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WETSONTWERP _ 
oS - oe “ Tot wysiging van die Maatskappywet, 1926. - 
  

  

” Ungedien deur die MINISTER VAN EKONOMIESE SAKE.) 
  

  

pr WORD BEPAAL deur Haar Majesteit die Koningin, die 
Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika, 

as, volg:—_ 

Wysiging van 4, Artikel drie van die Maatskappywet, 1926 6 (hiefonder die 
’ artikel 3 van - Hoofwet genoem), word hiermee gewysig deur die voorbehouds- 5 

Wet 46 van 1926. bepalinigs in sub-artikel 8) en ‘Sub-artikels (4), (5), (6) en (7) 
. te skrap. . 

Wysiging van 2. Artikel wf van die Hoofwet word hiermee gewysig. deur 
~atikel. 5 ant 906. in paragraaf (b) die woorde a8. ’n verlofbrief ingevolge artikel © 

e van. 9 =P7}i= ~. soos gewysig deur °C?ren nwintig verleen i is’’, te skrep. 10 

-.. artikel 3.van - uo 
Wet 23 van 1939. - : an . 

Wysiging van 3. Artikel ses van die Hoofwet word hiermee gewysig— ~ 
arlikel 6 van +. ° (@ deur sub-paragraaf (ii) van paragraaf (a) van sub- 

~ artikel (1), en sub-paragraaf (ii) van paragraaf (a) 
van sub-artikel (2), te skrap; — 

(6) deur in. sub-paragraaf (i) van paragraaf (a) van sub- 15 
artikel (2) na die woord ,,maatskappy” die woorde 

.,en, tensy. ’n verlofbrief ingevolge artikel een-en- 
twintig verleen is, met ,Beperk’ as die laaste woord van 
sy naam, en indien die maatskappy ’n private maat- 
skappy is, met die uitdrukking (Eiendoms)’ voor 20 
»Beperk’.” by te voeg; en 

© deur aan die end daarvan die volgende sub-artikels by. 
te voeg: 

.. (3) Elke private raaatskappy wat voor die eerste : 
dag van Januarie 1927 ingelyf is, moet nie later nie 25 
dan twaalf maande na die inwerkingtreding van hierdie 
sub- artikel, en elke publieke maatskappy wat hom in - 
’n private maatskappy verander,.moet binne dertig _ 
dae na die verandering voor die woord ,Beperk’. in 
sy naam, die uitdrukking ,(Eiendoms)’ invoeg. Elke 30 

eersbedoelde sodanigé private maatskappy moet, binne 
twaalf maande. na. bedoelde inwerkingtreding sy 
sertifikaat van inkorporasie by die Registrateur 
inlewer vir wysiging deur die invoeging in sy naam van 

' die uitdrukking, (Eiendoms)’. Ondanks.anderstuidende 35 © 
. bepalings in die Régistrasie van Aktes Wet, 1937 
(Wet No. 47 van 1937), moet die. amptenaar in bevel 
van die betrokke registrasiekantoor, by inlewering by 

. hom van die gewysigde sertifikaat van inkorporasie 
en die geregistreerde akte waarin die naam van die 40 
maatskappy ,voorkom, die geregistreerde akte en die 

’ ‘betrokke registers kosteloos wysig. 
'-- (4) Die invoeging van, die uitdrukking (Eiendoms)’ 

in die naam van ’n maatskappy ter voldoening aan 
sub-artikel (3) word geag nie ’n naamsverandering vir 45 
die doeleindes van sub- artikel ©) van artikel tien te 

- wees nie.’ 

" Wysiging van 4. ‘Artikel sewe van die Hoofwet word hiermee gewysig deur 
- artikel 7 van sub-paragraaf (ii) van paragraaf (a) te skrap. 

' Wet 46'van 1926, 

Wysiging van - 5. Artikel agt van die Hoofwet word hiermee gewysig g deur 50 « 
- artikel 8 van’ — na die woord gedruk” die woorde ,,afgerol of getik’’ en na 

“Wet 46 van 1926, ‘die woord ,,attesteer” die woorde ,,en. die akte en afskrifte 
“artikel 4 van daarvan moet soos by regulasie voorgeskryt voltooi en ingelewer ue 

Wet 23 van 1939. word”. 

Wysiging van - © 6. Artikel tien van die Hoofwet word hiermee gewysig— 55 _| 

-artikel 10 van @ deur in sub-artikel (3) na die woord ,,Staat” waar dit. 
_ Wet 46 van 1926, _ die eerste maal ‘voorkom, die woorde ,,Verenigde 

va soos gewysis deur _ Volke’’, ,,Verenigde Nasies”, na die woorde »enige 
- Wet 23 van 1939. : ander woord” die woorde afkorting of voorletter’’, en 

_ na die woorde ,,regering of administrasie”” die woorde. 60 
»of van die Verenigde Volke”, in te voeg; 

r 

vr. . 

o



Te
 

_ 10 in terms of section twenty-one,”. 
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\ 

— BILL 
To amend the Companies Act, 1926. | 
  
  

(Introduced by the MINISTER OF ECONOMIC AFFAIRS.) 
  
  

BE IT ENACTED by the Queen’s Most Excellent Majesty, — 
the Senate and the House of Assembly of the Union of 

South Africa, as follows:— 

1. Section three of the Companies Act, 1926 (hereinafter Amendment of 
5 referred to as the principal Act), is hereby amended by the section so 5 deletion of the provisos to sub-section (3) and of sub-sections Act 46 of 1926. 

(4), (5), (© and (7). 

2. Section five of the principal Act is hereby amended by the Amendment of i i 66 i i section 5 of deletion in paragraph (5) of the words “if a licence is granted Act 46 of 1926, 

as amended by 
section 3 of 
Act 23 of 1939. 

3. Section six of the principal Act is hereby amended— Amendment of 
(a) by the deletion of sub-paragraph (ii) of paragraph (q) section 6 of 

of sub-section (1), and of sub-paragraph (ii) of para- Act 46 of 1926, 
gtaph (a) of sub-section (2); 

15 (5) by the addition in sub-paragraph (i) of paragraph (a) 
_ of sub-section (2), after the word: “company”, of the 

words “and, unless a licence has been granted under 
section twenty-one, with ‘Limited’ as the last word in 

. its name; and, if the company be a private company, 
20 with the term ‘(Proprietary)’ added before ‘Limited’.”; 

an 
(c) ‘by the addition at the end thereof, of the following sub- 

sections: 
“(3) Every private company incorporated before 

25 the first day of January, 1927, shall, not later than 
twelve months after the commencement of this sub- 
section, and every public company which converts 
itself into a private company shall within thirty days 
after the conversion, insert the term ‘(Proprietary)’ 

30 before the word ‘Limited’ in its name. Every such 
firstmentioned private company shall, within twelve 
months after the said commencement, lodge with the 
Registrar its certificate of incorporation for amend- 
ment by the inclusion of the term ‘(Proprietary)’ in its 

35 name. Notwithstanding any provisions to the 
contrary contained in the Deeds Registries Act, 1937 
(Act No. 47 of 1937), the officer in charge of the deeds 
registry concerned, shall, upon lodgement with him 
of such amended certificate of incorporation, and the 

40 registered deed wherein the name of the company 
appears, amend, without charge, the registered deed 

_ and the relative registers. . 
(4) The insertion of the term ‘(Proprietary)’ in the 

name of a company in compliance with sub-section 
45 (3) shall be deemed not to be a change of name for 

the purposes of sub-section (5) of section ten.” - 

4. Section seven of the principal Act is hereby amended by Amendment of the deletion of sub-paragraph (ii) of paragraph (a). section 7 of Act . 1 : 0: . 

5. Section eight of the principal Act is hereby amended by Amendment of 50 the insertion after the word “‘prihted” of the words “duplicated section 8 of or type-written” and after the word “signature” where it Act 16 of 1926, occurs for the first time of the words “and the memorandum 23! y ann “ section 4 of and copies thereof shall be completed and lodged as prescribed Act 23 of 1939, 
by regulation’’. 

55 §. Section ten of the principal Act is hereby amended— Amendment of 
(a) by the insertion in sub-section (3), after the word eres ooo 

“State” where it first occurs, of the words “United at eimented by’ 
Nations”, after the words “any other word” of the section 5 of 
words “abbreviation or initial” and after the words Act 23 of 1939, 

60 - “government or administration” of the words “or of . 
the United Nations”; ,  
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Vervanging van ~ 
artikel 11 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 6 van Wet 
23 van 1939. 

(6) deur sub-artikel (4) deur die volgende sub-artikel te 
vervang: 

(4) (a) Indien n maatskappy deur onagsaamheid of - 
andersins geregistreer is in stryd met die be- 
palings van sub-artikel (1), (2) of (3), dan moet 5 
die Registrateur die maatskappy gelas om sy 

naam te.verander: Met dien verstande dat— 

(i) die bepalings van hierdie paragraaf nie van .. 

toepassing is nie op ’n maatskappy wat voor 

die inwerkingtreding van hierdie paragraaf 10 
aldus in stryd met die bepalings van sub- 
artikel (1) geregistreer is nie; en 

. (ii) so ’n maatskappy sy naam met toestemming 

“- van die Registrateur kan verander. 

(b) Wanneer ’n registrasie in stryd met die bepalings 15 | 

van sub-artikel (1) of (2) bereken is om ’n maat- 

skappy of ander persoon skade te berokken, kan 

so ‘n'maatskappy of ander persoon die Regi- 

strateur versoek om ’n naamsverandering te gelas. 

(c) ’n Maatskappy wat versuim om binne sestig dae 20 

na ontvangs van ’n skriftelike lasgewing van die 

Registrateur, of binne die verdere tydperk wat hy - 

mag toestaan, of in die geval van *n maatskappy - 

wat binne genoemde tydperk of verder tydperk 

ingevolge sub-artikel (2) van artikel tweehonderd- 25 

en-vyftien by die Hof aansoek gedoen het, binne © 

sestig dae na ’n finale uitspraak waarby die 

Registrateur se lasgewing gehandhaaf word, sy 

naam te verander en aan die Registrateur ’n 

geskikte naam te verstrek om aan so ’n lasgewing 

te voldoen, is aan ’n misdryf skuldig en by 

skuldigbevinding strafbaar met *n boete van 

hoogstens vyf pond vir elke dag wat die versuim 
uur 29, . 

(c) deur na sub-artikel (5) die volgende sub-artikel in te 35 
voeg: 

,,(5)bis. Geen naam waarmee ’n maatskappy inge- 

volge sub-artikel (1) of (3) nie geregistreer mag word 

“nie en geen naam ten opsigte waarvan registrasie inge- 

volge sub-artikel (2) geweier kan word, mag deur ’n 40 

maatskappy, ditsy ingevolge sub-artikel (4) of sub- 

artikel (5), by *n naamsverandering aangeneem word 
nie.”’; - , 

(d) deur in sub-artikel (6) na die woord ,,geval’” die woorde : 

of ’n sertifikaat dat die nuwe naam in die plek van 45 

die vorige naam in die register ingeskryf is,” in te 

voeg; 
(e) deur na sub-artikel (6) die volgende sub-artikel in te 

voeg: 
_,,(6)bis. Indien deur onagsaamheid of andersins ’n 50 

nuwe naam in stryd met sub-artikel (5)bis in die 

register ingeskryf word, moet die Registrateur die 

maatskappy gelas om sy naam te verander; en by die 

toepassing van hierdie sub-artikel is die bepalings van 

. paragrawe (5) en (c) van sub-artikel (4) mutatis mutandis 55 

van toepassing.”; en 
(f) deur aan die end daarvan die volgende sub-artikel by 

te voeg: 
(9) Die Registrateur kan op skriftelike aansoek en 

by betaling van die voorgeskrewe gelde, in afwagting 60 

van die registrasie van ’n maatskappy of ’n naams- 

verandering deur ’n bestaande maatskappy, *n naam 

reserveer. So ’n reservasie geld vir ’n tydperk van 

hoogstens dertig dae of vir die verlengde tydperk, 

maar altesaam hoogstens sestig dae, wat die 65 

Registrateur: in. die spesiale omstandighede van ’n 

geval mag toestaan.”. 

7, Artikel e/f van die Hoofwet word hiermee deur die vol- 

gende artikel vervang: 
»»Manier 11. (1) ’n Maatskappy kan, by spesiale besluit, 70 

waarop en. die bepalings van sy akte van oprigting met. betrek- 
mate waar 

king tot die doeleindes van die maatskappy ver- 
doeleindes. : } ‘s ? 

yan maat- ander, vir sover dit nodig mag wees om hom in staat 

skappy te stel— / 

yerander (a) om sy besigheid spaarsamer of deegliker te 75 
dryf; of - 

(6) om sy hoofdoel deur nuwe of verbeterde mid- 

dels te bereik; of 
(c) om sy plaaslike bedryfskring uit te brei of te 

verander; of 80.
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(5) by the substitution for sub-section 4, of the following 
sub-section: ' 

- “(4) (a) If a company through inadvertence or other- 
wise has been registered in conflict- with the 

5 provisions of sub-section (1), (2) or (3), the Regis- 
. trar shall order the company to change its name: 

Provided that— 

(i) the provisions of this paragraph shall not 
apply to a company which has been so 

10 registered in conflict with the provisions of 
sub-section (1) before the commencement of 
this paragraph; and 

Gi) any such company may, with the sanction of 
the Registrar, change its name. 

15 0) Wherever a registration in conflict with the pro- 
visions of sub-section (1) or (2) is calculated to 
cause damage to any company or other person, 
such company or other person may call upon the 
Registrar to order a change of name. 

20° © Any company which fails within sixty days of 
the receipt of a written order from the Registrar 
or within such further period as he may allow, or 
in the case of a company which has within the 

~ said period or further period, moved the Court 
25 under sub-section (2) of section two hundred and 

Jifteen, within sixty days after a final decision 
upholding the Registrar’s order, to change its 
name and to furnish the Registrar with a suitable 
name to comply with such order, shall be guilty 

30 of an offence and liable on conviction to a fine 
not exceeding five pounds for every day during 
which the default continues.”’; 

(c) by the insertion after sub-section 6), of the following 
sub-section: 

‘35 “(5)bis. No name by which a company may not be 
registered under sub-section (1) or (3) and no name 
in respect of which registration may be refused under 
sub-section (2) shall be adopted by a company upon a 

; change of name, whether under sub-section, (4) or sub- 
40 section (5).”; 

(d) by the addition at the end of sub-section (6), of the 
words “or a certificate that the new name has been 
entered in the register in place of the former name”; 

(e) by the insertion after sub-section (6), of the following | 
45 sub-section: 

“(6)bis. If by inadvertence or otherwise a new name 
is entered in the register in conflict with sub-section 
(5)bis the Registrar shall order the company to change 
its name; and for the purpose of this sub-section the 

30 provisions of paragraphs (6) and (c) of sub-section 
(4) shall mutatis mutandis apply.” ; ; and 

. (/) by the addition at the end thereof, of the following 
sub-section: 

“(9) The Registrar may on written application and 
55 on payment of the prescribed fee reserve a name 

pending registration of a company or a change of 
name by an existing company. Such reservation 
shall be for a period not exceeding thirty days or such 
extended period, not exceeding in all sixty days, as the 

60 Registrar may in the special circumstances of any case 
allow.” 

7. The following section. is hereby substituted for section substitution of 
eleven of the principal Act: ' section 11 of 

Act 46 of 1926, 
“Mode in 11. (1) A company may, by special resolution, as amended by 

65 Which and alter the provisions of its memorandum with respect section 6 of 
on objects the objects of the company, so far as may be A 23 of 1939. 

of company required to enable it— - 
may be (a) to carry on its business: more economically or 

_ altered. more efficiently; or 
10 (b) to attain its main purpose by new or improved 

means; or 

(c) to enlarge. or change the local area of its opera- 
tions; or .
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N 

? 

‘(d) om ‘een of ander besigheid te dryf wat onder 
‘bestaande omstandighede gerieflikerwys of. — 

- voordelig met die besigheid van die maatskappy 
verenig kan word; of - 

(e) om enigeen van die doeleindes in die akte van 5 
oprigting vermeld te beperk of op te gee; of 

(f) om die hele onderneming van die maatskappy 
of ’n gedeelte daarvan te: verkoop of. van ‘die 
hand te sit; of : 

_(g) om met enige ander maatskappy. of groep 10 
‘persone saam te smelt: 

' Met dien verstande dat as ’n aansoek ooreenkomstig 
hierdie artikel, om die intrekking van die verandering 
by die Hof gedoen word, die verandering nie van 
krag is nie behalwe vir sover dit deur die Hof 15 
bekragtig word. 

(2) ’n Aansoek ingevolge hierdie artikel kan ge- 
doen word— > Oo. 
(a) deur die houers van in die totaal minstens 

vyftien persent in nominale waarde van die 20 
maatskappy se uitgegewe aandelekapitaal of 
enige klas daarvan of, as die maatskappy nie 
deur aandele beperk is nie, minstens vyftien 
persent van die maatskappy se lede; of 

_(b) deur die hovers van minstens vyftien persent 25 
-van die maatskappy se obligasies wat aan die 
houers: die reg verleen om teen verandering 
van sy doeleindes beswaar te maak: : 

Met dien verstande dat ’n aansock nie gedoen 

mag word nie deur ’n persoon wat toegestem het in 30 
of gestem het ten gunste van die verandering. 
(3) ’n Aansoek ingevolge hierdie artikel moet 

gedoen word binne-een-en-twintig dae na die datum 
waarop die besluit, waarby die maatskappy se 
doeleindes verander word, geneem is, en kan gedoen 35 
word namens die persone wat geregtig is om die 

aansoek te doen, deur een of meer uit hul midde 

wat hulle skriftelik vir die doel benoem het. 
(4) By ’n aansoek ingevolge hierdie: artikel kan 

die Hof ’n bevel gee waarby die verandering of 40 
in sy geheel Of gedeeltelik en op die bedinge en voor- — 

waardes wat hy goedvind, bekragtig word, en kan hy, 

as hy dit goedvind, die verrigtings verdaag sodat ’n 
reéling tot voldoening van die Hof getref kan word 
vir die aankoop van die belange van beswaar- 45 
makende lede, en kan hy die opdragte en die bevele 

gee wat hy raadsaam ag om so ’n reéling te ver- 
gemaklik of gevolg daaraan te gee: Met dien 
verstande dat geen deel van die kapitaal van die 
maatskappy aan so ’n aankoop bestee mag word nie. 50 

(5) Die obligasies. wat aan die houers die reg 
’ yerleen om teen veranderings van die maatskappy se 

doeleindes beswaar-te maak, is obligasies wat by 

-notariéle “‘verband verseker is en wat uitgegee of 
vir. die eerste maal uitgegee is voordat hierdie 55 

artikel van krag geword het, of wat deel uitmaak 
van dieselfde reeks as obligasies wat aldus uitgegee 

is; en vir ’n spesiale besluit, waarby ’n maatskappy 
se doeleindes verander word, is, dieselfde kennis- 

gewing aan die houers van sulke obligasies nodig as 60 

aan lede van die maatskappy. By ontstentenis van 

bepalings waarby die gee van kennis aan sulke 
obligasichouers gereél word, is die bepalings van 

die maatskappy se statute, waarby die gee van. 

kennis aan lede gereé! word, vantoepassing. -  — 65 

(6) In die geval van ’n maatskappy wat uit 

hoofdé van °n verlofbrief kragtens artikel een-en- 

twintig vrygestel is van die verpligting om die woord 

,Beperk’ as deel van sy naam te gebruik, word by 

’n besluit, waarby die maatskappy se doeleindes 70 

verander word, dieselfde kennisgewing aan die 

Minister as aan die lede van die maatskappy vereis; 

en waar so ’n maatskappy sy doeleindes verander, 

kan. die Minister (tensy hy dit goedvind‘om die 
verlofbrief in te trek) die verlofbrief wysig deur dit 75 
‘onderworpe te maak aan die. voorwaardes en 

reglement wat hy goedvind, in die plek van of be- 

newens die voorwaardes en reglement (as daar is) 
waaraan die verlofbrief tevore onderworpe was. ~ 

(7) Wanneeér ’n maatskappy ’n besluit neem waar- 80 

by sy doeleindés verander word— .
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(d) to carry on some business which under existing 
- circumstances may conveniently or advan- 
tageously’ be combined with the business of 
the company;: or 

(e) to restrict or abandon any of the objects specified 
in the memorandum; or 

(f) to sell or dispose of the whole or any part of the 
undertaking of the company; or - 

(g) to amalgamate with any other company or body 
of persons: 

Provided that if an application is made to the Court 
in accordance with this section for the alteration 
to be cancelled, the alteration shall not have effect 
except in so far as it is confirmed by the Court. 

_ (2) An application under this section may be 
made— 

(a) by the holders of not less in the aggregate than 
fifteen per cent. in nominal value of the com- 
pany’s issued share capital or any class thereof, 

_or, if the company is not limited by shares, not 
less than fifteen per cent. of the company’s 
members; or 

| (6) by the holders of not less than fifteen per cent. 
of the company’s debentures entitling the 
holders to object to alterations of its objects: 

Provided that an application shall not be made by 
any person who has consented to or voted in favour 
of the alteration. 

(3) An application under this section shall be 
made :within twenty-one days after the date on 
which the resolution altering the company’s objects 
was passed, and may be made on behalf of the 
persons entitled to make the application by such 
one or more of their number as they may appoint 
in writing for the purpose. 

(4) On an application under this section the 
Court may make an order confirming the alteration 
either wholly or in part and on such ‘terms and 
conditions as it thinks fit, and may, if it thinks fit, 
adjourn the proceedings in order that an arrange- 
ment may be made to the satisfaction of the Court 
for the purchase of the interests of dissentient 
members, and may give such directions and make 
such orders as it may think expedient for facilitating 
or carrying into effect any such arrangement: 
Provided that no part of the capital of the company 
shall be expended in any such purchase. 

(5) The debentures entitling the holders to object 
to alterations of a company’s objects shall be any 
debentures secured by notarial bond which were 
issued or first issued before the coming into force 
of this section or form part of the same series as 
any debentures so issued, and a special 
resolution altering a company’s objects shall require 
the same notice to the holders of any such deben- 
tures as to members of the company. In default of 
any provisions regulating the giving of notice to any 
such debenture holders, the provisions of the com- 
pany’s articles regulating the- giving of notice to 
members shall apply. 

(6) In the case of a company which is, by virtue 
of a licence under section twenty-one exempt from 
the obligation to use the word ‘Limited’ as part of its 
name, a resolution altering the company’s objects 
shall require the same notice to the Minister as to 

- members of the company, and where such a company 
alters its objects the Minister (unless he sees fit to 
révoke the licence) may vary the licence by making 
it subject to such conditions and regulations as he 
thinks fit, in lieu of or in addition to the conditions 
and regulations (if any) to which the licence was 
formerly subject. 

(7) Where a company passes‘a resolution altering 
- its objects—
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‘Invoeging van 
artikel 11dis in 
Wet 46 van 1926. 

(a) moet hy, as geen aansoek ten opsigte daarvan 
ingevolge hierdie artikel gedoen word nie, 
binne vyftien dae na die end van die tydperk 
vir die doen van so ’n aansoek, ’n kopie van sy 
akte van oprigting, soos verander, by die 
Registrateur inlewer;en .-° . 

(b) moet hy, as so ’n aansoek wel gedoen’ word— 
(i) dadelik aan die Registrateur daarvan kennis 

gee; en 
(ii) binne vyftien dae vanaf die datum van ’n 

bevel waarby die verandering ingetrek of 
bekragtig word, ’n kantoorafskrif van die 
bevel en, in die geval van ’n bevel waarby 
die verandering bekragtig word, ’n afskrif 
van die akte van oprigting, soos verander, 

_by die Registrateur inlewer. 
Die Hof kan by bevel te eniger tyd die tyd vir die 
inlewering van dokumente by die Registrateur, inge- 
volge paragraaf (b) van hierdie sub-artikel, verleng 
vir die tydperk wat die Hof goed mag vind. 

10 

15 

(8) As ’n maatskappy in gebreke bly om aan die . 
Registrateur kennis te gee of om by hom ’n doku- 
ment in te lewer, soos by sub-artikel (7) voorgeskryf, 

is die maatskappy skuldig aan ’n misdryf en by 
skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van hoog- 
stens tien pond vir elke dag wat die versuim duur. 

(9) Wanneer ’n besluit wat die bepalings van ’n 
maatskappy se akte van oprigting met betrekking 
tot die doeleindes van die maatskappy heet te ver- 

25 

ander, geneem word nadat hierdie artikel van krag 30. 
geword het, word die geldigheid van die verandering 
nie betwis op grond daarvan dat magtiging daartoe 
nie by sub-artikel (1) verleen is nie, behalwe in ’n 
geding wat (ditsy ingevolge hierdie artikel of 
‘andersins) voor die verstryking van een-en-twintig 
dae na die datum van die besluit, met die doel ingestel 

word; en wanneer so ’n geding ingestel word op ’n 
ander wyse as ingevolge hierdie artikel, is sub- 
artikels (7) en (8) in verband daarmee van toepassing 
asof dit ingevolge- hierdie artikel ingestel was en 
asof °’n bevel, waarby die verandering ongeldig 
verklaar word, ’n bevel was waarby dit ingetrek 

word en asof ’n bevel waarby die geding afgewys 

35 - 

word, ’n bevel was waarby die verandering bekragtig 45 
word. 

(10) Met betrekking tot ’n besluit om die be- 
palings van ’n maatskappy se akte van oprigting 
betreffende sy doeleindes te verander, wat geneem 
is voordat hierdie artikel van krag geword het,, is 
die regsbepdlings wat van toepassing is, die regs- 
bepalings soos hul bestaan het onmiddellik voordat 
hierdie artikel van krag geword het.”’. 

8. Die volgende artikel word hiermee na artikel e/f in die 
Hoofwet ingevoeg: 

,Bevoegd-  - 11bis. (1) Behoudens. die bepalings van artikel 

heidom __ fonderd-en-elf bis, kan voorwaardes in ’n maat- 
voorwaardes 
yakte van skappy se akte van oprigting vervat, wat wettig in 

oprigting die statute in plaas van in die akte van oprigting 

watindie yervat kon gewees het, ooreenkomstig die bepalings 

statute opge- van hierdie artikel deur die rnaatskappy by spesiale 
eee het, besluit gewysig word: Met dien verstande dat, in- 

te verander. dien ’n aansoek by die Hof gedoen word om die 

.* intrekking van die verandering, dit nie van krag is 

‘nie, behalwe vir sover dit deur die Hof bekragtig 

word, ; . : 
(2) Hierdie artikel is nie van toepassing nie waar 

die akte van oprigting self voorsiening maak vir of 

’n verbod bevat op die verandering van almal of 

enigeen van genoemde voorwaardes, en verleen geen 

magtiging vit enige wysiging of intrekking van die 
spesiale regte van enige klas lid nie. 

(3) Sub-artikels (2), (3), (4), (7) en (8) van artikel 

elf (behalwe paragraaf (6) van genoemde sub- 
artikel (2)) is mutatis mutandis van toepassing in 

verband met enige verandering en met enige aansoek 

wat ingevolge hierdie artikel gedoen is, net soos 

hulle van toepassing is in verband met veranderings 
en aansoeke ingevolge daardie artikel. 

(4) Hierdie artikel is van toepassing op ’n maat- 

skappy se akte van oprigting, onverskillig of dit 
geregistreer is voordat of nadat hierdie artikel van 
krag geword het.”. 

55 
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(a) if no application is made with respect thereto 
-under this section, it shall within fifteen days 
from the end of the period for making such an 
application deliver to the Registrar a copy of 

3 its memorandum as altered; and 

(6) -if such an application is made, it shall— 

(i) forthwith give notice of that fact to the 
- Registrar; and — 

a) within fifteen days from the date of any 
10 order cancelling or confirming the altera- 

tion, deliver to the Registrar an office copy 
of the order and, in the case of an order 
confirming the alteration, a copy of the 
memorandum as altered... 

15 The Court may by order at any time extend the 
time for the delivery of documents to the Registrar 
under paragraph (6) of this sub-section for such 
period as the Court may think proper. 

(8) If a company makes default in giving notice or 
20 delivering any document to the Registrar as required 

by sub-section.(7), the company shall be guilty of an 
offence and liable, on conviction, to a fine not 
exceeding ten pounds for every day during which 
the default continues. — 

25 (9) Where a resolution purporting to alter the 
provisions of a company’s memorandum with respect 
to the objects of the company is passed after the 
coming into force of this section, the validity of 
the alteration shall not be questioned on the ground 

30 - that it was not authorized by sub-section (1), except 
in proceedings taken for the purpose (whether under 
this section or otherwise) before the expiration of 
twenty-one days after the date of the resolution; 
and where any such proceedings are taken other- 

35° wise than under this section, sub-sections (7) and 
(8) shall apply in relation thereto as if they had been 
taken under this section and as if an order declaring 
the alteration invalid were an order cancelling it 
and as if an order dismissing the proceedings were 

40 - an order confirming the alteration. 

(10) In relation to a resolution for altering the 
provisions of a. company’s memorandum with 
respect to its objects which was passed before the ' 
coming into force of this section, the law to be 

45 ' ‘applied shall be the law as it existed immediately © 
' prior to the coming into force of this section.”’. 

8. The following section is hereby inserted in the principal: Insertion of 
Act, after section eleven: oo. section 11 bis 

. in Act 46 of 

“Power to 11 bis, (1) Subject to the provisions of séction 1976 . 
50 alter- ‘con- —_ ne hundred and eleven bis, any conditions contained 

itions in 
memoran. 12 a company’s memorandum which could lawfully 
dum which -have been contained in articles of association 
could have “instead of in the memorandum may, in accordance 
been con- —_ with the provisions of this section, be altered by the 
tained in : : f , 

55° the articles. company by special resolution: Provided that if an 
application is made to the Court for the alteration 
to be cancelled, it shail not have effect except in so 
far as it is confirmed by the Court. 

(2) This section shall not apply where the memo- 
60 randum itself provides for or prohibits the altération 

of all or any of the said conditions, and shall not 
authorize any variation or abrogation of the special 
rights of any class of members. 

(3) Sub-sections (2), (3), (4), (7) and (8) of section 
65 eleven (except paragraph (}) of the said sub-section 

(2)) shall apply, mutatis mutandis, in relation to any 
alteration and to any application made under this 
section as they apply in relation to alterations and 
to applications under that section. 

(4) This section shall apply to a company’s 
70 memorandum whether registered be before or after the 

coming into force of this section.” 
\
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Wysiging van 
artikel 12 van . 

_ Wet 46-van 1926. 

Wysiging van 
_ artikel 14 van ~ 
‘Wet 46 van 1926, 

- soos gewysig deur 
artikel 7 van 
Wet 23 van 1939, - 

Inyoeging van 
aitikel1 6dis in 

' Wet 46 van 1926. 
' 

’ Wysiging van 
artikel 17 van 
Wet 46 van 1926,— 
soos gewysig deur 
artikel 8 van 
Wet 23 van 1939. 

Wysiging van 
artikel 21 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 11 van 
Wet 23 van 1939 
en artikel 2 van 
Wet;67 van 1951. 

Wysiging van - 
' artikel 23 van, 

Wet 46 van 1926. 

Invoeging van 
artikel 24dis in 

~- Wet 46 vari 1926. 

9. Artikel twaalf van die Hoofwet: word “hiermee gewysig 
deur in sub-artikel (4) na die woorde ,onbeperkte maat- - 
skappy”. die’ woorde. ,,of.’n. maatskappy (behalwe ’n maat- 
sskappy waaraan_kragtens’ artikel cen-en-twintig. °n verlof brief 
verleen: is) beperk deur. garansie”’, in te voeg. 

en na die woord ,,attesteer” die woorde ,,en die statute en af- 
skrifte daarvan moet soos by regulasie voorgeskryf, voltooi ¢ en 
ingelewer word”, 

- IL. Die volgende artikel word hiermiee na artikel sestien 
in die Hoofwet ingevoeg: 

»Bepaling 16bis. (1) In. die geval van °n. maatskappy wat 
aangaande ‘deur garansie beperk is en wat nie ’n aandele- 

© van 
oprigting en kapitaal het nie, is elke bepaling in die akte van 
statute van oprigting of statute of in ’n besluit van die maat- 

) 

10. Artikel veertien van die Hoofwet word hiermee gewysig .. © 
deur na die woord »,gedruk”’ die woorde ,,afgerol of getik”’ 

10 

maat- skappy, wat aan *n persoon die reg heet te verleen” 
“skappye ~~ om in die verdeelbare winste van die maatskappy: 
beperk de 
garansic. “" anders dan as ’n ‘lid te deel, nietig. 

(2) By die toepassing van die ‘bepalings van 
hierdie Wet ‘met betrekking tot die akte van op- 
rigting van *n maatskappy wat deur garansie beperk 

20 

is, en van hierdie artikel, word elke bepaling in die | 
akte van oprigting of statute of in ’n besluit van ’n 
maatskappy wat deur garansie’ beperk is, wat die 
onderneming van die maatskappy in aandele. of 
belange heet te verdeel, beskou as ’n bepaling vir 
’n aandelekapitaal, ondanks die féit dat die nominale 

25 

bedrag of aantdél van die aandele of belange nie . 
daarby genoem word nie.’ 

12. Artikel sewentien van die Hoofwet word hiermee ge- 
wysig deur die woord »vyf” deur die-woord ,,twee” te vervang. 

~13. Artikel ‘een-en-twintig van die Hoofwet word hiermee 
gewysig— 

(a) deur in sub-artikel (3), na die woord ,direkteure”, 
die woord ,,sekretarisse” in te voeg; en 

(b) deur die volgende sub-artikel aan die end daarvan by 
, te voeg: 

(7) Die bepalings van sub- artikels (5), (6), (7), (8) 
en (9) van artikel tien is op ’n naamsverandering’i inge- 
volgé hierdie artikel van toepassing.”’. 

14. Artikel drie-en-twintig van die Hoofwet word hiermee. 

gewysig— 
(a) deur sub-artikel (1) te vervang deur die volgende 

‘ sub-artike!: 
(1) ’n Sertifikaat onder die seél van die maat- 

skappy; as hy ’n seél het, en deur een van sy direkteure 

30 

35 

40 

45 

- onderteken, of as hy nie ’n seél. het nie, deur twee - 
van sy direkteure onderteken, of as daar net een 

“direkteur is, deur daardie direkteur en die sekretaris 
onderteken, wat. die aandele of stock aangee wat ’n 
lid in daardie maatskappy hou, is prima facie bewys 
van die reg van die lid op daardie aandele of stock. 

50 

Die handtekening van ’n direkteur kan op outografiese 
of meganiese wyse op die sertifikaat aangebring word.” 
en 

(b) deur in sub-artikel (2), na die woord ,,maatskappy”, 
waar dit die eerste maal voorkom, die woorde ,s(be- 

_halwe * n private maatskappy)”, in te voeg. © 

15. Die volgende artikel word hiermee na artikel vier-en- 
twintig in die Hoofwet ingevoeg: - 
»Lede van  24bis. (1) Behalwe in die gevalle hieronder in 
Konto. hierdie artikel genoem, kan ’n regspersoon nie °n 
maatskappy. id van ’n ‘maatskappy wees ‘wat sy kontrolerende 

maatskappy is nie, en is enige toekenning of oor- 
drag van aandele in ’n maatskappy aan sy filiaal- 
maatskappy nietig. 

(2) Hierdie artikel is nie van toepassing. nie waar 
die filiaal-maatskappy in ’n verteenwoordigende 
-hoedanigheid betrokke is, of waar dit as trustee 
betrokke is, tensy die kontrolerende maatskappy of 

’ °n filiaal-maatskappy daarvan ingevolge die trust ’n 

55 

60 

65 
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9. Section twelve of the principal Act is hereby amended Amendment of - 
by the insertion in sub-section (4), after the words: “unlimited not te 12 of 

2 4 6s 7 ct-46 of 1926. company”, of the words “or a company (other than a company 
’ licensed under section twenty-one) limited by guarantee’’. 

5 10. Section fourteen of the principal Act is hereby amended Amendment of 
by the insertion after the word “‘printed”’ of the words “‘dupli-. acon 14 of 

. ” cas °° ct 46 of 1926 
__ cated or type-written’’ and after the word “signature” where 3. amended by 

it occurs for the first time of the words “and the articles and section 7 of 
copies thereof shall be completed and lodged as prescribed Act 23 of 1939. 

10 by regulation”. , 
1 

11. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of 
Act, after section sixteen: section Aeris 

“Provision 16bis. (1) In the case of a company limited by 1926. 
as re mand guarantee and not having a share capital, every 

15 atticles of - Provision in the memorandum or articles or in any 
companies resolution of the company purporting to give any 
limited by person a right to participate in the divisible profits 
guarantee. of the company otherwise than as a member shall 

be void. 

20 (2) For the purposes of the provisions of this Act 
relating to the memorandum of a company limited 
by guarantee, and of this section, every provision 
in the memorandum or articles or in any resolution, 
of a company limited by guarantee, purporting to 

25 . divide the undertaking of the company into shares 
or interests shall be treated as a provision for a 
share capital, notwithstanding that the nominal 
amount or number of the shares or interests is not 
specified thereby.”’. 

30 12. Section seventeen of the principal Act is hereby amended Amendment of 
: * ss 29 “é 2 _ section 17 of by the substitution for the word “five” of the word “two . Act 46 of 1926, 

as amended by 
section 8 of . 
Act 23 of 1939. 

13. Section twenty-one of the principal Act is hereby Amendment of 
. , section 21 of amended— Act 46 of 1926, 

as amended by 

(a) by the insertion in sub-section (3), after the word section a oo 
35 . “directors”, of the word “‘secretaries”’; and and section 2 of 

(6) by the addition at the end thereof, of the following Act 67 of 1951. 
, sub-section: 

“(7) The provisions of sub-sections (5), (6), (7): 
(8) and (9) of section ten shall apply to a change of 
name under this section.”. 

14. Section twenty-three of the principal Act is hereby Amendment of 
amended— , section 23 of 

Act 46 of 1926. 
“(a) by the substitution for sub-section (1), of the following 

sub-section: 
45 “(1) A certificate under the seal of the company, | 

if it has ‘a seal, and signed by one of its directors, or 
if it has not a seal, signed by two of its directors, or if 
there be only one director, signed by that director and 
the secretary, specifying any shares or stock held by 

50 - any member in that company, shall be prima facie 
evidence of the title of the member to such shares or 
stock. The signature of a director may be affixed to 
the certificate by autographic or mechanical means.” ; 
and 

55 (b) by the insertion in sub-section (2), after the word 
“company” where it first occurs, of the words ‘(other 
than a private company)’. 

15. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of 
: section 24bis - Act, after section twenty-four: in Act 46 of 

60 “Member- — 24bis, (1) Except in the cases hereafter in this 196. 
ae section mentioned, a body corporate cannot be a 

member of a company which is its holding company, 
and any allotment or transfer of shares in acompany 
to its subsidiary shall be void. 

“65 (2) Nothing in this section shall apply where the 
subsidiary is concerned in a representative capacity, 
or where it is concerned as trustee, unless the 
holding company or a subsidiary thereof is bene- 
ficially interested under the trust and is not so 

company. 

1s
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Wysiging van 
artikel 25 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 12 van 
Wet 23 van 1939 
en artikel 2 van 
Wet 37 van 1950. 

Invoeging van 
artikel 25dis in 
Wet 46 van 1926, 

‘lederegister 

-word. 

vermoénsbelang besit en dit nie aldus slegs by wyse 
van sekuriteit besit nie vir die doeleindes van 

-'n transaksie wat deur hom aangegaan is in die 
gewone loop. van ’n besigheid wat die uitleen van 
geld insluit. 

(3) Hierdie artikel belet nie ’n filiaal-maatskappy 
wat, wanneer dit van krag word of wanneer hy ’n 
filiaal-maatskappy word, °n wettige lid van sy 
kontrolerende maatskappy is, om as lid aan ‘te 
bly nie maar, onderworpe aan sub-artikel (2), het 10 
die filiaal-maatskappy geen reg om op vergaderings 
van die kontrolerende maatskappy of enige Klas 

‘lede daarvan te stem nie. 
(4) Behoudens sub-artikel (2), is sub-artikels (1) 

en (3) van toepassing met betrekking tot ’n genomi- 15 
neerde vir ’n regspersoon wat ’n filiaal-maatskappy 
is, asof verwysings in genoemde sub-artikels (1) en 
(3) na so ’n regspersoon, ook verwysings na so ’n 
genomineerde is. 

(5) Met betrekking tot *n maatskappy wat deur 20 
garansie beperk is of onbeperk is en wat ’n kontro- 
lerende maatskappy is, word die verwysing in hierdie 
artikel na aandele, onverskillig of hy al dan nie ’n 
aandelekapitaal het, opgevat as ’n verwysing ook 
na die belang van sy lede as sodanig, wat die vorm 25 
van daardie belang ookal mag wees.”. 

16. Artikel vyf-en-twintig van die Hoofwet word hiermee 

gewysig— 
(a) deur in sub-artikel (1) die woorde ,,Engelse of Hol- 

landse taal in een of meer boeke” deur die woorde 30 
,,cen van die amptelike tale van die Unie” te vervang; 
en ; 

(6) deur aan die end van sub-artikel (1) die volgende 
woorde by te voeg: , 

;Genoemde lederegister kan gehou word of deur 35 
inskrywings in gebonde boeke te doen Of deur die 
vereiste besonderhede op enige ander manier aan te 
teken: Met dien verstande dat as die register nie ge- 
hou word deur inskrywings in gebonde boeke te doen 
nie, toereikende voorsorgsmaatreéls geneem word om 40 
te waak teen vervalsing en om die ontdekking daarvan 
te vergemaklik.”’. 

17. Die volgende artikel word hiermee na artikel vyf-en- 
twintig in die Hoofwet ingevoeg: 
»,Bevocgd- 25bis. (1) Ondanks die bepalings van artikel vyf- 45 
heidom _ey-twintig, kan ’n maatskappy se lederegister gehou 
tehou op Word by enige kantoor van die maatskappy in die 
die plek | Unie waar die werk in verband met die opmaak 
waar dit daarvan gedoen. word, in plaas van by die maat- 
opgemaak skappy se geregistreerde kantoor, en wanneer ’n 50 | 

maatskappy met ’n ander persoon (in hierdie artikel 
,die agent’ genoem), reélings tref waarby die agent 
onderneem om die lederegister namens die maat- 
skappy op te maak, kan die register gehou word by 
die agent se kantoor in die Unie waar die werk 55 
gedoen word, in plaas van by ’n kantoor van die 
maatskappy. - , 

_ (2) Indien die maatskappy ingevolge artikel vy 
en-twintig ’n alfabetiese lys van die name van sy - 
lede hov, moet die alfabetiese lys te alle tye op die- 60 
selfde plek as die lederegister gehou word, en as 
die maatskappy ’n takregister ingevolge artikel vier- 
en-dertig hou, moet die duplikaat van die tak- 
register, wat volgens sub-artikel (3) van artikel vy/- 
en-dertig by die maatskappy se geregistreerde kan- 65. . 
toor gehou moet word, ondanks die bepalings van 
genoemde sub-artikel (3), te alle tye op dieselfde 
plek as die maatskappy se hoofregister gehou word. 

(3) Elke maatskappy moet aan die Registrateur 
kennis gee van die plek waar sy lederegister gehou 70 
word en van enige verandering van daardie plek: 
Met dien verstande dat ’n maatskappy nie verplig 
is om ingevolge hierdie sub-artikel kennis te gee nie, 
as die register te alle tye sedert dit tot stand gekom 
het, of, in die geval van ’n register wat bestaan 75 
wanneer hierdie artikel van krag word, te alle tye 
sedertdien by die geregistreerde kantoor van die 
maatskappy gehou is. 

(4) Indien ’n maatskappy versuim om sub-artikel 
(2) na te kom, of vir veertien dae versuim om sub- 80
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' interested only by way of security for the purposes 
of a transaction entered into by it in the ordinary 
course of a business which includes the lending of 
money. 

(3) This section shall not prevent a subsidiary 
which is, at the coming into force thereof or when 
it becomes a subsidiary, lawfully a member of its. 
holding company, from continuing to be a member 
but, subject to sub-section (2), the subsidiary shall 
have no right to vote-at meetings of the holding 
company or any class of members thereof. 

(4) Subject to sub-section (2), sub-sections (1) 
and (3) shall apply in relation to a nominee for a 
body corporate which is a subsidiary, as if references , 

- in the said sub-sections (1) and (3) to such a body 
corporate included references to such a nominee. 

(5) In relation to a company limited by guarantee 
or unlimited which is a holding .company, the 
reference in this section to shares, whether or not it 
has a share capital, shall be construed as including 
a seference to the interest of its members as such, 
whatever the form of that interest.”’. 

16. Section twenty-five of the principal Act is hereby 
amended— ; 

{a) by the substitution in sub-section (1), for the words 
“the English or Dutch language, in one or more 
books”, of the words “‘one of the official languages of 
the Union”; and 

(b) by the addition at the end of sub-section (1), of the 

35 
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following words: 

Amendment of 
section 25 of / 
Act 46 of 1926, . 
as amended by 
section 12 of 
Act 23 of 1939, 
and-section 2: 
of Act 37 of 
1950: 

“The said register of members may be kept either | 
by making entries in bound books or by recording the 
particulars required in any other manner: Provided 
that where the register is not kept by making entries 
in bound books, adequate precautions shall be taken 
for guarding against falsification: and facilitating its 
discovery.” 

17. The following section is hereby inserted in the principal 
Act, after section twenty-five: 

“Power to 
keep 
register of 
members 
where 
made up. 

25bis. (1) Notwithstanding anything in section: 
twenty-five contained a company’s register of mem- 
bers may be kept at any office of the company in the 

Insertion of 
section 25bis 
in Act 46 of 1926, ~ 

Union where the work of making it up is.done, | 
instead of at the company’s registered office, and 
where a company arranges with some other person 
(in this section referred to as ‘the agent’) for the 
making up of its register of members to be under- 
taken on behalf of the company by the agent, the 
register may be kept at the office in the Union of 
the agent at which the work is done instead of at an 
office of the company. 

(2) Where the company keeps an index of the | 
names of its members under section twenty-five, 
the index shall be at all times kept.at the same place 
as the register of members, and where the company 
keeps a branch register under section thirty-four, 
the duplicate of the branch register required by sub- | 
section (3) of section thirty-five to be kept at the 
company’s registered office shall, notwithstanding 
anything in the said sub-section (3), be at all times 
kept at the same place as the company’ s principal 
register. 

(3) Every company shail send notice to the 
Registrar of the place where its register of members 
is kept and of any change in that place: Provided © 
that a company shall not be bound to send notice 
under this sub-section where the register has, at all 
times since it came into existence or, in the case of a 
register in existence at the coming into force of this 
section, at all times since then been kept at the 
registered office of the company. 

(4) Where a company makes default in complying 
with sub-section (2) or makes default for fourteen
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- artikel (3) na, te koin, is die > imaatskappy skuldig , 
_ aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar 

met ’n boete: vari hoogstens vyf pond vir. elke dag 
Se . oo wat die versuim duur. : . 
fr; +. , 0 3 (5) Indien die-lederegister by die agent se kantoor 5. 

te - - gehou word en die maatskappy weens sy versuim — 
-in gebreke bly om die voorskrifte van sub-artikel 
(2) of (3), of die voorskrifte van hierdie Wet insake 

- die inspeksie of voorlegging van die register of . 
insake die verstrekking van afskrifte van die register 10 
of ’n gedeelte daarvan, na te kom, is die agent . 
strafbaar met dieselfde strawwe asof hy’ n beampte 
van die maatskappy was wat in gebreke gebly het, ~ 
en enige bevoegdheid van die Hof ingevolge hierdie 

‘Wet om bevele te gee om die nakoming van die 15 
voorskrifte daarvan insake inspeksie en afskrifte af 
te dwing, is ook geldig wat betref dié gee van bevele 
teen die agent en die agent se beamptes en dienare.” 

Wysiging van: 18. Artikel ses-en-twintig van die Hoofwet word hiermee 
artikel 26 van ‘ gewysig— . 20 ~ 

Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur _ (a) deur sub- artikels (1)-en (2) te vervang deur die volgende 

“Vartikel 13 van sub-artikels : 
Wet 23 van 1939. > (1) Elke beperkte maatskappy met ’n aandele- 

: . '  kapitaal, moet nie later nie dan dertig dae na elke 
jaarlikse algemene vergadering van die maatskappy, 25 
’n lys opstel (in hierdie Wet die jaarlikse lys genoém) 
van alle persone wat op die datum van die vergadering 
lede is wat houers is van nie ten volle opbetaalde aan- 

~ dele, en van alle persone wat sedert die datum van die 
laaste opgaaf ingevolge sub-artikel (7) of (in die geval 30 
van die eerste opgaaf) van die inkorporasie van die 
maatskappy, opgehou het om lede van die maatskappy - 
te wees terwyl hulle houers was van - nie ten volle 
opbetaalde aandele. 

(2) Elke onbeperkte maatskappy met ’n aandele- 35 — 
kapitaal moet nie later nie dan dertig dae na elke 
jaarlikse algemene vergadering van die maatskappy, 
’n lys opstel (in hierdie Wet die jaarlikse lys genoem) 

‘van alle persone wat op die datum van die vergadering 
‘lede van die maatskappy is en van alle persone wat 40 

- sedert die datum van die. laaste opgaaf ingevolge ° 
sub-artikel (7) of Gin die geval van die eerste opgaaf) 

- van die inkorporasie van die maatskappy, opgehou 
het om lede van die maatskappy te wees.’ 

_ (6) deur aan die end van sub- artikel (4) die volgende 45 
’ woorde by te -voeg: 

»ln die geval van ’n maatskappy wat °n takregister 
hou, waar die lys gemaak word tussen die datum 
wanneer inskrywings in die takregister gedoen word en 
die datum wanneer afskrifte van bedoelde inskrywings 50 
by die geregistreerde kantoor van die maatskappy ont- 
vang word, mioet die besonderhede wat in daardie 
inskrywings vervat is, vir sover hulle by genoemde 
lys ter sake is, opgeneem word in die volgende of 
latere lys, al ria dit, met inagneming van die besonder- 55 
hede wat in daardie lys met betrekking tot. die 
maatskappy se hoofregister opgeneem is, paslik is.”’; 

oO. deur in-sub-artikel (5) die woorde ,,eenkeer in elke 
Kalenderjaar, behalwe die jaar waarin hy geinkorporeer 

, te vervang deur die woorde ,,nie later nie dan 60 
dertig dae’ na elke jaarlikse algemene vergadering van 
die maatskappy,” en na die woorde ,,korte oorsig”, 
die woorde ,,(in hierdie Wet. die jaarlikse oorsig 
genoem)”, in te voeg; 

(d) deur paragraaf (2) van sub- artikel (5) deur die volgende 65 . 
paragraaf te vervang: 

-,(2) al die besonderhede met betrekking tot die persone 
- wat op die datum van die opgaaf direkteure van 

die maatskappy is en enige persoon wat op daar- 
die datum die bestuurder of sekretaris van die 70 
maatskappy is, wat volgens hierdie Wet, met 
betrekking © onderskeidelik tot direkteure, 
en die bestuurder. of sekretaris, in die register van 
direkteure, bestuurders en sekretarisse van ’n., 
maatskappy vervat moet wees; en die naam en 75 
adres van elke persoon wat as ouditeur van die — 

, - maatskappy aangestel is;”; 

© deur aan die end van paragraaf (m) van sub- artikel (5), 
' die woord ,,en” te skrap, en aan die end van genoemde __. 

: sub-artikel die volgende paragraaf by te voeg: 80
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’ days in complying with sub-section (3), the company 
shall be guilty of an offence and liable, on conviction, 
to a fine not exceeding five pounds for every day 
during which the default continues. 

50 -(5) Where the register of members is kept at the © 
agent’s office; and by reason of any default of his 
the company fails to comply with the requirements 
of sub-section (2) or (3), or with any. requirements 
of this Act as to the inspection or production of the 

10 register or as to furnishing copies of the register or 
any part thereof, the agent shall be liable to the same 

_ penalties as if he were an officer of the company 
who was in default, and any power of the Court 
under this Act to make orders for enforcing com- 

5. pliance with the requirements thereof as to inspec- 
tion and copies shall extend to the making of orders 
against the agent and the agent’s officers and 
servants.”’. 

18. Section twenty-six of the principal’ Act is . hereby Amendment of 
, section 26 of . 20 amended— Act 46 of 1926, as 

(a) by the substitution for sub-sections (1) and (2), of the amended by 
* : . section 13 of Act . following sub-sections: 23 of 1939. 

“(1) Every limited company having a share capital 
shall not later than thirty days after every annual 

25 general meeting of the company, make a list (in this 
. Act referred to as the annual list) of all persons who, 

on the date of such meeting, are members holding 
shares not fully paid up and of all persons who, holding 
shares not fully paid up, ceaséd to be members of the 

30 company since the date of the last return filed under 
sub-section (7), or (in the case of the first return) of 
the incorporation of the company. 

(2) Every unlimited company having a share capital 
shall not jater than thirty days after every annual 

35 general meeting of the company, make a list (in this 
Act referred to as the annual list) of all persons who, 
on the date of such meeting, are members of the 
company and of all persons who ceased to be members 
of the company since the date of the last return filed 

40 under sub-section (7), or (in the case of the first return) 
- of the incorporation of the company.”. 

(5) by the addition at the end of sub-section (4) of the 
following words: 

“In the case of a company keeping a branch register, 
45 where the list is made between the date when any 

entries are made in the branch register and the date 
when copies of those entries are received at the regis- 
tered office of the company, the particulars contained 
in those entries, so far as relevant to the said list shall 

50 | be included in the next or subsequent list as may be 
appropriate having regard to the particulars included 
in that list with respect to the company’s principal 
register.”’ ; . 

(c) by the substitution in sub-section (5), for the words 
55 “once in every calendar year, other than the year in 

which it is incorporated,” of the words “‘not later than 
thirty days after every annual general meeting of the 
company,” and the insertion in the said sub-section, 
after the word “summary”, of the words “(in this ~ 

60 Act referred to as the annual summary).”; 
(@) by the substitution for paragraph (J) of sub-section (5) 

of the following paragraph: 

“(@) all such particulars with respect to the persons 
who at the date of the return are the directors of 

65 the company and any person who at that date is 
the manager or secretary of the company as are 
by this Act required to be contained with respect 

' to directors and the manager or secretary re- 
spectively in the register of the directors, managers 

70 ’ and secretaries of a company; and the name and 
address of every person appointed as an auditor 
of the company;”; 2 

(e) by the deletion of the word “and” at the end of para- 
graph (m) of sub-section (5), and the addition at the 

15 end ot the said sub-section, of the following para-_ 
graph: .
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Wysiging van 
artikel 28 van 
Wet 46 van 1926, 

Invoeging van : 
artikel 29dis in 
Wet 46 van 1926. 

Wysiging van 
artikel 30 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 15 van 
Wet 23 van 1939, 

Wysiging van 
artikel 42 van 
Wet. 46 van 1926, 

_ soos gewysig deur 
artikel 20 van 
Wet 23 van 1939. 

~ Wysiging van 
i artikel 43 van - 

Wet 46 van 1926, 
$008 Vvervang 
deur artikel | 
21 van Wet 23 - 
van 1939. 

Ny 

_ y(p) die plek waar die lederegister 'gehou word as dit, 
-ingevolge die bepalings van hierdie Wet,. nie. by 

'. die. geregistreerdé kantoor van. die maatskappy 
‘. *. gehou word nie.”; en : oo 

_ (f) deur sub-artikels (6): en (7) deur die volgende sub- 5 — 
‘= artikels te vervang: - oo 

(6) Behoudens dice bepalings van hierdie Wet, : 
. moet daar aan die jaarlikse oorsig geheg word— 

(a) ’n-kopie wat deur ’n direkteur sowel as deur die - 
sekretaris van die maatskappy, gesertifiseer is as 10 

. n ware kopie van elke balansstaat wat voorgelé 
is aan die maatskappy op ’n algemene vergadering 
gedurende die tydperk waarop die jaarlikse oorsig 
betrekking het (met inbegrip van elke dokument 
wat regtens aan die balansstaat geheg moet 15 
word); en So, 

(b) ’n aldus gesertifiseerde kopie van die verslag van 
die ouditeurs oor so ’n balansstaat; en van die 
verslag van die direkteure wat so ’n balansstaat 
vergesel : 

Met dien verstande dat dit-in die geval van ’n private 
maatskappy nie nodig is om aan die kopie van die 
balansstaat wat met die jaarlikse oorsig aangestuur 

“word, ’n kopie van die. wins- en verlies- of inkomste- 
en uitgawerekening, of ander dergelike rekening, na 25 . 
gelang van die geval, of °n kopie van die ouditeurs se 
verslag, vir sover dit op die wins- en verlies- of in- 
komste- en wuitgawe- of ander. dergelike rekening 
betrekking het, te heg nie; en dat dit ook nie vir ’n 
private maatskappy nodig is om ’n kopie van ’n verslag 30 
van direkteure aan te heg nie. a 

(7) Genoemde lys en oorsig moet op die geregistreer- 
de kantoor van die maatskappy in bewaring 1é en ’n 
afskrif, deur een van die direkteure en deur die 

' sekretaris van die maatskappy onderteken, moet binne 35 
dertig dae vanaf .genoemde vergadering by die 
Registrateur ingelewer word.”’. . 

20 

19. Artikel agt-en-twintig van die Hoofwet word hiermee’ 
gewysig deur in die voorbehoudsbepaling daarvan, na die 
‘woorde ,,bestuurs-aandele in ’n maatskappy”’, die woorde 40 
»»(behalwe ’n private maatskappy)”, in te voeg. - 

20. Die volgende artikel word hiermee na artikel negen-en-: 
twintig in die Hoofwet ingevoeg: , 

_ »Kennisge- 29bis. (1) Indien ’n maatskappy weier om n 
wing van oordrag van aandele of obligasies te registreer, moet 45 
oordrag te die maatskappy, binne deriig dae na die datum 
registreer. | waarop die oordrag by die maatskappy ingelewer 

“js, aan die oordraer en die oordtagnemer ’n kennis- 
gewing van die weiering stuur. 

(2) Indien versuim word om hierdie artikel na te 50 
kom, is die maatskappy skuldig aan.’n misdryf en 
by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van 
hoogstens vyf pond vir elke dag wat die versuim 
duur.”’. 

21. Artikel dertig van die Hoofwet word hiermee gewysig 55 

deur aan die end daarvan die volgende sub-artikel by te voeg: 
.(4) Die bepalings van hierdie artikel is mutatis mutandis 

van toepassing ook ten opsigte van enige register van oor- 

dragte wat deur *n maatskappy gehou word.” - 

_ 22. Artikel twee-en-veertig van die Hoofwet word hiermee 60 

gewysig deur in sub-artikel (1) die woorde ,,onbeperkte maat- - 

skappy” te vervang deur die woorde ,,maatskappy (behalwe ’n 

maatskappy waaraan ingevolge artikel een-en-twintig ’n. verlof- 
- brief verleen is)”. 

‘ 

23. Artikel drie-en-veertig van die Hoofwet word hiermee 65 

. gewysig— 
(a) deur in voorbehoudsbepaling (c) van sub-artikel (1) 

die woorde ,,die bedrag wat vir die aflossing van die 

aandele aangewend is”.te vervang deur die woorde 
die nominale bedrag van die aandele wat afgelos 70 

is,””; vo 
(5) deur in voorbehoudsbepaling (d) van. sub-artikel (1) 

die woorde ,,wanneer sulke aandele afgelos word. uit 

die opbrengs van.’n nuwe uitgifte”, te skrap en na 
‘die woord.,,maatskappy” die. woorde ,,of uit die 75 
maatskappy se aandeelpremierekening” in te voeg;
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ox “the place ‘where the régister of, members i is “kept if, 
under the provisions of this. Act, it is not kept at 
the ‘Tegistered « Office of the company.” ; and 

f ) by the. substitution for ‘sub- sections (6) and (7), of: the 
following sub-sections: oO me 
(6) Subject to the provisions ‘of this Act there shall. °° 

be annexed to the annual summary— : 

(@) a copy certified both by a director and byt the | 
a secretary of the company, to be a true copy of 

10 ‘every balance sheet laid before the company in 
/* general meeting during the period to which the 

summary. relates - (including. every document .— 
required. by law to be annexed to the balance 

" sheet); and Ls 

15. (b) a copy, certified as aforesaid, ‘of the report of the 
auditors on, and of the report of the directors 

. accompanying, any such balance sheet: 

Provided that, in the case of a- private company, ‘it 
. Shall not. be necessary.to annex to the copy of the 

20 _ balance sheet forwarded with the annual summary.a 
~ copy of the profit and loss or revenue and. expenditure | 

account, or other like account, as the case may be, or, 
a copy of the auditors’ report in so far as it relates to 
the profit and loss or revenue and expenditure or 

25 - other like account; nor shall it be necessary for a. 
private’ company to annex a copy of any directors’ 
report. 

(7) The said list. and summary shall -be filed in the 
registered office of the company and a copy, signed by 

1300. . one of the directors and by the secretary ‘of theycom- 
. pany, shail be lodged mata the Registrar within thirty 

. days of the said meeting.” 

. 19. Section twenty-eight. of. the | principal Act. is hereby “Amendment of 
amended by the -insertion’ in| the proviso thereto, after the section 28 of 

35 words “shares in. a company”, of the words “(other than a Act 46 of 1936. 
private company)”. 
\ 

90, The following section is hereby inserted i in the principal Insertion of 
Act, after section twenty-nine: section. 29bis 

a in Act 46 of - 
“Notice of -  29bis, (1) If a. company refuses. to. register- a 1926. 

0 tefusalto transfer of any shares or debentures, the | company 
fetor.. . Shall, within thirty days after the date on which the’ - 

transfer was lodged, with the company, send to the © - 
‘transferor and the transferee notice of the refusal. 

. (2) If default ‘is made in ‘complying with. this 
‘45 section, the company shalt be guilty of an offence 

and liable on conviction to a-fine not exceeding five . 
_ pounds for every ey Curing which the default . 
continues.” 

- AD 

. 21. ‘Section thirty of the principal: Act is hereby amended by Amendment of 
50 the addition at the end thereof, of the following sub-section; section 30 of 

Act 46 of 1926, 

_/. “ (4) The provisions of this section shall mutatis mutandis. as amended by. 
section 15 of Act 

apply also i in respect of any register of transfers kept by a 93 of 1939, 
company.”? " o 

22. Section. Srinin of the principal Act is hereby amended Amendment of 
55 by the substitution in sub-section (D), for the words “an un- section 42 of -— 

limited company”, of the words “a company (other than a i nonded by 
company licensed under section twenty-one)”. _. \gection 20 of ye 

Act 23 of 1939." - 

23. Section - forty-three: of the principal Act is hereby Amendment of ~ - 
amended— — _.. section 43 of 

Act 46 of 1926, 
60 = (a) by the. substitution in ‘proviso (c). to sub-section (1),..a8 substituted by 

for the words “the amount applied in. redeeming the section 2 of Act 
shares”, of the words .“‘the nominal amount of the ar 

_ Shares redeemed” ; 

(b), by the deletion in: proviso (d) to sub-section (a, of the 
65 words “where any such shares are redeemed out of the 

proceeds of a fresh issue’, and by the insertion in the 
said proviso, after, the word ‘ “company”, of the words : 
“or out of the company’ s share Premium account”; 4 

Te TD 

.
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2 © deur die volgende paragraaf aan die end van sub- 
_ artikel (1) by te voeg: DS 

_,(e) die.aflossing ‘van aflosbare preferente aandele nie 
~- opgevat word as ’n vermindering van die bedrag 

van °n maatskappy se geoutoriseerde aandele- 
kapitaal nie.”’; 

(d) deur sub-artikel (2) te skrap; , , 
,(@) deur in sub-artikel (4), na die woord ,,aandelé”, waar 

dit die tweede maal voorkom, die woorde ,,(met 
inbegrip, indien die maatskappy °n spesiale besluit 
daartoe neem, van ander aandele dan aflosbare prefe- 
‘rente aandele)”’, in te voeg; en 

. (f) .deur in sub-artikel (5) die woorde ,,wanneer nuwe aan- 
’ dele ingevolge sub-artikel (4) uitgegee is, kan” te 

skrap, die woord ,,kan” na die woord ,,aflossings- 
reserwe-kapitaalfonds” in te voeg, en die woorde 
tot op ’n bedrag gelyk aan die nominale bedrag van 
die aandele aldus uitgegee” te skrap. 

Invoeging van . 24. Die volgende artikel word. hiermee na artikel drie-en- 

"artikel 43dis in veertig in die Hoofwet ingevoég: 
Wet 46 van 1926, veerug 5 6 

Regie van  43bis. (1) Indien in die geval van ’n maatskappy, 
houers van waarvan die aandelekapitaal in verskillende soorte 
seorte aandele verdeel is, in die akte van oprigting of 
aandele, statute voorsiening gemaak word vir magtiging tot 

: _wysiging van die regte wat aan ’n soort aandele in 
die maatskappy verbonde is, onderworpe aan die 
toestemming van “n aangegewe persentasie van die 
houers van die uitgegewe aandele van daardie soort 
of aan goedkeuring by ’n besluit wat geneem is op 
’n afsonderlike vergadering van die houers van sulke 
aandele, en indien ingevolge genoemde voorsiening 
die regte aan so ’n soort aandeel verbonde te eniger 
tyd gewysig word, dan kan die houers van minstens, 
in die totaal, vyftien persent van die uitgegewe 
aandele van daardie.soort, wat persone is wat nie 
toegestem het in of ten gunste gestem het van die 
besluit vir die wysiging nie, by die Hof aansoek 
doen om die wysiging te laat intrek, en, waar so 
’n aansoek gedoen word, is die wysiging nie van 
krag nie totdat dit deur die Hof bekragtig word. 

(2) °n Aansoek ingevolge hierdie artikel moet 
gedoen word binne een-en-twintig dae na. die 
datum waarop die toestemming verleen of die be- 
sluit geneem is, na gelang van die geval, en kan 
gedoen word namens die aandeelhouers wat gereg- 

10 

15 

25 

30 

35 

40 

45 
tig is om die aansoek te doen, deur een of meer uit . 
hul midde wat hulle skriftelik vir die doel benoem. 

(3) By so ’n aansoek kan die Hof, nadat hy die 
applikant aangehoor het asook enige ander persone 
wat by die Hof daarom aansoek doen en na dit die 
Hof voorkom by eersbedoelde aansoek belang het, 
aangehoor het, indien hy, met inagneming van al 
die omstandighede van die geval, daarvan oortuig is 
dat die wysiging die aandeelhouers van die soort 
wat deur die applikant verteenwoordig word, on- 
billik sou benadeel, die wysiging afwys, en moet hy, 
indien hy nie aldus oortuig is nie, die wysiging 

! bekragtig. 
(4) Die uitspraak van die Hof oor so ’n aansoek 

is afdoende. 
(5) Die maatskappy moet indien ‘so *n aansoek 

nie gedurende die deur sub-artikel (2) toegelate 
tydperk gedoen word nie, binne vyftien dae na 
verstryking van daardie tydperk, of, indien so ’n 
aansoek wel gedoen word, binne vyftien dae’ nadat 
die Hof by daardie aansoek ’n bevel gegee het, ’n 
afskrif van die bevel aan die Registrateur stuur, en 
as daar versuim word om hierdie bepaling na te 
kom, is die maatskappy en elke beampte van die 
maatskappy wat versuim het, skuldig aan ’n mis- 
dryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n. boete 
van hoogstens vyf pond vir elke dag wat die ver- 
suim ‘duur. : ; 

(6) In hierdie artikel beteken die uitdrukking 
,wysiging’ ook herroeping, en word die uitdrukking 
gewysig’ dienooreenkomstig uitgelé.”. 

Wysiging van 98, Artikel‘ vier-en-veertig van die Hoofwet word hiermee 

artikel 44 van gewysig deur in sub-artikel (1) na die woord ,,aandele” waar 

Wet 46.van 1926. it die eerste maal voorkom, die woorde ,,of ’n maatskappy 
beperk deur garansie wat ’n aandelekapitaal het” in te voeg. 

50 

55 

60 

65 

70 

75 

80



  

10 

5. 

~ UNION GAZETTE: EXTRAORDINARY, 297TH PERRUARY 1952.” 

: oy by the. addition 2 at the end « of sub section + (0), of. the, | 
, following paragraph: _ a 

“Ce the redemption of- any redeemable - preference 
. shares shall not be taken as teducing the amount « 
of a company’s authorized share capital.’’; 

(d) by thé deletion of sub- section (2); 

(e). by the insertion in. ‘sub-section (4), after the word 
“shares”, where it occurs the second. time,’ of the 
words “(including,. if the company so decides by 
special resolution, shares other than redeemable : 

~ preference shares)”; and 

(f) by the deletion in’ sub-section (5), of the words “where’ 
new shares have been issued in pursuance of, sub- 
section (4)”, and of the words “up to an amount © 
equal ‘to the nominal amount of the shares to be 

. issued”’, 

24. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of ' 
Act, after section forty- -three: section 43bis .. 

in Act 46 of. . 
“Rights of —_43bis. (1) If in-the case of a company, the share 1926. 

-20 holders of capital of which is divided into different classes of . 

25, 

30 

35 

40 : 

50 

55 

© 

65 

70 

special 
classes of Shares, provision is made by the memorandum or 
shares. articles for authorizing the variation of the rights 

attached to any class of shares in the company, 
subject to the consent of any specified proportion 
of the holders of the issued shares of that class or 
the sanction of a ‘resolution passed at a separate 
meeting of the holders of those shares, and if in 
pursuance of the said provision the rights attached 
to'any such class of shares are at any time varied, 
the holders of not less in the aggregate than fifteen 
per cent. of the issued shares of that class, being 
persons who did not consent to or vote in favour 
of the resolution for the variation, may apply to 

' the Court to ‘have the ‘variation ‘cancelled, and, 
where any such application is made, the variation _ 
shall not have effect until it is confirmed by the 
Court. 

(2) An’ application under this section must. be 
made within twenty-one days after the date on 

- which the consent was given or the resolution was 
passed, as the case may be, and may be made on 
behalf, of .the, shareholders entitled to make the . 
application by such one or more of their number — 
as they may-appoint in writing for the purpose. 

(3) On ‘any such application the Court, after 
‘hearing the applicant-and any other persons who. * 
apply to the Court to be heard and appear to the 

. Court to be interested in the application, may, if it 
is satisfied, having regard to all the circumstances of 
the case, that the variation would unfairly prejudice 
the shareholders -of the class represented by the 
applicant, disallow the variation and shall, if not so 

_ Satisfied, confirm the variation. 

(4) The decision of the Court on any such applica- 
_ tion shall be final. — 

_.. (5) The company shall (if such an’ application i is 
not made during the period allowed under sub- . 
section (2)) within fifteen days after the expiration 2 
of that,period, or, if such an application is made, 
within fifteen days after the making of an order. 
by the Court on that application, forward a copy 

. of the order to the Registrar, and, if default is made 
in complying with this provision, the. company 
and every officer of the company who is in default 

. Shall be guilty of an offence and liable, on conviction, 
. to a fine not exceeding five pounds for ‘every day , 

for’ which ‘the default continues. . 

(6) The: expression ‘variation’ in this. section 
‘ includes abrogation and the expression ‘varied’ 
Shall be construéd accordingly.”. ” 

7 

25. Section JSorty-four ofithe principal Act is hereby amended Amendment of 
_ by the insertion in sub-section (1), after the wérd “‘shares” section 44 of . 
where it appears for the first time, of the words “or a company * Act 46 of 1926. 
_ limited by guarantee and having a share capital”. 

j 
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_Wysiging van 
artikel 49 van 

| Wet 46 van 1926. 
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Wysiging van. 
artikel 57 van - 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 26 van 
Wet 23 van 1939. 

’. Wysiging van 
artikel 58 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 27 van 

~ Wet 23 van 1939. 

Vervanging van 
artikel 59 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 28 van 
Wet 23 van 1939. 
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26. Artikel: negen-en-veertig van die Hoofwet word hiermeé- 
gewysig deur. in sub-artikel (1) die woorde ,,kopieé in vier- 
voud”,- oral waar hul voorkom, deur die woorde ,,’n kopie” | 
te. vervang. 

27. Artikel sewen-en-vyftig van die Hoofwet word hiermee 
gewysig— ° yO 

(a) deur in sub-artikel (2) die woorde ,,binne een-en-~ 
. twintig dae na” te vervang deur die woord ,,voor”; 

en oO 
(b) deur sub-artikel (3) te skrap. 

28. Artikel agi-en-vyftig van die Hoofwet word hiermee 
gewysig— - mo 

(a) deur in paragraaf (c) van sub-artikel (1) voor die woord. 
afleweringsbriefies’’, die woord ,,briewe’’, in te voeg; 

'(b) deur aan die end van sub-artikel (1) die volgende voor- 
’ behoudsbepaling by te voeg: - 

Met. dien verstande dat vir die doeleindes’ van 
hierdie sub-artikel die afkortings ,Bpk.’ of ,Ltd.’ 
,Edms.’ of ,Pty.’, ,My.’ of ,Co.’ en ,&’ gebruik kan 
word vir die woorde ,Beperk’ of ,Limited’, ,Eiendoms’ 
of ,Proprietary’, ,maatskappy’ of ,company’ en ,en’ 

en 
(c) deur in sub-artikel (3) voor die woord ,,aflewerings- 

~ priefie” die woord ,,brief” in te voeg. : 

29. Artikel negen-en-vyftig van die Hoofwet word hiermee 
deur die volgende artikel vervang: 

10 

15 

20 

of ,and’. onderskeidelik, in ’n maatskappy se naam.”;—- 

,Jaarlikse 59. (1) Elke maatskappy moet nie later nie dan . 
algemene seg maande na die end van elke boekjaar van die 
vergadering. . 

jaarlikse algemene vergadering, benewens enige 
.. ander vergaderings in daardie jaar, en moet die 

vergadering as sodanig aandui in die kennisgewings 
waarby dit belé word; en nie meer as vyftien maande 

maatskappy, ’n algemene vergadering hou as sy 30 

mag tussen die’ datum van een jaarlikse algemene 35 
vergadering van ’n maatskappy en dié van die 
volgende verloop nie: Met dien verstande dat— ~ 

_ (a) indien ’n maatskappy binne sy boekjaar met 
besigheid begin het, of indien daar as gevolg 
van *n verandering in die boekjaar van *n 40 
maatskappy, ’n tussen-tydperk is wat nie ’n 
boekjaar van die maatskappy is nie, die tydperk 
vanaf die aanvang van die maatskappy se besig- 
‘heid tot die end van sy eerste boekjaar, of 
bedoelde tussen-tydperk, na gelang van die 45 
geval, behoudens die bepalings van paragraaf 
(b), by die. toepassing van hierdie Wet geag 
word °n boekjaar van die maatskappy te wees, 
en die vergadering wat ingevolge hierdie sub- 
artikel na bedoelde tydperk gehou moet word, 50 

. by genoemde toepassing geag word ’n jaarlikse 
algemene vergadering van die maatskappy te 
WEES; oO , 

 (b) indien so ’n tydperk ses maande of minder is, 
dit by genoemde toepassing geag word deel uit 55 

. te maak van die eersvolgende boekjaar van die 
maatskappy; en 

(c) die Registrateur, in die geval van enige maat- 
skappy, waar gegronde redes aangevoer word, 
die tydperk van ses maande met ’n tydperk van 
hoogstens ses maande kan verleng. 

(2) Wanneer daar versuim is om ’n vergadering 
van ’n maatskappy ooreenkomstig hierdie artikel te 
hou, kan die Registrateur, op aansoek van enige lid 
van die maatskappy ’n algemene vergadering van 
die maatskappy belé of die belegging daarvan gelas, 
en‘die bykomstige of gevolglike voorskrifte uit- 

60 

65 

‘vaardig wat hy raadsaam ag, met inbegrip van voor- | 
skrifte waarby die toepassing van die maatskappy 

-se statute met betrekking tot die belegging en hou 
van en die prosedure by die vergadering, gewysig 

- of aangeyul word. Genoemde voorskrifte kan ’n 
voorskrif insluit dat een lid wat in persoon of per 
gemagtigde teenwoordig is, geag word ’n vergade- 
ring uit te maak. 

~ (3)-’n Algemene vergadering wat ingevolge sub- 
_ artikel (2) gehou word, word, behoudens die voor- 

skrifte van‘die Registrateur, geag ’njaarliksealgemene 
vergadering van die maatskappy te wees.. 

70 

75
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bey : ‘ pot oa ve © ’ “\ 

“26. Section forty-nine of the. principal Acti is hereby a amended ‘Amendment of oe 
"66 section 49 of ~~ by the. substitution: in sub- section (1), for the words’ copies in Act 46 of 1926. | 

“quadruplicate” wherever they occur, of the: words * ‘a COPY" 

- 2. Section’ fftrseven. of ‘the + principal Act _is hereby Amendment of 
5! amended—. . section 57 of 

Act.46. of 1926,..* 

(a) by the’ substitution” in “sub: section Oe for the words core 
. “within. twenty-one days of such change”, ; of the Act 33 of 1939. 

° words “before such. changevis made” ; and 

—@O! by the deletion of sub- section (3). 

_ 10; °..28. Section ‘fifty- cg of the | prineipal Act is “hereby ‘Amendment of 7 
: ; section 58 of: _ amended— Act 46 of 1926, 

(a) by the insertion in paragraph’ (c) of sub-s section or as amended by 
before the ‘word “delivery”, of the word “letters,” J Section 27 of * Act.23 of 1939. 

af (b) by the addition. at the end: of sub-section O, of ‘the. 
15,  __ following proviso: Lee 

“Provided that for the purpose of this sub- section ~ 
_ the abbreviations ‘Ltd.’ or ‘Bpk.’, “Pty.” or ‘Edms.’ / | 
“Co.” or ‘My.’, -and ‘&’ may be used for. the words . 
‘Limited’ or ' Beperk’, ‘Proprietary’ or ‘Eiendoms’, | 

| 20 | ‘Company’. or ‘Maatskappy’ and. ‘and’ or ‘en’, 
J co respectively, in a company’ S.name.”; and . 

(c) by. the insertion in sub- section (3),-béfore the word 
“delivery”, of f the word “letter’’. 

29, The following section is hereby substituted for -section Substitution of. 
- a . section 59 of.’ 25 fifty nine of the principal Act: ‘Act 46 of 1926, 

“Annual 59. (1) Every - company shall not ater than six as amended by 
‘general. months after the end of each. financial year of the section 28 of 

company hold a general meeting as its annual 
“meeting. 

7 genéral meeting in addition to any other meetings in , 
- 30 that year, and shall specify the meeting as such in the | 

notices calling it; and not more than fifteen months 
shall elapse between the date of one annual general 

- meeting of a company and that of the next: Provided 
that-. op 

35 oo 7 @ ifa company has commenced business within its 
financial year, or if as a result of any change in 
the financial. year of a-company, there is an 
intervening period other than a financial year . 

a ‘ . of the company, the period from the commence-. 
4002 ment of the company’s business until the end 

roe of its first financial year or such intervening 
period, as the case may be, shall, subject to the - 

Fo _ provisions of paragraph (b), for the purposes 
Te _of this! Act’ be.deemed to be a financial year of 

~ 45. the’ company, and the meeting required to be 
4 _ . held ‘under this sub-section after such period : 

to ‘ _~ shall for the said purposes be deemed _ to be ari 
: oo annual general meeting of the company; 

i (6) if ‘any ‘such | period is six months or less, it. 
50: ; ~~ shall, for the said purposes, be deemed to form 

: part of the next succeeding financial year of the 
company; and. ~ 

~(o).the Registrar may, in the case of 2 any company, . rf 
i '. on good cause shown, extend. the period of six 

55: — _months. by a period not exceeding six months, - 7 

~ (2) When default has been made in holding ae 
meeting of the company in accordance with this -- 
‘section, the Registrar may on the application of - 

oe any member of the company, call or direct the 
60. calling of a general meeting of the company and | 

ee ~ give such ancillary or consequential directions as he 
may think- expedient, including directions modifying | 

. or supplementing, in relation to the calling, holding - 
and conduct of the meeting, the operation of the . 

. 65 - . - company’s articles... The:said directions may include 
~ © a'direction that one member present in person or 

by proxy, shall be deemed to constitute a meeting. 

G) A general | meeting held in pursuance of sub- o : we! 
_ section (2)! shall, subject to any directions of the 

a meeting of, the company. . 
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(4) Indien’ daar versuim word om die bepalings 
van sub-artikel (1), of ’n voorskrif deur die Regi- 

' strateur ingevolge: sub-artikel (2) gegee, na te kom, 
is die maatskappy skuldig aan’ ’n misdryf, en by 
skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van hoog- 5 
stens honderd pond.”. ; 

i 

Wysiging van >: 30. Artikel ‘sestig van die Hoofwet word hiermee gewysig— 
artik Se an 1526, _-- (a) deur in sub-artikel (1) na die woord -,,aandele” die 

soos gewysig deur °. .  woorde ,,en, onderworpe aan sub-artikel (11), elke 

artikel 29 van maatskappy beperk’ deur garansie wat ’n aandele- 10 
Wet 23 van 1939. kapitaal het”, in te voeg; 

(6) deur by sub-artikel (2) die volgende voorbehouds- 
bepaling by te voeg: ,,Met dien verstande dat die ° 
wetlik -voorgeskrewe verslag, ondanks. die feit dat 
dit later gestuur is as wat hierin voorgeskryf word, 15 
geag word behoorlik gestuur te gewees het as daarin 
toegestem word deur al die lede wat geregtig is om die — 
wetlik voorgeskrewe vergadering by te woon en daar 

a _ ’n stem uit te bring.”’; 
. (c) deur in sub-artikel (3) die woorde ,,of as daar minder 20 

dan twee direkteure is, deur die enigste direkteur” te 
skrap; en’ . 

(d) deur in sub-artikel (4) die woorde. ,,op sy kapitaal- 
rekening” te skrap. . 

Wysiging van 31. Artikel. een-en-sestig van die -Hoofwet word hiermee 25 
artikel 61 van gewysig— : ‘ 

Wet 46 van 1926, (a) deur sub-artikel (1) te vervang deur die volgende sub- 
soos gewysig deur . de 

artikel 30 van artikel: © 
Wet 23 van 1939. (1) Die direkteure van ’n maatskappy moet, wat -. 

die statute daarvan odk mag bepaal, op ’n versoek- 30 

~ skrif van honderd lede van die maatskappy of van | 

lede van die maatskappy wat op die datum van die 
 indiening van die versoekskrif minstens een-twintigste 

van die opbetaalde kapitaal van die maatskappy besit 

-wat op die datum van die indiening die reg-verleen 35 
om op algemene vergaderings van die maatskappy te 
stem, of in die geval van ’n maatskappy wat nie *n 
aandelekapitaal het nie, van honderd lede van die 
maatskappy of van lede van die maatskappy wat 
minstens een-twintigste verteenwoordig van die totale 40 
getal stemme van al die lede wat op daardie’ datum 
die reg het om op algemene vergaderings van die 
maatskappy te stem, binne veertien dae vanaf die 
indiening van die versoekskrif, ’n kennisgewing aan 
lede uitreik waarby ’n buitengewone algemene vyer- 45 

gadering van die maatskappy belé word vir ’n datum 

nie minder dan een-en-twintig en nié meer dan vyf-en- 
dertig dae na die datum van die kennisgewing nie.”’; 

- (b) deur sub-artikel'(3) deur die volgende sub-artikel te | 
‘vervang: ! 50. 

(3) As die direkteure nie binne veertien dae vanaf 
die datum. van die indiening van die versoekskrif ’n 

kennisgewing soos by sub-artikel (1) voorgeskryf, 
uitreik nie, dan kan die versoekers, of meer dan vyftig 
van hulle, of soveel van hulle as wat meer dan die 55 

helfte verteenwoordig van die totale getal stemme van 

almal van hulle: wat die reg het om te stem, self ’n 

' ‘vergadering met een-en-twintig dae kennisgewing belé, 

met vermelding van dié oogmerke daarvan, maar 

geen vergadering wat aldus belé is, mag na die ver- 60 

stryking van drie maande vanaf genoemde datum 

gehou word nie.”; 
(c) deur “in sub-artikel (6) die woorde. ,,versuim gepleeg 

het” te vervang deur die woorde ,,willens en wetens 
aan die versuim deelgeneem het”; en 4 

(d) deur aan die end daarvan die volgende sub-artikel by 
te voeg: a 

,(7) n Beampte van die maatskappy wat willens 
en wetens deelneem aan ’n versuim om ’n vergadering 

- te belé soos by sub-artikel (1) voorgeskryf, is skuldig, 70 

aan ’n misdryf, en by skuldigbevinding strafbaar met 
’n boete van hoogstens vyftig pond.”.” . ~ - 

- Invoeging van- ~ 32. Die volgende artikels word hiermee na artikel een-en- 

artikels ibis; sestig, in die Hoofwet ingevoeg: - 

in Wet 46 van »Tyd van 61bis. (1) °n Maatskappy se jaarlikse algemene 75 
1926, 0 . kennis- vergadering kan met minstens een-en-twintig:dae . 

, vergade. skriftelike kennisgewing belé word, en ’n vergadering 

' _rings. van ’n maatskappy, uitgesonderd ’n jaarlikse alge- 

mene vergadering of ’n vergadering vir die neem van -
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30. Section’ sixty of the principal Act i is hereby amended-— 

as UNION GAZETTE EXTRAORDINARY, 297H FEBRUARY, 1952. 

@: If default i is made j in complying with the pro- 6 
- visions of sub-section (1) or. with any direction given. 

- by the Registrar ‘under; sub-section (2) hereof, the ~ 
company shall be guilty of an offence and liable, on 

- “conviction, to a fine: not exceeding | one hundred or 
pounds.” Bt oO. a 

oONG 

_ (a) by the insertion in sub- section. (1); after - the word Act-46 of 1926, . 
“shares”, of the. words “‘and, subject to sub-section 3S amended\ by 
(1D, every company limited. by guarantee and having 33 of 1939: 
"a share capital” ;. 

© by the addition to sub-section (2), of the following * 

15’ 

(c) by the deletion in sub-section (3), of the words “‘ 
where there are less than two directors, byt the sole 

20 

proviso: “Provided that the statutory report, notwith- 
standing that it may have been transmitted later than 
is herein required, shall be deemed to have been duly 
transmitted if it is so agreed by all the members 
entitled to attend and. vote at the statutory meeting.” 

director’; and . - 

(d) by the deletion in sub-section @, of the words § ot 
. capital account”, a 

N 

~ Amendment of 
’ section 60 of: . 

-section 29 of Act: 

“31, Section sixty-one of the principal Act is hereby amended— Amendment of, “ 
section. 61 of: . 

—@) by the substitution for: sub-section (0), of the following Act 46 of 1926, 
25 sub-section: oo as amended by. 

section 30 of 

“(1) The directors of a company, notwithstanding Act 23 of 1939 
- anything in its articles, shall, on the requisition of one 

30 

hundred members of the company or of members of 
the company holding at the date of the deposit of the 

’. requisition not-less than one-twentieth of such of the 
paid-up capital of the company as at ‘the date of the. ~ 

~ deposit carries the right of voting at general meetings - 

- 35 

-@® by the substitution for sub: section (3), of the following 

of the company, or in the casé of a company not 
having a share capital, of one hundred members of the | - 
company or of members of the company representing . Po 

. not less than one-twentieth of the total voting rights 
of all the members having at the said date’ a right to 
vote at general meetings of the company, within four- 
teen days of the deposit of the requisition, issue a 

_-notice to members convening an extraordinary general . : 
meeting of the company for a date not less than Bot 
twenty-one and not more than thirty-five days from. . 
the date of the notice.”; ' 

sub- section: 

“(3) ‘If the directors do. not within. fourteen days - 
from the date of the deposit of the requisition issue. a° 

~, notice as required by sub-section (1), the requisitionists : A, 

30. 

55 (c) by the substitution in sub-section (6), for the. words 

or any of them numbering more than fifty or repre- 
senting more than one-half of the total voting rights-of 
all of them, may themselves convene a meeting, 
stating the objects thereof, on twenty-one days’... 
notice, but.no meeting so convened shall be held ser My 
the expiration of three months from the said date.” ’ 

- “Sn default”, of the words “knowingly party to ‘the 

(d) by the addition at the end thereof, of the following 

65 32. The following sections are hereby inserted i in the principal : 
Act, after section. Sixty-one : 

default’; and 

sub-section: 

“( Any officer of the company who. is Knowingly , 
a party to a default in convening a meeting as required - 
by sub-section (1), shall be guilty of an offence and — 

liable, on conviction, to a fine not exceeding fifty. ° 
pounds.” 

a
 

ny 

“Length of “bis. (1) A company’s annual ‘general meeting Insertion of 
notice of . 

“meetings.. - 

70 

“may be called by not less than twenty-one days’ sections 61bis, 
notice in writing, and a meeting of a company other jn Act 46 of 
than a an } anqual general meeting or a meeting for the 1926, 

ter, quat and quin .
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Rondstuur 
van lede se 
besluite, ~ 
ens. 

nt spesiale besluit, kan met aninstens, veertien dae 
. skriftelike kennisgewing of, in. die: geval: van. ’n 
onbeperkte maatskappy, met minstens ‘sewe dae 
'skriftelike kennisgewing belé word; en enige bepaling ° 

“t 

van ’n maatskappy se statute is nietig vir. sover dit .5- < 
.voorsiening maak’ vir die belegging van °n ver- 
gadering van die maatskappy (uitgesonderd. ’n ver-' 
daagde .vergadering) met korter kennisgewing dan 
dié wat in hierdie sub-artikel genoenm word. 

(2) ’n’ Vergadering van ’n ‘maatskappy word, 10 - 
ondanks die feit dat dit met korter kennisgewing 
belé is dan.dié wat in sub-artikel (1) of in die 
maatskappy. se statute, na gelang van-die geval, 
genoem word, geag behoorlik ‘belé te gewees het 

~ as daarin toegestem word— — 15 
(a) in die geval van ’n vergadering wat. as: die - 

. jaarlikse algemene vergadering belé is, deur 
al die lede wat’ geregtig is om dit. by te woon 
en daar ’n stem uit te bring; en. 

(b) in die geval van, enige.ander vergadering, deur 20 
_’n meerderheid in getal van die lede wat geregtig 
is om die vergadering by te woon en daar. ’n 
stem uit te bring, naamlik.’n meerderheid wat . ° 
minstens vyf-en-negentig persent in nominale. 
waarde van die aandele hou wat die reg verleen 25 
om die vergadering by te woon en daar ’n 
stem uit te bring, of in die geval van *n maat- 
skappy wat nie.°n aandelekapitaal het nie, - 
‘wat saam minstens. vyf-en-negentig -persent 
van die totale getal stemme van al die lede wat 30 
die reg het om te stern, verteenwoordig. 

6lter. (1) Behoudens die volgende bepalings van 
hierdie artikel, is dit die plig van ’n maatskappy 
om, op die versoekskrif van die*getal lede wat 

hieronder ‘genoem word, en (tensy die -maatskappy 35 
anders besluit) op koste van die versoekers— . | 
(@) aan lede van die maatskappy wat geregtig is 

om. kennisgewing van die volgende jaarlikse. 
algemene vergadering te ontvang, kennis te 

~ gee van ’n besluit wat met reg voorgestel kan 40 
word en ten opsigte waarvan die voorneme 

bestaan om dit op daardie vergadering voor te 
stel; i 

® aan lede wat daarop. geregtig is dat kennis- 
gewing van °n algemene vergadering aan hulle 45 
gestuur word, enige verklaring van hoogstens 
duisend woorde met betrekking tot die saak 
wat in ’n voorgestelde besluit gemeld word of - 
tot die besigheid wat op daardie vergadering 

- behandel sal word, rond te stuur. 50 
' (2) Die getal Jede wat nodig is vir *n versoekskrif: 
ingevolge sub-artikel (1) i is—  * 
fn) enige getal lede wat minstens een-twintigste van 

die totale getal stemme van al die lede wat op 
die datum wan die versoekskrif geregtig is om 55 _ 

_ op die vergadering waarop die versoekskrif 
betrekking het, te stem, verteenwoordig; of, 

he 

(6) minstens honderd lede wat in die maatskappy 
aandele hou waarop ’n gemiddelde bedrag, 
per lid, van minstens honderd pond opbetaal i is. 60 

(3) Kennis van so ’n besluit word gegee en so ’n 
verklaring word. rondgestuur aan lede van die. 
maatskappy wat ddarop geregtig is dat kennis-- 
gewing van die vergadering aan hulle gestuur word, . 
deur ’n afskrif van die besluit of verklaring op elke 65 
‘sodanige lid te dieh op *n wyse wat toelaatbaar is 
by die diening van kennisgewing van die vergadering, - 

_en kennis van so ’n besluit word aan enige ander 
lid van die maatskappy gegee deur van die algemene 
strekking van die besluit kennis te gee op enige 70 
manier wat-toelaatbaar is by kennisgewing aan 
hom .van vergaderings van die maatskappy: Met 

~ dien verstande dat die afskrif gedien word of kennis — 
van die strekking van die besluit gegee word, na. 
gelang van die geval, op dieselfde wyse en, vir 75 
sover doenlik, op dieselfde tyd as kennisgewing van 
die vergadéring, en waar dit nie doenlik is om dit op. 

_ daardie tyd te dien of te gee nie, dit so gou doenlik | 
daarna gedien of gegee word. 

(4) ’n Maatskappy is - nie “ingevolge “hierdie: 80 y 
artikel verplig om kennis van A besluit te gee of ’n. 
verklaring rond te stuur nie, tensy—
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“passing of a special resolution, may.be called by not © 
: ©, Jess than fourteen days’ notice in writing or, in the - 
"7 case of an unlimited company, by. not less than seven A 

oF _. days’: notice in’ writing; and any provision of a 
company’s articles shall be void so far as it provides to 

“,, for the calling-of a meeting of the company ‘(other - 
than an adjourned meeting) by shorter notice than ‘ 

20. | 

25.00 

Circulation 

_ that specified in this sub-section. 

(2) A meeting of a company shall, notwithstanding 
that it is called by shorter notice than that specified 
in sub-section (1) or in the company’s articles, as 
the case may be, be deemed to have been duly 

~, called if it is so agreed— . 

. (a) in. the case of a meeting called as the annual. 

© 

general meeting, by all the members’ entitle 
to attend and vote thereat; and - . 

in the case of ‘any other meeting, by a majority — 
in number of the members ‘having a right to 

_ attend and vote at the meeting, being a majority 
holding not less ‘than ninety-five per cent. in 

_ nominal value of the shares giving a right to. 
attend and vote at the meeting, or in the case 

of.‘a company not having a share capital, 
together representing not less than ninety-five 
per cent. of the total voting rights of all the 
members.’ « 

6lter. (1) Subject to the following provisions of 
of members’ this section -it’shall be the duty of a company, on ‘resolutions 
etc. 0 = 

30 

Ne
 

35. 

45 

50. 

55 

, 60 

65 

70 

“ 

"> the requisition in writing of such number of mem- .. 
bers’ as is hereinafter specified and (uriless the : 
company otherwise resolves) at the expense of the _ 
requisitionists—  - - 

(a) to give to members of the company entitled to. 
receive notice of the next annual general meet- 

‘ing, notice of any resolution which may pro-. - 
_ .perly be moved and.is intended to be moved at — 

that meeting;. — 

- (6) to circulate to: members entitled to have notice 
‘ of any general meeting sent to them, any state- 
,ment of not more than one thousand words. 
with respect to. the matter referred to in any 

., Proposed resolution or the business to be dealt 
with at that meeting. Dn, 

os (2) The number of members necessary for a 
requisition under -sub-section (1) shall be— 

(@) any number of members representing not less 
_ than one-twentieth of the total voting rights of 

-Fequisition a right to vote at the meeting to. 

6) 

all the members having at the date of the 

which the requisition relates; or 
not less than one hundred’ members holding 
shares in the company on-which there has been 
paid up an average sum, per member, of not: 
less than one ‘hundred pounds. 

- (3) Notice of any such resolution shall be given, 

- of 

'. and any such stdtement shall be ‘circulated, to ~ 
members of the company ‘entitled: to have notice. 

the meeting sent-to them, by serving a copy of 
the resolution or statement on each, such member 
in any manner permitted for service of notice of the 
meeting, and notice of any such resolution shall be - . 
given to any other member of the company by 
giving notice of the general effect -of the resolution 
in any manner permitted for giving him notice of 
“meetings of the company: Provided that the copy 
‘shall be served, or notice of the effect of the resolu- 

be 

_ tion shall be given, as the case may be, in the same 
_ “manner and, so far as practicable, at the-same time” 

' “as notice of the meeting, and where it is not practic- 
_ able for it to be served or given at that time, it shall.” 

served. or given as soon as. practicable there- 
, after. co 

(4) A company ‘shall not be bound under ‘this 
“ section to give notice of any resolution or.to circulate 

' any.statement unless— po ey 

\ 2 , 7 
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, a a @ ’n afskrif. van , die versoekskrif, onderteken deur . 
die aansoekers (of twee of meer\afskrifte wat 
-saam die handtekenings van al die aansoekers 

. _» bevat) by die geregistreerde - kantoor van die 
oy Dy SO maatskappy ingedien word— oo 5 

pO @ in die geval van °n versock krif waarby 
> kennisgewing van-’n besluit \vereis word, 
minstens ses weke voor die vergadering; en’ 

(ii) in die geval. van enige ander versoekskrif, 
minstens twee weke voor die vergadering: 10 
en 

(6) daar met die versoekskrif * n bcdrad gedeponéer 
of aangebied word wat redelikerwys voldoende 
is om die maatskappy se onkoste pm daaraan oe « 
gevolg te gee, te dek: 15 

Met dien verstande dat indien, nadat ’ n afskrif van 
“n versoekskrif waarby kennisgewing vah ? ’n besluit 
vereis word, by die géregistreerde kantoor van die 
maatskappy ingedien is, ’n jaarlikse algemene ver- 
gadering belé word vir ’n datum ses weke of minder 20 
nadat die afskrif ingedien is, die bat al is dit ; 
nie binne die tyd wat by hierdie sub-artikel voor- : 

_ geskryf word, ingedien nie, geag word | behoorlik 
vir die doeleindes daarvan ingedien te gewees het. 

Le (5) (a) Die maatskappy i is ook nie-ingevolge hierdie 25 

to - . artikel verplig om ’n besluit of verklaring rond 
te stuur nie indien die Hof, op die aansoek of 
van die maatskappy of van enige ander persoon' © 
wat beweer dat hy benadeel is, daarvan oortuig 
is dat die regte wat by hierdie artikel verleen 30 
word, misbruik word om onnodige. publisiteit — 

oS OS So - vir lasterlike verklarings te verkry; en! die Hof 
ve Oo . - kan beveel dat die maatskappy se koste by ’n 

° — ‘ aansoek ingevolge hierdie artikel ten |volle of 
gedeeltelik deur die aansoekers betaal moet 
word, ondanks die feit dat’ hulle nie partye by 
die aansoek is nie. 

(6) Die uitspraak van die Hof oor.so *n aansoek 
“ ae is: afdoende. | 

ce _ (6) Ondanks enigiets in die maatskappy se'statute, 40 . 
omvat die besigheid wat op ’n jaarlikse algemene 

-'yergadering behandel kan word, enige’ besluit 
3 . a waarvan ooreenkomstig hierdie artikel |kennis 

so. . ‘ gegee word, en by die toepassing van hierdie sub- 
SO . artikel word dit geag dat kennis aldus gegee is, 45 

ae le al word by die gee daarvan een of meer Iede per 
f Lo i _ abuis oor die hoof gesien. 

: ; (7) Ingeval van versuim om die bepalings van 
° an . _ hierdie artikel na te kom, is elke beampte van die 

, maatskappy wat magtiging tot die versuim verleen 50 
_ of dit willens en wetens toelaat of deel daaraan het, 

Co . a skuldig aan ’n misdryfen by skuldigbevinding 
, strafbaar met ’n boete van hoogstens vyfho derd 

pond. 
Regom’n . 61quat. (1) ’n Bepaling in ’n maatskappy se 55 

, .stemming statute is nietig vir sover dit die uitwerking sou he 
/ : met stem- dF. 

 briefies te OF — 
eis. (a) dat dit die reg om ’n stemming met stembriefis 

op *n algemene vergadering te eis oor enige 
ander aangeleentheid dan die verkiesing | van 60 
die voorsitter van die vergadering of | die 

; -verdaging van die vergadering, uitsluit; of 
~~ (b) dat dit ’n eis vir ’n stemming met stembriefies - 

-¢ oor so ’n aangeleentheid buite werking tel, 
po . So, co ' waar die eis gedoen word of— . 6 

, @ ‘deur minstens vyf lede wat die reg het 
ye : ‘op die vergadering te stem; of 

. (ii), deur ’n lid of lede wat minstens cen-tiende ~ 
van die totale getal stemme van al 
lede wat die reg het om op die vergaderi 2 70 
te stem: verteenwoordig; of ' 

(iil) ‘deur ’n lid of lede wat aandele in die 
‘ maatskappy hou wat ’n reg verleen om op 

_ die vergadering te stem, en waarop’ n 
_ totale bedrag opbetaal is wat gelyk is aan 75 
minstens een-tiende van die totale bedr 

a BON Loe 2 ‘wat opbetaal is op:al die aandele wat 
Be ; ‘ . daardie reg verleen. 

7 oe (2) Die dokument waarby ’n gemagtigde benoem 
word om op ’n vergadering van ’n maatskappy te 
‘stem, word geag ook magtiging te verleen om "nh - 

| 
| 

_|
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@ a copy ‘of the iequisition signed by the requisi- so 
‘tionists (or two or more copies which between —°. 

_ thém contain the’ signatures of all the requisi-..” 
~. tionists) is deposited sat the Tegistered office, of 
_. the company— . 

- -@) in the case of a requisition requiring’ notice 
'. “ofa resolution, not less than. six weeks. 

before thé meeting;-and . 

less than two weeks before: the meeting; : 
‘and 

(b) there is deposited or: tendered: with the reqiuisi- . 
\ tion a sum reasonably sufficient to meet the 

‘ company’s’ expenses in giving effect thereto: 

‘Provided that if, ‘after a copy of a requisition 
requiring notice ofa resolution has been deposited . 
at the registered office ‘of the company, an annual ~ 

- general meeting is called for a date six weeks or less - 
'- after the copy has been deposited, the copy though, . 

“not deposited within the time required by this 
' sub-section, shall be deemed to have been properly 

deposited for the purposes. thereof. - 

©) (a). The company. shall also not be bound 
_ under this section to circulate any resolution or ' 

. Statement if, on the application either of the 
company or ‘of any other petson who claims to — 

* be aggrieved, the Court is satisfied that the 
‘rights conferred by this section are being = 

_ abused to. secure needless publicity for de- 
famatory matter; and the Court may order the. 
company’s costs on an application under this - 
section to be paid in whole or in part by the — 
requisitionists,; notwithstanding that they are 

-. hot parties to the application. 

(6) The decision of the Court on any, such apple. . 
cation shall be final. 

(6) Notwithstanding anything in the company’ s 
articles, the business which may be.dealt with at an 

> annual general meeting shall include any resolution 
of which notice is. given in accordance with this” 
section, and for the purpose of this sub-section | 
notice shall be deemed to have been so given not 

'’ withstanding the accidental omission, in. giving it, 
of one or more members. 

(7) In the event of any default i in ‘complying v with © - 
the provisions of this section every officer of the 

_ company who authorizes or knowingly permits or 
* 4s party to the default shall-be guilty of an offence ~'. 
and, on: c6nviction, liable to a fine not exceeding -: 

five ‘hundred. pounds. . 
1 

Right to’ Slquat. (1) Any: provision contained in a com- demand a. pany’s articles ‘shall be void in so far as: it. would . 
‘have the effect either— ~ 

(a) of excluding the tight to demand a poll’ ata’ 
general meeting on any question other than the - 
election of the. chairman of the meeting or the 
adjournment of the meeting; or. 

(b) of making ineffective. a demand: for-a poll on’ | 
any such question which is made either— 
_(i) by not less than five members having the 

oo _ Tight to vote at the meeting; -or ‘ 
(ii) by a member or members representing not. — 

less than ‘one-tenth of the total voting - 
tights of all the members having the right 

; - to'vote'at the meeting; or 

a _ a) by a member or members holding shares 
in the company conferring a right to-vote’ 
at the meeting, being shares on which an’ 
aggregate’sum has been paid up equal to 
not less than one-tenth of the total sum 
paid up on all the shares conferring that . ar 
Ti ight. 

"(Q) The instrument appointing a proxy to vote 
cata meeting. of a company. shall be deemed also to — 

, confer authority to ‘demand ¢ or join in n demanding a 

! 
mA,
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- Uitbring 
van Stemme 
op verga- 
derings. 

- stemming met stembriefies te eis of dit saam met 
ander te eis,‘en by die toepassing- van sub-artikel - 

lid, as °n eis deur die lid. oe 
61quin. (1) ’n Lid van ’n.maatskappy wat die reg. 5 - 

het om ’n. vergadering van. die maatskappy by. te 
woon en daar ’n stem uit te bring, het die reg om *n 
ander persoon (ditsy ’n lid of nie) tot sy gemagtigde 

' (2) geld ’n eis deur ’n persoon.as gemagtigde van’n 

te benoem om in sy plek teenwoordig. te wees en 
_ *n stem uit te bring, en ’n gemagtigde wat benoem is 10 

om in die plek van ’n lid: teenwoordig te wees en 
'n stem uit te bring, het ook dieselfde reg as die lid 
om op die vergadering te praat: Met dien verstande 

_- dat, tensy in die statute anders-bepaal word— * 
_(a) hierdie sub-artikel nie van toepassing is in die 15 

geval van ’n maatskappy wat nie ’n aandele- 
kapitaal het nie; en 

_ (6) ’n lid van ’n private maatskappy nie geregtig 
is om meer as een gemagtigde te benoem om by 
dieselfde geleentlicid teenwoordig te wees nie; 20 
en. oo ‘ 

_(c) ’n gemagtigde nie die reg het om ’n stem uit te 
bring nie, dan allern by ’n stemming met 

. ~stembriefies. ee ‘ 
(2) In elke kennisgewing waarby ’n vergadering 25 

'.van ’n maatskappy wat ’n aandelekapitaal het, 
“belé word, en op die voorkant van elke magtigings- 
vorm wat op koste van die maatskappy uitgereik . 
word, moet daar redelik opvallend ’n verklaring 
voorkom dat ’n-lid wat geregtig is om die vergade- 30 
ring by te woon en ’n stem uit te bring, diefreg het 
‘om ’n gemagtigde of, as dit toegelaat word, een of 
meer gemagtigdes te benoem om dit in sy plek by te 
woon en daar ’h stem uit te bring en te praat, en. 
dat ’n gemagtigde nie ook ’n lid hoef te wees nie; 35 

“en as daar versuim word om hierdie sub-artikel ten - 
opsigte van enige vergadering na te kom, is, elke 
beampte van die maatskappy wat magtiging verleen 
tot die versuim, dit willens en wetens toelaat of 
deel daaraan het, skuldig aan ’n misdryf en by 40 
skuldigbevinding strafbaar met ’n bocte van hoog- 
stens vyftig pond. 

(3) ’n Bepaling: in ’n maatskappy se statute is 
_ nietig vir sover dit die uitwerking sou hé dat die 
dokument waarby ’n gemagtigde benoem word, of 45 
enige ander dokument wat. nodig is om die geldig- 
heid te bewys van, of andersins betrekking het op 
die benoeming van ’n gemagtigde, meer as agt-en- 

" veertig uur voor ’n vergadering deur die maatskappy 
op sy geregistreerde kantoor of deur enige ander 50 
persoon in die Unie ontvang moet word, alvorens . 
die benoeming by daardie vergadering van krag sou 
wees, 

(4) Indien, vir die doel van ’n vergadering van ’n 
maatskappy, uitnodigings om ’n persoon of een 55 . 
uit ’n aantal persone,’in die uitnodigings genoem, 
tot gemagtigde te benoem, op koste van die maat- 
skappy uitgereik word alleen-aan sommige van 
die lede wat geregtig is op toesending van ’n kennis- 
gewing van die vergadering en om deur ’n gemag- 60 
tigde daar ’n stem uit te bring, dan is elke beampte 
van die maatskappy wat genoemde uitreiking magtig 
of dit willens en wetens toelaat of deel daaraan het, 
skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding straf- _ 
baar met ’n boete van hoogstens vyftig pond: Met 65 
dien: verstande dat ’n beampte nie ingevolge hierdie 
artikel: strafbaar is nie bloot uit hoofde van die 

uitreiking aan ’n lid, op sy skriftelike versoek, van 
’n vormn van benoeming waarin die gemagtigde 
genoem word of ’n lys persone wat ‘gewillig is om 70 

as gemagtigde op te tree, as die. vorm of lys op 
skriftelike versoek beskikbaar is. vir elke lid wat 

-geregtig is om by die vergadering per gemagtigde 
_ te stem. | 

(5) By °’n stemming met stembriefies op °n 75 
vergadering van ’n maatskappy, hoef ’n lid wat | 
Op meer as een stem geregtig is, as hy stem, nie al 

sy stemme te gebruik nie of al die stemme wat hy. 
gebruik op dieselfde wyse uit te bring nie. “ 

.(6) Hierdie artikel is vari toepassing op vergade- 80 
rings van enige kias van lede van ’n maatskappy, 

“net soos dit op. algemene vergaderings van die 
’ maatskappy van. toepassing is.”.
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poh and for ‘the ‘purposes’ of. sub-séction ay a 
‘demand by.a person as proxy. for. a‘ member shall © 

: be the’ same as a’ ‘demand by the member, oo 

“ 6lguin: (i) Any member of 2 a company y entitled to | 
attend and vote at a ‘meeting of the company shall | 
‘be entitled to appoint another person (whether a- 
member or'not) as his proxy to attend: and vote 
in his stead, and a proxy appointed to attend and | 
vote instead of a member: shall also have the same 
right as the. member to speak at the meeting: 

foe ' 

Provided. ‘that, unless the articles otherwise Pro- os 
vide— 

(a). this sub-section shall not apply: “io tte case of a 
company not having a.share capital; and 

| (b) a member of a. ‘private company shall not be 
entitled to appoint more than one proxy to. 

: attend on the same occasion ; and 

(0). A proxy shall not be entitled’ to vote except ona 
poll. 

4 

(2) In every. notice calling a visting of a com- - 
“pany having a-share capital and on the face of every. .” 
proxy: form issued at the company’s expense there 
shall appear with reasonable prominence a state- 
ment that a member. entitled to attend and vote is 

" entitled to. appoint a proxy or, where that i Is allowed, 
one or more proxies to attend and vote and speak 
in his stead, and that a proxy need not also be a 

_ member; and if default . is made in complying with 
this sub-section: as respects any meeting, every 
officer of the company who authorizes, knowingly - 
permits or is party to the default shall.be guilty of 
and offence and liable, on conviction, to‘a fine riot. 
exceeding: fifty pounds, vo 

¥ i f 

(3) “Any provision: contained ina company’ s 
articlés shall be void in so far as it would have the 

. effect. of requiring the instrument appointing a 
proxy, or any other document necessary to show 
the validity of or otherwise relating tothe appoint- 

" ‘ment of a proxy, to be received by the company at 
its registered office or by any other person -in the 

~ Union more than forty-eight hours before a meeting 
in order’ that’ the appointment may be effective 

: thereat. 

re If for the purpose of. any: ‘meeting ‘of a com-. 
pany invitations to appoint as proxy a person or, 
one of a number ‘of. persons specified i in the’ invita- 
tions are issued at the company’s expense to some 

only of. the members entitled to be sent a notice - 
of the meeting and to vote thereat by proxy, every . 
officer of the company who authorizes or knowingly — 
permits or is a party to the issue as aforesaid shall 
be guilty of an offence.and liable, on conviction, toa 
fine not exceeding fifty pounds: Provided that an 

_ Officer shall’ not be liable under this sub-section by 
‘reason only of the issue to a member at his request 
in writing of a form of appointment naming the - 

_ proxy or of a list of persons willing to act as proxy, 
if the form or list is available on request in writing 

6) Ona ‘poll ‘taken -at a meeting of a company, 
- a member entitled to more than one vote need not, 

é 

to every member entitled to vote: at the meeting by 7 
’ proxy. , , 

if he votes, use all his. votes or cast all the votes he ~ 
uses in the same e way. 

6 This section shall apply to meetings of 2 any cons 
class of members: of. a company, as ‘it applies’ to. oe 
general, meetings of the. company. " 
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33. Artikel twee-en-sestig van die Hoofwet word hiermee 
gewysig— - i 

(a) deur paragrasf (a) van ‘sub-artikel (1) te skrap; 
(6) deur in paragraaf (@) -van daardie sub-artikel na die 

woord ,,maatskappy” waar dit die eérste maal voor- 5 
kom die woorde ,,of ’n filiaalmaatskappy” in te voeg; 
en. 

(c) deur aan die end van sub-artikel (2) die volgende 
woorde by te voeg: ,,Genoemde voorskrifte kan ’n 
voorskrif insluit dat een lid wat in persoon of deur ’n 10 
gemagtigde seenwoordig | is, geag word ’n vergadering 
uit te. maak,” 

34. Die volgende artikel word _hiermee na artikel | twee-en- 
sestig bis in die Hoofwet ingevoeg: 
»Publikasie © 62ter. (1) Geen verslag wat heet ° n verslag van 15 

_ Van verslae die verrigtings op ’n vergadering van ’n maatskappy 
an ver- - 

va Eee op te wees, word op koste van die maatskappy rond- 
-koste van gestuur of geadverteer nie, tensy dit ’n redelike 
maatskappy. opsomming bevat van alle tersaaklike vrae en 

opmerkings van wesenlike belang, in verband met 20 
énige aangeleentheid voor die vergadering, gestel of 
gemaak deur lede wat aan die verrigtings deel- 

_ geneem het: Met dien verstande dat dit nie nodig is 
om in so ’n verslag enige inligting op te neem wat 
redelikerwys as ’n belastering van ’n persoon of as 25 
nadelig vir die belange van die maatskappy beskou 
kan word nie. 

(2) ’n Direkteur of ander beampte van ’n maat- 
skappy wat in stryd’ met die bepalings van sub- 
artikel (1) die rondstuur of adverteer van ’n ver- 30 
slag magtig, of dit willens en wetens toelaat of deel - , 
-daaraan het, is skuldig aan ’n misdryf en by skuldig-' 
.bevinding strafbaar met ’n boete van hoogstens 
vyftig pond, en as by °n vervolging kragtens hierdie 
‘sub-artikel die verdediging aangevoer word dat 35 
inligting wat uit ’n verslag weggelaat is, van geen 
wesenlike belang was nie of redelikerwys as ’n 
belastering van een of ander persoon of as nadelig 
vir die belange van die maatskappy beskou kon 
word, rus die las om dit te pewys op die persoon 40 
wat die verdediging aanvoer.’ 

35. Artikel vier-en-sestig van die Hoofwet word hiermee 
gewysig— 

(a) deur sub-artikels Ww en (2) deur die volgende sub-— 
artikels te vervang: 45 

»(1) (a) ’n Besluit is ’n spesialé besluit wanneer dit 
geneem is deur nie minder nie dan drie-vierdes 
van ‘die stemgeregtigde lede wat persoonlik of by 
volmag aanwesig is op ’n algemene vergadering 

_ waarvan minstens een-en-twintig dae kennis gegee 50 
-is met vermelding van die voorneme om die besluit 
as ’n spesiale besluit voor te stel, -die inhoud en 
uitwerking van die besluit, en die redes daarvoor, 
en waarop lede wat gesamentlik nie minder nie 
dan een-vierde van al die stemme van die maat- 55 
skappy besit, persoonlik of by volmag aanwesig is. 

(b) As minder dan een-vierde van ‘al die stemme op 
die vergadering aanwesig is, moet dit verdaag 
word: tot dieselfde dag in die volgende week, of 
as daardie dag ’n openbare vakansiedag is, tot 60 

v die eersvolgende dag wat nie °n openbare vakan- 
siedag is nie. By die verdaagde vergadering kan 
die lede wat persoonlik of by volmag aanwesig 

-die besigheid waarvoor die oorspronklike 
vergadering belé was, behandel,,en ’n_besluit 65 
geneem deur nie minder dan drie-vierdes van 
daardie lede nie, word geag ’n spesiale besluit te 

- wees, hoewel minder dan een-vierde van al die: 
stemme van die maatskappy op die verdaagde 
vergadering verteenwoordig is. 70 

() Indien aldus ooreengekom. word deur *n meerdet- 
heid in aantal van die lede wat die reg het.om so 
n vergadering by te woon en daar ’n stem uit te 
bring; wat. ’n meerderheid is wat saam minstens 
vyf-en-negentig persent in nominale waarde van 75 
die aandele hou wat daardie reg verleen, of, in > 
die geval van ’n maatskappy wat nie ’n aandele- 
kapitaal het nie, wat saam minstens vyf-en- 
negentig persent | van die totale stemregte van al |



7 33. Section sixty-two of the principal Act is hereby ameiide 

' @by the’ deletion /of paragraph (a) of sub-section (); 

-(b) by the insertion_in paragraph (d)-of that sub-section 

~ after the. word “company” where it occurs for. the 
5 _ first time of the words “‘or.a subsidiary company”; and_ - 

ds 
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Amendment of 
section 62 of Act 
46-of 1926, as 
substituted by . 
section 31 of Act 
23 of 1939. 

__ (ce) by the ‘addition at the end of sub-section (2), of the 
following words:.“‘The said directions may include a 
direction that one member present in person or by 
proxy shall be deemed to constitute a meeting.”. 

10 34. The following section is hereby inserted in the principal 
Act, after section sixty-two bis: :- - . 

“Publi- 
cation of 
reports of 
meetings at 

15 company’s 
expense. 

20 — 

25 

30 / 

62rer. (1) No report purporting to be a report - 
of the proceedings at any meeting of a company, 
shall be circulated or advertised at the expense of 
the company unless it contains a fair summary of 
all material questions and comments, relevant to 
any matter before the meeting, which have been 
asked or made by members taking part in the 

' proceedings: Provided that there shall not be re- 
quired in any. such report the inclusion of any 
matter which can reasonably be regarded as de- 
famatory of any person*or as detrimental to the 
interests of the company. mo 

(2) Any director or other officer of a company 
who authorizes or knowingly permits or is a party 
to the circulation or advertising of a report con- 

Insertion of 
section 62¢er . 

trary to the provisions of sub-section (1), shall be - 
guilty of an offence and liable, on conviction, to a. 
fine not exceeding fifty pounds; and if in any prose- 
cution under this sub-section the defence is raised: 
that. matter omitted from a report was immaterial 
or could reasonably be regarded as defamatory of 
‘some person or as detrimental to the interests of the 
company, the burden of proving this shall be on the. 
person raising the defence.’’. - 

35. Section. sixty-four of the _ principal Act is hereby 
amended— 

-@ by the substitution for sub-sections (1) and (2), of the 
following sub-sections: 

40 “(1) (a) A resolution shall be'a special resolution when 

- 45° 

50 

it has been passed.by not less than three-fourths 
of such members entitled to’ vote as are present 
in person or by proxy at a general meetiiig of 
which not less than twenty-one days’ notice has 
been given, specifying the intention to propose 
the resolution as a special resolution, the terms 
and effect of the resolution and the reasons for it, 
and at. which: members holding in the aggregate 

' not less than one-fourth of the total votes of the 
company are present in person or by proxy. 

é 

Amendment of 
section 64 of 
Act 46 of 1926, 
as.amendéd by 
section 34 of 
Act 23 of 1939. 

(b) If less than one-fourth of the total votes be present ~ 

35: 

60 

at the meeting, it shall stand adjourned to the same 
day in the following week, or, if that day is a 
“public holiday, to the next succeeding day other 
.than a public holiday. At the adjourned meeting 

' the members present in person or by proxy may 
deal with the business for which the original . 
‘meeting. was convened, and a resolution passed 
by not less than three-fourths of such members 
shall be deemed to be. a special resolution, not- 

. withstanding that less than one-fourth of the total 
votes of the company are represented at such 
adjourned meeting. _ 

(0) If it is so agreed by a majority in number of the 
_ members having the right to attend and vote at - 65 
any such meeting, being a majority. together 
holding not less than ninety-five per cent. in 
nominal value of the shares giving that right or, . 
in the case of a company not having a share . 

capital, together representing not less than ninety- 
. five per cent. of the total voting rights of all the 

it 

in Act 46 of 1926. -
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Invoeging van 
artikel 64bis in 
Wet 46 van 1926. 

Wysiging van 
artikel 65 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 35 van 
Wet 23 van 1939. 

Wysiging van 
artikel 66 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 37 van 

_ Wet 23 van 1939. 

Wysiging van 
artikel 66bis van 
Wet 46 van 1926, 

~ soos ingevoeg 
deur artikel 38 
van Wet 23 van 
1939, 

i 

die lede verteenwoordig, dan kan *n besluit as ’n 
spesiale besluit voorgestel en geneem word op ’n 

_. vergadering waarvan minder dan een-en-twintig 
-. dae kennis gegee is, en word sub-artikel (6) nie 

geag vir die doeleindes van hierdie paragraaf van 
toepassing te wees nie. , 

(2) Alle ander besluite op ’n algemene vergadering 
word gewone besluite genoem.”; 

(5) deur in sub-artikel (3) die woorde ,,buitengewone of” 
te skrap; , 10 

(c) deur sub-artikel (4) te skrap; 
(d) deur sub-artikel (5) deur die volgende sub-artikel te - 

vervang: ; 
(5) Wanneer ’n stemming met stembriefies geéis 

word, moet daar by die berekening van die meerder- 
heid by die stemming rekening gehou word met die 15 
aantal stemme wat ten gunste van en teen die besluit 
uitgebring is.”’; en 

(e) deur in sub-artikel (6) die woorde ,,of hierdie Wet” te 
skrap en aan die end daarvan die. woorde ,,maar altyd. 
behoudens die bepalings van hierdie Wet”, by te 20 
voeg. . 

t
n
 

36. Die volgende artikel word hiermee na artikel vier-en- 

sestig in die Hoofwet ingevocg: 
»»Besluite 64bis. (1) Wanneer by ’n bepaling in hierdie Wet 

spesiale- spesiale kennisgewing van ’n besluit vereis word, is 25 

kennisge- die besluit nie van krag nie, tensy kennis van die 

wing nodig voorneme om dit voor te stel aan die maatskappy 
is. | gegee is minstens agt-en-twintig dae voor die ver- 

‘, gadering waarop dit voorgestel word, en die 
maatskappy moet aan sy lede kennis van so ’n 30 
besluit gee op dieselfde tyd en op dieselfde manier 
as wat hy kennis van die vergadering gee, of, as dit 
nie doenlik is nie, moet hy hulle daarvan kennis 
gee, minstens een-en-twintig dae voor die vergade- 
ring, of deur ’n advertensie in ’n nuusblad wat 35 
voldoende in omloop is of op enige ander wyse wat 

~ die statute toelaat: Met dien verstande dat indien, 
nadat kennis van die voorneme om so ’n besluit 
voor te stel aan die maatskappy gegee is, ’n ver- 
gadering belé word vir ’n datum agt-en-twintig dae 40 
of minder nadat die kennis gegee is, die kennis, 
hoewel nie gegee binne die tyd wat by hierdie sub- 
artikel voorgeskryf word nie, vir die doeleindes 
daarvan geag word behoorlik gegee te wees. 

(2) As ’n maatskappy versuim om aan sy lede 45 
soos voormeld kennis te gee, is die maatskappy 
skuldig aan ’n misdryf, en by skuldigbevinding 
strafbaar met ’n boete van hoogstens vyftig pond.”. 

37. Artikel vyf-en-sestig van die Hoofwet word hiermee 

gewysig— ~. 50 
(a) deur in sub-artikel (1) die woorde ,,of buitengewone”, 

oral waar hul voorkom, en die woorde ,,in viervoud”, 
_ teskrap; oo 

(b) deur in sub-artikel (2) die woorde ,,of buitengewone” 

te skrap; en 55 

- (ce) deur sub-artikel (5) deur die volgende sub-artikel te 

- vervang: - 

,(5) Indien ’n maatskappy versuim om aan die 

Registrateur ’n kopie van enige spesiale besluit te 
stuur soos by hierdie artikel voorgeskryf, is hy skuldig 60 
aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met 

’n boete van hoogstens twee pond vir elke dag wat die 
versuim duur.”’. 

38. Artikel ses-en-sestig van die Hoofwet word hiermee 

gewysig deur aan die end van sub-artikel (5) die woorde ,,en 65 

met die bladsye of blaaie agtereenvolgens genommer”, by te 

_ voeg. 

39. Artikel ses-en-sestig bis van die Hoofwet word hiermee 

' gewysig deur in sub-artikel (1) na die woorde ,,Wet gehou” 

die woorde ,,en die boeke deur direkteure onderteken soos by 70 

sub-artikel (4) van artikel ses-en-sestig voorgeskryf, of afskrifte 

van die inskrywings in die aldus ondertekende boeke, deur ’n 

beampte van die maatskappy gesertifiseer”’, in te voeg.
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.~. members, a resolution may be proposed and 
-" passed.as a special resolution at a meeting of 

. - Which less than twenty-one days’ notice has been 
to given; and sub-section (6) shall.not' be taken as 

5 applying for the purposes of this paragraph. 

(2) All other resolutions at a general meeting shall 
be called ordinary resolutions.” ; . 

(b) by the substitution in sub-section (3), of the word “a” 
for the words “an extraordinary or”; 

10 - () by the deletion of sub-section (4); ” 

(d) by the:substitution for sub-section (5), of the following , 
. sub-section: 

“(5) When a poll is demanded regard shall be had 
- in computing the majority on the poll to the number 

15 of votes cast for and against the resolution.” ; and 

(e) by the substitution in sub-section (6), for the words 
- “or by this Act”, of the words “but subject always to 
_the provisions of this Act’’. 

_ 36. The following section is hereby inserted in the principal Insertion | of 
1 ; ao pe ‘ : section LS 20 Act after section sixty-four: oo in Act Ae of 

“Resolutions §64bis, (1) Where by any provision in this Act -!92& ~- 
special = special notice is required of a resolution, the resolu- 

roticn, tion shall not be effective unless notice of the 
. "intention to move it has been given to the company 

250 not less than twenty-eight days before the meeting. 
- at which it is moved, and the company shall give its 

members notice of any such resolution atthe same: 
time and in the same manner as it gives notice of 
the meeting, or, if that is not practicable, shall give 

30 .’ them notice thereof, either by advertisement in a 
, ' newspaper having an appropriate circulation or in 

any other mode allowed by the articles, not less than 
_ twenty-one days -before the meeting: Provided that 

- if, after notice of the intention to move such a 
35 resolution has been given to the company, a meeting 

_4s-called for a date twenty-eight days or less after 
the notice has been given, the notice though not 
given within the time required by this sub-section, 
shall be deemed to have been properly given for 

- 40 the purposes thereof. 

(2) If default is made by a company in giving’ 
notice to its members as aforesaid, the company 

' shall be. guilty of an offence and liable, on convic- 
tion, to a fine not exceeding fifty pounds.”.- 

4 . } section 65 of 
(a) by the deletion in sub-section (1), of the words “or Act 46 of 1926, : 

extraordinary”, “in quadruplicate” and “or an extra- 48 2mended by di ae a : " section 35 of 
oremmary s > oe 1 “Act 23 of 1939. 

. -(6) by the deletion in sub-section (2), of the words “extra- 
50 ordinary or”; and , , oo 

(c) by the substitution for sub-section (5), of the following 
sub-section: a 7 

‘45 37. Section sixty-five of the principal Act is hereby amended—. Amendment of 

- “(3) Ifa company makes default in transmitting to 
the Registrar a-copy of any special resolution as 

55 , required by this section, it shall be guilty of an offence 
- and liable, on conviction, to a fine not exceeding two 

pounds for every: day during which the default con- 
tinues.”’, oe 

. 38.. Section sixty-six of the principal Act is hereby amended Amendment of f- 
by the addition at the end of sub-section (5), of the words ‘“‘and section 66 of = 

60 with the pages or leaves consecutively numbered”. Act 46 of 1926, 
as amended by 

. ; ; section 37 of 
— : oo. uO, - Act 23 of 1939, 

39. Section sixty-six. bis, of the principal Act is hereby Aimendment of 
amended by the insertion in sub-section (1), after the word section 66bis 
“Act”, of the words “and the books signed by directors as of Act 46 of 

“65 required by sub-section (4) of section sixty-six or copies of the 1925 &s inserted 
entries in the books so signed, certified by an officer of the ty section inst . 

- company”.
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Wysiging van 
artikel 66ter van 
Wet 46 van 1926, 
soos ingevoeg 
deur artikel 38 
van Wet 23 van 
1939, 

Wysiging van 
artikel 67 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 39 van Wet 
23 van 1939. 

Wysiging van 
artikel 68bis van 
Wet 46 van 1926, 
soos ingevoeg) 
deur artikel 41 
van Wet 23 van 
1939 en gewysig’ 
deur artikel 1 van 
Wet 16 van 1946, 

Invoeging van 
artikels 69bis en 
ter in Wet 46 van 
1926, 

40. Artikel ses-en-sestig ter van die Hoofwet word hiermee 

gewysig deur sub-artikel (1) deur die volgemde sub-artikel’ te 
vervang: 

' 4,(1) Elke publieke maatskappy moet minstens twee 
direkteure en elke private maatskappy minstens een 5 

direkteur hé.”’. 

41, Artikel sewen-en-sestig van die Hoofwet word hiermee 

. gewysig deur die volgende sub-artikel na sub-artikel (1) in te 

voeg: 
»(1)bis Die aandelekwalifikasie in sub-artikel (1) genoem, 10 

beteken °’n aandelekwalifikasie wat vereis word by aan- 

stelling in die amp van direkteur of binne ’n tydperk wat 
met verwysing na die tyd van aanstelling bepaal word, en 

die woorde ,kwalifiserende aandele’ word dienooreen- 
komstig uitgelé.”’. 1 

42. Artikel agt-en-sestig bis van die Hoofwet word hiermee 

gewysig— 
(a) deur voor paragraaf (a) van sub-artikel (1), die volgende 

paragraaf in te voeg, terwyl die bestaande paragraaf 
(a), paragraaf (a)bis word: 

" ,,(@) "n regspersoon;”’; en. 
(b) deur na sub-artikel (2), die volgende sub-artikel in te 

voeg: 
,(2)bis °n Regspersoon wat by die inwerkingtreding 

van hierdie sub-artikel ’n direkteur van ’n maatskappy 25 
is, hou op om ’n direkteur te wees”’. 

43. Die volgende artikels word hiermee na artikel negen-en- 
sestig, in die Hoofwet ingevoeg: 

»Oor aan- 69bis. (1) Op ’n algemene vergadering’ van ’n 

stelling van maatskappy mag *n voorstel dat twee of meer 30 

moet persone as direkteure van die maatskappy aangestel 

afsonderlik word, nie by wyse van ’n enkele besluit gedoen 

gestem word.word nie, tensy °n besluit dat dit aldus gedoen 
word eers die toestemming van die vergadering het 
sonder enige teenstem. —- 35 

(2) Waar -voorstelle vir die aanstelling by wyse 
van afsonderlike besluite van meer dan die getal 

. direkteure wat gekies moet word, gedoen en nie 
teruggetrek is nie, word oor al die besluite afsonderlik 
gestem, en daarna word die uitslag van die stemming 40 
bepaal ooreenkomstig die getal stemme wat ten 
gunste van elke besluit uitgebring is. 

(3) ’n Besluit wat in stryd met hierdie artikel 

voorgestel word, is nietig, of daar op die tyd beswaar 
daarteen gemaak is dat dit aldus voorgestel word 45 | 
of nie: Met dien verstande dat— 

_ (a hierdie artikel nie opgevat word in die sin dat 
dit die werking van artikel negen-en-sestig uit- 
sluit nie; en 

_(b) as ’n besluit wat aldus voorgestel is, geneem 50 
word, geen bepaling vir die outomatiese her- 
aanstelling van aftredende direkteure by ont- 
stentenis van ’n ander aanstelling, van toe- 

. passing is nie. 
_ (4) By die toepassing van hierdie artikel word *n 53 

voorstel dat ’n persoon se aanstelling goedgekeur 

word of dat ’n persoon vir aanstelling benoem word, 
beskou as ’n voorstel dat hy aangestel word. 

(5) Hierdie artikel is nie op ’n besluit waarby 

die maatskappy se statute verander word, van toe- 60 
passing nie. 

Ontslag 69ter. (1) ’n Maatskappy kan, by’n gewone besluit 

direkteure ’n direkteur voor die verstryking van sy ampstyd 

ontslaan, ondanks enigiets in sy statute of in ’n 

ooreenkoms tussen die maatskappy en die direkteur: 65 

Met dien verstande dat hierdie sub-artikel, in die 

geval van ’n private maatskappy, nie die ontslag 

van ‘n direkteur magtig wat sy amp op die 

dertiende dag van Junie 1949 lewenslank beklee nie. 
(2) Spesiale kennisgewing word vereis van enige 70 

besluit om ’n direkteur ingevolge hierdie artikel te 
ontslaan of om iemand aan te stel in plaas van ’n 

direkteur wat aldus ontslaan is, op ’n vergadering 

waarop hy ontslaan word, en by ontvangs van *n 

‘ kennisgewing van ’n voorgenome besluit om ’n 75 

direkteur ingevolge hierdie artikel te ontslaan, moet 

' die maatskappy onverwyld ’n afskrif daarvan aan 

die betrokke. direkteur stuur, en die direkteur
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40. Section sixty-six ter of the principal Act is hereby Amendment of 
amended by the substitution for sub-section (1), of the following section 66rer ae of Act 46 of sub-section: 1926, as inserted “eran ee by section 38 of ‘(1) Every public company shall have ‘at least two 

5. directors and every private company shall have at least Act 23 of 1939, 
one director”, = -- 

41. Section sixty-seven of the principal Act is hereby Amendment of 
amended by the insertion after sub-section (1), of the following section oF oe 
sub-section: as‘amended 

10 “(1)bis. The share qualification mentioned in sub-section by section 39 of ‘ . : : . Act 23 of 1939. _ (1) means a share qualification required on appointment to 
the office of director or within a period determined by. 
reference to the time of appointment, and the words 
“qualification shares’ shall be construed accordingly.”. 

15 42. Section sixty-eight bis of the principal Act is hereby Amendment of _ amended— | Son esis (a) by the insertion before paragraph (a) of sub-section 1926, as inserted - 
(1), of the following paragraph, the existing paragraph by section 41 of 

: ' (@ becoming paragraph (a) bis: Act 23 of 1939, 
20 “(a) a body corporate;”; and and amended by 

(6) by the insertion after sub-section (2), of the following ‘Act 16 of 1946, 
sub-section: , SO ce 

_ “(2)bis. Any body corporate which is a director of | 
a company at the commencement of this sub-section, 

25 shail cease to be a director.”. 

43. The following sections are hereby inserted in the principal Insertion of 
any ee np. sections 69bis Act, after section sixty-nine: a / and ter in Act 

“Appoint- ——69bis. (1) At a general meeting of a company a 46 of 1926. 
ment of ' motion for the appointment of two or more persons . 

30 te voted on 28 directors of. the company by a single resolution be voted on : : individually, Shall not be made, unless a resolution that it shall 
be so made has first been agreed to by the meeting 
without any vote being given against it. oe 

(2) Where motions for the appointment by 
35 separate resolutions of more than the number of 

directors to be elected, have been made and not 
withdrawn, all the resolutions shall be voted upon 
separately, and thereafter the résult of the voting 
shall be determined in accordance with the number 

* 40 of votes cast in favour of each resolution. — 

(3) ‘A resolution moved in contravention of this: 
section shall be void, whether or-not its being ‘so 
moved was objected to at the time: Provided that— 

(a) this sub-section shall not be taken as excluding 
45 the operation of section sixty-nine; and 

(5) where a resolution so moved is passed, no pro- 
‘vision for the automatic reappointment of 
retiring directors in default of another appoint- 
ment shall apply. © . 

50. / (4) For the purposes of this section, a motion 
: _. for approving a person’s appointment or for 

nominating a person for appointment shall be 
treated as a motion for his appointment. , 

(5) This section shall not apply to a resolution 
55 altering the company’s articles. 

Removal of — 69rer. (1) A company may by ordinary resolution 
directors. remove a director before the expiration of his 

period of office, notwithstanding anything in its 
articles or in any agreement between it and him: 

60 Provided that this sub-section shall not, in the case 
_Of a private company, authorize the removal of a 
director holding office for life on the thirteenth 
day of June, 1949, . 

(2) Special notice shall be required of any resolu- 
65 tion to remove a director under this section or to 

appoint somebody instead of a director so removed 
at the meeting at which he is removed, and on 

‘receipt of notice of an intended resolution to remove 
‘a director under this section the company shall 

‘70 forthwith send a copy thereof to the director con- 
oe cerned, and the director (whether or not he is a 

: \ . :



362 «. « UNIE BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 29 FEBRUARIE 1952. 

»Vervanging van 
artikel 70 van 
Wet 46 van 1926, 
soos vervang deur 
artikel 42 van 
Wet 23 van 1939. 

(onverskillig of hy ’n lid van die maatskappy is of 
nie) is geregtig om oor die besluit op die vergadering — 

 gehoor te word. 
(3) Wanneer kennis gegee word -van ’n voorgenome 

besluit‘om ’n direkteur ingevolge hierdie artikel te 5. 
ontslaan en die betrokke direkteur met betrekking 
daartoe skriftelike vertoé (van nie langer as ’n 
redelike lengte. nie) aan die maatskappy rig, en 
versoek dat dit aan lede van die maatskappy bekend- 
gemaak word, moet die maatskappy, tensy hy die 10 
vertoé te laat ontvang om dit te doen— A. 
(a) in ’n kennisgewing van die besluit aan lede van 

die maatskappy, die feit vermeld dat die 
vertoé ingedien is; en 

(b) ’n afskrif van die vertoé stuur. aan elke lid van 15 
die maatskappy aan wie ’n kennisgewing van 
die vergadering gestuur word (ditsy voor of na 
die ontvangs van die vertoé deur die maat-. 

skappy); 7 i 
en indien ’n afskrif van die vertoé, omdat dit te 20 
laat.ontvang is of weens die versuim van die maat- 
skappy, nie soos voormeld gestuur word nie, dan 
kan die direkteur (sonder afbreuk aan sy reg om 
mondeling aangehoor te word) eis dat die vertoé 
op die vergadering voorgelees word: Met dien ver- 25 
stande dat afskrifte van die vertoé nie uitgestuur en 
die vertoé nie op die vergadering voorgelees hoef te 
word nie, as die Hof, op aansoek of van die maat- 
skappy of van enige ander persoon wat beweer dat 

. hy veronreg word, daarvan oortuig is dat die regte 30 
wat. by hierdie artikel verleen word, misbruik word 
om onnodige publisiteit vir lasterlike verklarings te 
verkry; en die Hof kan gelas dat die maatskappy se 
koste by ’n aansoek ingevolge hierdie artikel, geheel 
‘of gedeeltelik deur die direkteur betaal word, 35 
ondanks die feit dat hy nie ’n party by die aansoek 
is nie. 

(4) ’n Vakature wat deur die ontslag van ’n 
direkteur ingevolge hierdie artikel veroorsaak word, 
kan, as dit nie op die vergadering waarop hy ont- 40 
slaan word, aangevul word nie, as ’n toevallige 
vakature aangevul word. 

(5) ’n Persoon wat as direkteur aangestel word in 
die plek van ’n persoon wat ingevolge hierdie 
artikel ontslaan is, word vir die doel van die vas- 45 
stelling van die tyd wanneer hy of enige ander. 
direkteur moet aftree, beskou asof hy direkteur 
geword het op die dag waarop die persoon in wie 
se plek hy aangestel is, laas as direkteur aangestel is. 

(6) Die bepalings van hierdie artikel word nie in 50 
die sin opgevat dat dit ’n persoon, wat ingevolge 
daarvan ontslaan is, vergoeding of skadevergoeding 
ontneem, wat aan hom betaalbaar is ten opsigte 
van die be&indiging van sy aanstelling as direkteur 
of van ’n aanstelling wat met dié as direkteur 55 
beéindig. word nie, of dat dit afbreuk doen aan 
enige bevoegdheid om ’n direkteur te ontslaan, 
wat, afgesien van hierdie artikel, mag bestaan nie.”’. 

44, Artikel sewentig van die Hoofwet word hiermee deur die’ . 
volgende artikel vervang:— 60 

» Register 70. (1) So spoedig doenlik na die inwerking- 

van direk: treding: van hierdie sub-artikel, moet elke maat- 

sekere skappy, ten opsigte van elke persoon wat by 

beamptes. _ genoemde inwerkingtreding ’n direkteur, bestuurder 
of sekretaris van die maatskappy is, in die register 65° 
wat hy voor genoemde inwerkingtreding ingevolge 
hierdie artikel moes gehou het, indien hul nie reeds 
aldus aangeteken is nie, die besonderhede, oor- 
eenkomstig die feite by genoemde inwerkingtreding, 
aanteken wat luidens sub-artikels (2), (3) en (4) by 70 
die aanstelling van ’n direkteur, bestuurder of. - 
sekretaris vereis word. 

(2) So spoedig doenlik na die aanstelling van die 
eerste direkteure, bestuurder of sekretaris van ’n — 
maatskappy, moet die maatskappy behoudens die 75. 
by sub-artikels (3) en (4) bepaaide, in ’n register 
wat vir dié doel aangelé moet word, ten opsigte 
van elke sodanige direkteur, bestuurder of 
sekrétaris— 

’ (a) die datum van sy aanstelling, sy huidige voor- 80 
naam en van, elke vorige voornaam en van
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20 

_ member ‘of the company) shall. be entitled-to be .: 
‘heard on the resolution at the meeting. 

(3) Where notice is given of an intended resolu- — 
‘tion to remove a director under this section and the 
director, concerned makes with respect thereto 
representations in writing. to the company (not 
exceeding a reasonable length) and requests their 
notification to members of the company, the com- 
pany shall, unless the representations are received 
by it too late for it to do so— ' : 

(a) in any notice of the resolution given to members 
“of the company, state the fact of the repre- 

sentations having been-made; and ~ 

(6) ‘send a copy: of the representations to every 
‘member of the company to whom notice of 
the: meeting is sent (whether before or after~ 
receipt of the representations by the company) 

‘and if a copy of the representations is not sent as 
aforesaid because received too late or because of. 
the company’s default, the director may (without 
‘prejudice to his right to be heard orally) require 
that the representations ‘shall be read at the meeting: 
Provided that copies of the representations need 

. hot be sent out and the representations need not be 
25° ° 

30 

35 
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read out at the meeting if, on the application either 
of the company or of any other person who claims, 

_to be aggrieved, the Court is satisfied that the rights 
conferred by this section are being abused:to secure 
néedless publicity for defamatory matter; and the 
Court may order the company’s costs on an applica- 
tion under this section to be paid in whole or in 
part by the director, notwithstanding that he is not 
a party to the application. 

(4) A vacancy created by the removal of'a director 

which he is removed, may be filled as a casual 
vacancy. . 

(5) A: person’ appointed director in place of a 
person removed under this section shall be treated 
for the purpose of determining the time at: which 
he or any other director is to retire, as if he had 
become director on the day on which the person in. 
whose place he is appointed was last appointed a 
director. 

‘under this section, if not ‘filled.at the meeting at . 

(6) Nothing in this section. shall. be- taken as 
depriving a person removed thereunder of com- 

. pensation or damages payable to him in respect of 
the termination of his appointment as director or of 
any appointment terminating with that as director | 

or as derogating from any power to remove a director 
which may exist apart from this section. * 

44, The following section is hereby substituted for section “Substitution of | 
- seventy of the principal Act: 

“Register 
5 of directors 

60 

65 

70 

and certain 
officers. . 

70. (1), As s00n as may be after the commence-. 
ment of this sub-section, every company shall enter 

_ in the register which it'was under this section re- 
-quired to keep before the said commencement, if 
not already so entered, the particulars, as at the said 
commencement, in respect of every person who is at 

the said commencement a director, manager or 
‘secretary of the company, which are required in 
terms of sub-sections (2), (3) and (4) upon the 
appointment of a director, manager or secretary. 

(2). As soon as may be after the appointment of 
the first’ directors,. manager or ‘secretaty of a 
company, the company shall, subject to. the pro- 
‘visions of sub-sections (3) and 4), enter in a register. 
to be. opened for the purpose, in respect of each 
such director, manager or secretary— 

section 70 of 
Act 46 of 1926, 
as substituted by 
section 42 of 
Act 23 of 1939, 

(a) the date of his appointment, his present fore- . 
name and surname, every former forename and
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wat hy voorheen mag gedra het, sy gewone 
woonadres en sy beroep (as hy een het) aan- 
teken; 

(b) indien hy ’n direkteur, bestuurder of sekretaris 
van ‘no ander maatskappy is, die naam en 5 
geregistreerde kantooradres van elke sodanige 
maatskappy aanteken; en 

(c) indien die persoon -wat as besinurder of 
sekretaris aangestel is, “n regspersoon is, die 
naam en geregistreerde kantooradres van daar- 10 
die regspersoon aanteken. 

(3) Indien daar gesamentlike sekretarisse is, moet 
die besonderhede wat by sub-artikel (2) voorgeskryf 
word, met betrekking tot elkeen van hulle verstrek 
word, met die uitsondering dat wanneer al die 15 
vennote in ’n firma gesamentlike sekretarisse is, die 
naam en hoofkantoor van die firma in plaas van 
genoemde besonderhede verstrek kan word. 

(4) (a) Die besonderhede wat by sub-artikel (2) 
voorgeskryf word, sluit nie met betrekking tot 20 
*n direkteur besonderhede in van direkteurs- 
ampte wat hy beklee in maatskappye waarvan 
die maatskappy die volfiliaal-maatskappy is . 
nie, of wat die volfiliaal-maatskappye is Of van 
die maatskappy Of van °n ander maatskappy 25 
waarvan die maatskappy die volfiliaal-maat- 
skappy is nie; en by die toepassing van hierdie 
paragraaf word ’n maatskappy die volfiliaal- 
maatskappy van ’n ander geag as hy geen lede 
het nie behalwe daardie ander en daardie ander 30 
se volfiliaal-maatskappye en sy of hul genomi- 
neerdes. 

(b) By die toepassing van sub-artikel (2), beteken 
»vorige voornaam en van” nie ook— 

(i) in die geval van iemand wat as kind aan- 35 
geneem is, sy voornaam en van voor die 
aanneming nie; of 

Gi) in die geval van enigeen, ’n voornaam of 
van wat hy voorheen gedra het en wat 
verander is of in onbruik geraak het 40 
vyoordat hy die ouderdom van agtien 
jaar bereik het of verander is of in onbruik 
geraak het vir ’n tydperk van minstens 
twintig ‘jaar nie; of 

(iii) in die geval van ’n getroude of geskeide 45 
vrou of ’n weduwee, die voornaam of van 
wat sy voor haar huwelik gedra het nie. 

- (5) Wanneer ’n direkteur, bestuurder of sekretaris 
van *n maatskappy ophou om direkteur, bestuurder 
of sekretaris te wees of ’n_ander of addisionele 50° 
direkteur, bestuurder of sekretaris van °n maat- 
skappy aangestel word, of wanneer daar ’n ander 
byvoeging by of wysiging van of ander verandering 
in enige ander besonderheid plaasgevind het wat 
by sub-artikel (2), (3), of (4) of by hierdie sub-artikel 55 
voorgeskryf word, dan moet die maatskappy dit 
so spoedig doenlik daarna, met die datum daarvan, 
in die in sub-artikel (1) of (2) bedoelde register, 
na gelang van die geval, aanteken. 
(6) Die maatskappy moet genoemde register in 60 

sy geregistreerde kantoor hou en moet enige lid van 
die publiek vanaf tienuur in die oggend tot twaalfuur 
middag op enige besigheidsdag toelaat om die 
register kosteloos in te sien en ’n afskrif daarvan te 
maak. 65 

(7) Die maatskappy moet, in die geval van ’n 
register waarin ingevolge sub-artikel (1) enige 
aantekenings gedoen word, binne ’n tydperk van 
sestig dae vanaf die inwerkingireding van daardie 
sub-artikel, en in die geval van ’n register waarin 70 
ingevolge sub-artikel (2) enige aantekenings gedoen 
word, binne ’n tydperk van dertig dae vanaf die 
datum van aanstelling van sy eerste direkteure, 
bestuurder of sekretaris, aan die Registrateur ’n 
opgaaf in die voorgeskrewe vorm verstrek wat die 75 
besonderhede bevat wat in bedoelde register aan- 
geteken is, en daarna moet die. maatskappy— 
(a) binne veertien dae na die datum waarop ’n_ 

byvoeging by of wysiging van of ander ver- 
andering in so °’n register (uitgesonderd ’n 80 
byvoeging, wysiging of ander verandering ten
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‘surname which he may have borne previously. 
his usual residential address and his occupation, ” 
if any; 

. (b) if he is a: director, manager or secretary of any 
other company, the name and registered office 
address of every such company; and 

. (c) if the person appointed as manager or secretary 
is a corporate body,-the name and registered 
office address of that corporate body. 

(3) Where’ there are. joint secretaries, the par- 
ticulars required by sub-section (2) shall be given 
with respect to each of them, except that where all 
the partners in a firm are joint secretaries, the name 
and principal office of the firm may be stated instead 
of the said particulars. 

 ~# (a) The particulars required under sub-section 
(2) shall not include, with regard to any director, 
particulars of directorships held by him in 
companies of which the compariy is the wholly- 
owned subsidiary, or which are wholly-owned 
subsidiaries either of the company or of another 
company of which the company is the wholly- 
owned subsidiary; and for the purposes of this 
paragraph; a company shall be deemed the 
wholly-owned subsidiary of another if it has no 
members except that other and that other’s - 
wholly-owned. subsidiaries and its or their 
nomiriees. 

(6) For the purposes of sub-section + Q), ‘former 
forename and surname’ does not include— 

(i) in the case of a person adopted as a child, 
his forename and -surname before his 
adoption; or 

(ii) in the case of any person, any forename or 
‘surname previously borne by him which 
was changed or disused before he attained. 
‘the age of eighteen years or has been 
changed or disused for.a period of not less 
than twenty years; or. 

(iii) .in the case of a married or divorced woman 
‘or a widow, the forename or surname 
borne by her before her marriage. 

(5) Whenever a director, manager or secretary of 
a company ceases to be a director, manager or 
secretary, or another or an additional director, 
manager or secretary of a company is appointed, 
or whenever there has. been any other addition to 
or alteration or other change in any other particular 
required in terms of sub-section (2), (3) or (4), or 
in terms of this sub-section, the company shall, as 
soon as may be thereafter, record it and the date 
thereof, in the register referred to in sub- section () 
or (2), as the case may be. , 

(6) The company shall keep such register at its 
registered office and shall permit any member of 
the public during the period from ten o’clock in the - - 
morning till noon on any business day to inspect and ~ 
make a copy of such register, free of any charge. 

. (7) The company shall, in the case of a register 
in which any entries are made under sub-section 
(1), within a period of sixty days as from the com- 
mencement of that sub-section, and in the case of a 
register in which any entries are made under sub- 

_ section (2), within a period of thirty days as from the 
date of the appointment of its first directors, 
manager or secretary, furnish the Registrar with a 
return in the prescribed form, containing the par- 

' ticulars entered in such ‘Tegister, and thereafter the 
company shall— 

(a) within fourteen days after the date on which 
any addition to or alteration or other change - 
(not being on addition, alteration or other 
change as respects the matters referred to in - 

39
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Wysiging van 
artikel 70bis van 
Wet 46 van 1926, 
soos ingevoeg 
deur artikel 43 
van Wet 23 van 
1939, — 

Herroeping van — 
artikel 70ter van 
Wet 46 van 1926, 
soos ingevoeg 
deur artikel 43 
van Wet 23 van 
1939. 

Wysiging van 
artikel 70gquat 
van Wet 46 van 
1926, soos 
ingevoeg deur 
artikel 43 van 
Wet 23 van 1939. 

aansien van die aangeleenthede in paragraaf 
(b) van sub-artikel (2) bedoel) aangebring is, 
besonderhede van daardie byvoeging, wysiging 
of ander verandering aan die Registrateur 
verstrek; en 

(b) tesame met die in artikel ses-en-twintig bedoelde 
‘jaarlikse lys en kort oorsig by die Registrateur 
’n staat indien waarin besonderhede verstrek 
word van enige sodanige byvoegings, wysigings 
of ander veranderings ten aansien van die in 
genoemde paragraaf bedoelde aangeleenthede 
in so ’n register aangebring sedert die datum 
van die opgaaf of, al na-die geval, die datum 
van die laaste vorige staat. 

(8) Indien ’n maatskappy vetsuim om aan ’n 
voorskrif van hierdie artikel te voldoen of ’n onjuiste 
aantekening in so ’n register maak, anders dan as 
gevolg van die versuim van ’n direkteur, bestuurder 
of sekretaris om die bepalings van sub-artikel (9) 
na te kom, of die versoek van ’n persoon om verlof 20 
om gedurende die in sub-artikel (6) genoemde tyd- 
perk so ’n register in te sien of ’n afskrif.daarvan 
te maak, weier, is die maatskappy skuldig aan ’n 
misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n 
boete van hoogstens vyftig pond; en indien die 
misdryf bestaan uit ’n versuim om sub-artikel (1), 
(2), (5) of (7) na te kom, is die maatskappy strafbaar 
met ’n addisionele boete van hoogstens vyf pond 
vir elke dag gedurende welke die versuim vooriduur. 

(9) Dit is die plig van elke direkteur, bestuurder 
en sekretaris van ’n maatskappy om aan die maat- 
skappy al die besonderhede te verstrek wat vir so ’n 
register nodig is (met inbegrip van enige byvoeging 
by, wysiging van of ander verandering in so ’n 
besonderheid), en ’n direkteur, bestuurder of 
sekretaris wat nalaat of versuim om enige besonder- 
hede wat in sub-artikel (1), (2), (3), of (4) voorgeskryf 
word, binné sewe dae nadat die maatskappy daarom 
gevra het, aan die maatskappy te verstrek, of 
wat nalaat of versuim om enige besonderheid wat 
in sub-artikel (5) voorgeskryf word, binne sewe 
dae na die tersaaklike byvoeging, wysiging of 
verandering wat luidens daardie sub-artikel aan- 
geteken moet word, aan die maatskappy te verstrek, 
of wat aan die maatskappy ’n besonderheid verstrek 
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wat in enige opsig onjuis is, is skuldig aan ’n . 
misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met *n 
-boete van hoogstens vyftig pond.”. 

paragraaf (a) te skrap; 
(b) deur in paragraaf (c).van sub-artikel (1) die uitdrukking 

45. Artikel sewentig bis van die Hoofwet word hiermee 50 

gewysig— - 
(a) deur in sub-artikel (1) die woord ,,vertoonkaart” en 

(2), (b) of (c) van sub-artikel (1)” deur die uitdrukking 55 
(Db) van sub-artikel (4)” te vervang; 

(c) deur in paragraaf (d) van sub-artikel (1) die woorde 
, Britse onderdaan” deur die woorde ..Suid-Afrikaanse 
burger” te vervang; en 

(d) deur in sub-artikel (4) die omskrywing van ,,vertoon- 
kaart” te skrap. 

46. Artikel sewentig ter van die Hoofwet word hiermee 

47. Artikel sewentig quat van die Hoofwet word hiermee 

gewysig— - ; 
(a) deur die volgende sub-artikel voor sub-artikel (1) in te 

voeg, terwyl die bestaande sub-artikel (J), sub- 
artikel (1)bis word: 

(1) Dit is nie wettig vir ’n maatskappy om aan ’n 
direkteur van die maatskappy enige betaling te doen 
by wyse van vergoeding vir ampsverlies, of as ver- 
goeding vir, of in verband met sy ampsontruiming, 
sonder dat besonderhede met betrekking tot die voor- 
gestelde betaling (met inbegrip van die bedrag daarvan) 
aan die lede van die maatskappy bekendgemaak is en 
die voorstel deur die maatskappy op ‘n algemene- 
vergadering goedgekeur is nie.”’; 

65 

70 

75
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paragraph (6). of sub-section (2)) has been ‘made 
in any such register, in writing furnish particu- 
lars of such addition, alteration or | other 
change to the Registrar; and 

(b) together with the annual list and summary 
referred to in section twenty-six, lodge with the 
Registrar a statement showing particulars of . 
any such additions, alterations or other 
changes as- respects. the matters referred. in: ~ 
the said paragraph which have been made in 
any such register since the date of the return 

, or the date of the last preceeding statement, 
as the case may be. 

(8) If the company fails to comply with any 
requirement of this section or makes an incorrect 
entry in any such register, otherwise than as.a result 
of the failure of any director, manager or secretary 
to comply with the provisions of sub-section (9), or ~ 
refuses the request of any person for permission 
to inspect or to make a copy of any such register 
during the period mentioned in sub-section (6), 
the company shall be guilty of an offence and liable _ 
on conviction to a fine not exceeding fifty pounds, 
and if the offence consists of a failure to comply 
with sub-section (1), (2), (5) or (7), the company - 
shail be liable to an additional fine not exceeding . 

five pounds for. every day during which the failure 
continues: 

(9) It shall be the duty of every director, manager 
and secretary of a company to furnish the company 
with all particulars required. for any such register 
(including any addition to, alteration or other change 
in any such particular) and any director,. manager 
or secretary who: neglects or fails to. furnish the- 

= company with any particulars required in terms of 
sub-section (1), (2), (3) or (4), within seven days — 
after demand made by the company, or who neglects 
or fails to furnish the company with any particulars © 
required in terms of sub-section (5), within seven 
days after the relevant addition, alteration or change © 
required to be recorded in terms of that sub-section, 
or who furnishes the company with any particular 
which is incorrect in any respect, shall be guilty of ~ 
an offence and liable on conviction to a fine not. 
exceeding fifty pounds.”. 

‘45. Section seventy bis of the principal Act. is hereby ‘Amendment of 
.amended— 

(a) by the deletion in sub-section (1) of the words * ‘show as inserted by 
card” and: of paragraph (a); 

(b).by the substitution i in paragraph (c) of sub- section (dy ¢ 
for the expression. “(a), (6) or (c) of sub-section (1)” 
of the expréssion “(b) of sub-section (4); 

(c) by the substitution in paragraph (d) of sub- section (1) 

» 55. 

“60 

for the words “British subject”: of the words ‘South 
African citizen”; and 

section 70bis : 
of Act 46 of 1926, 

section 43 of 
Act 23 of 1939. 

ao. 

~@) by the deletion in sub-section (4) of the definition of 

46. Section seventy ter of the principal Act is hereby Repeal of 
repealed. 

“show card”, 

l 
section 70ter : 
of Act 46 of 1926, 
as inserted by 
section 43 of . 
Act 23 of 1939. 

47. Section seventy quat of the principal Act is hereby Amendment of 
, amended— ; section 70guat © 

of Act 46 of 1926, 
(a) by the insertion before sub-section (1), of the following as inserted by 

sub-section, the existing sub-section (1) becoming sub- 
, section ()bis: 

“(1) It shall not be lawful for a company to make 
to any director of the.company any payment by way 
of compensation for loss of office, or as consideration 
for or in connection with his retirement from office, 

_ without particulars with respect to the proposed pay- 
70 ment (including the amount thereof) being disclosed 

to the members of the. company and the proposal 
being approved by the company in general meeting.’’; 

section 43 of 
. Act 23 of 1939.
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(b) deur in die bestaande sub-artikel (1) die woord 
»geskied” te vervang deur die woorde ,,mag deur- 
enige persoon gedoen word.”; | ° 

- (c) deur in sub-artikel (2) na die uitdrukking ,,sub-artikel 
(1)” die woorde ,,of sub-artikel (1)bis” in te voeg; 5 

(d) deur aan die end van sub-artikel (3) die volgende 
woorde by te voeg: 

, 0 Aanbod- aan. die aandeelhouers as liggaam 
gemaak, sluit in ’n aanbod wat gemaak is— 
(a) deur of namens een of ander regspersoon met die 10 

_ oog daarop dat die maatskappy sy filiaal-maat- 
skappy of ’n filiaal-maatskappy van sy kontro- 
lerende maatskappy word; of 

(6) deur of namens ’n indiwidu met die oog daarop 
dat hy die reg verkry om minstens een-derde van 15 
die stembevoegdheid op ’n algemene vergadering 
van die maatskappy uit te oefen of die uitoefening 
daarvan te beheer; ; 

en enige ander aanbod waarvan die aanneming in *n 
gegewe mate as voorwaarde gestel is.”; 

(e) deur in sub-artikel (4),.na die woorde ,nagekom word 
nie”, die woorde ,,of as die doen van die voorgestelde 
betaling nie voor die oordrag van aandele uit hoofde 

. van die aanbod deur ’n vergadering van die betrokke 

(f) 
aandeelhouers, wat vir die doel belé is, goedgekeur 25 
word nie” in te voeg; 
deur die volgende sub-artikels na sub-artikel (4) in te 
voeg: 

»(4)bis Die verwysing in sub-artikel (4) na die 
betrokke aandeelhouers, word opgevat as insluitende 30 
nie slegs die houers van aandele waarop die aanbod 
betrekking het nie, maar ook alle ander hovers van 

- .aandele van dieselfde soort as enigeen van genoemde 
aandele; en waar die betrokke aandeelhouers nie al 
die lede van die maatskappy uitmaak nie en geen 35 
voorsiening by die statute gemaak is vir die belegging 
of reéling van ’n vergadering soos dié in sub-artikel (4) 
genoem nie, is die bepalings van hierdie Wet en van die 
maatskappy se statute met betrekking tot algemene 
vergaderings van die maatskappy, vir daardie doel van 40 
toepassing op die vergadering, ditsy sonder wysiging 
of met-die wysigings wat die Registrateur op. aansoek 
van enige betrokke persoon mag voorskryf ten einde 
hulle by die omstandighede van die vergadering aan 
te pas. 45 

»,(4)ter As daar op ’n vergadeting wat belé is met die 
doel om ’n betaling soos by sub-artikel (4) voor- 
geskryf, goed te keur, nie ’n kworum teenwoordig is 
nie en, nadat die vergadering tot ’n later datum verdaag 
is, daar weer nie ’n kworum teenwoordig is nie, word 50 
die betaling, vir die doeleindes van daardie sub-artikel, 
geag goedgekeur te wees.”; en ' 

(g) deur die volgende sub-artikels na sub-artikel (5) in te 
voeg: 

,.(5)bis °n Direkteur se onkoste by die verdeling van 55 
’n bedrag onder persone wat uit hoofde van sub- 
artikel (4) daarop geregtig is, word deur hom gedra en 
word nie uit-daardie bedrag teruggehou nie, _ 

(5)ter Wanneer daar. in ’n geding vir die verhaal 
van enige betaling as ’n betaling wat uit hoofde van 60 
sub-artikels (1), (1)bis en (2) of sub-artikels (3) en (4), 
deur enige persoon in trust ontvang is, bewys word 
at— 

(a) die betaling gedoen-is-ingevolge ’n reéling wat aan- 
gegaan is as deel van die ooreenkoms insake die 65 
betrokke oordrag, of binne een jaar voor of twee 
jaar na daardie ooreenkoms of die aanbod wat _ 
daarop uitgeloop het; en 

(6) die maatskappy of ’n persoon aan wie die oordrag 
gedoen is, by daardie reéling betrokke was, 70 

word die betaling, behalwe vir sover die teendeel , 
bewys word, geag ’n betaling te wees waarop dié sub- 
artikels van toepassing is. 

(5)quat Verwysings in hierdie artikel na betalings 
aan ’n direkteur van ’n maatskappy by wyse van.75 
vergoeding vir ampsverlies, of as vergoeding vir, of in 
verband met sy ampsontruiming gedoen, sluit nie in 
bona fide betalings by. wyse van skadevergoeding vir 

_ kontrakbreuk of by wyse van pensioen ten opsigte van 
dienste in die verlede nie, en vir die doeleindes van 80. 
hierdie sub-artikel beteken die uitdrukking ,pensioen’ 
ook enige pensioen-toelae, pensioen-gratifikasie of 
dergelike betaling.”:
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- (6) by the insertion in the existing sub-section Q; after 
the word “made”, of the words “by any person”’; 

(c) by the insertion in sub-section (2), after the expression 
“sub-section (1)”, of the words “‘or sub-section (1)bis”; 

(d) by the addition at the end of sub-section (3), of the 
- following words: 

“An offer made to the general body of shareholders 
shall include any offer made— 

(a) by or on behalf of some other body corporate - 
~ with a view to the company’s becoming its sub-— 

sidiary or a subsidiary of its holding company; or 
(b) by or on behalf of an, individual with a view to his 

obtaining the right to exercise or control the 
exercise of not less than one third of the voting 
power at any general meeting of the company; . 

and any other offer which is coriditional on acceptance 
to a given extent.” ; 

(e) by the insertion in sub-section (4), after the words 
“said sub-section’, of the words “or if the making - 
of the proposed payment is not approved before the 
transfer of any shares in pursuance of the offer by a 
meeting of the shareholders concerned summoned for 
the purpose,” ; . 1 . 

-(f) by the insertion of the following stb-sections after 
sub-section (4): 

“(4)bis The reference in sub-section (4) to the share- 
holders concerned shall be taken as including not only 
the holders of shares to which the offer relates but also 
all other holders of shares of the same class as any 
of the said shares; and where the shareholders con- 
cerned are not all the members of the company and no 
provision is made by the articles for summoning or 
regulating such a meeting as is mentioned in sub- 
section (4), the provisions of this Act and of the: 
company’s articles relating to general meetings of the. 
company shall for that purpose apply to the meeting - 
either without modification or with such modifications ~ 
as the Registrar on the application of any person 
concerned may direct for the purpose of adapting 
them to the circumstances of the meeting. 

- -(4)ter If at a meeting summoned for the purpose 
of approving any payment as required by sub-section 
(4), a quorum is not present and, after the meeting 

” has been adjourned to a later date, a quorum is again 
not present, the payment shall be deemed for the pur- 
poses of that sub-section to have been approved.” 
and 

(g) by the insertion of the following sub-sections after 
sub-section (5): 

_ -“(5)bis A director’s expenses of distributing any 
sum. among persons entitled thereto by virtue of sub- 
section (4) shall be borne by him and shall not be 
retained out of that sum. ; 

(5)ter Where in proceedings for the recovery of 
any payment as having, by virtue of sub-sections (1), 

_ (1)bis and (2) or sub-sections (3) and (4), been received 
by any person in trust, it is shown that— 
(a) the payment was made in pursuance of any 

arrangement entered into as part of the agree- 
- ment for the transfer in question, or within one 
year, before or two years after that agreement or 

_ the offer leading thereto; and , 
'(b) the company or any person to whom the transfer 

was made, was privy to that arrangement, 

the payment shall be deemed, except in so far as the 
contrary is shown, to be one to which the sub-sections 
apply. > - 

(5)quat References in this section to payments: 
_ maade to any director of a company by-way of com- 
pensation for loss of office, or as consideration for or 
in connection with his retirement from office, do not 
include any bona fide payments by way of damages for 
breach of contract or by way of pension in respect of . 
past services, and for the purposes of this sub-section 
the expression ‘pension’ includes any superannuation . 
allowance, superannuation gratuity or similar pay- 
ment... 

43
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_Vervanging van. 48. Artikel sewentig quin van die Hoofwet word hiermee deur 
artikel 70quin die volgende artikel vervang: 
yan Wet 46 van ,Openbaar-  70quin. (1) ’n Direkteur van ’n maatskappy wat 
ingevoeg deur making: op enige wyse, hetsy direk of indirek, belang het 
artikel 43 van -  direkteure bY “n in sub-artikel (2) bedoelde konttak of voor- 
Wet 23 van 1939. en bestuur- genome kontrak, wat. deur die- maatskappy aan- 

:ders van gegaan is of staan te word, moet soos in hierdie 
belang by artikel voorgeskryf, verklaar wat dieaardenomvang - 
kontrakte. 

van sy belang is. . 
(2) Sub-artikel (1) is van toepassing op. enige 

kontrak of voorgenome kontrak wat aangegaan is 
of staan te word— 
(a) ingevolge ’n besluit wat op ’n vergadering van 

direkteure geneem is of staan te word; of — 
(b) ingevolge °n skriftelike besluit wat deur die 

direkteure onderteken is of staan te word; of 
(c) deur ’n direkteur of bestuurder van die maat- 

skappy wat of alleen Of tesame met ander deur 
die raad van direkteure gemagtig is om bedoelde 

15 

kontrak of enige kontrak van daardie aard aan 20 
te gaan. 

(3) Die verklaring wat ’n direkteur Iuidens sub- 
artikel (1) moet doen, moet behoudens die by sub- 
artikels_(5), (6) en (10) bepaalde, gedoen word— 
(a) in die geval van °’n kontrak of voorgenome 25 

kontrak wat aan ’n vergadering van direkteure 
vir bevestiging of magtiging voorgelé word, op 
’n vergadering van die direkteure waarop die 
-bevestiging of aangaan van die kontrak die. 
eerste maal.in oorweging geneem word, of 30 . 
indien die direkteur nie op die datum van . 
‘daardie vergadering ’n belang by die kontrak 
of voorgenome kontrak gehad het nie, op die 
eersvolgende vergadering van die direkteure wat 
gehou word nadat hy so ’n belang verkry het, 35 
en indien dit om een of ander rede nie vir die 
direkteur moontlik is om die verklaring op so ’n 
vergadering te doen nie, dan op die eerste 
vergadering van direkteure wat daarna gehou 
word, waarop dit vir hom moontlik i is om dit 40 
te doen; 

(b) in die geval van. °n kontrak of voorgenome 
kontrak wat aan die direkteure vir bevestiging 
of magtiging voorgelé word by wyse van ’n 
skriftelike besluit wat hulle moet onderteken, 
by skriftelike kennisgewing wat onverwyld by 

45 

ontvangs deur bedoelde direkteur van die” 
voorgestelde besluit, aan die ander direkteure 
gegee word; 

() in die geval van ’n in n paragraaf (c) van sub- 
' artikel (2) bedoelde kontrak of voorgenome 
kontrak, op .die eerste vergadering van die 
direkteure gehou nadat bedoelde direkteur van 

30. 

die kontrak of voorgenome kontrak te wete | 
kom of nadat hy ’n belang daarby verkry, na 5 
gelang watter die laaste is, en daarbenewens, 
in die geval van so *n voorgenome kontrak, 
by skriftelike kennisgewing wat onverwyld, 
sodra die voorgenome kontrak tot sy kennis 
kom, gegee word aan die direkteur of bestuurder 
wat gemagtig is om dit aan te gaan; en 

(d) in die geval van enige ander kontrak of voor-_ 

60 

genome kontrak, of in enige ander geval - 
waarin die direkteur ’n belang by °n kontrak 
verkry nadat dit aangegaan is, op die eerste 

~  vergadering-van die direkteure wat gehou word 
nadat die direkteur ’n belang by die kontrak of 
voorgenome kontrak verkry het, en indien dit 
om een of ander rede nie vir die direkteur 
moontlik is om die verklaring op daardie 70 
vergadering te doen nie, dan op die eerste 
vergadering van direkteure wat daarna gehou 
word, waarop dit vir hom moontlik i is om dit 
te doen. 

(4) Indien kragtens paragraaf (b) van sub-artikel 
(3) kennis gegee word, moet ’n direkteur wat die 

75 

voorgestelde besluit. na ontvangs van die kennis-— 
’ gewing onderteken, onder sy handtekening verklaar 
dat. hy die besluit aldus onderteken het, met ver- 
melding van die datum van die kennisgewing en 
die naam van die direkteur deur wie dit gegee is, 

80
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‘ 

“Disclosure 70guin: (1) A director of a company who is’ in 
by ditectors any way, whether directly or indirectly, interested in 
and . 
managers 0 

interest in 
contracts, 

10-7 

¢ a contract or proposed contract referred to in sub- 
section (2), which has been or is to be entered into 
by the company, shall declare the nature and extent 
of his interest as provided in this section. 

48. The following section is hereby substituted for section. 
seventy quin of the principal Act: | 

“Substitution of _ 
section 70guin 
of Act 46. of 
1926, as inserted 
by section 43 of 
Act 23 of 1939. 

(2) Sub-section (1) shall apply to any contract or 
. proposed contract entered: into. or to be entered 

'-  (@) in pursuance of a resolution taken or to be 

10 

taken at a meeting of directors; or 

(b) in pursuance of a written resolution signed or 
to be signed by directors; or 

(c) by a director or manager of the company who 
either singly or with others, has been author- 
ized by the board of directors to enter into such 
contract or any contract of that nature. 

(3) The declaration required by sub-section: (1) 
to be made by a director, shall, subject to the pro- 
visions of sub-sections (5), (6) and (10), be made— 

‘(a) in the case of a contract or proposed contrate 
which is placed before a meeting of directors for 
confirmation or authorization, at a meeting of 
the directors at which the question of confirming 
or entering into the contract is first taken into 
consideration, or if the director was not at the 
date of that meeting interested in the contract 
or proposed contract, at the next meeting of the 
directors held after he becomes so interested, 
and if for any reason it is not possible for the — . 
director to make such declaration. at any such 
meeting, then at the first meeting of directors 
held thereafter at which it is possible. for him 

.to do so; : 

(b) in the case of a contract or proposed contract 
‘which is placed before the directors for con- 
firmation or authorization by means of a: 
written resolution to: be signed by them, by a" 
written notice given to the other directors, 
forthwith on receipt by such director of the 
proposed resolution; - - - 

(c) in the case of a contract or proposed contract 
referred to in paragraph (c) of sub-section (2), 
at the first meeting of the directors held after 
such director becomes aware of such contract - 
or proposed contract, or after he becomes 
interested therein, whichever may be-the later, 
and in addition, in the case of any such pro- 
posed contract, by a written notice given 

’ forthwith on becoming aware of such proposed 
contract, to the director or manager authorized 
to enter into it; and . , 

(din the case of any other contract or proposed 
contract, or in any other case where the 
director becomes interested in any contract 
after it is made, at the first meeting of the 
directors held after the director becomes 
interested in the contract or proposed contract, |. 

‘and if for any reason it is not possible for the. 
director to make such declaration at that 

-meeting, then at the first meeting of directors 
held thereafter at which it is possible for him. 
to-do so. 

(4) If any notice is given under paragraph (5) 
of sub-section (3), any director who signs the pro- 
posed resolution after the receipt of the notice, shall 
state below his signature that he has so signed the 
resolution, specifying the date of the notice and the 
name of the director by whom it has been given
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en ’n handtekening op die voorgestelde besluit 
(behalwe die handtekening van die direkteur van 
wie die kennisgewing kom) waaronder daar nie so ’n 
verklaring verskyn nie, is nie ’n geldige handtekening 
nie tensy en totdat dit skriftelik bevestig is deur die 5 
direkteur wie se handtekening dit is, nadat hy die 
kennisgewing ontvang het. 

(5) ’n Algemene skriftelike kennisgewing deur ’n 
direkteur aan die direkteure van *n maatskappy ge- 
gee, ten effekte dat hy ’n lid is van ’n bepaalde maat- 10 
skappy of firma en beskou moet word as belang- 
hebbende by enige kontrak wat na die datum van 
die kennisgewing met daardie maatskappy of firma 
aangegaan mag word, word by die toepassing van 
sub-artikels (1) en (3) geag ’n voldoende verklaring 15 
te wees insake sy belang met betrekking tot..’n 
kontrak of voorgenome kontrak wat aldus aan- 
gegaan is of staan te word: Met dien verstande dat— 
(a) in genoemde kennisgewing die aard en omvang 

van genoemde direkteur se belang by bedoelde 20 
maatskappy of firma, gemeld word; 

(b) op die tyd wanneer die bevestiging of aangaan 
van so ’n kontrak die eerste maal in oorweging - 
geneem word, die omvang van sy belang by 
bedoelde maatskappy of firma nie groter is as 25 
wat in die kennisgewing gemeld word nie; 

(c) so ’n algemene kennisgewing nie van krag is nie, - 
tensy dit op °n vergadering van direkteure 
gegee word of die direkteur wat die kennis gee 
alle redelike stappe doen om te verseker dat dit 30 

‘geopper en gelees word op die volgende ver- 
gadering van direkteure nadat dit gegee is; 

(d) so ’n'algemene kennisgewing nie van krag is nie 
ten aansien van ’n kontrak wat deur ’n in 
paragraaf (c) van sub-artikel (2) bedoelde 35 
bestuurder aangegaan word nie, tensy die. 
direkteur wat die kennis gee alle redelike 
stappe doen om te verseker dat dit onder die 
aandag van bedoelde bestuurder gebring word; 40 
en 

(e) so ’n algemene kennisgewing nie na die datum 
van die eerste jaarlikse,algemene vergadering 
na die datum van die kennisgewing geldig is 
nie, maar van tyd tot tyd hernu kan word. 

(6) ’n In paragraaf (c) van sub-artikel (2) bedoelde 45 
direkteur. of bestuurder wat op enige wyse, direk of 
indirek, belang het by ’n voorgenome kontrak wat 
deur hom ten behoewe van die maatskappy aan- 
gegaan staan te word, moet, alvorens hy die kontrak 
aangaan, op “n vergadering van direkteure of by 50 
skriftelike kennisgewing aan die ander direkteure 
of aan die direkteure, na gelang van die geval, 
verklaar wat die aard en omvang van sy belang is, 
en mag die kontrak nie aangaan nie voor en aleer 
die direkteure ’n besluit geneem het wat dit goedkeur. 55 

(7) So ’n bestuurder wat by ’n kontrak wat hy 
ten behoewe van die maatskappy aangegaan het, 
’n belang verkry nadat dit aangegaan is, moet 
onverwyld, by skriftelike kennisgewing aan die 
direkteure, verklaar wat die aard en omvang van 60 
sy belang is. 

(8) °n Kennisgewing in paragraaf (b) van sub-' 

artikel (3) of in sub-artikel (6) of (7) bedoel, kan, 

as die maatskappy ’n sekretaris het, aan die sekretaris 
van die maatskappy oorhandig word, en die sekretaris 65 

moet dit onverwyld besorg aan die direkteure vir 

wie dit bedoel is. ; 

(9) Tensy die lede van ’n maatskappy spesiaal 

anders besluit het en die besluit nie herroep het nie, 

moet daar aan elke jaarlikse algemene vergadering 70 

yan die maatskappy wat na die inwerkingtreding 
van hierdie sub-artikel gehou word, ’n opgaaf 

voorgelé word waarin aangegee word— 

(a) in die geval van die eerste sodanige vergadering 

na bedoelde inwerkingtreding of na die her- 75 

roeping van so ’n besluit, die kontrakte wat die 

maatskappy sedert die laaste jaarlikse algemene 
vergadering, of as die eerste sodanige vergadering 
die eerste jaarlikse algemene vergadering van 

die maatskappy is, sedert die maatskappy met 80 

besigheid begin het en voor ’n datum hoogstens
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and any ‘signature on the proposed resolution (other 
than the signature of the director giving the notice) 
‘below which no such statement appears, shall not 

be a valid signature unless and until it has been 

" confirmed in writing by the director whose signature 
it is, after he has received the notice. : 

(5). For the purposes of sub-sections (1) and (3); 

a general notice in writing given to the directors of 
a company by a director to the effect that he is a 
member of a specified company or firm and is to be 
tegarded as interested in any contract which may, 
after the date of the notice, be made with that 

company or firm, shall be deemed to be a sufficient _. | 
declaration of interest in relation to any contract.or 
proposed contract so made or to be made: Provided 
that— oo! an 

(a) there is stated in the said notice the nature and 
extent of the interest of the said director in such 
company or firm; 

(b) at the time the question of confirming or enter- 
ing.into any such contract is first taken into 
consideration, the extent of his interest in such 

- company or firm is not greater than is stated in 
the notice; = 

(c) no such general notice shall be of any effect 
unless either it is given at a meeting of the 
directors, or the director giving the notice takes 
all reasonable steps to secure that it is brought 
up and read at the next meeting of directors 
after it is given; , 

(d) no such general notice shall be of any effect in « 
regard to any contract entered into by a manager 
referred to in paragraph (c) of sub-section (2), 
unless the director giving the notice takes all 
reasonable steps to ensure that it is brought to 
the notice of such manager; and _ 

(e) such a general notice shall not be effective beyond 
the date of the annual general meeting next 
after the date of the notice, but may from time 
to time be renewed, “ : , 

(6) A director or manager referred to in paragraph 
(c) of sub-section (2), who is in any way, whether 
directly or indirectly, interested in. any proposed 
contract to be entered into by him on behalf of the 
company, shall before entering into such contract 
declare the nature and extent of his interest therein 
at a meeting of directors or bya written notice 
given to the other directors or to the directors, as 
the case may be, and shall not enter into such 
contract unless and until a resolution has been 
passed by the directors approving thereof. 

(7) Any such manager who becomes interested in . 
any contract entered into by him on behalf of the 
company after it is made, shall forthwith declare 
the nature and extent of his interest therein by a 
written notice given to the directors. 

(8) A noticé referred to in paragraph (0) of sub- 
section (3) or in sub-section (6) or (7), may be 
delivered to the secretary of the company, if the 
company has a sécretary, and the secretary-shall 
forthwith transmit it to the directors for whom it is 
intended. . 

(9) Unless the members of a company have 
otherwise decided by special resolution, and have 
not rescinded the resolution, there shall be placed 
before every annual general meeting of the company 
held after the commencement of this sub-section, 
areturn specifying— 

(a)-in the case of the first such meeting after’ such 
commencement or after the rescission of any 
such resolution, the contracts entered into by 
the company since the last annual general 
meeting, or if the first such meeting is the first 

. annual general meeting of the company, since 
the company commenced business and before a 

47
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Invoeging van 
artikels 70sept., 
‘act., nov., en dec. 
in Wet 46 van 
1926. ~- 

~ sewe dae voor bedoelde eerste jaarlikse algemene 
 vergadering aangegaan het, en in die geval van 
*n daaropvolgende jaarlikse algemene ver- 
gadering, die. kontrakte wat die’ maatskappy 
sedert die datum tot op welke die laaste’ opgaaf 5 
gedoen is en voor ’n datum hoogstens sewe 
dae. voor daardie vergadering aangegaan het, 
ten opsigte waarvan ’n verklaring kragtens 
hierdie artikel gedoen is of ’n algemene kennis-. 
gewing kragtens sub-artikel (5) van toepassing 10 
is; en 

(b) die naam van die persoon wat die verklaring 
gedoen het of die algemene kennisgewing gegee 
het en die aard en omvang van sy belang vir’ 
er dit uit die verklaring of kennisgewing 15 

Met dien verstande dat dit voldoende is om in die 
eerste opgaaf wat ’n maatskappy na die inwerking- 
treding van hierdie sub-artikel doen, ten aansien 
van elke direkteur en bestuurder, die aantal so- 20 
danige kontrakte wat die maatskappy aangegaan 
het, te vermeild. 

(10) Indien *n direkteur op enige wyse, ditsy 
direk of indirek, belang het by ’n kontrak of voor- 
genome kontrak wat by ’n vergadering van ’n maat- 25 
skappy vir bevestiging of magtiging voorgelé word, 
dan moet die kennisgewing waarby die. vergadering _ 
belé word die aard en omvang van die betrokke 
direkteur se belang by die kontrak vermeld. . 

(11) Iemand wat versuim om die bepalings van 30 
sub-artikel (1), (4), (6), (7) of (8) na te kom, is skuldig 
aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar 
met ’n boete van hoogstens vyfhonderd pond. 

(12) Indien ’n maatskappy in gebreke bly om die —- 
_bepalings van sub-artikel (9) of (10) na te kom, 35 
is die maatskappy skuldig aan ’n misdryf en by 
skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van 

. hoogstens vyfhonderd pond. 
(13) Niks in hierdie artikel moet so opgevat word 

dat dit afbreuk doen aan die toepassing van enige 40 
regsreél wat die direkteure van ’n maatskappy 
beperk in die belang wat hulle by kontrakte. met die 
maatskappy mag hé nie.’ . 

49. Die volgende artikels word hiermee na artikel sewentig 
Sext in die Hoofwet ingevoeg: 
,Verbod op 
belasting- 
vrye beta- 
lings aa 
direkteure. 

7Osept. (1). Dit is nie weitig vir ’n maatskappy om 
aan ’n direkteur (ditsy as direkteur of andersins) 
besoldiging te betaal nie wat vry is van belasting 
ten opsigte van sy inkomste, of wat andersins 
bereken word met verwysing na die bedrag van so- 50 
danige belasting, of wat wissel met daardie bedrag 
of met die skaal van belasting op inkomste, dan 

Verbod, op 
lenings aan 
direkteure. 

alleen kragtens ’n kontrak wat van krag was op 
die dertiende dag van Junie 1949, en wat uitdruklik, 
en nie deur verwysing na die statute nie, voorsiening 55 
maak vir betaling van besoldiging soos voormeld. 

, (2) ’n Bepaling in ’n maatskappy se statute, of 
in ’n ander kontrak dan ’n kontrak-soos voormeld, 
of in ’n besluit. van ’n maatskappy of van ’n maat- 
skappy se direkteure, waarby voorsiening gemaak 60 
word vir die betaling aan ’n direkteur van besoldiging 
soos voormeld, is van krag asof dit voorsiening maak 
vir betaling, as ’n bruto-bedrag onderworpe aan — 
belasting, van die netto-bedrag waarvoor dit werklik 
voorsiening maak. 

(3) Hierdie artikel is nie van toepassing nie op 
besoldiging wat verskuldig was voordat. dit van 
krag word of ten opsigte van *n | tydperk voordat 
dit van krag word. 

7oct. (1) Dit is nie wettig vir ’n maatskappy om 70 
’n lening, van geld, aandele of obligasies, aan ’n 
persoon toe te staan wat sy direkteur of ’n direkteur 
van sy kontrolerende maatskappy is nie, of om ’n. 

_ waarborg aan te gaan of om sekerheid te stel in. 
verband met so ’n lening wat deur enige ander 75 
persoon aan so ’n persoon toegestaan is nie: Met 

_ dien verstande dat hierdie artikel nie van toepassing 
is nie Of—
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date not more than seven, days before’such first oy 
annual general meeting, and in the case of any: > 
subsequent annual: general’ meeting, the con-. — 

“ . tracts entered into by the company ‘since the 
So date. up to which the last return was made and 

- ° - before a date not more than seven days before 
such meeting, in respect of which any declara- 
tion. has been made under this section. or a 

BO general notice under sub-section (5) applies; 
0 0 and . ; 

, (6) the name Sof the person by whom the declaration — 
‘has been made or the general notice has been 
given, and the nature and extent of his interest _ 
disclosed in such declaration or notice: 

i 

15 _ Provided that: in the first return made by any 
company after the commencement of this sub- 
section, it shall be sufficient to state, with regard to 
each director’ and manager, the number of such - 
contracts entered into by the company. 

20- (10) Ifa director is in any way, whether directly 
or indirectly, interested in a contract or proposed 
contract which is placed before the company at any 
meeting thereof for confirmation: or authorization, 
the notice. convening any such meeting shall state 

25 ’ the nature and extent of the interest in such contract 
of the director concerned. 

- (11). Any person who fails to comply with the 
provisions of sub-section (1), (4), (6), (7) or (8), 

. | Shall be guilty of an offence and liable on conviction. 
30 to a fine not exceeding, five hundred pounds. 

_ (12) If a company makes default in complying | 
with the provisions of sub-section (9) or (10), the 

_ company shall be guilty of an offence and liable on 
Oo _. conviction to a fine not exceeding five hundred | co 

35. pounds. . - 

(13) Nothing in this section shall be taken to 
prejudice the operation of any rule of law restricting 
directors of a company from having an interest in Ss 
contracts with the company.” . 

40 49. The following sections are hereby inserted i in n the principal Insertion of 
Act, after section seventy SeXxt: . ~ Sections 70sept., 

. oct., nov., and 
dec. in Act 46 of 

“Prohibition sept. (1) It shall t not be: lawful for a company is ct 460 
of tax to pay a director remuneration (whether as director 
ree pay- ; mentsio OF - Otherwise) free of any taxation in respect of his 

45 directors. income, or otherwise calculated by reference to or 
, varying with the amount of such taxationy or with 

the rate. of taxation on incomes, except. under a 
contract which was in force on the thirteenth day of — 

. June, 1949, and provides expressly, and. not by 
50 _ reference to the articles, for payment of remunera- 

tion as aforesaid. — 

(2) “Any provision contained in a company’s 
articles, or in any contract. other than such a con- 

.. _ .tract-as aforesaid, or in any resolution of a company 
5358 or a company’s directors, for payment to a director 

7 of remuneration as aforesaid shall have effect as if it 
provided for. payment, as a gross sum subject to 
taxation, of the net sum for which it actually 
provides. 

— 60. (3) This section shall not apply to remuneration 
due before it comes into force or in respect of a 
period before it comes into force. 

Prohibition - 7Qoct. It shall not be lawful for ascompany 
Ons to to make a loan of money, shares or debentures 

65 0° to: any person’ who is its director or a director | 
a. of its holding company, or to enter into any guaran- . 

tee or provide any security in connection with such a 
loan made to such a person by any other person: 

. Provided that nothing in this section. shall apply 
70 - -either— |"
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Register 
van direk- 
teure se 

aandele- 
besit,’ ens. 

| 
| 

(a) op “enigiets ¥ wat deur’ n private maatskappy, wat | 
nie ’n filidal-maatskappy i is nie, met toestemming - 
van die lede wat minstens driekwart van die 
-uitgegewe aandelekapitaal hou, gedoen is; of 

® behoudens ‘sub-artikel 2), op: enigiets wat” 5 
gedoen is om aan so ’n persoon fondse te 
verskaf om vitgawes te dek wat deur hom aan- 
-gegaan is of aangegaan staan te word vir die . 
doeleindes van die maatskappy of om hom in 
staat te stel om sy pligte as ’n beanipte van die 10 
maatskappy behoorlik te vervul; of 

(c) in die geval van ’n maatskappy wie se gewone . 
besigheid die uitleen' van geld insluit, of die 
gee van waarborge in verband met lenings wat 
deur ander persone toegestaan is, op enigiets 15 
wat deur die maatskappy in die gewone loop 
van daardie besigheid gedoen word. 

(2). Voorbehoudsbepaling () van sub-artikel (1) 
magtig nie die toestaan van ’n lening, of die aan- 
gaan van ’n waarborg, of die stel van. sekerheid nie, 20 
dan-alleen of— 

(a) met voorafgaande goedkeuring van die maat-. 
skappy, verleen op ’n algemene vergadering 
waarop die doeleindes van die uitgawe en die 
bedrag van die lening of die omvang van die 25 
waarborg of sekerheidstelling, na gelang van 
die geval, bekend gemaak word; of 

(6) op voorwaarde dat, indien die goedkeuring van 
die maatskappy nie aldus op of voor die eers- 
volgende jaarlikse algemene vergadering verleen 30 
word nie, die lening terugbetaal of die aan- 
spreeklikheid ‘ingevolge die waarborg of 

_ sekerheidstelling opgehef word, na gelang van 
die geval, binne ses.maande na afloop van 
daardie vergadering. | 35 | 

(3) Indien die goedkeuring van die maatskappy 
nie verleen word soos by so °n voorwaarde vereis 
nie, is. die direkteure wat die toestaan van die 
lening, of die aangaan van die waarborg, of die 
sekerheidstelling gemagtig het,. gesamentlik en 40 | 
afsonderlik aanspreeklik om die maatskappy teen 
enige verlies wat daaruit ontstaan, ‘Skadeloos te 
stel. 

(4) Vir die geval dat versuim word om die bepalings 
van sub-artikel (1) na te kom, is elke beampte van 45 

' die maatskappy wat die versuim magtig of willens en 
‘ wetens toelaat of deel daaraan het, skuldig aan ’n - 

~ misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n 
boete van hoogstens vyfhonderd pond of met 
gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens twee 50 
jaar of met beide sodanige boete en gevangenisstraf. 

70noyv. (1) Elke maatskappy’ moet ’n register 
hou waarin, ten opsigte van elke direkteur van die 
maatskappy, binne sewe dae na ontvangs van die 
tersaaklike kennisgewing ingevolge sub-artikel (11), 55 
aangeteken moet word die aantal, beskrywing 
en bedrag van enige aandele in, of obligasies van 
die maatskappy of van ’n ander regspersoon (wat 
die maatskappy se filiaal-maatskappy of kontro- 
lerende maatskappy, of °n filiaal-maatskappy van 60 
die maatskappy se kontrolerende maatskappy is), 

_ wat deur hom of in trust vir hom gehou word, of 
ten opsigte waarvan hy die reg het om teen betaling 
of op ander wyse dié houer te word: Met dien ver- - 
stande dat die register nie aandele in of obligasies 65 
van ’n regspersoon wat die volfiliaal-maatskappy 
-van ’n ander regspersoon is, hoef aan te dui nie; - 
en vir hierdie doel word ’n regspersoon. beskou die 
volfiliaal-maatskappy van °n ander te wees as hy 
geen lede het nie dan alleen daardie ander en daardie 70 
ander se volfiliaal-maatskappye en sy of hul ge- 
nomineerdes. 

(2) Wanneer aandele of obligasies in genoemde 
register ten opsigte van °n direkteur uit hoofde van 
’n transaksie wat aangegaan is na die inwerking- 75 
treding van hierdie artikel en terwyl hy ’n direkteur 

‘is, opgeteken moet. word of nie langer opgeteken 
word nie, moet in die register ook aangedui word 
die datum van, en die prys of ander vergoeding 
vir die transaksie: Met dien verstande dat wanneer 80
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Se © to * anything done’ by: a ptivate company, which : 
- . “\ is nota subsidiary company, with the consent | 

of the members: holding at ‘least three-quarters . 
- of, the issued share capital; Or a . 

any -(b) subject to sub-section (2), to anything done to 
; _ provide any such person with funds to meet 

-_ expenditure incurred, or to be incurred by him 
for ‘the ‘purposes of the company or for the == = 

oo ‘purpose of enabling him properly to perform ae 
10 - his duties as.an officer of the company; or 

(c) in the case of a company whose ordinary business ‘ on 
includes the lending of money or the giving of 
guarantees in connection with loans made by 
other persons, to anything done by the company | ao 

‘15 in the ordinary course of that business. - ' - 

(2) Proviso (6) to sub-section (1) shall not 
authorize the making of any loan, or. the entering. 
into any guarantee, or the provision « of any security, 
except either— 

/ 20. ~ (a) with the prior approval of the company given 
- . oS at a general meeting at which the purposes of 

_ the expenditure and the amount of the loan or. 
the extent of the guarantee or security as the 
case may be, are disclosed; or 

25. . (b) on condition that, if the approval of the com- 
pany is not given as aforesaid at or before the 

_ next following annual general meeting, the loan , 
-shall be repaid or the liability under the guaran- — — 
tee or security shall be discharged, as the case. 

30 . may be, within six.months from the conclusion 
of that meeting. 

(3) Where the approval of the-company is not 
given as required by any such condition, the directors 

; authorizing the making of the loan, or the entering 
350 . into the guarantee, or the provision of the security, 

‘shall jbe jointly and ‘severally liable to indemnify 
the company against any loss arising therefrom. 

(4) In’ the event of any ‘default in complying 
with the provisions of sub-section (1), every officer 

40.. _of the company who authorizes or knowingly 
permits or-is party to the default shall be guilty of 
an offence and liable on conviction to a fine not 
exceeding five hundred pounds or to imprisonment . 
for a period not exceeding two years or to both such 

45° _ fine and imprisonment. 

\ 

- Register of — nov. (1) Every company shall: keep a register. 
_ directors’ in which there shall be recorded as respects each 
Senge, ‘director of the company, within seven days of the 

- ete.” receipt of the relevant notice under sub-section (11), 
30 the number, description and amount of any shares 

in or debentures of the company or any other body 
corporate (being the company’s subsidiary or hold- 

ing company, or’a ‘subsidiary’ of the company’s 
. . holding company) which are held by or-in trust for o 

55 - him or of which he has any right to become the | 
‘holder whether on payment or not: Provided that. _ 

the register need not include shares in or debentures 
of any body corporate which is the wholly-owned 

. subsidiary of another. body corporate, and for this 
60 _.-’ ’ ‘purpose a body corporate shall be deemed to be the 

oe “wholly-owned subsidiary of another if it has no_ 
‘members but that. other and. that other’s wholly- 
owned subsidiaries and its or their nominees. 

(2) Where any shares or debentures fall to be or - 
65 . cease to be recorded in the said register in relation 

- to any director by reason of a transaction entered 
into after the coming into force of this section and 
while he is a director, the register shall also show 

_— .the date of, and the price or other consideration for, 
7000 . the transaction: ‘Provided. that where there is an 

‘
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_ daar ’n tydperk verstryk tussen die ooreenkoms vir 
‘so °n transaksie en ‘die voltooiing daarvan, die 
datum dié van die ooreenkoms is. - 

(3) Die aard en omvang van ’n direkteur se 
belang by of reg op aandeleof obligasies wat ten 5 
opsigte van hom in genoemde register aangeteken 

is, moet, as hy dit verlang, in die register aangedui 
word, 

(4) Die maatskappy word nie uit hoofde van 
enigiets wat by die toepassing van hierdie artikel 10 
gedoen word, geag kennis te dra van of verplig 
om navraag te doen omtrent die regte van enige 

_ persoon met betrekking. tot aandele of obligasies 
nie. . 

(5) Genoemde register moet, behoudens die be- 15 
palings van, hierdie artikel, in die maatskappy se 
geregistreerde kantoor gehou word, en moet 
gedurende besigheidsure, onderworpe aan die 
redelike beperkings wat die maatskappy by sy 
statute of op ’n algemene vergadering mag oplé, 20 
maar sodat minstens twee uur elke dag vir insage 
toegestaan word, ter insage 1é van enige lid of houer 
van obligasies van die maatskappy, enige persoon 
wat skriftelik deur ’n lid of so ’n houer daartoe 
gemagtig is en enige persoon wat namens die Minister 25 
optree. . 

(6) Sonder aibreuk aan die by sub-artikel (5) 
-verleende regte, kan die Minister te eniger tyd ’n 
afskrif van so ’n register of ’n deel daarvan, opeis. 

(7) Genoemde register moet ook voorgelé word 30 
by die aanvang van die maatskappy se jaarlikse 

~ algemene vergadering en ter insage en beskikbaar 
1é gedurende die duur van die vergadering vir enige 
lid of sy gemagtigde wat die vergadering bywoon. 

.. (8) As daar versuim word om sub-artikel (7) na 35 
te kom, is die maatskappy skuldig aan ’n misdryf 
en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van 
hoogstens vyftig pond; en as daar versuim-word om 
sub-artikel (1} of (2) na te kom anders as ten gevolge - 
van ’n versuim van ’n direkteur om sub-artikel (11) 40 
na te kom, of as ’n ingevolge hierdie artikel vereiste 

. inspeksie geweier word, of ’n ingevolge daarvan 
vereiste afskrif nie binne ’n redelike tyd gestuur 
word nie, is die maatskappy skuldig aan ’n misdryf 
en by skuidigbevinding strafbaar met ’n boete van 45 
hoogstens vyfhonderd pond. 

(9) Ingeval van so ’n weiering, kan die Hof by 
bevel ’n onmiddellike inspeksie van die register 
afdwing. . 

(10) By die toepassing van hierdie artikel— _ 50 
(a) word ’n persoon in ooreenstemming met wie se 

voorskrifte of opdragte ’n direkteur van ’n 
"+ maatskappy gewoond is om op te tree, geag *n 

direkteur van die maatskappy te wees; en 
(b) word ’n direkteur van ’n maatskappy geag aandele 55 

of cbligasies te hou, of ’n belang daarby of reg 
daarop te hé, indien ’n ander regspersoon dan 
die maatskappy hulle hou of daardie belang 
daarby of reg daarop het, en indien of — 

. (i) daardie regspersoon of sy direkteure 60 
_ géwoond is om ooreenkomstig sy voor- 

skrifte of opdragtée te handel; of 
(ii) hy geregtig is om een-derde of meer van 

die stembevoegdheid op ’n algemene ver- 
gadering van daardie regspersoon uit te 65 
oefen of die uitoefening daarvan te beheer. 

(11) Dit is die plig van elke direkteur van ’n 
maatskappy, en van elke persoon wat ingevolge 
paragraaf (a) van sub-artikel (10) geag word ’n 
direkteur te wees, om met betrekking tot aandele 70 
of obligasies wat by die inwerkingtreding van hierdie _ 
artikel deur hom of in trust vir hom: gehou word 
of ten opsigte waarvan hy by genoemde inwerking- 
‘treding die reg het om die hover te word, binne 
een-en-twintig dae na genoemde inwerkingtreding, 75 
en met betrekking tot aandele of obligasies waarvan 
hy die houer word of ’n ander persoon in trust 
vir hom die houer word na genoemde inwerking-’ 
treding of ten aansien waarvan hy na genoemde 
inwerkingtreding die reg verkry om die houer te 80 
word, binne een-en-twintig dae na die datum
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interval ‘between the agreement for any such transac- 
tion and the completion thereof, the date shall 
be that of the agreement. . 

» (3) The nature and extent of a director’s interest 
or right in or over any shares or ‘debentures recorded 
in relation to him in the said register shall, if he so +" , 
requires, be indicated i in the register. 

(4) The company shall not, by virtue of anything 
done for the purposes of this section, be effected 
with notice of; or put upon inquiry as to, the rights 
of any person in relation to any shares or deben- - 
tures. 

(5) The said - ‘Tegister shall, subject to the pro- 
visions of this section, be kept at the company’s 
registered office and shall during. business hours be 

‘open to inspection by any member or holder of 

require a copy of the said register or any part 

debentures of the company, any person authorized 
thereto in writing by a member or any such holder 
and any person acting on behalf of the Minister, 
subject to such reasonable restrictions as the 
company may, by its articles or in general meeting 
impose, so that not less than two hours in each day 
be allowed for inspection. 

(6) Without prejudice to the rights conferred by 
sub-section (5), the Minister may at any. time 

thereof. tos 

(7) The said register shall also be produced at 
the commencement of the company’s annual general . 
meeting and. remain open and accessible during the 
continuance of the meeting to any member or his 
proxy attending the meeting. 

(8) If default is made in complying with sub- 
section (7), the company shall be guilty of an offence. . 
and liable, on conviction, to a fine not exceeding. 
fifty pounds; and if default is made in complying 
with sub-section (1) or (2) otherwise than as a result 
of a failure of a director to comply with sub-section 
qd 1), or if any inspection required under this section 
is refused or any copy required thereunder is not 
sent within a reasonable time, the company shall be 
guilty of an offerice and liable, on conviction, to a 
fine not exceeding five hundred pounds. 

(9) In the case of any such refusal, the Court 
may by order compel an immediate inspection of © 
the register. 

(10) For the purposes of this section— 

.. (a) any person in accordance with whose directions 

_ Mencement, within. twenty-one days after the date 

» " or instructions any director of a company ‘is 
accustomed to act shall be deemed to be a 

_ director of the company; and 
(b) a director of a company shall be deemed to 

-hold, or to have any interest or right in or over 
‘any shares or debentures, if a body corporate’ 
other than the company holds them or has: that 

. ‘interest or right in. or over them and either— 

. (i) that body corporate or its directors are 
accustomed to act in accordance with his 

_ -, directions or instructions; or 

(ii) he is entitled ‘to exercise or control: the 
_exercise of one-third or more’ of the voting: 
power at any general meeting of that body 
corporate. - 

_ (iI) It-shall be the duty of every director of a 
company, and of every person deemed to be:a 
director under paragraph (a). of sub-section (10), 
to give notice to the company with respect to any. 
shares or debentures held by him or in: trust for 
him or of which he has any right to become the 
holder at the commencement of this section, within 
twenty-one days after the. said commencement, and 
with respect, to any shares or debentures of which - 
he becomes the holder or any other person becomes 
the holder in trust for him or of which he acquires 
the right to become the holder after the said’ com- 

~ 
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Wysiging van 
artikel 71 van 
Wet 46 van 1926. 

Wysiging van | 
- artikel 74 van 

- Wet 46 van 1926. 

Wysiging van 
artikel 75 van 
Wet 46 van 1926. 

Wysiging van 
artikel 76 van 
Wet 46 van 1926. 

.waarop hy of bédoelde ander persoon die houer 
_- word of waarop hy genoemde reg verkry, na gelang 
‘.van die geval,-aan die maatskappy kennis te gee- 

. van die aangeleenthede wat met betrekking daartoe . 
vir die toepassing van hierdie artikel nodig mag 5. 
wees. 

(12) So ’n kennisgewing moet skriftelik wees en 
as dit, nie op ’n vergadering van direkteure gegee 
word nie, moet die persoon wat dit gee, redelike 
stappe doen om te verseker dat dit op die volgende 10 
vergadering van direkteure nadat dit gegee is, 
geopper en gelees word. . 

(13) Iemand wat versuim om die bepalings van 
sub-artikel (11) of (12) na te kom, is skuldig aan 
*n misdryf, en by. skuldigbevinding strafbaar met 15 
’n boete van hoogstens vyfhonderd. pond of «— 
gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens twee 
jaar of met beide sodanige boete en gevangenisstraf. 

Beperking 70dec. (1) Geen bepaling in’ statute of in ’n 
van be- besluit van ’n maatskappy waarby die direkteure 20 
retiree. gemagtig word om reserwe-aandele of nuwe aandele 

‘ teure. na goeddunke van die direkteure uit te reik of toe 
— te ken, magtig die uitreiking of toekenning van sulke 

‘ . .  aandele aan ’n direkteur of sy genomincerde nie, — 
bo of aan ’n regspersoon wat gewoond is of wie se 25 
| .  direkteure gewoond is om in ooreenstemming met - 

die voorskrifte of opdragte van bedoelde direkteur 
| of genomineerde te handel of op ’n algemene 

vergadering waarvan bedoelde direkteur of sy 
genomineerde geregtig is om een-derde of meer van 30 
die stembevoegdheid uit te oefen of die uitoefening 

| daarvan te beheeér, of aan ’n filiaal-maatskappy van 
so ’n regspersoon. nie, dan alleen vir sover hulle 
aan hom of .aan bedoelde regspersoon of filiaal- 
maatskappy uitgereik of toegeken word ingevolge 35 

i *n garansickontrak met betrekking tot bedoelde 
aandele, of as ’n aandeelhouer, op dieselfde bedinge 
en voorwaardes as wat aangebied is aan al die lede 
van die maatskappy of.aan houers van die aandele 
van die soort of soorte wat uitgereik of toegeken 40 

fo word, na gelang van die geval, in verhouding tot 
hul bestaande aandelebesit of op dieselfde voor- 

| waardes as wat aan lede van die publick aangebied 
is, 

; | (2) Ondanks enige bepaling in die statute, is die 45 
direkteure van ’n maatskappy nie sonder die goed- 
keuring van die maatskappy op ’n algemene. ver- 
gadering, by magte om die onderneming van die 
maatskappy of die’ geheel of die grootste gedeelte 

’ van die bates van die maatskappy te vervreem nie. 50. 
Geen besluit van die maatskappy dien as. geldige 
goedkeuring van so ’n vervreemding nie, tensy dit 

_in soveel woorde die bepaalde transaksie wat deur 
die direkteure voorgestel word, magtig.”. ” 

| 

| 
I. 

| 

50. Artikel een-en-sewentig van die Hoofwet word hiermee 55 
gewysig deur aan die end daarvan die woorde en mits *n kopie — 
van die kontrak tesame met die aansoek om registrasie van die 
maatskappy by die Registrateur ingelewer is” in te voeg. 

51. Artikel vier-en-sewentig van | die’ Hoofwet word hiermee 
gewysig deur na die woord ,,seél’’, waar dit die tweede maal 60 
voorkom, die woorde ,,en onder die handtekening van een van 
sy direkteure”, in te voeg, 

52. Artikel yf ~en-sewentig van die Hoofwet word hiermee © 
gewysig deur in sub-artikel (2); na die woord ,,seél”’, waar dit 
die derde maal voorkom, die woorde ,,en onder die hand- 65 
tekening van een van sy direkteure”, in te voeg: 

53. Artikel ses- en-sewentig van die Hoofwet word hiermee 

gewysig— 
(@) deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te 

vervang: 70 
(1) ’n Kopie van elke prospektus waarvan die 

uitgifte voorgestel word deur of namens ’n maatskappy 
of met betrekking tot *n voorgenome maatskappy, 

1 moet vir registrasie by die Registrateur ingedien word. 
Dit moet onderteken word deur elke persoon ‘wat 75 
daarin as ’n direkteur of voorgestelde direkteur van 
die maatskappy genoem word, of deur sy  skriftelik
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upon . which he or such other: person becomes the.’ 
. holder or upon which he acquires the said right, as’ =< 
7the case may be, of such matters relating thereto as . eo . 

_. inay. be necessary. for the purposes of this section, ~ NS 

5... (42) Any such. notice shall be in- writing and if it, 
“. )- . Gg not given at a meeting of directors, the person : 

giving it shall take reasonable steps. to secure that . 
it is brought up and read at the next meeting of . 
directors after it is given: 

10 ..- _ (13) Any person who makes default i in 1 complying 
with the provisions of sub-section (11) or (12) shall 
be guilty of'an offence and liable, on conviction, to 
a fine not exceeding five hundred pounds or imprison- 
ment for a period not exceeding two years or to both 

15 * such fine and imprisonment. 

- Limitation  . 70dec. (1) No provision. in any articles of 
of directors. association or in any resolution of a company ~ 
- *°FS: authorizing the directors to issue or allot reserve 

shares or new shares at the discretion of the directors, 
20 ‘shall authorize the issue or allotment. of any such 

‘ - © Shares:to any director or his nominee, or to any | 
body corporate which is or the directors of which — 

‘ are accustomed to act in accordance with the 
i -directions . or: instructions .of such .director or 

25 nominee, or at a géneral meeting’ of which such 
uo - director or his nominee is entitled to exercise or: 

' control. the ‘exercise of one-third or more of the” 
voting power, or to any subsidiary of such a body: 
corporate,.save in so. far.as they are issued or 

30. ; allotted to him or to such body corporate or sub- 
- sidiary under a contract underwriting such shares, 

or as a shareholder on the same terms and con- 
ditions as have been offered to all-the members of 

_ the company or to the holders of the shares of the oN 
(35 0 class or classes being issued or allotted, as the case ~~ 

may be, in proportion to their existing holdings or 
_on the same terms and conditions as have been 
offered to members of the public. © 

7 (2) Notwithstanding atiything in the: articles of 
40. ‘association the directors of a company shall not be 

, empowered. without the approval of the company 
in general, meeting to dispose of the undertaking 
of the company or of the whole or the greater part - Ds | ae 

; of the assets of the company.’ No resolution of the 
45 “ company shall be effective as approving of such 

= disposal unless .it’ authorizes in ‘terms, the specific 
transaction 1 proposed by the directors.” : : 

50. Section seventy-one of the principal Acti is hereby amended Amendment of 
by the addition at the end thereof of the words “and that a section 71 of Act 46) 

50 copy of such contract has been lodged with the Registrar together ° , 
with the application for registration of the company”. 

51. Section seventy: four of the principal ‘Act is hereby Amendment of 
- amended by the insertion after the word “‘seal”, where it occurs section 74 of =~ , 

-the second time, of the words * ‘and under the hand of one of its Act 46 of 1926. . 
55 directors”. Co 

52. Section seventy- -five of the principal Actis hereby amended Amendment of. 
- by the insertion in sub-séction (2), after the word “seal” where section 75 of 
“it occurs the third time, of the words “and under the hand of Act 46 of 1926... 
one of its directors”. an 

1 

60 53. Section seventy-six of the. principal Act is hereby Amendment of 
amended— section 76 of |.’ 

, Act 46 of 1926. 
(a) by the substitution for sub-section nD, of the following a 

sub-section: 

Bo “DA copy of every prospectus proposed to. be 
65 . -. issued by or on behalf-of a company or in relation to 

any intended company shall be lodged for registration 
: with the Registrar. It shall be signed by every person 

; - named therein asa director or proposed director of 
the company or. by his agent authorized in writing. 

4
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Wysiging van 
artikel 76bis van 
Wet 46 van 1926, 
soos ingevoeg 
deur artikel 44 
van Wet 23 van 
1939... 

Invoeging van 
artikels 76ter en 
quat in Wet 46 
van 1926, 

gemagtigde agent. Elke handtekening moet gedag- 
teken wees en die jongste van die datums word geag 
die datum van die dokument te wees. Dit moet binne 

veertien dae na genoemde datum vir registrasie 
ingedien word.’’; 

(b) deur in sub-artikel (2) die woorde ,,kopieé daarvan 
geteken’’ deur die woorde ,,’n kopie daarvan geteken, 

' gedagteken en ingedien’’ te vervang; 
(c).deur na sub-artikel (3) die volgende sub-artikel in te 

voeg: ” 
»(3)bis Geen prospektus mag uitgegee word meer 

dan drie maande na die datum van die kopie wat vir 

10 

registrasie ingedien is nie; en as *n prospektus aldus . 
uitgegee word, word dit geag ’n prospektus te wees 
waarvan ’n kopie nie geregistreer is nie.’ 

(d) deur die volgende woorde aan die end van sub-artikel 

! _fe) deur sub-artikel (5) deur die volgende sub-artikel te. 

(4) by te voeg:';,en moet enige dokumente noem wat 
ingevolge artikel ses-en-sewentig bis of ses-en-sewentig 
ter geéndosseer moet word op,-of geheg moet word 
aan die prospektus, of dit moet vergesel, wanneer dit 
vir registrasie ingedien word, of moet verwys na 
verklarings in die prospektus opgeneem wat bedoelde 
dokumente noem’’; en 

vervang: 
335) Temand wat willens en wetens deelneem aan 

die _uitgifte van ’n prospektus in stryd met hierdie 
artikel, is skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding 
strafbaar met "n boete van hoogstens vyfhonderd 
pond of met gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoog- 
stens twee jaar of met beide sodanige boete en 
gevangenisstraf.”’. 

| 
34. Artikel ses-en-sewentig bis van die Hoofwet word hiermee 

deur die volgende artikel vervang: 
»Vooraf- 76bis. (1) Indien ’n prospektus vermeld dat die 
gaande  _ geheel of ’n gedeelte van die vir inskrywing aange- 
voorwaardes : . , 
vir regi- bode aandelekapitaal of obligasies gegarandeer is, 
strasie van word die prospektus nie geregistreer nie alvorens 
prospektus. die by artikel sewen-en-tagtig vereiste dokumente by 

die Registrateur ingedien is. 
(2) Die Régistrateur registreer nie ’n prospektus 

nie wat °n. persoon as die ouditeur, prokureur, 
bankier of makelaar van die maatskappy of voor- 
gestelde maatskappy noem nie, tensy dit. vergesel 
gaan van die skriftelike toestemming van die aldus 
genoemde persoon om in vermelde hoedanigheid op 
te tree.”’. 

55. Die volgende artikels word hiermee na artikel ses-en- 
sewentig bis in die Hoofwet ingevoeg: 
» Verdere 

voorwaardes geleentheid gegee word om vir aandele in, of 
vir regi- 
strasie van 

76ter. (1) ’n Prospektus waarby aan persone die 

obligasies van *n maatskappy in te skryf en wat ’n 
prospektus.. verklaring bevat wat heet gedoen te wees deur °’n 

deskundige, of enige verwysing na so ’n verklaring, 
word nie geregistreer nie tensy— 
(a) hy, voor die indiening van ’n kopie van die 

° prospektus vir registrasie, sy skriftelike toe- 
stemming tot die uitgifte daarvan met die 
verklaring of verwysing daarin opgeneem in 
die vorm en samehang waarin dit opgeneem is, 
verleen het, en dit nie voor bedoelde indiening 
teruggetrek het nie; en 

(b) ’n verklaring, dat hy sy toestemming soos 
voormeld verleen het en dit nie teruggetrek 
het nie, in die prospektus voorkom; en tensy 
bedoelde skriftelike toestemming geéndosseer 
is op of geheg is aan die kopie van die prospek- 

“tus, wat ingevolge artikel ses-en-sewentig vir 
registrasie ingedien is. 

(2) In die geval van ’n prospektus wat algemeen 
uitgegee gaan word, word die prospektus nie 
geregistreer nie tensy daaraan geheg is— 
(a) ’n kKopie van enige kontrak wat ingevolge 

paragraaf 19 van die Sesde Bylae in die 
prospektus genoem moet word of, in die geval 
van ’n kontrak wat nie op skrif gestel i is nie, *n 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45 

50 

55 

65 

70 

15 

memorandum waarin volledige besonderhede 
daarvan verstrek word; en 

(b) indien die persone wat ’n verslag doen wat 80 
Deel IE van die Sesde Bylae voorskryf, daarin
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_ “ye 7 2 . = 

7 Every signature shall be.dated and the latest of such | 
_dates shall be deemed to be the date of the document. 
It shall be“lodged for r_ Registration within fourteen. 
days of the said date.’’; 

(8) by the substitution in sub- section (2), for the words 
“copies. thereof are signed’, of the .words ‘ta copy 
thereof is signed, dated and lodged”’; 

yD 

oO by the insettion after sub- section (3), of the following 
sub-section: 

“(3)bis No prospectus shall be issued more than 

registration; and if a prospectus is so issued it shall be 
deemed to be'a prospectus a copy of which has not 
been registered. ms 

(4) by the addition at the end of sub-section (4), of the 
words: “and shall specify, or refer to statements 

- included in the prospectus which specify, any docu- 
ments required by section seventy-six bis or seventy- 
six ter to be endorsed on or attached to or to accom- 

20 - 

25 

pany the Prospectus when lodged for registration” ; 
and 

(e) by the substitution for sub-section (5), of the following 
sub-section: : 

(5) Any person. who is knowingly a party to the 
_issue of a prospectus in contravention of this section, 
shall be guilty of an offencé and shall be liable, on 
conviction, to. a fine not exceeding five hundred - 
pounds or to imprisonment for a period not exceeding 
two years or to both such fine and imprisonment.”. ” 

‘ three months after the date of the copy lodged. for - 

30. 54. The following section is hereby substituted for section, Substitution of 
_ ‘seventy-six bis of the principal Act: 

“Prelimi- 
nary con- 

. ditions for 
ditions for for subscription has been underwritten, the prospec- 

35 

40. 

of pro- 
spectus. 

1 

‘T6bis. (1) If a prospectus states that the whole or 
portion of the share capital or debentures offered 

tus shall not be registered until there is lodged with 
the Registrar the documents required by section 
eighty-seven, 

(2) The Registrar shall not t register any prospec- 
__ tus which names any person as the auditor, attorney, 

banker or broker of the company or proposed com- 
pany unless it is accompanied by the consent in 
writing ¢ of the person so named to act in the capacity 
stated.” 

section 76bis of 
Act 46 of 1926, 
as inserted .by 
section 44 of 
Act 23 of 1939. 

55. The following sections are hereby inserted in the principal Insertion of 
45 Act, after section seventy-six bis: 

“Further 
conditions 

’ of registra- 

55 

60. 

65 

70 

tion of 
prospectus. 

T6ter. (1). A prospectus inviting persons to sub- 
scribe for shares in or debentures of a company and 
including a statement purporting to be made by an 
expert-or any reference to such statement’ shall not 
be registered unless— 

(a) he has given and has not, before delivery of a 
copy of the prospectus for registration, with- 

_ drawn his’ written consent to the issue thereof 
- with the statement or reference included in the 
form and context in which it is included; and 

(6) a'statement that he has given and has not. with- 
. drawn his consent as aforesaid appears in the 
prospectus; and unless the copy of the prospec- 
tus delivered for registration under section 

- seventy-six has endorsed thereon or attached 
thereto such written: consent. 

(2) In the case of a prospectus to be. issued 
generally, the prospectus shall not be registered 
unless there i is: attached to it— 

(a) a copy of any contract required by paragraph ; 
19 of the Sixth Schedule to be. stated in the 
prospectus or, in the case of 4 contract not 

" reduced ‘into writing, a memorandum giving 
full particulars thereof; and 

(6), where the persons making any report required 
by Part: i of the Sixth Schedule have made 

1926. 

sections 76fer and 
quat in Act 46 of
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v I 

Siviele aan- 
spreeklik- 
heid van 

. deskundige 
vir. onjuiste 
vetklarings 
in prospek- 
tus. 

I 

(b) is hy, ten opsigte van ’n onware verklaring wat 

x 

‘die -veranderings. wat in paragraaf 28 van 
. daardie Bylae vermeld word, aangebring het, of 
bedoelde veranderings, sonder opgawe van 
‘redes, daarin aangedui het, ’n skriftelike ver- 
klaring deur daardie persone onderteken, 
waarin die veranderings aangedui en die redes 
daarvoor opgegee word. 

(3) Wanneer ’n kontrak soos dié in sub-artikel 
(2) genoem in sy geheel of gedeeltelik in ’n vreemde 
taal is, word die verwysing in daardie sub-artikel na 
’n kopie van die kontrak, opgevat as ’n verwysing 
na ’n kopie van die vertaling daarvan in een van _ 
die amptelike tale van die Unie, wat op die voor- 
geskrewe wyse verklaar is ’n juiste vertaling te wees, 
of ’n kopie waarin so ’n vertaling van die dele in ‘| 
die vreemde taal, na gelang van die geval, opgeneem 

is. -. 
7W6quat. (1) Wanneer die toestemming van ’n 

persoon ingevolge of artikel ses-en-sewentig bis of 
ses-en-sewentig ter vereis word, en hy die toestem- 
ming verleen het— 
(a) is hy nie, uit hoofde daarvan dat hy dit verleen 

het, aanspreeklik-as.’n persoon wat die uitgifte 
van die prospektus gemagtig het nie, ditsy— 

(i) vir vergoeding ingevolge sub-artikel (1) van 
artikel tagtig, van persone wat op grond 
van die prospektus ingeskryf het, behalwe 

. ten-opsigte van ’n onware verklaring wat 
deur hom as ’n deskundige heet gedoen te 
wees; Of ) 

(ii) vir vrywaring ingevolge sub-artikel (2) van 

20 

30 

daardie artikel van enige persoon teen — 
aansprecklikheid ingevolge genoemde sub- 
artikel (1); maar 

deur hom as ’n deskundige heet gedoen te 
wees, aansprecklik ingevolge genoemde . sub- 
artikel (1), tensy een van die volgende dinge 
(wat in sy geval in die plek kom van die gronde 
van verdediging wat aan ander beskikbaar is 
uit hoofde van genoémde sub-artikel (1)) bewys, 

~ word, naamlik— ce 
(i) dat, nadat hy sy toestemming soos voor- 

meld -verleen het, hy dit _ skriftelik 
teruggetrek het voordat ’n kopie van die 
prospektus vir registrasie ingedien is; of 

_ (ii) dat hy, nadat ’n kopie van die prospektus 
vir registrasie ingedien is en voordat 
‘ingevolge daarvan ’n toekenning gedoen is 

‘aan die persoon wat kla, toe hy bewus 
geword het van die onware verklaring, sy 
toestemming skriftelik teruggetrek het en 

35 

40 

45 

50 

redelike openbare kennis van die terug- _ 
trekking en van die rede daarvoor, gegee 
het; of _ a 

(iii) dat hy bevoeg was om die verklaring te 
doen en dat hy redelike grond gehad het 
om te glo en tot op die tyd van die toe- 
kenning’ van die aandele of obligasies, na 
gelang van: die. geval, werklik geglo het 
dat die verklaring waar was. 

(2) Wanneer die toestemming van ’n persoon tot 
die uitgifte van ’n -prospektus ingevolge artikel ses- 

en-sewentig ter vereis word, en hy of daardie 
toestemming nie gegee het nie, Of dit voor die uit- 

gifte van die prospektus teruggetrek het, is hy 
geregtig op vrywaring ingevolge sub-artikel (2) 
van artikel fagtig: asof hy sonder sy toestem- 
ming in die prospektus as ’n direkteur van die 
maatskappy genoem is.”’. 

\ Wysiging van - 56. Artikel sewen-en-sewentig van die Hoofwet word hiermee 

artikel 77 van - gewysig— 

‘ Wet 46 van 1926, — | “(q) deur sub-artikels (1), (2) en (3) deur die volgende sub- 
soos gewysig deur | 
artikel 45 van 

i 
lL, 

Wet 23 van 1939. 

‘artikels te vervang: 

55 

60 

65 

10 

(1) Elke prospektus wat uitgegee word deur of 15 
namens’n maatskappy, of déur of namens ’n persoon 
wat te doen het of te doen gehad het met, of belang 
het of gehad het by die oprigting van die maatskappy, 

. moet die aangeleenthede in Deel I van die Sesde Bylae 
en die verslae in Deel II van daardie Bylae genoem, 80 
bevat. : .
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a “therein, or have, without giving ‘the ‘reasons, 
(4 Gnidicated therein, any such adjustments as. ‘are 

- '. thentioned in paragraph 28 of that. Schedule, 
: “a written statement. signed by those. persons 

Soo. setting out: ‘the adjustments | and - giving the 
oe réasons: therefor... — . . 

_ (3) Where any such contract. as is mentioned. in ” 
. sub-section (2) is wholly of partly in a foreign . 
language, the reference in that sub-section to a copy - 

10 _ of the contract shall be taken as a reference to a 
“., copy of the. translation thereof into one of the 

' official languages of the Union, certified in the 
‘prescribed manner to bea correct translation, or a 

_ copy embodying such a translation of the parts 
15 . in the foreign language, as the case may be. | 

Civil 76quat.: (1) Where the consent of any person is 
liability of required under either section seventy-six bis or 
sausstate. seventy-six ter, and he has given that consent— - 
ments in. a oa , : : 
prospectus. (q) he shall not, by reason of his having given it, 

20... be liable. as a person who has authorized the 
issue of the prospectus either— 

@ under Sub-section (1) of section eighty to 
compensate * persons. subscribing on. the 
faith of the prospectus, except in respect 

25 | . -of-any untrue statement purporting to be 
made by him as an expert; or 

(ii) under sub-section (2) of . that section to— 
indemnify any person against: liability- 
under the said sub-section (1); but 

30 © (®) he shall, in respect of any untrue ‘statement. 
purporting to be made by him as an expert, 
be liable under the said sub-section (1), unless 

So . one of the following things (which shall in his . 
. case be in lieu of the grounds of defence avail- 

35. _ able to others by virtue of the said sub-section 
(D) is proved, namely— - 

. fi) that having given his consent:as aforesaid 
he withdrew it in writing before delivery 

a -of a copy of the prospectus for registra~_ 
40 . co tion; or 

“it) ‘that after delivery of a copy of the prospec- 
tus for registration and before allotment 
thereunder to the person complaining, he, 

oes on becoming aware of the untrue statement, 
45 withdrew his consent.in writing and gave 

, reasonable public riotice. of the withdrawal 
and of the reason therefor; or: 

oo (iii) that he was competent to make the state- 
. ment and that he had reasonable ground 

50° my to believe and did up to the time of the 
allotment of the shares or debéntures, as - 
the case may be, believe that the statement 
was true. . - 

(Q) Where under sectiof seventy-six: ter ‘the con- 
55 sent of any person is required to the issue of a. 

prospectus, and. he either has not given that consent 
or has withdrawn it before the issue of the prospectus. 
he shall be éntitled-to indemnity under sub-section 

. (2) of section eighty as if he had without his consent 
60 _ been named i in the prospectus as a director of the - 

company.” 

56. Section seventy-seven . of, the principal Act is hereby 
.  amended— 

' (a) by the substitution £ for sub-sections 0, (2) and (3), of 
65 the following sub-sections: 

Amendment of 
. section. 77 of 
-Act 46 of 1926, 
as amended. by 
section 45 of 

“Act 23 of 1939... 

“(1). Every prospectus issued by. or on behalf of a 
_ company or by or on behalf of any person who is or 

-has been engaged or interested in the formation of the - 
_ + company shall state the matters specified in Part-I of 

710. ‘the Sixth Schedule and set out the reports specified — 
‘in Part IT of. the said Schedule.



Vervanging van 
artikel 78 van Wet 
46 van 1926. 
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(2) Die in sub-artikel (1) bedoelde inligting moet in 
drukletters verstrek word wat nie minder in die oog 
vallend is dan dié waarin die algemene inhoud van die 
prospektus gedruk is nie, en moet onder die prominent — 

- gestelde hoof ,,statutére inligting’” voorkom: Met dien 5 
verstande dat enige inligting wat ooreenkomstig die 
voorskrifte van paragrawe (1), (3), (4) en (7) van Deel I 
van die Sesde Bylae in die prospektus opgeneem word, 
in enige ander deel van die prospektus vervat kan 
wees. 10 

(3) Niemand mag enige applikasievorm vir - aandele 
in of obligasies van ’n maatskappy uitreik, versprei of 

| aflewer of faat uitreik, versprei of aflewer nie, tensy . 
die vorm geheg is aan ’n prospektus wat aan die 

; | voorskrifte van hierdie. artikel voldoen: Met dien 15 
verstande dat hierdie sub-artikel nie van toepassing 
is nie as dit bewys word dat die applikasievorm 

| uitgegee is Of— 
(a) in verband met ’n bona fide geleentheid wat gegee 

is om ’n garansie-ooreenkoms met betrekking tot 20 
~ die aandele of obligasies aan te gaan; of 

|. (b) met betrekking tot aandele of obligasies wat’ nie 
| aan die publiek aangebied was nie. 

: Indien iemand in stryd met hierdie sub-artikel handel, 
| -is hy skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding 25 

strafbaar met ’n boete van hoogstens vyfhonderd pond 
of met gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens | 
twee jaar of met beide sodanige boete en gevangenis- 
straf.”’; 

( b) deur in sub-artikel (6) na die woorde »vyfhonderd pond” 30 
die woorde ,,of met gevangenisstraf vir ’n tydperk van 

| hoogstens twee. jaar of met beide sodanige boete en 
” gevangenisstraf”, na die woord ,,feite’, die woord 

| of’, en na paragraaf (b), die volgende paragraaf in . 
te voeg: 35 
(c) dat die versuim plaasgevind het ten opsigte van 

| ‘ aangeleenthede wat na die mening van die Hof 
wat die saak verhoor, van geen wesenlike belang 
was nie.”’; en 

(c) deur aan die end daarvan die volgende . sub- artikel by 40 
| te voeg: 
| (9) Elke nuusblad- of ander advertensie, van watter 

aard ookal, wat aandele in of obligasies van ’n maat- 
| . skappy aan die publiek vir inskrywing of te koop 

genome aanbod daarvan, word geag ’n prospektus 
te wees wat uitgegee is deur die persoon wat verant- 
woordelik is vir die publiseer of verspreiding van die 
advertensie (en alle verordeninge en regsreéls aan- 
gaande die inhoud van prospektusse en aangaande 50 
aanspreeklikheid ten opsigte van verklarings in en 
weglatings uit prospektusse ‘of wat andersins op 
-prospektusse betrekking het, is- dienooreenkomstig 

| _-van toepassing en van krag) tensy dit nié meer inligting 
- dan die volgende bevat nie: 

(a) Die aantal en beskrywing van die betrokke aandele 
of obligasies. 

(6) Die naam en datum van registrasie van die maat- 
skappy. 

(c) Die algemene aard van die hoofbesigheid of voor- 60 
| gestelde hoofbesigheid van die maatskappy. 

(dq) Die name van die direkteure of voorgestelde 
direkteure. ° . 

(e)Die plekke waar en tye wanneer kopieé van die. 
prospektus verkrygbaar is. 65 

| Geen verklaring dat, of ten effekte dat, die advertensie — 
-nie ’n prospektus is nie, belet die toepassing van 
hierdie sub-artikel nie.’ 

57, Artikel agt-en-sewentig van die Hoofwet word hiermee 
deur die volgende artikel vervang: — 70 

,,Verplig- “78. (1) °n Maatskappy wat geen prospektus uitgee 
tings van __ by, of ‘met betrekking tot, sy oprigting, mag geen 
maniskePPye van sy aandele of obligasies toeken nie, tensy daar, 
prospektus VOOT die eerste toekenning van aandele of van 

uitgegee obligasies, in plaas van ’n prospektus, ’n verklaring 75 
word nie. onderteken deur iedereen wat daarin as direkteur 

-.of voorgestelde direkteur van die maatskappy | 
genoem word of deur sy skriftelik gemagtigde, in 
die vorm en met aangifte van die besonderhede in 
Deel I van die Tweede Bylae vermeld, en wat, in 80. 

aanbied of die aandag vestig op so ’n aanbod of voor- 43 — 

4
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_, -) The’ information referred ‘to in sub-section (1) 
". , shall be set out in print in type not less conspicuous ee 

_ than that in which the general matter of the prospectus ~ , 
_ | is printed and shall be contained-under the heading . - 

-5. .~ ‘statutory information’ conspicuously set forth: Pro- . 
, - vided that any information embodied in the prospectus 

' ‘in compliance with the requirements- of paragraphs - 
(1), (3), (4) and (7) of Part I of the Sixth Schedule‘may _ 
be contained in any other part of the prospectus. 

10. ~~ *. (3) No person shall issue, distribute or deliver or 
- cause to be issued, distributed or delivered, any form 

of application for shares in or debentures of a com- 
pany, unless the form is attached to a prospectus 

. which complies with the requirements of this section: 
AS Provided that this sub-section shall not apply if it is 

- shown that the form of application was issued either— 

- ‘ (@) in connection with a bona fide invitation to enter 
- into an underwriting agreement with respect to Lo 

the shares’or debentures; or D° 
20 , (8) in relation to shares or debentures which were not 

offered to}the public. Se : 

If any person acts in contravention of this sub-séction,: 
he shail be guilty of an offence and liable, on convic- 

” tion, to a fine not exceeding five hundred pounds or to 
25 - imprisonment for a period not exceeding two years or 

to both such fine and imprisonment.” 

(b) by the insertion in sub-section (6), after the words “‘five 
hundred: pounds”, of the words “or to. imprison- 
ment for a period not exceeding two years or to both 

30. . Such fine and imprisonnient”, after the word “part”, 
. Of the word “or”, and after paragraph (6), of ‘the 

following paragraph: 

““(c) the failure was in respect of matters which, in the 
So _ opinion of the Court dealing with the case, were - 

35 , immaterial”; and , , 

“ (c) by the addition at the’ end thereof, of the following 
_ sub-section: _ : \ 

“(9) Every newspaper or other advertisement what- 
/ soever Offering or' calling attention to an offer or 

40 intended offer of shares in or debentures of a company , 
to the public for subscription or purchase shall be . 
deemed to be a prospectus issued by the person © 
responsible for publishing or disseminating the ‘adver- 
tisement (and ‘ail enactments and rules of law as to the 

45. contents of prospectuses and as to liability in respect 
‘ ‘of statements in and omissions from prospectuses or * 

' otherwise relating to prospectuses shall apply and * 
shave effect accordingly) unless it contains no more 
information than the following: 

50 (a) The number and description of the sharés or 
debentures concerned. ; 

(6) The name and date of registration of the company. 
(c) The general nature‘ of the main business or pro- - 

posed. main business of the company. 
55 . - (da) The names of the directors or proposed directors. - 

 ° -(e) The places at and times during which copies of the 
prospectus may be obtained. — , 

No statement that, or to the effect that, the advertise- 
oo ment is not a prospectus shall prevent the operation 

60 of this sub-section.””. oS 

37. The following section is hereby substituted for section Substitution ' 
=]. 1 i * of section 0 seventy eight of the principal Act: pe vot 46 of 1926. 

” “Obliga- 78. (1) A company which does not issue a prospec-| 
_ fionsof tus on or with reference to its formation shali not 

- 65 wheeno. allot any of its shares or debentures unless, before 
* prospectus the first allotment of either shares or debentures, 
“issued, there has been lodged with the Registrar a state- 
- ment in lieu of prospectus, signed by evéry person - 

who is named therein as a director or proposed 
70 - director of the company or by his agent authorized 

. ° in writing, in the form.and containing the particulars 
set forth in’Part I of the Second Schedule, and in the
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die gevalle ‘in Deel II van daardie Bylae. genoem, 
_ die verslae. bevat, wat daarin genoem word, by die 

Registrateur ingedien is. 
(2) Op of ‘aan elke ingevolge sub-artikel (1) 

ingediende verklaring in plaas van ’n prospektus, 

moet daar, wanneer die persone wat so ’n verslag 

doen, daarin die veranderings wat in paragraaf 26 

van die Tweede Bylae vermeld word, aangebring 

‘het, ’n skriftelike verklaring, deur daardie persone 

onderteken, geéndosseer of geheg wees, waarin die 

veranderings aangedui en die redes daarvoor 
opgegee word. : 

(3) Indien die maatskappy in stryd met hierdie 

artikel handel, is die maatskappy skuldig aan ’n 

_ misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n 

boete van hoogstens honderd pond. 
(4) Wanneer ’n verklaring in plaas van ’n pros- 

pektus wat ingevolge hierdie artikel by die Regi- 

strateur ingedien is, °n onware verklaring bevat, is 

iedereen wat die indiening van die verklaring in 

plaas van ’n prospektus gemagtig het, skuldig aan 

’n misdryf, en by skuldigbevinding strafbaar met 

_°n boete van hoogstens vyfhonderd pond of met 

gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens twee 

jaar, of met beide sodanige boete en gevangenis- 

straf, tensy hy bewys of dat die onware verklaring 

van geen wesenlike belang was nie of dat hy redelike 

grond gehad het om te glo en tot op die tyd waarop 

‘die verklaring in plaas van ’n prospektus ingedien 

is, werklik geglo het dat die onware verklaring waar 

was. . 
(5) By die toepassing van sub-artikel (4)— 

(a) word ’n verklaring geag onwaar te wees as dit 

misleidend is in die vorm en samehang waarin 

dit in die verklaring in plaas van ’n prospektus 

- voorkom, en aldus voor te kom as dit vervat 

‘is in ’n verslag of memorandum wat op die 

_ voorkant van die verklaring in plaas van ’n 

prospektus verskyn of wat deur verwysing 

daarin opgeneem is; en 
(b) word ’n ingevolge hierdie artikel ingediende 

verklaring in plaas van ’n prospektus, indien 

die weglating daaruit van enige aangeleentheid 

wat ingevolge die bepalings van die Tweede 
Bylae daarin genoem moet word, bereken is 
om te mislei, ten opsigte van so ’n weglating 

. geag ’n verklaring in plaas van ’n prospektus 

te wees waarin ’n onware verklaring voorkom. 

(6) Hierdie artikel is nie van toepassing nie op 

'n vereniging waaraan °n verlofbrief kragtens 

artikel. een-en-twintig verleen is, en ook nie op ’n 

private maatskappy of op ’n maatskappy wat voor 

die inwerkingtreding van hierdie Wet enige aandele 

of obligasies toegeken het nie.”’. 

Wysiging van 58. Artikel tagtig van die Hoofwet word hiermee gewysig— 

artikel 80 van | (a) 
Wet 46 van.1926, | : 
soos gewysig deur | 
artikel 46 van ' 
Wet 23 van 1939. | 

| 

| 

oe 

deur die voorbehoudsbepaling in paragraaf (6) van 

sub-artikel (1) te vervang deur die woorde ,,dat die 

verweerder redelike grond gehad het om te glo en 

tot op die tyd van die uitgifte van die prospektus 

werklik geglo het dat die persoon wat die verkiaring 

gedoen het, bevoeg was om dit te doen, en dat 

genoemde persoon die by hierdie Wet vereiste toe- 

stemming tot die uitgifte van die prospektus verleen 

het en daardie toestemming nie voor inlewering van 

’n kopie van die prospektus vir registrasie of, na die 

verweerder se wete, voor toekenning ingevolge daarvan 

teruggetrek het nie; en”; en 
deur die volgende sub-artikels aan die end daarvan 

by te voeg: 
(4) ’n Verklaring wat in ’n prospektus voorkom, 

word geag onwaar te wees as dit misleidend is in die 

vorm en samehang waarin dit voorkom; en ’n ver- 

klaring word geag in ’n prospektus voor te kom as dit 

- vervat is in ’n verslag of memorandum wat-op die 

yoorkant van die prospektus verskyn, of wat deur 

verwysing daarin opgeneem is of by registrasie aan 

die prospektus geheg is of dit vergesel. 

(5): Wanneer die weglating uit ’n prospektus van 

’n aangeleentheid wat ingevolge die bepalings van 

‘artikel sewen-en-sewentig en die Sesde Bylae daarin 
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(2) Every statement in lieu. of prospectus lodged | 
under sub-section (1) shall, where the. persons 
‘making any such report have made therein any such 
adjustments as mentioried in paragraph '26 of the 

' Second Schedule, have endorsed thereon or attached 
thereto a written statement signed by those persons 

_- cases mentioned in Part Il of that Schedule, setting ~ 
‘>. Out the reports specified therein. - met 

" 

' setting out the adjustments and giving the, reasons © 
therefor. 

~ (3) If the ‘company acts in contravention of this 
section, the company shall be guilty of an offence 
and liable, on conviction, to a fine. not exceeding 

-.. one hundred pounds. 

(4) ‘Where. a- statement in lieu of prospectus 
lodged with the Registrar under this section includes 
any untrue statement, any person who authorized . 

'_ the lodging of the statement in lieu of prospectus — 
shall be guilty of.an offence and liable, on convic- 
tion, to a fine not exceeding five hundred pounds or 

- to imprisonment for a period not, exceeding two 
years, or to both such fine and imprisonment, 
unless he proves, either that the untrue statement 
was immaterial or that he had reasonable ground 

- to believe and did up to the time of the lodging 
.of the statement in lieu of prospectus believe that 

y ‘the untrue statement was. true. 

(5) For the purposes of. sub-section (4— 

' (a) a statement shall be deemed to be untrue if it is . 
misleading in the form and context in which it 
is included in the statement in lieu of prospectus, 
and to be so included if it is contained in any 
report or memorandum which appears on the 

. face of the statement in lieu of prospectus or 
which is by reference incorporated-therein ; and 

‘ (b) a statement in lieu of prospectus lodged under 
this section shall, where the omission therefrom » 
of any matter which is required to be stated 
therein. under the provisions of. the Second 
‘Schedule, is calculated to mislead, be deemed, 
in respect of such omission, to be- a’ statement 
in lieu of prospectus in which an untrue state- 
ment is included. _ 

(6) This section shall not apply to an associa- 
tion licensed under section twenty-one or to a private 
company or to a company which has allotted any: 
shares or debentures before the commencement of 
this Act.” : 

- (a) by the substitution for the proviso in paragraph (6) 
of sub-section (1), of the words “that the defendant 
had reasonable ground to believe arid did up to the 
time of the issue of the prospectus believe that the“ 
person making the statement was competent to make 
it, and that the said person had given the consent 
required by this Act to the issue of the prospectus and 
had not withdrawn that consent before delivery of a 
copy of the prospectus for registration or, to the 
defendant’s knowledge, before allotment thereunder; 
and”; and ~ Pw 

 @) by the addition at the end thereof, of the following 
-sub-sections: 

(4) A statement included in a prospectus shall be 
deemed to be untrue if it is misleading in the form and 
‘context in which it is included; and a statement shall 
be deemed tobe included in a prospectus if it is con- 

- 

58. Section eighty of the principal Act is hereby amended— Amendment of 
section 80 of 
Act 46 of 1926, 
as amended by 
section 46 of 

' tained in any report or memorandum which appears — 
on the face of the prospectus or which is by reference | 
incorporated therein or is attached to or accompanies 

'... the prospectus on registration. _ ~ 

(5) Where the omission: froma prospectus’ of any — 

Aq 

_ matter which is required to be stated therein under the 
“provisions of ‘section. seventy-seven and the Sixth 

Act 23 of 1939. .



_ 64. UNIE BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 29 sFEBRUARIE 1952. - 

die prospektus, ten opsigte van so.’n weglating, geag 

’n prospektus te wees waarin "n onware verklaring 

_ ’ voorkom.”. 

Wysiging van _. 9, Artikel zagtig bis van die Hoofwet word hiermee gewysig-— 

artikel 80bis : ' (a) deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te 
-van Wet 46 van : vervang: . 

ieee dour artikel | _°- ;,(1) Niemand mag, ditsy mondeling of skriftelik 

47 van Wet 23 (met inbegrip van ’n nuusblad-advertensie)— 

van 1939. - (i) aandele aan die publiek of ’n lid van die 

publiek te koop aanbied nie; of 
(ti) die publiek of ’n lid van die publiek vra om 

aanbiedinge vir die koop van aandele te 

doen nie; : : : 

en niemand mag enige stuk uitreik, versprei of publi- | 

| _ seer, wat in sy vorm en samehang bereken is om 

verstaan te word as.’n aanbod of versoek soos voor- 

| meld nie, tensy dit vergesel gaan Of van ’n prospektus 

wat aan die bepalings van hierdie Wet voldoen of 

~ vermeld moet word, bereken is om: te mislei, ‘word 

| van ’n skriftelike verklaring wat die besonderhede 20 

‘| ~ voorkom. , 

_Genoemde verklaring moet gedagteken wees en 

| onderteken deur die persoon of persone wat die 

bevat wat ooreenkomstig hierdie artikel daarin moet 

aanbod of versoek doen of genoemde stuk uitreik, 25 . 

| versprei of publiseer, en as so ’n persoon *n maat- 

| __- skappy is, deur elke direkteur daarvan: Met dien 

| vérstande dat die bepalings van hierdie sub-artikel 

nie van toepassing is nie— . 

| - (a) indien die aandele waarop die aanbod, versoek 30 

_ of stuk betrekking het, aandele is wat genoteer 

| word op, of ten opsigte waarvan verlof om sake 

te doen toegestaan is deur ’n effektebeurs in die 

| - Unie deur die Minister by kennisgewing in die 

Staatskoerant vir die doeleindes van hierdie 

| - artikel erken, en die persoon wat die aanbod of 

: versoek doen of die stuk publiseer sulks skrifte- 

35 

lik verklaar, met vermelding van die effektebeurs; - 

: » of ' 
| (b) indien die betrokke aandele, aandele is wat ’n 

maatskappy toegewys het of toegestem het om 

| toe te wys om aan die publiek te koop aangebied 

| te word; of 

| (c) indien die aanbod of versoek gedoen of die stuk 

| besigheid of deel van wie se gewone besigheid 

; dit is om, ditsy as prinsipale of agente, in aandele 

jl of obligasies sake.te doen of wat ten tyde van die 

L aanbod of versoek die houers is van aandele of 

| obligasies in dieselfde maatskappy; of 

| “(d) in die geval van ’n aanbod of versoek in sy 

| hoedanigheid as sulks gedoen deur ’n eksekuteur 

of administrateur van ’n bestorwe boedel of 

kurator van ’n insolvente boedel of beredderaar 

of kurator genoem in die Boere-Bystandswet, 

| . 1935 (Wet No. 48 van 1935); of — 

(e) indien die aanbod of versoek gedoen word of die 

\ | materiaal gepubliseer word vir die doel van ’n 

rs geregtelike verkoop of verkoop by openbare 

| veiling of, in die geval van aandele wat reeds 

uitgegee is, vir die docleindes van verkoop by 

openbare tender.” ; , 

(b) deur aan die-end van paragraaf (c) van sub-artikel 

| (3) die woorde ,,én die datums waarop en die pryse 

waarteen of die vergoeding waarvoor sulke aandele 

uitgegee is” by te voeg; ; 

(c) deur in paragraaf (/) van sub-artikel (3) die woord 

,,drie” deur die woord ,,vyf” te vervang; 

40 

gepubliseer word slegs aan persone wie se gewone 45 

50 

5 

60 

65 

| (d) deur na paragraaf (i) van sub-artikel (3) die volgende 70 

.  paragraaf in te voeg: 
»(j) die datums waarop en die pryse waarteen die 

-” aangebode aandele oorspronklik deur die maat- 

skappy uitgereik is, en deur die persoon wat die 

| « - aanbod doen of deur sy prinsipaal verkry is, 

met vermelding van die redes vir enige verskil 

aandele aangebied word.”’; oo 

e) deur sub-artikel (4) deur die volgende’ sub-artikel te 

vervang: 
(4) Indien iemand in stryd met hierdie artikel 

handel, is hy skuldig aan ’n misdryf en by skuldig- 

75 

tussen-daardie pryse en die pryse waarteen die _ 

é 

80
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Schedule is calculated to mislead, the prospectus- 
shall be deemed; in respect of such omission, to bea 

‘prospectus in which an untrue statement is included.”. - 

59. Section eighty ‘bis of the principal Act is hereby 
. 5 amended— 
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(a) by the substitution for sub-section (1) of the following 
sub-section : 

Amendment of 
section 80bis of 
Act 46, of 1926, 
as inserted by 
section 47 of 
Act 23 of 1939. ° 

“(1). No person shall either verbally or in writing . 
_Gncluding any newspaper advertisement)— 

(i) make an offer of shares for sale to: the 
public or any member of the public; or 

(ii) invite offers from the public or any member 
‘of the public to purchase any shares; 

and no person shall issue, distribute or publish any 
material which in its form and context is calculated 
to be understood as an offer.or invitation as aforesaid 
unless it is accompanied either by a prospectus com- 
plying with the-provisions of this Act or by a written © 
statement containing the particulars required by this 
section to be included therein. 

The said statement shall be dated and signed by the 
person or persons making the offer. or invitation or 
issuing, distributing or publishing the said material, 
and if such person is a company, .by every director 
thereof: Provided that the provisions of this sub- 
section shall not apply— 

(a) if the shares to which the offer, invitation or 
material relates are shares which are quoted on, 

-or in respect of which permission to deal has 
been granted by, any stock exchange in the Union 
recognized ‘by the Minister by notice in the 
Gazette for the purposes of this section, and the 
person making the offer or invitation or publish- 
ing the material so states in writing, specifying 
the stock exchange; or 

‘. (b) if the shares in question are shares which a com- - 
pany has allotted or agreed to allot. with a view 

_to their being offered for sale to: the public; or 

(c) if the offer or invitation is made or the material 
is published only to persons whose ordinary 
business or part of whose ordinary business it is 
to deal in shares or debentures whether as princi- 

. pals or agents or who are at the time of the offer 
. or invitation the holders of shares or debentures 
. in the same company; or 

' @) in the case of an offer or invitation, in his capacity - 
as such, by an executor or administrator of a 
deceased estate or a trustee of an insolvent estate 
or a liquidator or trustee referred to in the. 
Farmers’ Assistance Act, 1935 (Act No. 48 of 
1935); or - 

(e) if the offer or invitation is made or the material is 
published for the purposes of a sale in execution 
or by public auction or, in the case of shares - 
already : issued, for the ' Purposes of sale by public 
tender.” 

(8) by the addition at the end of paragraph (c) of sub- 
section (3), of the words “‘and the dates on which and 
the prices at which or the consideration. for which 
‘such shares were issued” ; 

(c)- by the substitution in paragraph (d) of sub- section (3), 
for the word “three”, of the word “five”; 

(d) by. the insertion of the following paragraph after 
paragraph (i) of sub-section (3): 

“(j) the dates on which and the prices at which the 
shares offered were originally issued by the com- 
pany, and were acquired by the person making 
the offer, or by his principal, giving the reasons 
for any difference between such ‘prices and the 
prices at which the shares are being offered.”; 

(e) by the substitution for sub- section (4), of the following 
sub-section: 

“(4) If any person acts in contravention of this 
section he shall be guilty of an offence and liable, on 

63
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Wysiging van 
artikel 81 van 
‘Wet 46 van 1926, 
soos yervang 
deur artikel 
48 van Wet 23 
yan 1939. 

Wysiging van 
artikel 82 van 
Wet 46 van 1926. 

Invoeging van 
artikels 82bis en 
ter in Wet 46 van 
1926. 

bevinding strafbaar met ’n boete van hoogstens vyf- 
honderd pond of met. gevangenisstraf vir *n tydperk 
van hoogstens twee jaar, of met beide sodanige boete 
en gevangenisstraf.”’ ; 

_(f)+) deur in sub-artikel 6. na die woord ,,uitdrukking”, 
waar dit die cerste maal voorkom, die woorde 
» ,aanbod’ ook ’n versoek om °’n aanbod te doen, 
die uitdrukking” en na die woorde ,,of nie”, die 
woorde ,,of van *n voorgenome maatskappy” in te 
voeg. 

;60. Artikel een-en-tagtig van die Hoofwet word hiermee 
gewysig— 

(a) deur aan die end van sub- artikel (1) die volgende 
woorde by te voeg: ,,Die bedrag word geag nie aan 
die maatskappy betaal te gewees het nie, vir sover die 
maatskappy te eniger tyd aan die betaler enige geld, 
wissel,, promesse of tjek oorhandig het anders dan 
ter vereffening van ’n skuld wat bona fide deur die 
maatskappy aan so ’n betaler verskuldig is.”; 

(6) deur aan die end van sub-artikel (3) die woorde ,,en 
die bedrag wat by aansoek betaalbaar is, moet dieselfde 
wees ten opsigte van alle aandele van dieselfde soort 
in enige afsonderlike uitgifte”, by te voeg; 

9) deur die voorbehoudsbepaling by sub-artikel (5) te 
vervang deur die woorde ,,en is elke direkteur skuldig 
aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met 
’n boete van hoogstens vyfhonderd pond of met 

10 

20 

25 

gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens twee 
jaar of met beide sodanige boete en gevangenisstraf: 
Met dien verstande dat geen direkteur aanspreeklik 
is om terug te betaal of aan ’n misdryf skuldig bevind 
kan word nie, as’ hy bewys dat die versuim om die 
geld terug te betaal nie te wyte was aan enige wan- 
gedrag of nalatigheid aan sy kant nie’; en 

| (a) deur sub-artikel (7) te skrap. 

61. Artikel twee-en-tagtig van die Hoofwet word hiermee 
gewysig deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te 
vervang: 

(1) *n Toekenning wat in stryd met artikel agt-en- 
sewentig of een-en-tagtig deur ’n maatskappy aan ’n 
aanvraer gedoen word, is op aansoek van die aanvraer 
‘vernietigbaar binne een maand nadat die wetlik voor- 
geskrewe vergadering gehou is en. nie later nie; of in ’n 
geval waar die maatskappy nie ’n wetlik voorgeskrewe 
vergadering hoef te hou nie, of waar die toekenning na 
die wetlik voorgeskrewe vergadering gedoen word, binne 
een maand na die datum van die toekenning, en nie later 
nie; en is aldus vernietigbaar ondanks die feit dat die 
maatskappy in ’n staat van likwidasie verkeer.”’. 

62. Die volgende artikels word hiermee na artikel twee-en- 
tagtig in die Hoofwet ingevoeg: 
»Aansoeke  §2bis. (1) Geen toekenning van enige aandele 
Onn en ng in, of obligasies van ’n maatskappy ingevolge ’n 
van, aan- prospektus wat algemeen uitgegee is, mag gedoen 
dele en word ‘nie, en geen Stappe mag ten opsigte van 
obligasies. aansoeke ingevolge ’n prospektus, wat aldus uit- 

gegee is, gedoen word nie, voor die begin van die 
derde dag na die dag waarop die prospektus die 
eerste maal aldus uitgegee word of die latere tydstip 

30 
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(as daar een is) wat in die prospektus bepaal mag 60° 
word. Die begin van genoemde derde dag of 
genoemde latere tydstip word in hierdie Wet ,die 
tyd vir die opening van die inskrywingslyste’ 
genoem. , 

(2) In voorgaande sub-artikel word die verwysing 
na die dag waarop die prospektus die eerste maal 
algemeen uitgegee word, uitgelé as.’n verwysing na 
die dag waarop dit die eerste maal by wyse van ’n 
nuusblad-advertensie uitgegee word: Met dien 
verstande dat, indien dit nie aldus by wyse van ’n 
nuusblad-advertensie uitgegee word nie voor die 
derde dag na die dag waarop dit die eerste maal 
.aldus op ’n- ander wyse uitgegee word, genoemde 
verwysing uitgelé word as ’n verwysing na die dag 
waarop dit die eerste maal aldus op enige wyse 
uitgegee word. ‘ 

(3) Die geldigheid van ’n toekénning word nie 
deur ’n oortreditig van die voorgaande bepalings 

65 

70 

75
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conviction, to a fine. not exceeding five hundred 
pounds or to imprisonment for a period not exceeding 
two years, or to both such fine and imprisonment.”; 

. and ‘ ue 

3° (f) by the insertion in sub-section ' (6), after the word. 
“expression’’ where it first occurs, of the words 
“ ‘offer’ includes an invitation to make an offer, the 
‘expression’, and after the words “or not”, of the 
words “or of an intended company’: 

10 60. Section eighty-one of the principal Act is hereby 
‘amended— . : Do 

. (@) by the addition at the end of sub-section (1), of the 
. . words “The amount shall be deémed not to have 

been paid to the company to the extent to which the 
| company has at any time delivered to the payer any 

- money, bill, promissory note or cheque otherwise 
than in discharge of a debt bona fide due by the 
company to such payer.”’; oo , 

(0) by the addition at the end of sub-section (3), of the 
20 words “and the amount payable on application shall 

be the same in respect of all shares of the same class 
in any one issue.”; 

(c) by the substitution for the proviso to sub-section (5), 
; of the words “and every director shall be guilty of an 

25 offence and liable, on conviction, to a fine not exceed- 
ing five hundred pounds or to imprisonment for a 
-period not exceeding two years or to both such fine 
and imprisonment: Provided that no director shall be 
liable to repay’or to be convicted of an. offence if he 

30 proves that the default in the repayment of the money 
was not due to any misconduct or negligence on his 
part’; and oe 

(d) by the deletion of sub-section (7). 

61. Section eighty-two of the principal Act is hereby Amendment of 
35 amended by the substitution for sub-section (1), of the follow- 

ing sub-section: a oe 

-“(1) An allotment made by a company to an applicant 
in contravention of section seventy-eight or eighty-one 
shall be voidable at the instance of the applicant within 

40 one month after the holding of the statutory meeting and 
not later; or in any case where the company is not required 
to hold a statutory meeting, or where the allotment is made 
after the statutory meeting, within one month after the 
date of the allotment, and not later; and shall be so void- 

45 able notwithstanding that the company is in course of 
being wound up.”. 

. 62. The following sections are hereby inserted in the princi- 
pal Act, after section eighty-two: 

“Applica- 82bis. (1) No allotment shall be made of any 
50 tions for and shares in or debentures of a company in pursuance 

_of shares Of a prospectus issued generally and no proceedings 
and deben- shall be taken on applications made in pursuance 
tures. of a prospectus so issued, until the beginning of the 

third day after that on which the prospectus is first 
35 so issued or such later time (if any) as may be 

specified in. the prospectus.. The beginning of the 
said third day or the said later time is in this Act 

Amendment of 
section 81 of 
Act 46 of 1926, 

67. 

as substituted by 
section 48 of 
Act 23 of 1939. 

section 82 of 
- Act 46 of 1926, 

a 

Insertion of 
sections 82bis and 
ter in Act 46 of ~ 
1926. 

referred to as ‘the time of the opening of the 
subscription lists’. 

60 (2) In the foregoing sub-section, the reference 
: to the day on which the prospectus is first issued 

generally shall be construed as a reference to the . 
day on which it is first issued as a newspaper adver- 

-  tisement: Provided that, if it is not so issued as a 
65 newspaper advertisement before the third day after 

- that on which it is first so issued in any other man- 
ner, the said reference shall be construed as a’ 

. reference to the day on which it is first so issued in 
any manner. 

70 (3) The validity of an allotment shall not be 
affected by any contravention of the foregoing pro-
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Toekenning 
van aan- 
dele waarin 
op die 
effektebeurs 

- handel 
gedryf 
gaan word, 

| 

| 

I 

| 
| 

yan ‘hierdie artikel geraak nie, maar, ingeval van 

so ’n oortreding, is die maatskappy en elke beampte 

van die maatskappy wat willens en wetens aan die 

oortreding deelneem, aan ’n misdryf skuldig en by 

skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van hoog- 3 
stens vyfhonderd pond. 

-(4) By die toepassing van hierdie artikel op ’n 

prospektus waarby aandele of obligasies. te koop 
‘aangebied word, word aan die voorgaande sub- 

artikels gevolg gegee met vervanging van verwysings 10 

na toekenning deur verwysings na verkoop en met 
vervanging van die verwysing na die maatskappy 

en elke beampte van die maatskappy wat willens 

en wetens aan die oortreding deelneem, deur ’n 

-verwysing na ’n persoon deur of deur bemiddeling 15 

van wie die aanbod gedoen word en wat willens 

- en wetens die oortreding magtig of toelaat. 

(5) *n Aansoek om aandele in of obligasies van 
’n maatskappy wat gedoen word ingevolge ’n 
prospektus wat algemeen uitgegee is, is nie herroep- 20 
baar nie tot na die verstryking van die derde dag 
na die tyd vir die opening van die inskrywingslyste 
of die gee voor die verstryking van genoemde derde 
dag,.deur een of ander persoon wat ingevolge 
artikel tagtig vir die prospektus verantwoordelik is, 

van publieke kennis wat ingevolge daardie artikel 
die uitwerking het om die verantwoordelikheid van 

die persoon wat dit gee, uit te sluit of te beperk. 

(6) By die berekening vir die doeleindes van . 

hierdie artikel, van die derde dag na ’n ander dag, 30 
word Saterdae, Sondae en openbare feesdae buite 
rekening gelaat. 

82ter. (1) Wanneer ’n prospektus, ditsy algemeen 
uitgegee of nie, verklaar dat aansoek gedoen is of 
gedoen sal word om vergunning dat in die aandele 35 
of obligasies wat daarby aangebied word op ’n 

effektebeurs sake gedoen kan word, dan is ’n toe- 
kenning wat gedoen is op ’n aansoek ingevolge 
die prospektus, wanneer dit.ook al gedoen word, 
nietig, as daar nie om die vergunning aansoek gedoen 40 
is.voor die derde dag na die eerste uitgifte van die 
prospektus ooreenkomstig die vorms en vereistes 
van genoemde effektebeurs nie; of as geen effekte- 
beurs in die prospektus by name genoem is nie, dan 
ooreenkomstig die vorms en vereistes van enige 45 
gelisensicerde effektebeurs in die Unie. 

. (2) Wanneer daar nie soos voormeld om die 
vergunning aansoek gedoen is nie, moet die maat- 

skappy onverwyld alle gelde wat ingevolge die 

prospektus van applikante ontvang is, sonder 50 

rente terugbetaal, en, as enige sodanige geld nie 

terugbetaal word binne agt dae nadat die maat- 
skappy aanspreeklik geword het om dit terug te 

betaal nie, is die direkteure van die maatskappy 
gesamentlik en afsonderlik aanspreeklik om daardie. 55 

' geld-met rente teen vyf persent per jaar, vanaf die 

verstryking van die agste dag, terug te betaal, en is 

elke direkteur skuldig aan ’n misdryf en by skuldig- 

bevinding strafbaar met ’n boete van hoogstens 

vyfhonderd pond of gevangenisstraf vir ’n tydperk 60 

van hoogstens twee jaar of met beide sodanige 

boete en gevangenisstraf: Met dien verstande dat ’n 

direkteur nie vir terugbetaling aanspreeklik is of 
aan ’n misdryf skuldig bevind kan word nie as hy 
bewys dat die versuim om die geld terug te betaal 65 

nie te wyte was aan wangedrag of nalatigheid aan. 
sy kant nie. 

(3) Alle gelde wat soos voormeld ontvang word, 
moet deur die direkteure as ’n afsonderlike fonds 
opsy gesit word, en is nie vir die doeleindes van die 70 

maatskappy of vir die vereffening van sy skulde 
beskikbaar nie, solank as wat die maatskappy inge- 

volge sub-artikel (2) aanspreeklik kan word om dit 
terug te betaal; en, as daar versuim word om . 

hierdie sub-artikel na te kom, is die maatskappy 75 
skuldig aan ‘n misdryf en by skuldigbevinding 
strafbaar met ’n boete van hoogstens vyfhonderd » 
‘pond, en is elke beampte van die maatskappy wat 

versuim het, skuldig aan ’n misdryf en by skuldig- - 
_ bevinding strafbaar met *n boete van hoogstens 80
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visions of this section, but, in the event of any such. — 
contravention, the company and every officer of the © 
company who is knowingly a party to the default 
shall be guilty of an offence and liable, on conviction, | 
‘to a fine not exceeding five hundred pounds. 

(4) In the application. of this section to a prospec- 
tus offering shares or debentures for sale, the fore- 
going sub-sections shall have. effect with the substi- 
tution of references to sale for references to allot- 
ment, and with the substitution for the reference 
‘to the company and every officer of the company 
who is knowingly a party to the default of a reference 
to.any person by or through whom the offer is made 
and -who knowingly and wilfully authorizes or 
permits the contravention. 

(5) An application for shares in or debentures of — 
a.company which is made in pursuance of a prospec- | 
tus issued generally shall not be revocable until after 
the expiration of the third day after the time of the 

. opening of the subscription lists, or the giving before 
the expiration of the said third day, by some person 

. responsible under séction eighty for the prospectus, 
of a public notice having the effect under that 
section of excluding or limiting the responsibility of . 
the person giving it. 

(6) In reckoning, for the purposes of this section, 
the third day after another day, Saturdays, Sundays 
and public holidays, shall not be taken into account. 

Allotment 82ter. (1) Where a prospectus, whether. issued 
30 of shares to generally or not, states that application has been or 

on stock : 
exchange. tures offered thereby to be dealt in on any stock 

will be made for permission for the shares or deben- 

‘exchange, any allotment made on an application 
in pursuance of the prospectus shall, whenever 
made, be void if the permission has not been 
applied for before the third day after the first issue 
of the prospectus in accordance with the forms and 
requirements of the said stock exchange; or if no 
stock exchange has been mentioned in the prospectus 
by name, then in accordance. with the forms and 
requirements of any licensed stock exchange in the 
Union. : 

(2): Where the permission has not been applied © 
for as aforesaid the company shall forthwith repay. 
without interest all money received from applicants 
in pursuance of the prospectus, and, if.any such 
money is not repaid within eight days after the. 
company becomes liable to repay it, the directors 
ofthe company shall be jointly and severally liable 
to repay that money with interest at the rate of five 
per cent. per annum from the expiration of the eighth 
day and every director shall be guilty of an offence 
-and-liable, on conviction, to a-fine not exceeding 
five hundred pounds or to imprisonment for a 
period not exceeding two years or to both such fine 
and imprisonment: Provided that a director shall 
not be liable to repay or to be convicted of an 

’ offence if he proves that the default in the repayment 
of the money was not due to any misconduct or 
negligence on his part. 

(3) All money received as. aforesaid shall be set 
apart by the directors as a separate fund and shall 
not be available for the purposes of the company 
or for the satisfaction of its debts so long as the 
company may become liable to repay it under sub- 
section (2); and, if default is made in complying 
with this sub-section, the company shall be guilty 
of an offence and liable, on conviction, to a fine not | 

. exceeding five hundred pounds, and every officer of 
the company who is in default shall be guilty of an 
offence and liable, on conviction, to a fine not . 

6
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Wysiging van 
artikel 83 van 
Wet 46 van 
1926. 

Invoeging van 
artikel 83dis 
in Wet 46 van 
1926, 

Wysiging van 
artikel 84 van - 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 49 van 
Wet 23 van 1939, 

Invoeging van 
artikel 84bis in 
Wet 46 van 1926, 

vyfhonderd pond of met gevangenisstraf vir ’n 
_ tydperk van hoogstens twee jaar of met beide 
sodanige boete en gevangenisstraf. 

(4) Enige voorwaarde waarby van ’n applikant 
om aandele of obligasies vereis word, of waarby 
hy hom bind om van die nakoming van enige voor- 
skrif van hierdie artikel af te sien, is nietig. 

(5) Hierdie artikel word toegepas— 
(a) met betrekking tot aandele of obligasies wat ’n 

persoon wat ’n aanbod daarvan ingevolge ’n 
prospektus pegarandeer het, ooreengekom het 
om te neem, asof hy uit hoofde van die prospek- 

- tus daarom aansoek gedoen het; en 
(b) met betrekking tot ’n prospektus waarby aan- 

dele te koop aangebied word, met die volgende 
wysigings, naamlik— 

(i) verwysings na toekenning word vervang 
deur verwysings na verkoop; 

(ii) die persone deur wie die aanbod gedoen 
word, en nie die maatskappy nie, is 
ingevolge sub-artikel (2) aanspreeklik om 

5 

10 

15 

20 

geld wat van applikante ontvang is, terug” 
te betaal, en verwysings na die maatskappy 
se aanspreeklikheid ingevolge daardie sub- 
artikel word dienooreenkomstig uitgelé; en 

(iii) die verwysing in sub-artikel (3) na die 
direkteure word vervang deur ’n verwysing 
na enige persoon deur of deur middel van 
wie die aanbod gedoen word, verwysings 
na die maatskappy se skulde en sy aan- 
spreeklikheid vir terugbetaling word dien- 
ooreenkomstig uitgelé, en die verwysing in 
genoemde sub-artikel na die maatskappy 
en elke beampte van die maatskappy wat 

25 

versuim het, word vervang deur ’n ver- 3 
wysing na °n persoon deur, of deur 
bemiddeling van wie die aanbod gedoen | 
word en wat willens en wetens die versuim 
magtig of toelaat. 

(6) By die berekening, vir die doeleindes van 
hierdie artikel, van die derde dag na die eerste 
uitgifte van die prospektus, word Saterdae, Sondae 
en openbare feesdae buite rekening gelaat.”’. 

63. Artikel drie-en-tagtig van die Hoofwet word hiermee 
gewysig deur in sub-artikel (1) na die woord ,,aandele”, oral 
waar dit voorkom, die woorde ,,of obligasies”, in te voeg. 

64. Die volgende artikel word hiermee na artikel drie-en- 
tagtig in die Hoofwet ingevoeg: 
,Vernietig-  §3bis. Wanneer ’n aansoekvorm volgens artikel 
baarheid — - sewen-en-sewenti , k he ig aan ’n prospektus geheg moet 
van toe- ° : : . 
kenning | Word, is elke toekenning van aandele of obligasies 
wanneer Wat op "n ander wyse gedoen is as ingevolge ’n 
aansoek- aansoek op ’n vorm wat soos by sub-artikel (3) van 
vorm nie genoemde artikel voorgeskryf, aan ’n prospektus 
gebruik 
word nie. 8eheg is, vernietigbaar op aansoek van die persoon 

aan wie hul toegeken is, binne een maand na die 
toekenning, tensy bewys ‘word dat die persoon aan 
wie hul toegeken is, ten tyde van sy aansoek, inder- 

40 

45 

35 

daad in besit was van ’n kopie van die prospektus 60 
of van die inhoud daarvan bewus was.”. 

65. Artikel vier-en-tagtig van die Hoofwet word hiermee 
gewysig deur na paragraaf (6) van sub-artikel (1), die volgende 
paragraaf in te voeg: 

nP)bis geen geld aan applikante vir aandele of obligasies 
wat vir publieke inskrywing aangebied is, terugbetaal- 
baar is of kan word nie, wit hoofde van ’n versuim 
om aansoeck te doen om vergunning dat in die aandele 
of obligasies op ’n effektebeurs sake gedoen kan word; 
en”, : 

66. Die volgende artikel word hiermee na artikel vier-en- 
tagtig in die Hoofwet ingevoeg: 
»Uitleg van 84bis. (1) In hierdie Wet word ’n verwysing na 
verwysings ganbieding van aandele of obligasies aan die 
hiedine van Publiek, behoudens andersluidende bepalings daarin biedinge van 
aandele of Vvervat, uitgelé as ’n verwysing ook na ’n aanbieding 

obligasies daarvan aan enige deel van die publiek, onverskillig 
aan die of hul witgesoek word as lede of obligasichouers van 
pupues: die betrokke maatskappy of as klignte van die 

persoon wat die prospektus uitgee of op enige ander 

65 
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exceeding five hundred pounds or to imprisonment *' 
for a period not exceeding two years or to both 
such fine and imprisonment. . 

- + (4) Any condition requiring or binding any 
5 applicant for shares or debentures to waive com- | 

“ pliance with any requirement of this section, shall 
bé void. : 

(5) This section shall have effect— 
(a) in relation to any shares or debentures agreed 

10... . to be taken by a person underwriting an offer 
OS thereof by a prospectus, as if he had applied 

therefor in pursuance of the prospectus; and 
(6) in relation to a prospectus offering shares - for 

sale, with the. following modifications, that is 
“15 to say— my 

(i) references to sale shall be substituted for: 
references to allotment; 

(ii) the persons by whom the offer is made, 
and not the company, shall be liable under 

20 sub-section (2) to repay money received 
from applicants, and references to the 
company’s liability under that sub-section 
shall be construed accordingly; and 

(iii) for the reference in sub-section (3) to the 
>) : directors, there shall be substituted a 

reference. to any person by or through 
' whom the offer is made, references to the 
company’s debts and its liability to repay 
shall be construed accordingly, and for the 

30 o reference in the said sub-section to the 
° , * company and every officer of the company 

who is in default there shall be substituted 
a reference to any person by or through 
whom the offer is made and who knowingly 

35° , and wilfully authorizes or permits the 
default. 

__. (6) In reckoning, for the purposes of this section, 
the third day after the first issue of the prospectus, 
Saturdays, Sundays and public holidays shall not 

40 be taken into account.”. - 

63. Section eighty-three of the principal Act is hereby Amendment of 
amended by the insertion in sub-section (1), after the word section 83 of 
“shares”, wherever-it occurs, of the words “or debentures”. Act 46 of 1926. 

64. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of 
45 Act; after section eighty-three: section 83dis in 

oF eighty-thre Act 46 of 1926. 
“Voidability §3bis. Where an application form is required by 
of allot- section seventy-seven to be attached to a prospectus," - ment when : appli every allotment of shares or debentures made other- 
cation form wise than in pursuance of an application on a form 

50 not used. which was attached to a prospectus as required by 
: sub-section (3) of the said section, shall be voidable 

at the instance of the allottee within one month 
after allotment, unless it is shown that the allottee, 
at the time of his application, was in fact possessed 

55 of a copy of the prospectus or was aware of its 
- contents.”. 

65. Section eighty-four of the principal Act is hereby Amendment of 
amended by the insertion after paragraph (6) of sub-section section 84 of 
(1), of the following paragraph: as amended by 

60  “(b)bis no money is or may become liable to be repaid to section 49 of 
applicants for any shares or debentures which have “°t 23 of 1939. 
been offered for public subscription by reason of any / 
failure to apply for permission for the shares or 
debentures to be dealt in on a stock exchange; and”. 

65 66. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of — 
Act, after section eighty-four: - section 84dis in 

. . Act 46 of 1926, 
“Con- 84bis. (1) In this Act any reference to offering . 
struction of shares or debentures to the public shall, subject 
references ee : : 
to offering [0 any provision to the contrary contained therein, 

70 shares or be construed as including a reference to offering 
debentures them to any section of the public, whether selected 
to the _as members or debenture holders of the company 
P . concerned or as clients of the person™issuing the 

prospectus or in any other manner, and reference 

71 

Act 46 of 1926, _
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Wysiging van 
artikel 85 van . 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 50 van 
Wet 23 van 1939. 

Wysiging van 
artikel 86 van 

~ Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 51 van 
Wet 23 van 1939. 

Wysiging. van 
artikel 86bis 
van Wet 46 van 
1926, soos in- 
gevoeg deur 
artikel 52 van 
Wet 23 van 1939. 

Wysiging van 
artikel 86zer 
van Wet 46 van 
1926, soos ge- 
wysig deur artikel 
52 van Wet 23 
van 1939. 

Invoeging van 
artikels 86quat 
en 87 in Wet 46 
van 1926, 

wyse, en ’n verwysing in hierdie Wet of in ’n maat- 
.skappy se statute, na ’n geleentheid wat aan die 
publick gegee word of ’n versoek wat aan hul gerig 
word om vir aandele of obligasies in te skryf, word, 
behoudens soos voormeld, op dergelike wyse uitgelé. 

(2) Die voorgaande sub-artikel word nie opgevat 
nie in die sin dat dit voorskryf dat ’n aanbod of 
versoek behandel moet word as aan die publiek 
gedoen, as dit tereg, in al die omstandighede, 
beskou kan word, as nie bereken te wees om reg- 
streeks of onregstreeks ten gevolge te hé dat die 
aandele of obligasies beskikbaar word vir inskrywing 
of aankoop deur ander persone as dié wat die aanbod 
of uitnodiging ontvang, of andersins as ’n huis- 
houdelike aangeleentheid te wees van die persone 
wat dit doen en dit ontvang, en in besonder— 
(a) word ’n bepaling in ’n maatskappy se statute, 

waarby versoeke aan die publick om vir aan- 
dele of obligasies in te skryf, belet word, nie 
opgevat in die sin dat dit die doen, aan lede of 
obligasichouers, van ’n versoek wat tereg soos 
voormeld beskou kan word, belet nie; en 

(6) word die bepalings van hierdie Wet met 

20 

betrekking tot private maatskappye dien- 95 
ooreenkomstig uitgelé.”’. 

67. Artikel yf “en-tagtig van die Hoofwet word hiermee 

gewysig— 
(a) deur in sub-artikel (1) na die woord ,,aandele” die 

woorde ,,en elke maatskappy beperk deur garansie 
wat °n aandelekapitaal het” 

(6) deur in sub-artikel (2) na die woord ,,aandele” 
, in te voeg; 

, waar 
dit die eerste maal voorkom, die woorde ,,of ’n maat- 
skappy beperk deur garansie wat ’n aandelekapitaal 
het” in te voeg, die woorde ,,twee maande” deur die 
woorde ,,dertig dae” te vervang, en die woorde ,,in 
viervoud” te skrap; 

(c) deur in sub-artikel (3) die woorde ,,twee maande” 
deur die woorde ,,dertig dae” te vervang en die 
woorde ,,in viervoud” te skrap; en 

(d) deur in sub-artikel (4) die woorde ,,twee maande” 
deur die woorde ,,dertig dae” te vervang. 

68. Artikel ses-en-tagtig van die Hoofwet word hiermee. 
gewysig deur in paragraaf (6) van sub-artikel (1) die woorde ,,in 
viervoud” te skrap. 

69. Artikel ses-en-tagtig bis van die Hoofwet word hiermee 
gewysig— 

(a) deur sub-artikel (1) te vervang deur die volgende sub- 
artikel: 

»(1) Geen gedeelte van die fondse van ’n maat- 

35 

45 

skappy word aangewend vir lenings aan ’n maatskappy 50 
waarvan dit ’n filiaal-maatskappy is nie, tensy al sy 
aandele gehou word deur daardie maatskappy of deur 
’n filiaal-maatskappy of genomineerde van daardie 
maatskappy, of tensy al sy lede in die lening toestem.” ; 

(b) deur in sub-artikel (2) die woorde ,,die koop, deur 
iemand gesluit of gesluit te word, van aandele” te 
vervang deur die woorde ,,’n koop of inskrywing deur 
iemand gesluit of gedoen, of gesluit of gedoen te 
word, van of vir aandele’”; en 

(c) deur in sub-artikel (3) die woord ,,honderd” deur die 
woord ,,vyfhonderd” te vervang. 

70. Artikel ses-en-tagtig ter van die Hoofwet word hiermee 
gewysig deur in sub-artikel (3) die woorde ,,en elke balansstaat” 
te skrap, en in genoemde sub-artikel die woorde ,,betrokke 
geskrif” deur die woord ,,prospektus” te vervang. 

. 71, Die 

\ 

volgende artikels word hiermee na artikel SeS-en- 
tagtig ter, in die Hoofwet ingevoeg: 

', Aanwen- 
ding van 
premies ont- 
vang op 
uitgifte van 
aandele. 

86quat. (1) Wanneer ’n maatskappy (uitgesonderd 
’n bankinstelling Iluidens die Bankwet, 1942 (Wet 
No. 38 van 1942)) aandele teen ’n premie uitgee, 
ditsy teen kontant of anders; moet ’n bedrag gelyk 
aan die totale bedrag of waarde van die premies 
op daardie aandele oorgedra word op ’n rekening, 
genoem te word ,die aandele-premierekening’, en 

\ 

35, 

60° 

. 65 

70
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in this Act, or in a company’s articles, to invitations | 
' to the public to subscribe for shares or debentures 

shall, subject as aforesaid, be similarly construed. 

(2) The foregoing: sub-section shall not be taken 
as requiring any offer or invitation to be treated as 
made to the public, if it can properly be regarded, 
in all the circumstances, as not being calculated to 
result, directly or indirectly, i in the shares or deben- 
tures becoming available for subscription or. pur- 
chase by persons other than those receiving the 
offer or invitation, or otherwise as being a domestic 
concern of the persons making and receiving it, 
and in particular— 
(a) a provision in a company’s articles prohibiting 

invitations to the public to subscribe for shares 
or debentures shall not be taken as prohibiting 
the making to members or debenture holders 
of an invitation which can properly be regarded 
as aforesaid; and 

(b) the provisions of this Act relating to private 
companies shall be construed accordingly.”. 

67. ‘Section eighty-five of the principal Act is hereby Amendment of — 
amended— 

(a) by the insertion in sub-section (1), after the word as amended by 
“shares”, of the words “and every company limited 
by guarantee and having a share capital”; 

(b) by the insertion in, sub-section (2), after the word 
“shares” where it first occurs, of the words “or a 
company limited by guarantee and having a share 
capital”, the substitution in the said sub-section for 
the words “two months” of the words “thirty days”, 
and the deletion in that sub-section of the words 
‘in quadruplicate” ; 

- (c) by the substitution in sub-section (3) for the words 
“two months” of the words “thirty days” and the 
deletion in that sub-section of the words “in quad- 
tuplicate”; and 

‘(d) by the substitution in sub-section (4), for the words 
“two months”, of the words “thirty days”. 

section 85 of -~ 
Act 46 of 1926, . 

section 50 of 
Act 23 of 1939. 

68. Section eighty-six of the principal Act is hereby amended Amendment of 
by the deletion in paragraph (b) of sub-section (1), 
words “in quadruplicate”. 

of the section 86 of 
Act 46 of 1926, 

- as amended by 
section 51 of 
Act 23 of 1939, 

69. Section eighty-six bis of the principal Act is hereby Amendment of 
section 86bis of - amended— 

sub-section: 

“(1) No part of the funds of a company shall be 
employed in loans to any company to which it is.a 
subsidiary unless all its shares are held by that com- 
pany or by a subsidiary or nominee of that company, 
or unless all its members consent to the loan.”’; 

(6) by the substitution in sub-section (2), for the words “_ 
purchase made or to be. made by any"person of any 
shares”, of the words “a purchase or subscription 
made or to be made by any person of or for any 
shares”; and 

© byt the substitution in sub-section (3), for the word 
e”, of the word “five”. 

Act 46 of 1926, 
(a) by the substitution for sub-section (), of the following as inserted by 

section 52 of 
Act 23 of 1939. 

. 70. Section eighty-six ter of the principal Act is hereby Amendment of | 
amended by the deletion in sub-section (3), of the words “and 
every balance sheet”, and the substitution in the said sub-. 
section for the words “document in question” of the word 
“prospectus”. 

section 86¢er of 
Act 46 of 1926, 
as inserted by 
section 52 of 
Act 23 of 1939. 

71. The following sections are hereby inserted i in the principal Insertion of 
Act, after section eighty-six ter: 

_ “Application 86quat. (1) Where a company (other than a 46 of 1926. 
of premiums 
received on 
issue of 
shares. 

banking institution in terms of. the Banking Act, 
1942 (Act No. 38 of 1942)), issues shares at a 
premium, whether for cash or otherwise, a sum 
equal to the aggregate amount or value of the pre- 
miums on those shares shall be transferred to an 

'. account, to be called ‘the share premium account’, 

sections 86quat 
and 87 in Act
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dié bepalings van hierdie Wet met betrekking tot | 
die vermindering van die aandelekapitaal van ’n 
maatskappy is, behalwe soos in hierdie artikel 
bepaal, van toepassing asof die aandele-premie- 
rekening opbetaalde aandelekapitaal van die maat- 5 
skappy is. 

(2) Die aandele-premierekening kan, ondanks 
die bepalings van sub-artikel (1), deur die maat- 
skappy aangewend word tot opbetaling van 
onuitgegewe ‘aandele van die maatskappy wat aan 10 
lede van die maatskappy as ten volle betaalde bonus- 
aandele uitgegee gaan word of tot afskrywing van— 

' (a) die voorlopige onkoste van. die maatskappy; of 
(6) die onkoste van,;.of die kommissieloon betaal of 

korting toegestaan op ’n uitgifte van aandele 15 
of obligasies van die maatskappy, 

of om voorsiening te maak vir die premie wat op die 
aflossing van aflosbare preferente aandele of van. 

_ Obligasies van die maatskappy, betaalbaar is. 
Garansie- 87. (1) As die geheel of ’n gedeelte van die aandele- 20 
ooreenkoms kanitaal of obligasies van ’n maatskappy, wat vir 
en beédigde . : : : 
verklaring inskrywing aangebied gaan word, gegarandeer is of 
ingedien te word, moet die maatskappy nie later nie dan die 
word, datum van die voorgestelde aanbod van aandele of 

obligasies, by die Registrateur ’n kopie indien van 25 
die garansiekontrak asook ’n beédigde verklaring 
deur die persoon wat .as garant genoem word, of 
as so ’n persoon ’n maatskappy is, deur elkeen van 
twee direkteure van die maatskappy, dat, na die 
deponent se beste wete en oortuiging, die garant 30 
in staat is en sal wees om sy verpligtings na te kom, 
selfs al word geen aansoek om aandele of obligasies, 
na gelang van die geval, gedoen nie. 

(2) Die garant moet binne sewe dae na’n skriftelike 
versoek van die maatskappy, aan die maatskappy 35 

.die beédigde verklaring verstrek wat by sub-artikel 
(1) voorgeskryf word. 

(3) Indien die garant versuim om die bepalings 
van sub-artikel (2) na te kom, is hy skuldig aan ’n 
misdryf, en by ‘skuldigbevinding strafbaar met ’n 40 
boete. van hoogstens vyfhonderd pond of met 
gevangenisstraf vir °n tydperk van hoogstens twee 
jaar of met beide sodanige boete en gevangenisstraf. 

(4) Ingeval ’n garant, as so ’n verklaring gedoen 
word, nie in staat is wanneer hy behoorlik daartoe 45 
aangesé word, om sy verpligtings ingevolge die 
garansiekontrak na te kom nie, word die verklaring 
geag gedoen te gewees het sonder redelike gronde 
om te glo dat die persoon wat as garant genoem is, | 
in staat was of sou wees om die verpligtings ingevolge 50 

_die kontrak.na te kom; en die persoon wat so ’n . - 
verklaring doen is skuldig aan ’n misdryf, tensy hy 
bewys dat hy wel aldus geglo en redelike gronde 
vir die oortuiging gehad het, en is by skuldig- 
bevinding strafbaar met ’n boete van hoogstens 55 
vyfhonderd pond of met gevangenisstraf vir ’n 
tydperk van hoogstens twee jaar of met beide so- 
danige boete en gevangenisstraf. 

(5) As daar versuim word.om die bepalings van 
sub-artikel (1) na te kom, is die maatskappy skuldig 60 
aan °n misdryf, en by skuldigbevinding strafbaar 
met ’n boete van hoogstens honderd pond.”. 

Wysiging van 72, Artikel agt-en-tagtig van die Hoofwet word hiermee 
artikel 88 van gewysig deur paragraaf (g) van die voorbehoudsbepaling in 
wet fowls 926,  sub-artikel (1) en sub-artikel (2) te skrap. 
deur artikel 54 
van Wet 23 van 
1939, . : 

Wysiging van 73. Artikel negentig van die Hoofwet word hiermee gewysig— 
artikel 90 van (a) deur in sub-artikel (1) die woord ,,juiste” deur die 
Wet 46 van 1926, “Ta? . 
soos vervang deur woord ,,redelike” te vervang; 
artikel 56 van (6) deur die volgende sub-artikel na stb-artikel (1) in te 
Wet 23 van 1939, voeg: 70 

»(l)bis Die in sub- artikel (1) bedoelde rekening- 
boeke kan gehou word of deur inskrywings te doen 
in boeke wat gebind is of deur die betrokke aangeleent- 
hede op enige ander wyse dan te teken: Met dien 
verstande dat, as die boeke nie gehou word deur 75° 
inskrywings te doen in boeke wat gebind is nie, doel-
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and the provisions of this Act relating to the reduc- 
. tion of the share capital of a company shall, except 

. as provided in this section, apply as if the share 
a ' premium account were paid up share capital of the 

5 , company: 

(2) The share premium account. may, notwith- 
standing anything in sub-section (1), be applied by 
the company in paying up unissued shares of the 
company to be issued to members of the company 

10 : as fully paid bonus shares or in writing off— 

_ (a) the preliminary expenses of the company; or 

(6) the expenses of, or the commission paid or 
discount allowed on, any issue of shares or 
debentures of the company, 

15 . of in providing for the premium payable on re- 
’ demption of any redeemable preference shares or of 

any debentures of the company, 

Under- 87. (1) If the whole or portion of the share capital 
nareeent or debentures of a company to be offered for sub- 
and sworn sctiption has been or is being underwritten, there 
declaration shall be lodged by the company with the Registrar 
to be lodged-not later than the date of the proposed offer of 

shares. or debentures, a copy of the underwriting 
contract and a sworn declaration by the person 

25. ‘named as underwriter, or if such person is a com- 
pany, by each of two directors of such company, 

- that to the best of the deponent’s knowledge and 
belief the underwriter is and will be in a position to 
carry out his obligations even if no shares or 

30 debentures, as the case may be, are applied for. 

(2) The underwriter shall furnish the company 
within seven days of a written request by the com- 
pany with the sworn declaration required by sub- 
section (1). 

35 (3) If the underwriter fails to comply with the 
provisions of sub-section (2), he shall be guilty of 
an offence and liable, on conviction, to a fine not 
exceeding five hundred pounds, or to imprisonment. . 
for a period. not exceeding two years or to both 

40 such fine and imprisonment. 

(4) In the event of any underwriter, if such a 
declaration is made, being unable, when duly called 
upon, to carry out his obligations under the under- 

oe writing contract, the declaration shall be deemed 
. 45 . to have been made without reasonable grounds for 

belief that the person named as underwriter was or 
would .be able to carry out the obligations of the 
contract; and the person making. such declaration ~ 
shall be guilty of an offence unless he proves that 

50 - he did so believe and had reasonable grounds. for 
the belief, and shall be liable, on conviction, to a 
fine not exceeding five hundred pounds or to 
imprisonment for a period not exceeding two years 
or to both such fine and imprisonment. 

55 (5) If default is made in complying with the 
; . provisions of sub-section (1), the company shail be 

guilty of an offence and liable, on conviction, to a 
fine not exceeding one hundred pounds.”’. 

- 72. Section eighty-eight of the principal Act is hereby Amendment of 
60 amended by the deletion of paragraph (g) of the proviso to section 88 PO. 

sub-section (1) and of sub-section (2). as amended by 
oo section 54 of . . _- Act 23 of 1939. 

_ 73. Section ninety of the principal Act is hereby amended— Amendment of 
. section 90 of 

(a) by the substitution in sub-section (1), for the word Act 46 of 1926, 
“correct”, of the word “fair”; as substituted by 

section 56 of 
65 (5) by the insertion after sub-section (1), of the following Act 23 of 1939. 

sub-section: 

“(1)bis The books of account referred to in sub- 
section (1) may be kept either by making entries in 
bound books or by recording the matters in question ~ 

70 in any other manner: Provided that where the books 
are not kept by making entries in bound books,
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Vervanging van 
artikels 90bis, 
90ter, 90quat en 
90quin van Wet 46 
van 1926, soos 
ingevoeg deur 
artikel 57 van 
Wet 23 van 1939. 

treffende voorsorgsmaatreéls getref moet word om teen 
vervalsing te waak en die ontdekking daarvan te 
vergemaklik.”’; 

(c) deur die volgende voorbehoudsbepaling aan die end 
- yan sub-artikel (2) by te voeg: 

Met dien verstande dat indien rekeningboeke op 
’n plek buite die Unie gehou word, sodanige rekenings 
en opgawes met betrekking tot die besigheid waaroor 
gehandel word in die rekeningboeke wat buite die 
Unie gehou word, as wat met redelike juistheid die 
finansiéle toestand van daardie besigheid by tussenpose 
yan hoogstens twaalf maande sal openbaar, en dit 
moontlik sal maak om die maatskappy se balansstaat 
en wins- en verliesrekening ooreenkomstig hierdie Wet 
op te stel, gestuur word na, en gehou word op, ’n 
plek in die Unie en te alle tye ter insage 1@ van die 
direkteure.”’; en 

(d) deur in sub-artikel (3) die woorde ,,en sekretaris” deur 
die woorde ,,sekretaris en rekenmeester’’ te vervang 
en aan die end van daardie sub-artikel die volgende 
voorbehoudsbepaling by te voeg: 
Met dien verstande dat by ’n geding teen enig- 

iemand weens ’n misdryf wat bestaan uit ’n versuim 
om redelike stappe te doen ten einde te verseker dat 
’n maatskappy aan die voorskrifte van hierdie artikel 
voldoen, dit ’n verweer is om te bewys dat hy redelike 
grond gehad het om te glo en wel geglo het dat ’n 
bevoegde en betroubare persoon belas was met die 
plig om toe te sien dat aan daardie voorskrifte voldoen 
word en in staat was om daardie plig na te kom, 
en dat hy geen grond gehad het om te glo en ook nie 
geglo het dat bedoelde persoon op enige wyse versuim 
het om daardie plig na te kom nie.”. 

74, Artikels negentig bis, negentig ter, negentig quat en 
negentig quin van die Hoofwet word hiermee deur die volgende 35 
artikels vervang: 
,,Jaarlikse 
wins- en 
verlies- 
rekening, 

90bis. (1) Die direkteure van ’n maatskappy 
moet ten opsigte van elke boekjaar van die maat- 
skappy ’n wins- en verliesrekening en ’n balansstaat 

balansstaat soos op die end van die boekjaar, wat aan die 
en bepalings van artikel -negentig ter voldoen, in een 
direkteurs- yan die offisiéle tale van dié Unie laat opstel, en 
verslag. by die jaarlikse algemene vergadering wat Iuidens 

artikel negen-en-vyftig gehou moet word, aan die 
maatskappy laat voorlé, 

(2) Aan elke balansstaat wat aan ’n maatskappy 
op ’n algemene vergadering voorgelé word, moet ’n 
verslag van die direkteure geheg word met betrekking 
tot die stand van die maatskappy se sake, die bedrag, 
as daar een is, wat reeds betaal of verklaar is of wat 
hulle aanbeveel om betaal te word by wyse van 
diwidend, die bedrag, as daar een is, wat hulle 
voorstel om oor te dra na reserwes luidens die Agste 
Bylae, en, as direkteure se besoldiging op die 
vergadering bepaal moet word, die bedrag van 
besoldiging wat aanbeveel word. 

(3) Genoemde verslag moet, vir sover dit van 
belang is vir die beoordeling van die stand van die 
maatskappy se sake deur sy lede en na die mening 
van die direkteure nie nadelig vir die besigheid 
yan die maatskappy of van enigeen van sy filiaal- 
maatskappye sal wees nie, gaan oor— 
(a) enigé verandering gedurende die boekjaar in die 

aard van die maatskappy se besigheid of in die 
samestelling van die direksie van die maat- 
skappy of enigeen van sy filiaal-maatskappye; 
en : 

(b) enige feit of omstandigheid wat plaasgevind het 
tussen die datum van die balansstaat en die 
datum. van die verslag. 

(4) Genoemde verslag moet verder— 
(a) besonderhede vermeld van alle toekennings van 

aandele of obligasies wat gedoen is gedurende 
die tydperk wat deur die verslag gedek word; 

(b) behalwe in die geval van toekennings van aan- 
dele of obligasies wat gedoen is ingevolge ’n 
aanbod vir inskrywing aan die publiek of aan 
alle bestaande hovers van aandele of obligasies, 
na gelang van die geval, in verhouding tot hul 
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adequate precautions shall be taken for guarding 
against falsification and facilitating its discovery.”; ‘ 

(ce) by the addition at the end of sub-section (2), of the. 
. following proviso: . 

“Provided that if books of account are kept at a. 
place outside the Union there shall be sent to, and 
kept at, a place in the Union and be at all times open 
to inspection by the directors, such accounts and 
returns with respect to the business dealt with in the 

books. of account kept outside the Union as will 
disclose with reasonable accuracy the financial posi- 
tion of that business at intervals not exceeding twelve 

months and will enable the conipany’s balance sheet 
and profit and loss account to be prepared in accord- 
-ance with this Act.”; and | 

(d) by the substitution in sub-section (3), for the words 
“and secretary’, of the words “secretary and account- 

ant” and the addition at the end of that sub-section 
of the following proviso: me 

“Provided that in any proceedings against any person 
- in respect of an offence consisting of a failure to take 
reasonable steps to secure compliance by the company 
with the requirements of this section it shall be a defence 
to prove that he had reasonable ground to;believe and . 
did believe that a competent and reliable person was 
charged with the duty of seeing that those requirements 
were complied with and was in a position to discharge 
that duty and that he had no ground to believe and 
did not believe that the said person failed in any way 
to discharge that duty.”’. 

- 74. The following sections are hereby substituted for sections Substitution of 
ninety bis, ninety ter, ninety quat and ninety quin of the principal sections 90bis, 

Act: 
90ter, 90guat and 

" . oo. 90quin of Act 46 
“Annual - — 9Qbis. (1) The directors of a company shall cause of 1926, as inserted © 

5 profit and to be made out in one of the official languages by section 57 of 

40. 

45 

50 

55 

65 

10 

lossaccount, f Act 23 of 1939. 
of the Union, in respect of every financial year o 

aa the company, and to be laid before the company at ' 

directors’ the annual general meeting required to be held in ? 

report. terms of section fifty-nine, a profit and loss account . 
and a balance sheet as at the end of the financial oe 

~ year, complying with: the provisions of section 
ninety ter. . Le 

' (2) There shall be attached to every balance sheet 
laid before a company in general meeting a report 
by the directors with respect to the state of the 
company’s affairs, the amount, if any, already paid 
or declared or which they recommend should be 
paid by way of dividend, the amount, if any, which 
they propose to carry to reserves within the meaning 
of the Eighth Schedule, and, if directors’ re- 
muneration is to be determined at the meeting, the 
amount of remuneration recommended. , 

(3) The said report shall deal so far as is material 
for the appreciation of the state of the company’s 
affairs by its members and will not in the directors’ 
opinion be harmful to the business of the company 
or any of its subsidiaries— 

‘(a) with any change during the financial year in 
' the nature of the company’s business or in the 

composition of the directorate of. the company 
or any of its subsidiaries; and 

(6) with any fact or circumstance which has 
occurred between the date of the balance. sheet 
and the date of the report. 

(4) The said report shall: further set out— 

(a) particulars of all allotments of shares or deben- 
tures made during the period covered by the 
report; : 

(b) except in the case of allotments of shares or - 
debentures which were made in pursuance of an 
offer for subscription to the public or to all 
existing holders of shares or debentures, as the 
case may be, in proportion to their holdings, 
or. which. were specifically authorized by the 

'
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Inhoud 
en vorm 
van reke- 
nings. 

skappy op ’n algemene vergadering gemagtig 
is, die name aangee van die persone aan wie 

. aandele of obligasies' toegeken is, die aantal 
aandele of obligasies wat aan elkeen toegeken 
is, die vergoeding wat elkeen gegee het, ditsy 5 
in kontant of anders en in elke geval die datum 
van die toekenning; en \ 

(c) ten opsigte van maatskappye wat Iuidens die 
Inkomstebelastingwet, 1941 (Wet No. 31 van 
1941), mynbou beoefen, ook enige aflossings- 10 
toelaes ingevolge genoemde Wet vir die tydperk 
van die wins- en verliesrekening, en die on- . 
afgeloste saldo van die kapitaaluitgawe aan die 
end daarvan, aangee asook die wyse waarop 
daardie saldo afgelos moet word: Met dien 15 
verstande dat indien die inligting vir bedoelde 
tydperk nie tot die beskikking van die direkteure 
is nie, die jongste inligting wat hulle besit, en 
die tydperk wat gedek word, aangegee, en enige 
verduideliking wat daarmee in verband staan, 20 
verstrek moet word. 

(5) Die direkteure van elke filiaal-maatskappy wat 
*n maatskappy volgens die betekenis van hierdie 
Wet is, moet ondanks enige ander bepaling van 
hierdie Wet of enige andersluidende bepaling in sy 25 
statute die rekening by sub-artikel (1) voorgeskryf, 
uitgesonderd die eerste rekening, en die balansstaat 
by genoemde sub-artikel voorgeskryf, laat opstel 
om dieselfde tydperk te dek as dié gedek deur die 
rekening en balansstaat van die. kontrolerende 30 
maatskappy. ; 

(6) Indien ’n direkteur van ’n maatskappy versuim 
om alle redelike stappe te doen ten einde die bepalings 
van hierdie artikel na te kom, is hy aan ’n misdryf 
skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n 35 
boete van hoogstens tweehonderd pond of met 
gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens een 
jaar, of met beide sodanige boete en gevangenisstraf: 
Met dien verstande dat ’n direkteur nie ingevolge 
hierdie artikel weens ’n misdryf met betrekking tot 40 

‘die inhoud van ’n wins- en verliesrekening of 
balansstaat skuldig bevind word nie, as hy bewys 
dat hy redelike grond gehad het om te glo en wel 
geglo het dat ’n bevoegde en betroubare persoon 
belas was met die plig om toe te sien dat die bepalings 45 
van hierdie artikel betreffende bedoelde mhoud 
nagekom word en in staat was om daardie plig na 
te kom, en dat hy geen grond gehad het om te glo 
en ook nie geglo het dat bedoelde persoon op enige 
wyse versuim het om daardie plig na te kom nie. 50 

90ter. (1) Elke balansstaat van ’n maatskappy 
moet ’n ware en redelike weergawe van die stand 
van die sake van die maatskappy aan die end van 
sy boekjaar wees, en elke wins- en verliesrekening 
van ’n maatskappy moet ’n ware en redelike weer- 55 
gawe van die wins of verlies van die maatskappy 
vir die boekjaar wees. 

(2) ’n Maatskappy se balansstaat en wins- en 
verliesrekening moet voldoen aan die voorskrifte 
van die Agste Bylae, vir sover dit daarop van toe- 60 
passing is. 

(3) Die voorskrifte van sub-artikel (2) en van die 
Agste Bylae doen geen afbreuk of aan die algemene 
voorskrifte van sub-artikel (1) of aan enige ander 
voorskrifte van hierdie Wet nie. 65 

(4) Indien iemand wat ’n direkteur van ’n maat- 
skappy is, versuim om alle redelike stappe te doen 
om die nakoming, met betrekking tot rekenings 
-wat aan dié maatskappy op ’n algemene vergade- 
ring voorgelé word, van die bepalings van hierdie 70 
artikel en van die ander voorskrifte van hierdie 

- Wet aangaande die aangeleenthede wat in rekenings 
genoem moet word, te verseker, is hy skuldig aan 
*n misdryf, en by skuldigbevinding, ten opsigte van 
elke misdryf strafbaar met ’n boete van hoogstens 75 
tweehonderd pond of met gevangenisstraf vir ’n- 

- tydperk van hoogstens twaalf maande of met beide 
sodanige boete en gevangenisstraf: Met dien ver- 
stande dat dit ’n verweer teen so ’n aanklag is as 
bewys word dat die beskuldigde redelike grond 80 
gehad het om te glo en wel geglo het dat ’n bevoegde’
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_ company in general meeting, the names of the 
allottees, the number. of shares or debentures - 
allotted to each, the consideration given by . 
ach, whether in cash or otherwise, and in every 
‘case the date of allotment; and 

©) in respect of companies carrying on mining 
operations in terms of the Income Tax Act, 
1941 (Act No. 31 of 1941), also any redemption 

_ allowance under the said Act for'the period of 
the profit and loss account and the unredeemed 
balance of capital expenditure at the end thereof 
and the manner in which such balance falls to 
be redeemed: Provided that, if the information 
for such period is not available to the directors, 
the latest information possessed by them shall 
be so set out together with the period covered 
and any relevant explanation. 

(5) The directors of every subsidiary company 
which is a company within the meaning of this Act | 
shall, notwithstanding any other provision of this 
Act, or anything to the contrary in its articles of . 
association, cause the account required by sub- 
section (1), other than the first account, and the 
balance sheet required by the said sub-section, to be 
made up so as to cover the same period as that 
covered by the account and balance sheet- of the 
holding company. 

(6) If a director of a company fails to take. all . 
reasonable steps to comply with the provisions of 
‘this section, he shall be guilty of an offence and 
liable on conviction to a fine not exceeding two 
hundred pounds or to imprisonment for a period 
not exceeding one year, or to both such fine and 
imprisonment: Provided that a director shall not 
be convicted of an offence under this sub-section, 
relating to the contents of any profit and loss account 
or balance sheet, if he proves that he had reasonable 
-ground to believe and did believe that a competent 
and reliable person was charged with the duty of 
seeing that the provisions of this section relating © 
to such contents were complied with and was in a 
position to discharge that duty, and that he had no 
ground to believe and did not believe that the said 
person failed-in any way to discharge that duty. 

90ter, (1) Every balance. sheet of a company shall 
give a true and fair view of the state of affairs of the 
company as at the end of its financial year, and 
every profit and loss account of a company shall 
give a true and fair view of the profit or loss of the 
company for the financial year. 

(2) A company’s balance sheet and profit and 
loss account shall comply with the requirements of. 
the Eighth Schedule, so far as applicable thereto. 

(3) The requirements of sub-section (2).and of 
the Eighth Schedule shall be without prejudice — 
either to the general requirements of sub-section 
(1) or to any other requirements of this:Act. 

(4) If any person being a director of a company 
fails to take all reasonable steps to secure com- 
pliance, as respects any accounts laid before the 
company in general meeting, with the provisions 
of this section and with the other requirements of 
this Act as to the matters to be stated in accounts, 
he shall be guilty of an offence and liable, on cen- 
viction, in respect of each offence, to a fine not 

‘exceeding two hundred pounds or to imprisonment 
for a period not exceeding twelve months, or to 
both such fine and imprisonment: Provided that it 
shall be a defence to any such charge to prove that 
the accused had reasonable ground to believe and 

.. 79
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Verpligting 
om groep- 
rekenings 
aan alge- 
mene ver- 
gadering 
van kon- 
trolerende 
maatskappy 
voor te lé. 

en betroubare persoon belas was met die plig om 
toe te sien dat aan die bepalings van hierdie artikel 
voldoen word en in staat was om daardie plig te 
vervul, en dat hy geen grond gehad het om te glo 
en nie geglo het dat bedoelde persoon op enige wyse 5 
versuim het om daardie plig te vervul nie. 

(5) By die toepassing van hierdie Wet, tensy uit 
die samehang anders blyk— 
(a) omvat ’n balansstaat of wins- en verliesrekening 

ook enige aantekenings daaroor of dokument 10 
daaraan geheg waarin inligting verstrek word 
wat by hierdie Wet voorgeskryf -en aldus 
verstrek mag word; en 

(b).omvat *n wins- en verliesrekening ook ’n 
inkomste- en uitgawerekening of enige dergelike 15 
rekening, waar so ’n vorm van rekening paslik 
is, en word verwysings na wins of na verlies en, 
as die maatskappy filiaal-maatskappye het, 
verwysings na °*n gekonsolideerde wins- en 
‘verliesrekening dienooreenkomstig uitgelé. 20 

90quat. (1) Indien ’n maatskappy aan die end 
van sy boekjaar filiaal-maatskappye het, moet 
rekenings of state (in hierdie Wet ,groeprekenings’ 
genoem) wat, soos hieronder-vermeld, gaan oor die 
stand van sake en wins of verlies van die maatskappy 25 
en die filiaal-maatskappye, behoudens sub-artikel 
(2), aan die maatskappy op ’n algemene vergadering 
voorgelé word, wanneer die maatskappy se cie 
balansstaat en wins- en verliesrekening aldus voor- 
gelé word. 30 

(2) Ondanks die bepalings van sub-artikel (1)— 
(@) word groeprekenings nie vereis nie, as die maat- 

skappy aan die end van sy boekjaar die 
volfiliaal-maatskappy van ’n ander in die Unie 
geinkorporeerde regspersoon is; en 35 

(6) hoef groeprekenings nie te gaan oor ’n filiaal- 
maatskappy van die maatskappy nie, as die 
maatskappy se direkteure van mening is dat— 

(i) dit ondoenlik is of van geen werklike 
waarde vir lede van die maatskappy sou 40 
wees nie, met die oog op die onbeduidende 
bedrae wat betrokke is, of onkoste of 
vertraging buite verhouding tot die waarde 
vir lede van die maatskappy, sou meebring; 
of. . 45 

Gi) die resultaat misleidend, of nadelig vir die 
besigheid van die maatskappy of enigeen 
van sy filiaal-maatskappye sou wees; of 

(iti) die besigheid van die kontrolerende maat- 
skappy en dié van die filiaal-maatskappy so 50 
verskillend is dat hulle nie redelikerwyse 
as ’n enkele onderneming behandel kan 
word nie; 

en, as die direkteure omtrent elkeen van 
die maatskappy se filiaal-maatskappye, van 55 
bedoelde mening is, word groeprekenings nie 
vereis nie: Met dien verstande dat die ouditeurs 
van’ die kontrolerende maatskappy in elke 
geval verslag moet doen oor die besluit van die 
direkteure om nie met ’n filiaal-maatskappy in 60 
groeprekenings te handel nie: Met dien ver- 
stande voorts dat die goedkeuring van die 
Minister vereis word om op grond daarvan 
dat die resultaat nadelig sou wees of op grond 
van die verskil tussen die besigheid van die 65 
kontrolerende maatskappy en dié van -die 
filiaal-maatskappy, nie met ’n_filiaal-maat- 
skappy in groeprekenings te handel nie. 

(3) Indien iemand wat ’n direkteur van ’n maat- 
skappy is, versuim om alle redelike stappe te doen 70 
om te verseker dat, wat die maatskappy betref, die 
bepalings van hierdie artikel nagekom word, is hy 
skuldig aan ’n misdryf, en by skuldigbevinding ten. 
opsigte van elke misdryf strafbaar met ’n boete van 
hoogstens tweehonderd pond of met gevangenisstraf 75 
vir *n tydperk van hoogstens ses maande, of met 
-beide sodanige boete en gevangenisstraf. 

(4) By die toepassing van hierdie artikel word ’n 
regspersoon geag die volfiliaal-maatskappy van ’n 
ander te wees, as dit geen lede het nie dan alleen 80 
daardie ander en daardie ander se volfiliaal-maat- 
skappye en sy of hul genomineerdes.
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"did believe that a colmpetent and reliable person was © 
charged with the duty of seeing that the provisions - 
of this section were complied with and was in a 

' position to discharge that duty, and thathe had no 
“ground to believe and did not believe that the said 
» person failed: in any way to discharge that duty. 

(5) For. the purposes - of this Act, unless. the 
‘context otherwise indicates—. 

(a) a balance sheet or profit and loss account shall 
include any notes thereon or document annexed 
thereto giving information which is required 
by this Act and is thereby allowed. to be so 
given; and 

(6) a profit and loss account shall include an income 
and expenditure account or any similar account 
where such form of account is appropriate, and 
references to profit or to loss and, if the com- 
pany has subsidiaries, references to a consoli- 
dated profit and loss account shall be construed 
accordingly. . 

90guat. (1) Where at the end of its financial year - 
“a company has subsidiaries, accounts or statements 
(in this Act referred to as ‘group accounts’) dealing 
as hereinafter mentioned with the state of affairs 
and profit or loss of the company and the sub- 
sidiaries shall, subject to. sub-section (2), be laid 
before the company in general meeting when the. 
company’s own balance sheet and profit and loss 
account are.so laid. 

(2) Notwithstanding anything in sub-section (1)— 

(a) group accounts shall not be required where the 
company is at.the end of its financial year-the 
whoily-owned subsidiary of another body cor- 
porate incorporated in the Union; and 

(b) group accounts need not deal with a subsidiary 
of the company if the company’s directors are _ 
of opinion that— 

(i) it is impracticable, or would be of no real 
value to members of the company, in view: 

_ of the insignificant amounts involved, or 
‘would entail expense or delay out of pro- 
portion to the value to members of the 

_.. company; or 
' Gi) the result would be misleading, o or harmful 

to the business of the company or any of 
. , | its subsidiaries; or 

(iii) the business of the holding company and 
that of the subsidiary are so different that 
they cannot reasonably be treated as a 
single undertaking; 

and, if the directors are of such an opinion 
about each of the company’s subsidiaries, . 
group accounts shall not be required: Provided - 
that the auditors of the holding company shall 
in every case report on the decision of directors 
not to deal in group accounts with any sub- 
sidiary: Provided further that the approval of 
the Minister shall be required for not dealing 
in group accounts with a subsidiary on the 
ground that the result would be harmful or 
on the ground of the difference between the 
business of the holding company and that of | 
the Subsidiary. 

(3) If any person being a director of a company 
fails to take all reasonable steps to secure compli- 

_ ance as ‘respects the company with the provisions of ~_ 
- this section, he shall be guilty of ‘an offence and 

liable, on conviction, in respect of each offence to a 
fine not exceeding two hundred pounds or to 
imprisonment for a period not exceeding six months, 
or to both such fine and imprisonment. 

_ (4) For the purposes of this section a body cor-- 
porate shall be deemed to be the wholly-owned 
subsidiary of another if it has no members except 
that other and that other’s wholly-owned sub- 
sidiaries and its or their nominees. 

4 

, 8.
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Wysiging van 
artikel 90sext 
van Wet 46 van 
1926, soos in- 

' gevoeg deur 
artikel 57: van 

’ Wet 23 van 1939. 

a 

90guin. (1) Behoudens sub- artikel (2), moet die 
~ inhoud van groeprekenings: wat aan ’n kontrolerende maat- 

skappy. voorgelé word, gekonsolideerde rekenings 
' wees, bestaande uit— 

(a) ’n gekonsolideerde balansstaat wat gaan oor die 
stand van sake van die maatskappy en al die 
filiaal-maatskappye wat in groeprekenings 
behandel moet word; 

(6) ’n gekonsolideerde wins- en verliesrekening wat 
gaan oor die wins of verlies van die: maatskappy 10 
en daardie filiaal-maatskappye. i 

(2) Indien die maatskappye se direkteure van 
mening is dat dit beter is, ten einde— 
(a) dieselfde of gelykwaardige inligting omtrent die 

stand van sake en wins of verlies van die maat- 15 
skappy en daardie filiaal:maatskappye te 
verstrek; en 

(b) dit so te verstrek dat dit geredelik deur die 
maatskappy se lede begryp kan word, 

kan die groeprekenings opgestel word in ’n ander 20 
vorm as dié wat by sub-artikel (1) vootgeskryf 
word, en in die besonder bestaan wit meer as 
een stel gekonsolideerde rekenings, dit wil sé, een 
stel wat gaan oor die maatskappy en een groep 
filiaal-maatskappye en een of meer stelle wat gaan 25 
oor ander groepe filiaal-maatskappye, of uit afson- 
derlike rekenings wat gaan oor elkeen van die 
filiaal-maatskappye, of uit state wat die inligting . 
omtrent die filiaal-maatskappye in die maatskappy - 
se eie rekenirigs aanvul, of enige samestelling van 30 
hierdie vorms. 

(3) Die groeprekenings kan as ’n geheel of 
gedeeltelik by die maatskappy se eie balansstaat en 
wins- en verliesrekening ingelyf word. 

(4) Die groeprekenings wat aan ’n maatskappy. 35 
voorgelé. word, moet ’n ware en.redelike weergawe 
van die stand van sake en wins of verlies van die 
maatskappy en die. filiaal-maatskappye waaroor hul 
gaan, as ’n geheel, wees, vir sover dit lede van die 
maatskappy betref; en moet in die besonder inter- 40 
groep-saldo’s uitsluit, asook enige wins of ‘verlies 
wat voortspruit uit transaksies binne die groep, vir 
sover daardie winste of verliese nie verkry of gely 
mag wees wat lede van die maatskappy betref nie. 

(5) Sonder afbreuk aan sub-artikel (4), moet die 45 
groeprekenings, as hul as gekonsolideerde rekenings . 
opgestel word, voldoen aan die voorskrifte van. die 
Agste Bylae, vir sover dit daarop van toepassing is, 
en as hul nie aldus opgestel word nie, moet. hui 
dieselfde of gelykwaardige inligting verstrek.”’. 

75. Artikel negentig sext van die Hoofwet word hiermee 
gewysig— 

(a) deur paragrawe () en (c) van sub-artikel (1) te skrap; 
(b) deur in sub-artikel (2) die woorde ,,betreffende lenings”’ 

te skrap; 
(c) deur sub-artikel (3) deur die volgende sub-artikel te 

vervang: | 
»(3) Die bepalings van sub- artikel (1) is van toe- 

passing op.’n lening aan enigiemand wat gedurende 
die maatskappy se boekjaar ’n direkteur of ander 
beampte van die maatskappy was, wat toegestaan is 
voordat hy ’n direkteur of beampte geword het, net 
soos dit van toepassing is op ‘n-lening aan °n direkteur 
of beampte van die maatskappy.” 

(d) deur sub-artikel (5) deur die volgande sub-artikel te 
vervang: 

(5) Verwysings in hierdie artikel na. ’n filiaal- 
maatskappy word opgevat as verwysings na ’n filiaal- 
maatskappy aan die end van die maatskappy se 
boekjaar (onverskillig of dit ’n Baal-maatskappy op 70 
die datum van die lening is of nic).” 

(e) deur die volgende sub-artikel aan die end daarvan by 
te voeg: 

»(6) Dit is die plig van elke direkteur en van elke 
ander beampte van ’n maatskappy en van iedereen 75 
wat te eniger tyd binne die vorige vyf jaar ’n direkteur 
of beampte was, om kennis aan die maatskappy te 
gée van die aangeleenthede betreffende homself, wat 
nodig mag wees vir die doeleindes van hierdie artikel;
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-Formand — _ 90guin. “(1) Subject to sub-section: (2); the group. 
content “accounts laid before a holding company shall be 

Oo OMe ' consolidated accounts comprising— . accounts. 

an (a) a consolidated balance sheet dealing with the 
5... _ state of affairs of the company and _all- the 

. subsidiaries to be dealt with in group accounts; 
(6).a consolidated profit and loss account dealing 

with the profit or loss of the company and those , 
subsidiaries. 

10 - (QO If the company’s directors are of opinion 
that it is better for the purpose— 

- (a). of presenting the same or equivalent informa- 
: tion about.the state of affairs and profit or 

loss of the company and those subsidiaries ; 
AIS and - 

+ (b) of so presenting it that it may be readily appre- 
ciated by the company’s members, 

the group accounts may be prepared in. a form 
vod other than that required by sub-section (1), and in. 

20. particular may consist of more than one set of 
: _consolidated accounts, that is to say, one set dealing 

- with the company and one group of subsidiaries’ : 
and one or more sets dealing with-other groups of 

. subsidiaries or of separate accounts déaling with 
2° each of the subsidiaries, or of statements expanding 

the information about the subsidiaries in the com~' 
“pany’s Own accounts or any combination of these 

- forms. 

(3) The group accounts may be wholly or partly 
30 © incorporated in the company’s own balance sheet 

and profit and loss account. 

(4) The group accounts laid before a company 
shall give a true and fair view of the state of affairs 
and profit or loss of the company and the sub- 

35 sidiaries dealt with thereby as a whole, so. far as 
concerns members of the company; and in particular . 
shall exclude inter-group balances and any profit or 
loss arising from transactions within the group, in _ 

_ so far as those profits or losses may not have been 
40. realized or incurred so far as concerns members 

of the company. 

(5) Without prejudice to sub-section (4), the 
group accounts, if prepared as consolidated accounts, 
shall comply with the requirements of. the Eighth 

45° . Schedule, so far as. applicable thereto, and if not so 
a prepared shall give the same or equivalent informa- 

tion.” ; 

7B. Section “ninety sext of the principal Act is hereby 
amended—. 

a 50° (a) by the deletion of paragraphs (5) and (c) of sub-section 
Be ); 

.(b) by the. deletion in sub-section (2) of the words “with 
respect to loans” ; 

- (ec) by the substitution for sub-section (3), of the following 
55 5 sub-section: 

Amendment of 
section 90sext 
of Act 46 of 
1926, as inserted 
by section 57 
of Act 23 of - 
1939, 

“(3)-The provisions of - sub- section (1). shall apply 
to a loan to any person who has during the company’s 
financial year been a director or other officer of the 

-. company made before he became a director or officer, 
60: - as it applies to a loan to a director or officer of the 

tos company.’ 

—_ (d) by the substitution for. sub-section oO of the following 
sub-section: 

op “*(5) References i in this section toa ‘subsidiary shall 
65 be taken as referring to a subsidiary at the end of the 

company’s financial year (whether or not a subsidiary . 
ce at the date of the loan). ”: and 

section: 

70. ““(6) It shall be the duty of every director and of 
; every Other officer of a company and of every other 

person who had. at any time within the previous a 
po five years been a director or officer, to give notice 

to the company of such matters relating to himself - 
75 "as may be necessary for the purposes of this 

pol Ey, i Le ” . \ 
My ~~ 

(e) by the addition at the end thereof, of the following sub- |
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_ Vervanging van 
artikel 90sept 
van Wet 46 van 
1926, soos in- 
gevoeg deur 
artikel 57 van 
Wet 23 van 
1939, 

en as hy versuim om daardie plig na te kom, is hy 
skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar 

. met ’n boete van hoogstens vyftig pond.”’. 

76. Artikel negentig sept van die Hoofwet word hiermee 
deur die volgende artikel vervang: — 
»Reg om 
kopieé 
van balans- 
state en 
versiae van 
ouditeurs 
te ontvang. 

90sept. (1) ’n Kopie van elke balansstaat, met 
inbegrip van elke dokument wat volgens wet daaraan 
geheg moet word, wat by ’n algemene vergadering 
voor ’n maatskappy gelé moet word, tesame met 
’n kopie van die ouditeur se verslag, moet minstens 
een-en-twintig dae voor die datum van die ver- 
gadering aan elke lid (onverskillig of hy geregtig 
is om kennisgewings van algemene vergaderings van 
die maatskappy te ontvang of nie), elke houer van 
obligasies van die maatskappy (onverskillig of hy 
aldus geregtig is of nie) en alle ander persone dan 
lede of houers van obligasies van die maatskappy, 
wat aldus geregtig is, gestuur word: Met dien 
verstande dat— 
(a) in die geval van ’n maatskappy wat nie ’n aandele- 

kapitaal het nie, hierdie sub-artikel nie vereis 
dat ’n kopie van genoemde dokumente gestuur 
word aan ’n lid van die maatskappy wat nie 
geregtig is om kennisgewings van algemene 
vergaderings van die maatskappy te ontvang 
nie, of aan ’n houer van obligasies van die 
maatskappy wat nie aldus geregtig is nie; 

20 

25 

(b) hierdie sub-artikel nie vereis nie dat ’n kopie 
van hierdie dokumente gestuur word— 

(i) aan ’n lid van die maatskappy of ’n houer 
van obligasies van die maatskappy, wat in 
die een sowel as in die ander geval ’n 
persoon is wat mie geregtig is om kennis- 
gewings van algemene vergaderings van die 
maatskappy te ontvang nie en van wie se 
adres die maatskappy geen kennis dra nie; 

(ii) aan meer as een van die gesamentlike 
houers van aandele of obligasies van wie 
geeneen geregtig is om sulke kennis- 
gewings te ontvang nie; of 

Git) in die geval van gesamentlike houers van 
aandele of obligasies van wie sommige 
geregtig is en sommige nie geregtig is 
nie om sulke kennisgewings te ontvang, aan 
diegene wat nie daarop geregtig is nie; en 

(c) indien die kopieé van voornoemde dokumente 
minder dan cen-en-twintig dae voor die datum 
van die vergadering gestuur word, hulle, ondanks 
daardie feit, geag word behoorlik gestuur te 

- gewees het, as al die lede wat geregtig is om 
die vergadering by te woon en daar ’n stem 
uit te bring, daartoe instem. 

(2) ’n Lid van.’n maatskappy, of hy daarop 
geregtig is al dan nie dat kopieé van die maat- 
skappy se balansstate aan hom gestuur word, en 
’n houer van obligasies van die maatskappy, of hy 
aldus geregtig is al dan nie, is geregtig om op 
aanvraag kosteloos van ’n afskrif van die jongste 
balansstaat Van die maatskappy, met inbegrip van 
elke dokument wat volgens wet daaraan geheg moet 
word, tesame met ’n kopie van die ouditeur se verslag 
oor die balansstaat, voorsien te word. 

(3) Indien versuim word om sub-artikel (1) na 
te kom, is die maatskappy skuldig aan ’n misdryf 
en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van 
hoogstens vyftig pond; en indien, wanneer *n persoon 
*n dokument eis waarvan hy uit hoofde van sub- 
artikel (2) geregtig is om voorsien te word, versuim 
word om aan die eis te voldoen binne sewe dae 
nadat dit gedoen is, is die maatskappy skuldig aan 
’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n 
boete van hoogstens vyf pond vir elke dag wat die 
versuim duur, tensy bewys word dat daardie persoon 
reeds ’n kopie van die dokument geéis en daarvan 
voorsien is. 

(4) Die voorgaande bepalings van hierdie artikel 
is nie van krag met betrekking tot ’n balansstaat 
van °n private maatskappy wat aan hom voorgelé 
is voordat genoemde bepalings van krag geword het 
nie, en die reg van *n persoon om van ‘*n kopie van 
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section; ‘and if he makes default in, complying with . 
such duty he ‘shall be guilty of an offence and liable, ~ 
on. conviction, to a fine not exceeding fifty: pounds.”. 
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« 76. The following section is hereby: substituted for. section Substitution of 
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90sept. (1) A copy of every balance sheet including 
every document required by law to be arinexed 
thereto, which: is to be laid before a company in 
general meeting, together with a copy of the 
auditor’s report, shall, not less than twenty-one 
days before the date of the meeting, be sent to every 
‘member (whether he is or is not entitled to receive 
notices of general meetings of the company), every 
holder of debentures of the company (whether he is 

section 90sept 
of Act 46 of . 
1926, as inserted 
by section 57 of 
Act 23 of 1939. 

or is not so entitled) and all persons other than - 
_ members or holders of debentures of the company, 

’ being persons so entitled: Provided that— 

(a) in the case of a company not having a share 
capital, this sub-section shall not require the 
‘sending of a copy of the documents aforesaid 

~ to a member of the company who. is not . 
‘entitled to receive notices of general meetings | 
of the company or to a holder of debentures 
of the company who is not so entitled ; 

(B) . this sub-section shall. not require a copy of - 
these documents to be sent— 

@ to a member of the company or a holder 
of debentures of the company, being in. 
either case a person who is not entitled to 
receive notices of general meetings of the 
company. and of whose address: the | com- 
pany is unaware; 

(ii) to more than one of the joint holders of 
any shares or debentures none of whom 
are entitled to receive such notices; or 

(iii) in the case of joint holders of any shares 
- or debentures some of whom are and some 
of whom are not entitled to receive such ° 
notices, to those who are not so entitled; 
and | 

(c) if the copies of the documents aforesaid are 
sent less than twenty-one days before the date 
of the meeting, they shall, notwithstanding 
that fact, be deemed to have been duly sent 

. if it is so agreed by all the members entitled to 
attend and vote at the meeting. 

(2) Any member of a company, whether he is 
or is not entitled to have sent to him copies of the 
company’s . balance sheets, and any holder of 
debentures of the company, whether-he is or is not 

_ so entitled, shall be entitled-to be furnished on 
demand without charge with a copy of the last 
balance sheet of the company, including every 
document required by law to be annexed thereto, 

balance sheet. 

(3) If default is made in complying with sub- 
section (1), the company shall be guilty of an offence 
and liable, on conviction, to a fine not exceeding 
fifty pounds, and if, where any person makes a 
demand for a document with which he is by virtue 

_ of sub-section (2) entitled to be furnished, default 
is made in complying with the demand within seven 

- days. after the making thereof, the ‘company shall 
be guilty of an offence and liable, on conviction, to'a 
fine not exceeding five pounds for every day for 
which the default continues, unless. it is proved 
that that person has already made a demand for and. 
been furnished with a copy of the document. 

. together with a copy of the auditor’s report on. the - 

(4) The foregoing ‘provisions of this section shall - 
not have effect in relation to a balance sheet of a 
private company laid before it before the coming 
‘into’ force of the said provisions, and the right of. . 
“any person to be furnished with a copy of any such 

ve
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Invoeging van 
artikels 900ct, | 
90novies en - 
90decies in Wet 46 
‘van 1926. 

\ 

so Nn balansstaat voorsien te word en die aan- 
spreeklikheid . van die maatskappy ten: opsigte van 
’n versuim om aan daardie reg gevolg te gee; is 
dieselfde as wat hulle sou gewees het indien genoem- 
de bepalings nie verorden was nie.” - 5 

77. Die volgende. artikels word hiermee na artikel negentig 
sept, in die Hoofwet ingevoeg: 
»» Besonder- 
hede in 
rekenings 
van direk- 
teure se 

+ galarisse, 
pensioene, 
ens. 

. 900ct. (1) In_rekenings van ’n maatskappy op 
n algemene vergadering aan hom voorgelé of 
in *n verklaring wat daaraan geheg is, moet daar, 10° 
behoudens en in ooreenstemming met die bepalings 
van hierdie artikel, vir sover dié inligting in die 
maatskappy se boeke en stukke vervat is of vir sover 
die maatskappy die reg het om dit van die betrokke 
persone te‘verkry, aangegee word— 15 
(a) die totale bedrag van die direkteure se besol- 

diging; 
(b) die totale bedrag van die direkteure of gewese 

direkteure se-pensioene; en 
(c) die totale bedrag van vergoeding aan direkteure 20 

of gewese direkteure ten opsigte van amps- 
verlies. 

(2) Die bedrag wat ingevolge paragraaf (@) van 
sub-artikel (1) aangegee moet word— 

. _ (a) moet besoldiging insluit wat betaal is aan of te 25 | 
ontvang is deur enige persoon ten opsigte van 

dienste as direkteur van die maatskappy of ten 
opsigte van sy dienste, terwyl hy direkteur van 
die maatskappy is, as direkteur van enige filiaal- 
maatskappy daarvan of anders in verband met 30 
die dryf van die sake van die maatskappy of 
’n filiaal-maatskappy daarvan;en 

(b) moet onderskei tussen besoldiging ten opsigte 
van dienste as.direkteur, ditsy van die maat- 
skappy of sy filiaal-maatskappy, en ander 35- 
besoldiging; 

en by die toepassing van hierdie artikel beteken die 
uitdrukking ,besoldiging’, met betrekking tot ’n 
direkteur, ook gelde en persentasies, enige bedrae 
by wyse van onkostetoelae’ betaal, enige bydrae 40. 
ten opsigte van hom ingevolge ’n pensioenskema 
betaal en die geraamde geldwaarde van enige ander 
voordele wat hy anders as in kontant ontvang het. 

(3) Die bedrag wat ingevolge paragraaf (6) van 
sub-artikel (1) aangegee moet word— 45 

(a) sluit nie ’n pensioen in nie wat ingevolge ’n 
pensioenskema betaal of te ontvang is, as die 
skema sodanig is dat die bydraes ingevolge . 
daarvan wesenlik toereikend is om:die skema 
in stand te hou, maar uitgesonderd. soos voor- 50 
meld, sluit dit enige pensioen in wat ten opsigte 
van die dienste van *n direkteur of gewese 

. direkteur van die maatskappy wat in sub-artikel 
(2) genoem word, betaal of te ontvang is, ditsy 
aan of deur hom, of ingevolge sy aanwysing of 55 
uit hoofde van. afhanklikheid van of ander 

‘verband met hom, aan of deur enige- ander 
persoon; en 

(b) moet onderskei tussen pensioene ten opsigte van 
dienste as direkteur, ditsy van die maatskappy 60 
of sy filiaal-maatskappy, en ander pensioene; 

en by die toepassing van hierdie artikel beteken die 
uitdrukking, ,pensioen’ ook enige pensioen-toelae, 
pensioen-gratifikasie of dergelike betaling, beteken 
die uitdrukking ,pensioenskema’ *n skema vir die 65 
verskaffing van pensioene ten opsigte van dienste 
as direkteur of andersins, wat in sy geheel of 
gedeeltelik in stand gehou word deur middel van 
bydraes, en beteken die witdrukking ,bydrae’, ten 
opsigte van ’n pensioenskema, enige betaling (met 70: 
inbegrip van ’n versekeringspremie) wat vir die doel- | 
eindes van die skema betaal word deur of ten opsigte 
van persone wat dienste lewer ten opsigte waarvan 
pensioene ingevolge die skema betaalbaar mag of 
sal word, behalwe dat dit nie ’n betaling ten opsigte 75 

- van twee of meer persone insluit nie, as die bedrag 
wat ten opsigte van elkeen van hulle betaal.is, nie 
vasgestel kan word nié. __ 

(4) Die bedrag wat ingevolge. paragraaf a van 
sub-artikel M@ aangegee moet word— 80
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_ premium) paid for the purposes of the scheme by’ — 
or in respect of persons rendering services in 

70. 

' 

a 

balance. sheet and the liability of the company. - in 
-respect of-a failure to satisfy that right. shall be: the: 
same as they would have been if the said provisions _ 

had. not been enacted.” ms . 

Ave we 

\ 

Insertion of a 
sections 90oct, 
90novies and 

90oct.. (1) In any accounts of a company laid 90decies in Act 
before it in general meeting, or in a statement 46 of 1926. 
annexed ‘thereto, there shali, subject to, and in 

_ accordance with the _provisions of this’ section, be 
shown so far as the information is contained in the, 
company’s books and papers or the company has 

' the right to obtain it from the persons concerned— _ 

(a) the aggregate amount of the: directors’ emolu- 
ments; ; oo, 

(b) the aggregate amount of directors’ or _ Past 
directors’ pénsions; and 

{c) the aggregate amount of any compensation to 
_ directors or past directors in n respect of loss of 
’ office. ” “ 

(2) The amount to be shown under paragraph 

(a) of sub-section (1)— 

(a) shall include any emoluments paid to or re- 
ceivable by any person in respect of his services 
as director of the company or in respect ‘of his 
services, while director of the company, as 
director of any subsidiary thereof or otherwise 
in connection with the carrying on of the 
affairs of the company or any subsidiary 
thereof; and 

(6). shall distinguish between emoluments in respect 
of services as director, whether of the company 

or its subsidiary, and other emoluments; 

and. for the purposes of this section the expression 
‘emoluments’, in relation to a director, includes 
fees and percentages, any sums paid by way of 
expenses allowance, any .contribution paid in 
-respect of him under any. pension scheme and the 
estimated money value of any other benefits received 

-by him otherwise than in cash.. 

(3) The amount to be shown under paragraph 
(b) of sub-section (1)— 

(a) shall not include any pension paid or receivable 
under. a pension scheme, if the scheme is such 
that the contributions thereunder are‘ substan- 

tially adequate for the maintenance of the 
. scheme, but save as aforesaid shall include any, 
pension paid or receivable in respect of any 
such services of a director or past director of . 
the company as are mentioned in sub-section 
(2), whether to or by him or on his nomination 
or by virtue of dependence on or other con- 
nection with him, ‘to or by any other person; 
and 

(b) shall distinguish between pensions in respect of 
services as director, whether of the company < or 
its subsidiary, and ‘othe? pensions; 

‘and for the purposes of this section the expression 
‘pension’ includes any superannuation allowance, | 
superannuation gratuity or similar payment, the 
expression “pension scheme’ means a scheme for the 
provision of pensions in respect of services as 
director or otherwise which is maintained in whole 
or in part by means of contributions, and the 
expression ‘contribution’ in relation to a pension 
scheme means any payment (including an insurance . 

respect. of which pensions will or may become 
payable under the scheme, except that it does not 
include any payment in respect of two or. more: 

_ persons if the amount paid in respect of each of 
‘them is not ascertainable. 

(4) The amount to be shown under paragraph (¢) 
of sub- section (1)—.
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(a) sluit bedraé in wat betaal is aan of te ontvang 
is deur ’n direkteur of gewese direkteur by wyse 
van vergoeding vir die verlies van sy amp as 
direkteur van die maatskappy of vir die verlies, 
terwyl hy direkteur van die maatskappy is of 5 
by of in verband met sy ontruiming van die amp 
van direkteur van die maatskappy, van enige 
‘ander amp in verband met die dryf van die 
maatskappy se sake of van ’n amp as direkteur 
of andersins in verband met die bestuur van die 10 
sake van ’n filiaal-maatskappy daarvan; en 

’ (6) moet onderskei tussen vergoeding ten opsigte 
van die amp van diréekteur, ditsy van die 
maatskappy of sy filiaal-maatskappy, en ver- 
goeding ten opsigte van ander ampte; . 55 

en by die toepassing van hierdie artikel sluit ver- 
goeding vir ampsverlies bedrae in wat betaal is as 
vergoeding vir of in verband met ’n persoon se uit- 
treding uit ’n amp. 

(5).Die bedrae wat onder elke paragraaf van sub- 20 
artikel (1) aangegee moet word— 
(a) sluit alle tersaaklike bedrae in wat betaal is 

deur of te ontvang is van— 
(i) die maatskappy; en . 

(ii) die maatskappy se filiaal-maatskappye; en 25 
(iii) enige ander persoon; 
uitgesonderd bedrae wat verantwoord moet 
word aan die maatskappy of enigeen van sy 
filiaal-maatskappye of, uit hoofde van sub- 

- artikel (4) van artikel sewentig quat, aan gewese 30 
of huidige lede van die maatskappy: of enigeen 
van sy filiaal-maatskappye of enige klas van 
daardie lede; en 

(6) moet onderskei, in die geval van die bedrag wat 
ingevolge paragraaf (c) van sub-artikel (1) aan- 35 
gegee moet word, tussen die bédrae wat onder- 
skeidelik betaal is deur of te ontvang is van die 
maatskappy, die maatskappy se filiaal-maat- 
skappye en ander persone dan die maatskappy 
en sy filiaal-maatskappye. 40 

(6) Die bedrae wat ingevolge hierdie artikel vir 
enige boekjaar aangegee moet word, is die bedrae 
wat te ontvang is ten opsigte van daardie jaar, 
wanneer dit ook al betaal word, of, in die geval 
van bedrae wat nie ten opsigte van enige tydperk 45 
te ontvang is nie, die bedrae wat gedurende daardie 
jaar betaal is, maar op sodanige wyse dat wanneer 
bedrae nie in die rekenings vir die betrokke boekjaar_ 
aangegee word nie, op. grond daarvan dat die persoon 
wat dit ontvang, aanspreeklik is om daarvoor 50 
verantwoording te doen, soos in paragraaf (a) van 

‘ sub-artikel (5) vermeld, maar die aanspreeklikheid 
daarna in sy geheel of gedeeltelik opgehef word of 
nie binne ’n tydperk van twee jaar afgedwing word 
nie, daardie bedrae, in die mate waarin die aan- 55 . 
spreeklikheid opgehef word of nie afgedwing word 
nie, na gelang van die geval, aangegee word in die 
eerste rekenings waarin dit doenlik is om hulle 
aan te gee of in ’n staat wat daaraan geheg is, en 
onderskei word van die bedrae wat, afgesien van 60 
hierdie bepaling, daarin aangegee moet word. 

(7) Wanneer dit nodig is om dit te doen ten einde 

’n onderskeid te maak, wat hierdie artikel voorskryf, 
by ’n bedrag wat ingevolge daarvan aangegee moet 

- word, kan die direkteure betalings verdeel onder die 65 
aangeleenthede ten opsigte waarvan hulle betaal of 
te ontvang is, op die wyse wat hulle paslik vind. 

(8) Indien die voorskrifte van hierdie artikel, in 
die geval van enige rekenings, nie nagekom word 
nie, is dit die plig van die ouditeurs van die maat- 70 
skappy deur wie die rekenings ondersoek word, om 
in hul verslag daaroor, vir sover hulle redelikerwyse 
in staat is om dit te doen, ’n staat op te neem 
waarin die vereiste besonderhede verstrek word. 

(9) In hierdie artikel is ’n verwysing na ’n maat- 75 
skappy se filiaal-maatskappy— 
(a) met betrekking tot *n persoon wat, terwyl hy ’n 

direkteur van die maatskappy is of was, ook, uit 
hoofde van die maatskappy se nominasie, 
regstreeks of onregstreeks, ’n direkteur van ’n 80 
ander regspersoon is of was. behoudens die 

t
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.@ shall include any, sums paid ‘to or - receivable’ . 
by a director or past director by: way of com- ~ 

. pensation for the loss of office as director of the 
,, company or for loss, while director of the 

5 ae -' company or on or in connection with his 
ceasing.to be a director of the company, of any : 

- other office in connection with the carrying on, 
of the company’s affairs or of any office as 

oe director or otherwise in connection with the 
107 _. management of the affairs of any ‘subsidiary | 

, thereof; and 

(6) shall distinguish between compensation in 
respect of the office of director, whether of the 

; company or its subsidiary, and compensation 
in respect of other. offices; 

and for the purposes of this section compensation 
for loss of office shall include sums paid as con-. 
sideration for or in connection with a person’s 
retirement from office. 

20 - - (5) The amounts to’be shown under each para- 
gtaph of sub-section (1)— 

(a) shall include all relevant sums paid by or 
receivable from— 

(i) the company; and 

25 (ii) the company’s subsidiaries; and 

7 Gii) any other person; 

except sums to be accounted for to the company 
or any of its subsidiaries or, by virtue of sub-_ 
section (4) of section seventy guat, to past or 

‘30 _* present members of the company or any of its 
subsidiaries or any class of those members ; 
‘and 

‘(b) shall distinguish, in the case of the amount to be . 
shown under paragraph (c) of sub-section (1), 

-35 between the sums respectively paid by or 
receivable from the company, the company’s 
subsidiaries and persons other than the com- 
pany and its subsidiaries. 

(6) Thé amounts to be shown under this section 
40 for any financial year shall be the sums receivable" 

in respect of that year, whenever paid, or, in the case ~ 
of sums not receivable in respect of a period, the 
sums paid during. that year, so; however, that. . 
where any sums are not shown in the accounts for. 

45 the relevant financial year on the ground that the. 
person receiving them is liable to account therefor 
as mentioned in paragraph (a) of sub-section (5), 
but the liability is thereafter wholly or partly released - 

--or is not enforced within a period of two years, 
50° ‘those sums shall, to the extent to which the liability 

-is released or not enforced, as the case may be, be 
shown in the first accounts in which it is practicable 
to show them or in a statement annexed thereto and 
shall be distinguished from the amounts to be shown 

35 therein apart from this provision. 

é 

(7) Where it is necessary so to do for the purpose 
of making any distinction required: by this section 
in any amount to be shown thereunder, the directors 

. ; may apportion any payments between the matters 

60 . __ in respect of which they have been paid or are. 
receivable in such manner as they think appropriate. 

(8) If in the case of any accounts the requirements 
of this section are not complied with, it shall be the 
duty of the auditors of the company by whom the 

65 accounts are examined to include in their report 
thereon, so far as they are reasonably able to-do so, 
a statement giving the required particulars. 

(9) In. this section any reference to a company’s 
subsidiary— - 

710 - (a) in relation to a person who is or was, while a 
director of the company, a director also, by 
virtue of the company’s nomination, direct or 
indirect, of any other body corporate, shall, 

us
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volgende paragraaf,- ook °’n Verwysing na 
daardie regspersoon, onverskillig of hy al dan 
nie” werklik. ‘die maatskappy se filiaal-maat- 
skappy is of was; en o 

(b) by die tocpassing van sub-artikels (2) en (3), ’n 5 
verwysing na ’n filiaal-maatskappy toe die 
dienste gelewer is, en by. die toepassing van 
sub-artikel (4), ’n .verwysing na ’n’ filiaal- 
maatskappy onmiddellik voor die verlies van 
amp as direkteur van die maatskappy. 10 

(10) Dit is die-plig van elke direkteur van. ’n 
maatskappy en van iedereen wat te eniger tyd 
gedurende die vorige vyf jaar ’n direkteur was, om 
kennis aan die maatskappy te gee van die aangeleent- 
hede met betrekking tot homself wat. nodig mag 15 
wees vir die doeleindes van hierdie artikel; en as 
hy versuim om daardie plig na te kom, is hy skuldig 
aan °n misdryf, en by. skuldigbevinding strafbaar 
met ’n boete van hoogstens vyftig pond. 

90nov. (1) By die toepassing van hierdie Wet 20 
word ’n maatskappy, behoudens die bepalings van 
sub-artikel (3), geag ’n filiaal-maatskappy van ’n 
ander te wees, slegs indien— 
(a) daardie ander of— 

(i) ’n lid daarvan is.en die samestelling v van sy 25 
’ raad van direkteure beheer; of ' 
Gi) meer dan die helfte in nominale waarde 

van sy kapitaal aan’ gewone aandele hou; 
of - 

(b) eersgenoemde maatskappy ° n filiaal-maatskappy 30 
is van *n maatskappy wat daardie ander maat- . 
skappy se filiaal-maatskappy is: Met dien 
verstande dat eersgenoemde maatskappy geag 

_word °n filiaal-maatskappy van daardie ander 
te wees, as filiaal-maatskappye van daardie 35 
ander tesame meer dan die helfte in nominale 
waarde van, die kapitaal. aan gewone aandele. 
van eersgenoemde maatskappy hou, of as . 
daardie ander en een of meer van sy filiaal- 
maatskappye tesame meer dan die helfte van 40 
daardie kapitaal hou. 

(2) By die toepassing van sub-artikel (1) word 
die samestelling van ’n maatskappy se raad van 
direkteure geag deur ’n ander maatskappy beheer 
te word, slegs indien daardie ander maatskappy ‘ 
deur ‘die uitoefening van die een of ander bevoegd- 
heid wat hy sonder die toestemming of instemming 
van enige-ander persoon kan uitoefen, die bekleérs 
van alle of van ’n meerderheid van die direkteurs- 
ampte kan aanstel of afdank; maar by die toepassing 50 
van hierdie bepaling word daardie ander maat- 
skappy geag die bevoegdheid te hé om ’n aanstelling 
te doen in *n direkteurskap ten opsigte waarvan 
daar aan enigeen van die volgende voorwaardes 
voldoen word, naamlik— 55 

_(a) dat iemand nie daarin aangestel kan word nie, 
sonder die uitoefening in sy guns, deur daardie 
ander maatskappy, van voormelde bevoegdheid; 
of. 

(5) dat ’n persoon se aanstelling daarin noodwendig 60 
volg. uit sy aanstelling as direkteur van daardie 
ander maatskappy. 

(3) Om vas te stel of een maatskappy ’n filiaal- 
maatskappy van ’n ander is— _ - 

“ (@) word enige aandele of bevoegdheid wat daardie 65 
ander in ’n fidusiére hoedanigheid hou of kan 
uitoefen, beskou asof hy dit nie hou ‘of kan 
uitoefen nie; 

(b) word aandele of ’ 1D. bevoegdheid— 
() wat deur ’n persoon as ’n genomineerde 70 

vir daardie ander (uitgesonderd as daardie 
ander slegs in ’n fidusiére hoedanigheid 
betrokke is); of 

Gi). wat deur, of deur ’n genomineerde vir, 
no filiaal-maatskappy van daardie ander 75 
(wat nie ’n filiaal-maatskappy is wat slegs 
in’n fidusiére hoedanigheid betrokke is nie) ; 

gehou of uitgeoefen kan word, behoudens die 
twee volgende paragrawe, beskou asof daardie 
ander dit hou of kan uitoefen;
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subject to the following paragraph, include that 
Be. body corporate, whether or not it is or was- - 

a, in fact the company’s. subsidiary; and =. J fe 

Spe (6) Shall for the purposes of -sub-sections (2) and a 
~ 5- /.° -. (3) be a reference to a subsidiary at the time the . 

a services were rendered, and for the purposes: cs 
- of sub-section (4), a reference .to.a subsidiary. 
immeédiately before the loss of office as director 

~ of the company. 

10 (10) It shall be the duty of every director of a 
company and of every person who has at any time 
during the’ preceding five years been .a director, to 
give notice to the company of such matters relating 
to himself .as may be necessary for ‘the purposes of 

15. - ° . this section; and if he makes default in complying 
’ with such duty he shall be guilty of an offence and 

liable, on conviction, toa fine. not exceeding fifty 
pounds. 

Meaning of 90nov. (1) For-the. purposes of this Act, a 
20 ‘holding company shall, subject to the provisions of sub-- ~ 

and anand section ®), be deemed to bea subsidiary of another 
sidiary’. only if— 

(a) that other either— — / 

. (i) is a member of it and controls the composi- 
25 - '. tion of its‘board of directors; or 

(ii) holds more than half in nominal value of a 
‘its equity share capital; or | a eo 

(6) the first- mentioned company | is a subsidiary. of 
- any company which is that other’s subsidiary: 

30. . Provided. that the first-mentioned company . 
ro, shall be deemed to be.a subsidiary of that other | 

if subsidiaries of that other between them hold 
more than one-half in’ nominal value of the 

. ‘equity share. capital of the first-mentioned | 
35... company or if that other and one or-mote of its 

LO ‘subsidiaries «between them: hold more than 
' one-half of such capital. 

“2 For the purposes of sub-section’ (), ‘the 
SO _ composition of a company’s board of directors 

40... - shall. be deemed to be controlled by another 
company, only if that other company, by the 

~ exercise’ of some power exercisable by’ it without 
. the ‘consent ‘or concurrence of any other ‘person, 

can. appoint or remove the holders of all or a 
45 '- majority of the directorships; but. for the purpose 

of this provision that other company shall be 
deemed to have power to appoint to a directorship 
with respect to which any of the following conditions 
Is satisfied, that i is to say— 

50 (a) that a person cannot be appoirited thereto 
without the exercise in his favour by- that 

. other company of such power as aforesaid; or 

(6) that a person’s appointment thereto follows 
“necessarily from his — appointment as director 

55 . “of that other company. 

. (3) In determining whether one company is‘a 
, subsidiary of another— \ 

7 (a) any shares: held or power exercisable by that 
oe _ + other in a fiduciary capacity shall be treated as 
60 oo not held or exercisable by it; 

(Bb) subject to the two following paragraphs, any 
- shares held or power exercisable— 

(i) by any person as a nominee for that.other . 
(except where that other is concerned _ 

65. only. in a fiduciary capacity); or 

«i by, or “by a nominee for, a subsidiary — 
of that other, not being a subsidiary which 

: . is concerned ‘only i in a fiduciary capacity, 

. Ss. shall be treated as. held or exercisable by that 
MW nt _ other; 

Ne
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Invoeging van < 
artikel :91 bis in 
Wet 46,van 
1926. : 

Staat;, en 

r  (¢e) word aandele of ’n. bevoegdheid wat ’n persoon 
hou of kan wtitoefen uit hoofde van. die bepa- 
lings van obligasies van « eersgenoemde 
maatskappy of van ’n trustakte ter versekering 
van ’n uitgifte van sulke obligasies, verontag- 5 | 
saam; . 

"(d) word "aandele of” n bevoegdheid wat daatdie 
ander of sy filiaal-maatskappy of die genomi- 
neerde van. daardie ander of sy _filiaal- 
maatskappy, hou of kan vitoefen (wat nie soos 10 
in paragraaf (c) vermeld, gehou word of uit- 
geoefen kan word nie), beskou asof’ daardie 
ander dit nie how of kan uitoefen nie, indien 
die gewone besigheid van daardie ander of sy 

- filiaal-maatskappy, na gelang van die geval, 15 
die uitleen van geld insluit en die aandele gehou 
word, of die bevoegdheid uitgeoefen kan word . 
soos voormeld by wyse van versekering slegs 
vir die doeleindes van ’n transaksie in die _ 
gewone loop van daardie besigheid aangegaan. 20 

(4) By die toepassing van hierdie Wet, word ’n 
maatskappy geag ’n ander se kontrolerende maat- 
skappy te wees slegs indien daardie ander sy filiaal- 
maatskappy is. 

(5) In hierdie artikel beteken die uitdrukking 25 
smaatskappy’ ook enige regspersoon, en beteken die 
uitdrukking ,kapitaal aan gewone aandele’, ten. 
opsigte van ’n maatskappy, sy uitgegewe aandele- 
kapitaal met uitsluiting van enige gedeelte daarvan 
wat, nog ten opsigte van diwidende nog ten opsigte 30 
van kapitaal, enige reg verleen om bo ’n aangegewe 
bedrag in ’n verdeling te deel. 

Rekenings  —_ 90dec. (1) Die wins- en  verliesrekening en, 
fen oudi- vir sover dit nie in die balansstaat of wins- en 
eurs se . . . . . : . 

verslae verliesrekening opgeneem is nie, ook groeprekenings, 35 
geheg te wat aan ’n maatskappy op ’n algemene vergadering~ 
word aan voorgelé word, moet aan die balansstaat. geheg en 
balans- deur die raad van direkteure goedgekeur word 
onder- voordat die balansstaat namens hulle onderteken 
tekening word; ‘en die ouditeurs se verslag moet daaraan 40 
van balans- gcheg word. 

staat. (2) Indien ’n kopie van ’n balansstaat uitgereik, 
“ rondgestuur-of gepubliseer word sonder dat daaraan 

’n kopie geheg is van die wins- en verliesrekening of | 
. gtoeprekenings wat volgens hierdie artikel aldus 45 
aangeheg moet word, of sonder dat daaraan ’n 
kopie geheg is van die ouditeurs se verslag, is die. . 
maatskappy skuldig aan ’n misdryf en by skuldig- 
bevinding- strafbaar met ’n boete van hoogstens 
vyftig- pond. 50 

(3) Elke balansstaat van ’n maatskappy moet 
namens die raad deur twee van die direkieure van 
die maatskappy onderteken word of, as daar slegs 
‘een direktewir is, deur daardie direkteur. ° 

(4) Indien ’n kopie van ’n balansstaat wat nie 55 
soos: by hierdie artikel voorgeskryf, onderteken is 
nie, uitgereik, rondgestuur of gepubliseer word, is 
die maatskappy skuldig aan °’n misdryf en by 
skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van hoog-- 
stens vyftig pond.”. 60 

78. Die volgende artikel word hiermee na artikel een-en- 
negentig in die Hoofwet ingevoeg: 

»Aanspreck- ibis. (1) Behoudens die volgende bepalings van 
likheid van hierdie artikel, is enige bepaling in ’n trustakte ter 
vir obligasie-Versekering van *n uitgifte van obligasies, of in *n 65 
houers. kontrak met die hovers van obligasies wat deur ’n 

trustakte verseker is, nietig vir sover dit die uit- 
werking sou hé om on trustee daarvan vry te stel 
van of hom te vrywaar teen aanspreeklikheid weens 
misbruik van vertroue indien hy versuim om die 70 
mate van sorgsaamheid en ywer aan die dag te Ié 
wat as trustee van hom vereis‘ word, gesien die 
bepalings van die trustakte wat bevoegdhede, magte 
of diskresies aan hom verleen. 

(2) Sub-artikel ()) bring nie die ongeldigheid mee 75 
nie— ~~ 
(a) van *n kwytskelding wat andersins geldiglik ten 

opsigte van enige doen of late van ’n trustee 
voor die kwytskelding verleen is; of. . -
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.(c) any shares held or power exercisable by any . 
person by virtue of the provisions of any 
debentures of the first-mentioned company or 
of a trust deed for securing any issue of such 
debentures, shall be disregarded; 

‘(d) any shares held or power exercisable by, or by . 
. a nominee for, that other or its subsidiary 

. (not -being held: or exercisable as mentioned 
in paragraph (c)), shall be treated as not held’ 
or exercisable by that other, if. the ordinary ~— 
business of that other or its subsidiary, as. the 

“case. may be, -includes the lending of money 
and_-the shares are held or power is exercisable 
as aforesaid by way of security only for the - 
purposes of a transaction entered into in the 
ordinary course of that business. 

(4) For the purposes of this Act, a company - _ 
shall be deemed to be another’s holding company 
only if that other is its subsidiary. | 

(5) In this section, the expression ‘company’ . 
includes any body corporate, and the expression 
‘equity share capital’ means, in relation to a. 
company, its issued share capital excluding any 
‘part thereof which, neither as respects dividends 
nor as. respects capital, carries any’ right to 

' participate beyond a specified amount in a distri- 
bution. 

90dec. (1) The profit and. loss account and, 
so far as not incorporated in the balance sheet or 
profit and loss account, any group accounts laid 

be annexed before a company in general meeting, shall be 

signing 
of balance 
sheet. © 

40 - 

45 

50 

annexed to the balance sheet and approved by the 
board of directors before the balance sheet is signed 
on their behalf; and the auditors’ report shall be © 
attached thereto. 

. (2) If any copy of a balance sheet is issued, 
circulated, or published without having a copy 
annexed ‘thereto. of the profit and loss account 
or any group accounts required by this section to 
be so annexéd or without having attached thereto 
a copy of the auditors’ report, the company shall 
be guilty. of an offence and liable, on conviction, 
to a fine not exceeding fifty. pounds. 

- (3) Every balance sheet of a company shall be 
signed on: behalf of the board by ‘two of the 
directors of the company, or, if there is only one 
director; by that director. 

(4) If any copy of a balance sheet which has 
not been signed as required by this section is 
issued, .circulated or published, the company 
shall be guilty of an offence and liable, on con- 
viction, to a fine not exceeding fifty pounds.”. 

78. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of _ 
Act, after section ninety-one: 

| 55 “Liability of 91bis. (1) Subject to the following provisions of 
trustees for this section, any provision contained in a trust deed 

"60 

debenture 
holders. 

65 

’ for securing an issue of debentures, or in any con- 
tract with the holders of debentures secured by a 
trust deed, shall be void in so far as it would have 
the effect of exempting a trustee thereof from or 
indemnifying him against liability for breach of 
trust where he fails to show the degree of care and 
diligence required of him as trustee, having regard - 
to the provisions of the trust deed conferring on 
him any powers, authorities or discretions. 

(2) Sub-section (1) shall not invalidate— 

. (a) any release otherwise validly given in respect 
_ of anything done or omitted to be done by a 

__ trustee before the giving of the release; or 

section 91 bis in 
Act 46 of 1926. 

-93-
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6) van ’n \ bepaling w wat so ’n kwytskelding magtig— 
@ as instemming daartoe verleen word deur 

Do *n meerderheid van minstens drie-vierdes . 
, ' in waarde van die obligasichouers wat — 

persoonlik of, as gemagtigdes' toegelaat 5 
\ word, by volmag teenwoordig is en stem 

op ’n vergadering wat vir die doel belé is; 
en | 

(ii) of met betrekking tot bepaalde doen of 
late Of wanneer die trustee te sterwe kom 10 
of ophou om as sodanig op te tree; 

(3) Sub-artikel (1) het nie die uitwerking nie— 
(a) om ’n bepaling wat by die inwerkingtreding van 

hierdie artikel van krag was, ongeldig te maak, - 
solank as wat ’n persoon wat dan op die voor- 15 - 
dee] van daardie bepaling geregtig is, of aan 
wie die voordeel daarvan daarna. ingevolge 
sub-artikel (4) verleen word, ’n trustee van die 
betrokke akte bly: ‘of 

(5) om enigiemand ’n vrystelling of reg op vry- 20 
waring te ontneemi ten opsigte van enigiets wat 
hy gedoen of gelaat het terwyl daardie bepaling 
van krag was. 

(4) Terwyl ’ n trustee van ’n trustakte geregtig bly 
op die voordeel van ’n bepaling wat deur sub- 25 
artikel (3) instandgehou word, kan die voordeel 
van daardie bepaling verleen word of—. 
(a) aan alle trustees van die akte, huidige en ,toe- 

komstige; of 
' (6) aan enige genoemde trustee of voorgestelde 30 

trustee daarvan, 
by ?n besluit geneem deur ’n meerderheid van 
minstens drie-vierdes in waarde van die obligasie- 

‘houers wat persoonlik of, waar gemagtigdes 
toegelaat word, by volmag teenwoordig is op ’n 35 
vergadering wat ooreenkomstig die bepalings yan 
die akte vir die doel belé is, of as die akte nie vir 
die belegging van vergaderings voorsiening maak 
nie, op *n vergadering wat op enige wyse deur die 
Hof goedgekeur, vir die doel belé is.”’. 40 

79. Artikel twee-en-negentig van die Hoofwet word hiermee 
gewysig deur die volgende voorbehoudsbepaling aan die end 
van sub-artikel (1) by te voeg: 

»sMet dien verstande dat die bepalings van artikel vy/f- 
en-twintig bis aangaande die plek waar die lederegister 45 
gehou kan word, met inbegrip van dié met betrekking tot 
die verstrekking van inligting aan die Registrateur omtrent 
die plek waar dit gehou word, mutatis mutandis op die 
register van obligasichouers van toepassing is.’ 

80. Artikel vyf-en-negentig van die Hoofwet word hiermee 50 
deur die volgende artikels vervang: 

»,Inspeksie 95. (1) Die Minister kan een of meer inspekteurs 
van. maat- ganstel om ondersoek in te stel na die sake van ’n 
See maatskappy en om verslag daaroor te doen op ’n. 
aansoek van Wyse wat hy mag gelas— 55 
 lede, (a) in die geval van ’n maatskappy wat ’n aandele- 

kapitaal het, op aansoek of van honderd lede 
of van lede wat minstens een-twintigste van die 
uitgegewe aandele hou; en 

(b) in die geval van ’n maatskappy wat nie ’n 60° 
aandelekapitaal het nie, op aansoek van 
minstens een-tiende in aantal van die persone 
op die maatskappy se lederegister. 

(2) Die aansoek moet gesteun word’ deur die 
getuienis wat die Minister mag vereis om te bewys 65 
dat die applikante goeie rede het om die ondersoek 
aan te vra, en die Minister kan, voordat hy ’n 
inspekteur ‘aanstel, van die applikante vereis om 
bevredigende sekerheid te stel, tot ’n bedrag van 
hoogstens honderd pond, vir die betaling van die 70 
koste van die ondersoek. 

. (3) Alvorens die Minister ’n inspekteur ingevolge - 
sub-artikel (1) aanstel, moet hy, tensy hy meen dat 
die doe] van hierdie ‘artikel daardeur verydel sou 
word, aan die betrokké maatskappy skriftelik ’n 75. 
verklaring verstrek wat die hoofinhoud van die 
aangevoerde klagte uiteensit en aan die maatskappy 

-’n'redelike geleentheid gee om daarop te antwoord.
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(b) any provision enabling, such a release to, be 
7 given— 

Te _@) on the agreement thereto of a majotity ‘of ee 
: - not Jess than three-fourths in value'of the 

debenture holders” present, and voting in 
person or, where proxies are permitted, by 
proxy at a meeting summoned for ‘the: 
purpose; and 

(ii) either with respect to specific acts or 
omissions or on the trustee dying or ceasing , 

to‘act. 

(3) Sub- section (1) shall not operate— 

J (a) to invalidate any provision in force at the 
~ coming into force of this section, so long as any 

? 

~ 

provision or afterwards given the benefit 
thereof under sub-section (4) remains a trustee 
of the deed in, question; or 

(6) to deprive any person of any exemption or’ 
right to be indemnified in respect of anything 
done or omitted to be done by him while any 
such: provision was in force. - 

(4) While any trustee of a- trust deed remains 
entitled to the benefit of a provision saved by 

_ sub-section (3), the benefit of that provision may be 
’ given either—- 

(a) to-all trustees of the deed, present and future; 
or" 

(b) to any named ‘trustee or proposed trustee © 
thereof, 

by a resolution passed by a. majority of not -less 
than three-fourths in value of the debenture holders 
present in person or, where proxies are permitted, 

by proxy at a meeting summoned for the purpose. 
in accordance. with the provisions of the deed or, if 
the deed makes no provision for summoning 
meetings, at a meeting summoned for.the purpose 
in any, manner approved’ by the Court.”. , 

79, Section ninety-two of the principal Act is hereby amended Amendment of © 
_ 40 by the addition. at the end of sub-section (1), of the following. section 92 of § 

45 

“Act 46 of 1926, 
pr oviso: as amended by 

“Provided that ‘the provisions of section. twenty- five bis section 59 of 
as to the place in which the register of members may be Act 23 of 1939. 
kept, including those relating to giving information to the | 
Registrar-of the place where it is kept, shall apply, mutatis . 

mutandis, to the register of debenture holders.” 

. person then entitled to the benefit of that. ‘ . 

“95 ae 

80. The following sections are hereby. substituted for section Substitution of 
’ section 95 of - ninety-five of the principal Act: Act 46 of 1926, 

“Inspection 95, (1) The Minister may appoint one or more as amended by. 
59 ofcom- inspectors to investigate the affairs of a company section 60 of 

pany’s affairs 
on appli- 

and to report thereon in such manner as he may Act 23 of 1939. 

cation of direct— 

55 

90 

60 | 

65° 

5. 

members. C) in the case of a company having a share capital, ' 
on the application either of one hundred’ 
members or of members holding not less than 
one-twentieth of the shares issued; and 

' (6) in the case of.a company. not having a share 
‘capital, on the application of not less than | 

one-tenth in number of the persons on the 
. company’s register of members. \_ 

(2) The application shall be supported by such | 
_ evidence. as the Minister may require for the 

»’ purpose of showing that the applicants have good 
‘ reason for-requiring the investigation, and the 
Minister may, before appointing, an inspector, . 
require the applicants tO give satisfactory security 
in an amount not exceeding one hundred pounds 

for payment of the costs of the investigation. 

(3) Before : appointing. an inspector under sub- 
section (1) the Minister shall, unless he is of opinion 
that to do so would defeat the’ objects of this section, 

- furnish in writing to the -company concerned a. 
statement setting out the substance of the com-_ 
plaint made and afford it a reasonable opportunity 

; of replying thereto.
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Ondersoek 95bis. (1) Sonder afbreuk aan sy bevoegdhede » 
ae maa ingevolge artikel vyf-en-negentig— 
sake in ' (a) stel die’ Minister een of meer inspekteurs aan om 
ander geé- die sake van ’n maatskappy te ondersoek en 
valle. verslag daaroor te doen op ’n wyse wat hy mag 

gelas indien— : 
(i) die maatskappy by spesiale besluit; of 

(ii) die Hof by bevel, 
verklaar dat sy sake deur ’n inspekteur deur die 
Minister aangestel, ondersoek behoort te word; 
en 

(5) kan die Minister dit doen, indien dit hom voor-. 
kom dat daar omstandighede is wat laat ver- 
moed— 

(i) dat die maatskappy se besigheid gedryf 
word met opset om sy skuldeisers of die 
skuldeisers van °n ander persoon te be- 
‘drieg of .andersins met ’n bedrieglike. of 
onwettige doel of op ’n wyse wat swaar op 
enige deel van sy Jede druk, of dat dit 

' Opgerig is met ’n bedrieglike of onwettige 
doel; of - ; 

(ii) dat persone wat by sy oprigting of by die 
bestuur van sy sake betrokke is, hulle in 

_ verband daarmee skuldig gemaak het aan 
_ bedrog, onregmatige daad of ander wan- 

gedrag teenoor hom of teenoor sy lede; of 
(iii) dat aan sy lede nie al die inligting met 

betrekking tot sy sake verstrek is wat 
hulle redelikerwys kon verwag nie. 

(2) Alvorens die Minister ’n inspekteur ingevolge 
paragraaf (6) van sub-artikel (1) aanstel, moet hy, 
tensy hy meen dat die doel van hierdie artikel daar- 
deur verydel sou word, aan die betrokke maatskappy 
skriftelik ’n verklaring verstrek wat die hoofinhoud 
van die aangevoerde klagte uiteensit en aan die 
maatskappy °n redelike geleentheid gee om daarop. 
te antwoord. , 

* Bevoegd- 95ter. Indien *n inspekteur wat ingevolge of 
heid van artikel vyf-en-negentig Of vyf-en-negentig bis aan- 
inspekteur oN as ’ 

gestel is om‘die sake van ’n maatskappy te onder- om onder- 2 es : dj 
soek uit te soek, dit vir dié doel nodig ag om ook die sake van 
brei tot *n ander regspersoon te ondersoek wat die maat- 
sake skappy se filiaal-maatskappy of kontrolerende 
wante maat- Maatskappy of ’n filiaal-maatskappy van sy kon- 
skappye. trolerende maatskappy of °n kontrolerende maat- 

skappy van sy filiaal-maatskappy is, of dit op 
enige tersaaklike tyd was, het hy, onderworpe aan 
die goedkeuring van die Minister, die bevoegdheid 
om dit te doen, en moet hy verslag doen oor die 
sake van die ander regspersoon vir sover hy meen 

dat die uitslag van sy ondersoek daarvan by die 
ondersoek van die sake van eersgenoemde maat- 
skappy ter sake is. 

Voorlegging 95quat. (1) Dit is die plig van. alle beamptes en 
van doku- agente van die maatskappy en van alle beamptes en 
getuienis by #8ente van enige ander regspersoon wie se sake 
ondersoek. ingevolge artikel vyf-en-negentig ter ondersoek word, 

om.aan die inspekteur alle boeke en dokumente 
van of met betrekking tot die maatskappy of die 
ander regspersoon, na gelang van die geval, wat in 
hul bewaring of onder hul beheer is, voor te 1é, en 
andersins aan die inspekteur al die hulp in verband 
met die ondersoek te verleen wat hulle redelikerwys 
in staat is om te verleen. 

(2) ’n Inspekteur kan vir die doeleindes van ’n 
ondersoek wat hy instel— 
(a) enige beampte van die maatskappy of ander 

regspersoon dagvaar om op ’n in die dagvaar- 
ding vermelde tyd en plek voor hom te verskyn 
om ondervra te word of om ’n aldus vermelde 

_ boek of stuk oor te 1é; 
(6) aan iemand wat ingevolge ’n dagvaarding voor 

hom verskyn ’n eed oplé of van hom ’n be- 
vestiging afneem, en so iemand ondervra en 
van hom verlang om so ’n boek of stuk oor 
te 1é; 
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(c) ’n boek of stuk ingevolge ’n dagvaarding aan 
. hom oorgelé vir ondersoek behou. 

(3) ’n Dagvaarding aan enigiemand om voor ’n 
inspekteur te verskyn of om ’n boek of stuk oor te 
1é, kan in die vorm wees wat die inspekteur mag 

80
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“Investi- 95bis. (1) Without prejudice to his powers under 
gation of 7 . _ ai _ company’s section ninety-five, the Minister. 

affairsin (a) .shall appoint one or more inspectors to investi- 
other cases. gate the affairs of a company and to report 

thereon in such manner as he may direct if— 

(i) the company by special resolution; or 

(ii) the Court by order, 

declares that its affairs ought to be investigated 
by an inspector appointed by the Minister; and 

(b) may do so, if it appears to the Minister that 
there are circumstances suggesting— 

(i) that its business is being conducted with 
‘intent to defraud its creditors or the 
creditors of any other person or otherwise 
for a fraudulent or unlawful purpose or 
in a manner oppressive of any part of its 
members or that it was formed for any 
fraudulent, or unlawful purpose; or 

(ti) that persons concerned with its formation 
or the management of its affairs have in 
connection therewith been guilty of fraud, 
delict or other misconduct towards it or 
towards its members; or 

(iii) that its members have not been given all 
the information with respect to its affairs 
which they might reasonably expect. 

(2) Before appointing an inspector under para- 
graph (5) of sub-section (1) the Minister shall, 
unless he is of opinion that to do so would defeat 
the objects of this section, furnish in writing to the 
company concerned a statement setting out the 
substance of the complaint made and afford it a 
reasonable opportunity of replying thereto. 

Power of 95rer. If an inspector appointed under either 
5 inspector tO section ninety-five or ninety-five bis to investigate 

40 

45 

i ti- . rf : 
gation into “the affairs of a company, thinks it necessary for that 
affairs of | purpose to investigate also the affairs of any other 
related = body corporate which is or has at any relevant time 
companies. been the company’s subsidiary. or holding company 

or a subsidiary of its holding company or a holding 
company of its subsidiary, he shall, subject to the 
approval of the Minister, have power so to do, and 
shail report on the affairs of the other body cor- 
porate so far as he thinks the results of his 
‘investigation thereof are relevant to the investigation , 
of the affairs of the first-mentioned company. 

"Production 95quat. (1). It shall be the duty of all officers and 
. of docu- agents of the company and of all officers and agents 

30 

55 

60 

65 

70 

ments and : : 
evidence on Of any other body corporate whose affairs are 
investi- investigated by virtue of section ninety-five ter to 
gation. produce to the inspector all books and documents 

of or relating to the company or, as the case may be, 
the other body corporate, which are in their custody 
or power and otherwise to give to the inspector all 
assistance in connection. with the investigation 
which they are reasonably able to give. 

(2) An inspector may for the purpose of any 
investigation conducted by him— 

(a) summon any officer of the company or other 
body corporate to appear before him at a time 
and place specified in the summons, to be 

\ interrogated or to. produce any book or docu- 
ment so specified ; 

(b) administer an oath to or accept an affirmation 
from any person appearing before him in 
pursuance of a summons, and interrogate such 
person and require him to produce any such 
book or document; 

(c) retain for examination any book or document 
produced to him in pursuance of a summons. 

(3) A summons for the attendance before an 
inspector of any person, or for the production of 
any book or document, may be in such form as the 

97



  

. UNIE BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 29 FEBRUARIE 1952. ° 
, 

bepaal, moet deur die inspekteur onderteken word, 
en word op dieselfde wyse as ’n dagvaarding van *n. 
getuie in °n strafsaak uitgereik deur ’n magistraats- 
hof, gedien. 

(4) Iemand wat behoorlik gedagvaar i is om voor 5 
'n dnspekteur te verskyn, en wat sonder voldoende 
rede— 
(a) versuim om_op die in die dagvaarding gemelde 

tyd en plek te verskyn of om aanwesig te bly 
totdat die inspekteur hom van verdere bywoning 10 
vrystel; of 

(6) weier om, wanneer dit deur die inspekteur van 
hom verlang word, as getuie beédig te word 
of te bevestig, of weier of versuim om ’n boek 
of stuk oor te 18 wat hy aangesé is om oor te lé 15 
of volledig en bevredigend na sy beste wete en 
geloof te antwoord op alle vrae deur die 
inspekteur aan hom gestel betreffende die sake - 
van die maatskappy of ander regspersoon wie 
se sake ondersoek word, ditsy die antwoord 20 
hom sou kon inkrimineer al dan nie, 

is aan ’n misdryf skuldig en by skuldigbevinding 
strafbaar met *n boete van hoogstens vyfhonderd 
pond of met gevangenisstraf vir ’n tydperk van 
hoogstens twee jaar of met beide sodanige boete en 25 
gevangenisstraf: Met .dien verstande dat, behalwe 
vir sover in hierdie sub-artikel anders bepaal word, 
die regsreéls met betrekking tot privilegie, soos toe- 
paslik op ’n getuie wat gedagvaar is om getuienis af 
te 12 of om ’n boek of stuk oor te 1é aan ’n-geregshof, 30 
van toepassing. is in. verband met die- ondervraging 
van so iemand of die oorlegging van so ’n boek 
of stuk. 

(5) Indien ’n inspekteur dit vir die doel van ‘sy 
.  ondersoek nodig ag dat ’n persoon wat hy nie 35 

bevoeg is om onder eed te ondervra nie, aldus onder- 
vra moet word, kan hy by die Hof. aansoek doen er 
die Hof kan, indien hy dit goedvind, daardie 
persoon gelas om voor hom te verskyn en onder 

~ eed ondervra te word oor enige saak wat by die 40. 

Inspekteurs 
se verslag. 

ondersoek ter sake is,.en by so ’n ondervraging— 
(a) kan die inspekteur Of self Of deur bemiddeling 

van ’n prokureur of advokaat daaraan deel- 
neem; 

(b) kan die Hof aan die ondervraagde die vrae stel 45 
- wat die Hof goedvind; 

(c) moet die ondervraagde al die vrae wat die Hof 
aan hom mag stel of mag toelaat dat dit aan 

— hom gestel word, beantwoord, maar. hy. kan op 
- eie koste ’n prokureur met of sonder advokaat 50 

in diens neem, aan wie dit vrystaan om aan 
‘hom die vrae te stel wat die Hof billik ag ten 
einde hom in staat te stel om antwoorde wat 
deur hom gegee is te verduidelik of te wysig; 

en aantekeninge van die ondervraging moet skrifte- 55. 
lik afgeneem word, en moet voorgelees word aan of — 
deur, en onderteken word deur die ondervraagde, 
en dit kan daarna as getuienis teen hom gebruik 
word: Met dien verstande dat die Hof, ondanks die 
bepalings van paragraaf (c), na sy goeddunke aan 60 
.die ondervraagde koste kan toestaan; en koste wat 
aldus toegestaan is, word betaal as deel van die 
onkoste van die ondersoek. . 

(6) In hierdie artikel is ’n verwysing na °n beampte 
_ ook *n verwysing na.’n direkteur en ’n verwysing 65 wysing 
na °n beampte of ’n agent, ook ’n verwysing na ’n 
gewese sowel as ’n huidige beampte of agent, na 
gelang van die geval,.en by die toepassing van 
hierdie artikel beteKen die uitdrukking ,agente’, met. 
betrekking tot ’n maatskappy of ander regspersoon, 70 
ook die bankiers‘en prokureurs van die maatskappy 
of ander regspersoon en alle persone in diens by die 
maatskappy of ander regspersoon as ouditeurs, 
onverskillig of daardie persone al dan nie beamptes 
van die maatskappy of ander regspersoon is. 75 

95quin. (1) Die inspekteur kan, en moet as die. 
Minister dit gelas, tussentydse verslae aan die 
Minister doen, en na afloop van die ondersoek moet 
hy ’n finale verslag aan die Minister doen. So ’n 
verslag moet, na. die Minister mag gelas, skriftelik 80° 
of gedruk wees.
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inspector may determine, shall be signed by the 
inspector, and shall be served in the same manner 
as a subpoena in a criminal case issued by a 
magistrate’s court. 

“5 , (4) Any person who has been duly summoned 
to appear before an inspector ‘and who without 
sufficient cause— 

{a) fails to attend at the time and place specified 
in the summons or to remain in attendance 

10 until excused by the inspectot from further 
* attendance; or. 

(b) refuses upon being required to do so by the 
inspector, to.take an oath or to affirm as a 
witness or refuses or fails to produce any book - 

15 .or document which he has been required to 
produce or to answer fully and satisfactorily 
to the best of his knowledge and belief all 
questions put to him by the inspector concerning 
the affairs of the company or other body 

20 corporate whose affairs are being investigated, 
whether or not the answer is likely to incrimi- 
nate him, 

shall be guilty of an offence and liable on conviction 
to a fine not exceeding five hundred pounds or to 

25 imprisonment for a period not exceeding two years 
or to both such fine and imprisonment: Provided 
‘that, save as is otherwise provided in this sub-section, 

: in connection with the interrogation of any such 
person, or the production of any such book or 

30 document, the law relating to privilege, as applicable 
to a witness subpoenaed to give evidence or to 
produce any book or document before a court of 
law, shall apply. 

(5) If an inspector thinks it necessary for the 
35 purpose of his investigation that a person whom 

. he has no power to examine on oath should be so 
examined, he may apply to the Court and the Court 
may if it sees fit order that person to attend and be 

_ examined on oath before it on any matter relevant 
40 to the investigation, and on any such examination— 

(a) the inspector may take part therein either 
; personally or by attorney or counsel; 
(6). the Court may put such questions to the person 

examined as the Court thinks fit; 

45 (c} the person examined shall answer all such 
so questions as the Court may put or allow to be 

put to him, but may at his own cost employ 
an attorney with or without counsel, who shall 
be at liberty to put to him such questions as 

50 the Court may deem just for the purpose of 
enabling him to explain or qualify any answers 
given by him; 

and notes of the examination shall be taken down 
in writing, and shall be read over to or by, and 

55 . signed by, the person examined, and may thereafter 
, be. used in evidence against him: Provided that, 

notwithstanding anything in paragraph (c), the 
Court may allow the person examined such .costs 
as in its discretion it may think fit, and any costs so 

60 allowed shail be paid as part of the expense of the 
. investigation. 

(6) In this section any reference to an officer shall 
include a reference to a director and any reference 
to an officer or agent shall include a reference toa - 

65 past as well as a present officer or agent, as the case 
may be, and for the purposes of this section the 
expression ‘agents’ in relation to a company or 
other body corporate shall include the bankers and 

/ attorneys of the company or other body corporate 
70 and any persons employed by the company or other 

body corporate as auditors, whether those persons . 
are or are not officers of the company or other body 
corporate. 

Inspectors’ = 95quin. (1) The inspector may and, if so directed 
75 Teport. by the Minister, shall, make interim reports to the 

Minister, and on the conclusion of the investigation 
shall make a final report to the Minister. Any such . 
report shail be written or printed as the Minister 
may direct.
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(2) Die Minister— 
(a) stuur ’n .kopie van enige © verslag deur. die 

inspekteur gedoen aan die geregistreerde kan- 
toor van die maatskappy; 

(b) verstrek, as hy dit goedvind, ’n kopie daarvan 5 
op. versoek en teen betaling van gelde wat 
voorgeskryf mag word, aan iedereen wat ’n lid 
van die maatskappy is ‘of van enige ander regs- 

- persoon waaroor uit hoofde van artikel vyf-en- 
negentig ter in die verslag gehandel word, of 10 
wie se belange as ’n skuldeiser van die 
maatskappy of van so ’n ander regspersoon, na 
dit die Minister voorkom, geraak word; 

. (c) verstrek, as die inspekteur kragtens artikel vyf- 

Verrigtings 
na inspek- 
teur se 
verslag. 

en-negentig aangestel is, op versoek van die 15 
persone wat die ondersoek aangevra het, aan 
hulle ’n kopie; en 

(d) verstrek, as die inspekteur kragtens artikel vyf- 
en-negentig bis ingevolge ’n bevel van die Hof 
_aangestel is, ’°n kopie aan die Hof; — ‘20 © 

en kan ook die verslag laat druk en publiseer. 
95sext. (1) Indien dit die Minister uit.’n ingevolge 

artikel vyf-en-negentig quin gedane versiag voorkom 
dat ’n persoon hom, met betrekking tot die maat- 

. skappy of ’n ander regspersoon wie se sake uit hoofde 25 
van artikel vyf-en-negentig ter ondersoek is, skuldig 
gemaak het aan ’n misdryf waarvoor hy straf- 
regtelik aanspreeklik is, verwys die Minister die saak 
na die betrokke Prokureur- generaal of Solisiteur- 
generaal. 30 | 

(2) Indien dit die Minister, in die geval van ’n 
regspersoon wat ingevolge hierdie. Wet gelikwideer 
kan word, uit so’n verslag voorkom dat dit weens ’n 
in sub-paragraaf (i)-of (ii) van paragraaf (b) van . 
sub-artikel “((1) van artikel vy/- ~en-negentig bis 35 

- bedoelde omstandigheid, raadsaam is om dit te 
doen, kan die Minister, tensy die regspersoon reeds 
deur die Hof gelikwideer word, ’n versoekskrif, 
waarin gevra word dat dit aldus gelikwideer word as 
die Hof dit regverdig en billik ag dat dit gelikwideer 40 
moet word, of ’n versoekskrif om ’n bevel ingevolge - 
artikel honderd-en-elf bis, of albei, indien: 

(3) Indien dit die Minister uit so *n verslag voor- 
kom dat ’n geding deur ’n regspersoon waaroor die 
verslag handel, in die publieke belang ingestel 45 
behoort te word vir die verhaal van skadevergoeding 

~ ten opsigte van bedrog, onregmatige daad of ander 
wangedrag in verband met die oprigting of stigting 
van daardie regspersoon of die bestuur van sy. sake, 
of vir die verhaal van enige eiendom van die regs- 50 

-_ persoon wat misbruik of onwettig teruggehou is, 

Onkoste 
in verband 

- met onder- 
soek van 
maatskappy 

’ .. se. sake. 

kan die Minister self ’n geding vir dié doel in die 
naam van die regspersoon instel. 

(4) Die Minister moet die regspersoon vrywaar 
teen alle koste of uitgawes wat die regspersoon by 55 
of in verband met ’n uit hoofde van sub-artikel (3) 
ingestelde geding beloop. 

95sept. (1) Die onkoste van en in 1 verband met 
*n ondersoek deur *n inspekteur wat die Minister 
ingevolge hierdie Wet aangestel het, word in die 60 
eerste instansie deur die Minister gedra, maar die 
volgende persone is,.in die mate wat vermeld word, 
aanspreeklik om die Minister terug te betaal— 
(a) iemand wat skuldig bevind word by ’n vervolging 

as gevolg van die ondersoek ingestel, of wat by 65 
n geding wit hoofde van sub-artikel (3) van 

‘artikel vyf-en-negentig sext ingestel, gelas is om 
skadevergoeding te betaal of om eiendom terug 
te gee, kan by dieselfde verrigtings gelas word 
om genoemde onkoste te betaal in die mate 70 
wat in die lasgewing aangegee word ; , 

' (6) ’n regspersoon in wie se naam ’n geding soos 
voormeld ingestel word, is aanspreeklik tot die 
bedrag of waarde van ‘eeldsomme of eiendom 
wat hy ten gevolge van die geding verhaal; en 75 

(c) tensy ’n vervolging ten gevolge van die ondersoek 
ingestel word— 
@ is enige. regspersoon waaroor die verslag — 

handel, as die inspekteur aangestel is 
anders dan deur die Minister uit eie 80 
beweging, aanspreeklik, behalwe vir sover 
die Minister anders voorskryf; en -
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(2) The Minister shall—. 
(a) send a copy of any report made by the inspector 

to the registered office of the company; 

(b) if he thinks fit, furnish a copy thereof, on 

request and on payment of any fee that may be 

prescribed, to any person who is a member of 
the company or of any other body corporate 
dealt with in the report by virtue of section 
ninety-five ter or whose interests as a creditor 
of the company or any such other body cor- 
porate appear to the Minister to be affected; - 

(c) where the inspector is appointed under section 
ninety-five, furnish, at the request of the 
applicants for the investigation, a copy to them; 
and 

(d) where the inspector is appointed under section 
ninety-five bis in pursuance of an order of 
Court, furnish a copy to the Court; 

and may also cause the report to be printed and 
published. 

. 95sext: (1) If from any report made under 
section ninety-five quin it appears to. the Minister 
that any person has, in relation to the company or 
any other body corporate whose affairs have been 
investigated by virtue of section ninety-five ter, 
been guilty of an offence for which he is, criminally 
liable, the Minister shall refer the matter to the 
Attorney-General or Solicitor-General concerned. 

(2) If, in the case of any body corporate liable 
to be wound up under this Act, it appears to the 
Minister from any such report, that it is expedient. 
‘so to do by reason of any circumstance referred to 
in sub-paragraph (i) or (ii) of paragraph (6) of 
sub-section (1) of section ninety-five bis, the Minister 
may, unless the body corporate is already being 
wound up by the Court, present a petition for it to 
be so wound up if the Court thinks it just and 
equitable that it should be wound up, or a petition 
for an order under section one hundred and eleven 
bis, or both. — 

(3) If from any such report it appears to the 
Minister that proceedings ought in the public 
interest to be brought by any body corporate dealt - 
with by the report: for the recovery. of damages in 
respect of any fraud, delict or other misconduct in 
connection with the promotion or formation of 
that body corporate or the management of its 
affairs, or for the recovery of any property of the 
body corporate which has been misapplied or 
wrongfully retained, the Minister may himself bring 
proceedings for that purpose in the name of the 
body corporate. 

(4) The Minister shall indemnify the body 
corporate. against any costs or expenses incurred by 
it in or in connection with any proceedings brought . 
by virtue of sub-section (3). 

95sept. (1) The expenses of and incidental to an 
investigation by an inspector appointed by the 
Minister under this Act, shall be defrayed in the 
first instance by the Minister, but the following 
persons shall, to the extent mentioned, be liable to 
repay the Minister— 
(a) any person who is convicted on a prosecution 

’ instituted as a result of the investigation, or 
who is ordered to pay damages or restore any 
property in procéedings brought by virtue of 
‘sub-section (3) of section ninety-five sext, may 
in the same proceedings be ordered to pay the 
said expenses to such extent as may be specified 
in the order; 

(b) any body corporate in whose name proceedings 
are brought as aforesaid shall be liable to the 
amount or value of any sums or property 
recovered by it as a result of those proceedings; 
and 

(c) unless.as a result of the investigation a prose- 
cution is instituted— 

(i) any body corporate dealt with by the 
report, where the inspector was appointed 
other than of the Minister’s own motion, 
shall be liable, except so far as the Minister 
otherwise directs; and : 

101
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Vervanging van 
artikel 96 van : 
Wet 46 van 1926. 

(ii) is die persone wat die ondersoek aangevra 
het, as die inspekteur ingevolge artikel 
vyf-en-negentig aangestel is, aanspreeklik: 
in dié mate (indien wel) wat die Minister 
mag voorskryf: 5 

Met dien verstande dat sub-paragraaf (i) nie 
van toepassing is nie as dit die Minister uit ’n 
verslag wat die inspekteur gedoen het, voorkom 
dat daar geen grond is vir enige bewering wat 
aanleiding tot die ondersoek gegee het nie; 10 

en enige bedrag waarvoor ’n regspersoon uit 
hoofde van paragraaf (6) aanspreeklik is, moet eerste 
uit die geldsomme of eiendom in daardie paragraaf 
genoem, betaal word. 

(2) Die verslag van ’n inspekteur wat anders dan 15 
deur die Minister uit eie beweging aangestel is, kan, 

_as die inspekteur dit goedvind, en moet, as die 
Minister dit beveel, ’n aanbeveling bevat aangaande 
die voorskrifte (as daar is) wat hy, in die lig van sy 
ondersoek, paslik ag om ingevolge paragraaf (c) van 20 
sub-artikel (1) gegee te word. 

(3) By die toepassing van hierdie artikel word 
alle koste of uitgawe deur die Minister beloop by 
of in verband met ’n geding uit hoofde van sub- 
artikel (3) van artikel vyfen-negentig sext ingestel 25 
(met inbegrip van onkoste uit hoofde van sub- 
artikel (4) daarvan beloop), beskou as onkoste van 
dic ondersoek wat tot die geding aanleiding gegee het. 

(4) Enige aanspreeklikheid om die Minister terug 
te betaal, wat paragrawe (a) en (6) van sub-artikel (1) 30 
oplé, is, onderworpe aan voldoening aan die 
Minister se reg op terugbetaling, ’n aanspreeklikheid 
ook om alle persone teen aanspreeklikheid ingevolge 
paragraaf (c) daarvan te vrywaar, en so ’n aan- 
spreeklikheid wat genoemde paragraaf (a) oplé, is, 35 
onderworpe aan voldoening soos voormeld, ’n aan- 
spreeklikheid ook om alle persone teen aanspreeklik- 
heid ingevolge genoemde paragraaf (b) te vrywaar; 
en enige persoon wat ingevolge genoemde paragraaf | 
(a) of (6) of die een of die ander sub-paragraaf van 40 
genoemde paragraaf (c), aanspreeklik is, het ’n 
regresreg teen enige ander persoon wat ingevolge 
dieselfde paragraaf of sub-paragraaf, na gelang van 
die geval, aanspreeklik is, ooreenkomstig die bedrag 
van hul onderskeie aanspreeklikhede ingevolge 45 
daarvan. 

(5) Die uitgawe wat die Minister ingevolge hierdie 
artikel moet betaal, word, vir sover dit nie ingevolge 
daarvan verhaal word nie, bestry uit gelde deur die 
Parlement bewillig.”. . 50 

81. Artikel ses-en-negentig van die Hoofwet word hiermee 
deur die volgende artikels vervang: 
»Benoe- 96. (1) Wanneer dit die Minister voorkom dat 
ming en be- daar goeie rede is om dit te doen, kan hy een of 
voegdhede . ° 
van inspek- Meer inspekteurs aanstel om ondersoek in te 55 
teursom _stel na en verslag te doen oor die lidmaatskap van 
ondersoek *n maatskappy en andersins met betrekking tot die 

in te stel maatskappy, ten einde vas te stel wie werklik die 
naar van persone is wat geldelik belang het of gehad het by 
die maat- die welslae of mislukking (werklik of skynbaar) van 60 
skappy. die maatskappy, of in staat is of was om die beleid 

van die maatskappy te beheer of wesenlik -te 
beinvloed. a 

(2) Die aanstelling van ’n inspekteur ingevolge 
“hierdie artikel kan die bestek van sy onderscek 65 
omskryf, ditsy wat betref die aangeleenthede of die 
tydperk waaroor dit moet gaan of andersins, en kan 
in die besonder die ondersoek beperk tot aangeleent-. 
hede in verband met besondere aandele of obligasies. 

(3) Wanneer ’n aansoek om ’n ondersoek inge- 70 
volge hierdie artikel met betrekking. tot besondere 
aandele of obligasies van ’n maatskappy deur lede 
van die maatskappy by die Minister gedoen word, 
en die aantal applikante of die bedrag van die 
-aandele wat hulle hou, nie minder is nie dan dié 75 
wat vir *n aansoek om die aanstelling van ’n 
inspekteur ingevolge artikel: vyf-en-negentig vereis 
word, stel die Minister ’n inspekteur aan om die 
ondersoek in te stel, tensy hy daarvan oortuig is 
dat die aansoek kwelsugtig is, en die inspekteur se 80 
aanstelling sluit nie ’n aangeleentheid wat volgens ,
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' charge on the sums or property mentioned in that . 

15 

20 

25 

30 

(ii) the applicants for the investigation, where 
the inspector was appointed under section 
ninety-five, shall be liable to such extent 
(if any) as the Minister may direct: 

Provided that if from any report made by the 
inspector it appears to the Minister that there 
is no substance in any allegation which led to 
the investigation, sub-paragraph (i) shall not 

apply ; . 

and any amount for which a body corporate is 

liable by virtue of paragraph (8) shali be a first 

paragraph. 

(2) The report of an inspector appointed other- 
wise than of the Minister’s own motion may, if the 
inspector thinks fit, and shall, if the Minister so 
directs, include a recommendation as to the directions 
(if any) which he thinks appropriate, in the light of 
his investigation, to be given under paragraph (c) of 
sub-section (1). , 

(3) For the purpose of this section, any costs or 
expenses incurred by the Minister in or in connection 
with proceedings brought by virtue of sub-section 
(3) of section ninety-five sext (including expenses 
incurred by virtue of sub-section (4) thereof) shall- 
be treated as expenses of the investigation giving 
rise to the proceedings. 

(4) Any liability to repay the Minister imposed 
by paragraphs (a) and (b) of sub-section (1) shall, 
subject to satisfaction of the Minister’s right to 
repayment, be a liability also to indemnify . all 
persons against liability under paragraph (c} 

_ thereof, and any such liability imposed by the 

35 

45 

81. The following sections are hereby substituted for section Substitution of 

said paragraph (a) shall, subject as aforesaid, be a 
liability also to indemnify all persons against 
liability under the said paragraph (6); and any 
person liable under the said paragraph (a) or (6) or 
either sub-paragraph of the said paragraph (c), 
shall be entitled to contribution from any other 
person liable under the same paragraph or sub- 
paragraph, as the case may be, according to the 
amount of their respective liabilities thereunder. 

(5) The expenses to be defrayed by the Minister 
under this section shall, so far as not recovered 
thereunder, be paid out of moneys provided by 
Parliament.”. 

_ ninety-six of the principal Act: 

“Appoint- 
50 ment and 

powers of 
imspectors 
to investi- 
gate owner- 
ship of 
company. 

33 

- 60 

65 

96. (1) Where it appears to the Minister that 
there is good reason so to do, he may appoint one 
or more inspectors to investigate and report on the 
membership of any company and otherwise with 
respect to the company for the purpose of deter- 
mining the true persons who are or have been 
financially interested in the success or failure (real 
‘or apparent) of the company or able to control or 
materially to influence the policy of the company. 

(2) The appointment of an inspector under this 
section may define the scope of his investigation, 
whether as respects.the matters or the period to 
which it is to extend or otherwise, and in particular 
may limit the investigation to matters connected 
with particular shares or debentures. 

(3) Where an application for an investigation 
under this section with respect to particular shares 
or debentures of a company is made to the Minister 

' by members of the company, and the number of 

70 

applicants or the amount of the shares held by 
them is not less than that required for an application 
for’ the appointment of an inspector under section 
ninety-five, the Minister shall appoint an inspector 
to conduct the investigation, unless he is satisfied 
that the application is vexatious, and the inspector’s — 
appointment shall not exclude from the scope of 

\f 
Act 46 of 1926. 
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die aansoek daarby ingesluit moet word, uit die 
-bestek van sy ondersoek uit nie, behalwe vir sover 
die Minister daarvan oortuig is dat’ dit’ onredelik 

. ds om daardie saak.te ondersoek. , 
'- (4) Behoudens die bepalings van ’n inspekteur 5 

se aanstelling, dek sy bevoegdheid die ondersoek 
van enige omstandigheid wat laat vermoed dat daar 
*n reéling of verstandhouding is wat, hoewel nie 
regtens bindend ‘nie, in die praktyk nagekom word 
of is of waarskynlik sal word én wat vir die doel- 10 — 
eindes van sy ondersoek ter sake is. :. 

(5) Vir die doeleindes van ’n ondersoek ingevolge 
hierdie artikel is artikels vyf-en-negentig ter, vyf-en- 

_ negentig quat en vyf-en-negentig quin van toepassing 
met die nodige wysigings van verwysings na die 15. 
sake van die maatskappy of na dié van ’n ander 
regspersoon, en wel so, egter, dat—__ - 
(a) genoemde artikels van toepassing is met betrek- 

- king tot alle persone wat geldelik belang het of 
- gehad het, of omtrent wie die inspekteur 20 

redelike grond het om te vermoed dat hul 
geldelik belang het of gehad het by die welslae 
of mislukking of die skynbare welslae of mis- 
lukking van die maatskappy of ’n- ander 
regspersoon wie se lidmaatskap ondersoek 25 
word tesame met dié van die maatskappy, of 
wat in staat is of was, of omtrent wie die 
inspekteur redelike grond het om te vermoed 
dat hul in staat is of was om die beleid daarvan 
te beheer of wesenlik te beinvloed, met inbegrip 30 
van persone wat slegs ten behoewe van ander . 
betrokke is, net soos hulle van toepassing is 
met betrekking tot beamptes en agente van die 
maatskappy of van die ander regspersoon, na 
gelang van die geval; en - 

(6) die Minister nie verplig is om aan die maat- 
skappy of ’n ander persoon ’n kopie van ’n 
verslag van ’n ingevolge hierdie artikel aan-— 
gestelde inspekteur of ’n volledige kopie daar- 

' van te verstrek nie, as hy van mening is dat daar 40 
goeie rede bestaan om die inhoud van die 
verslag of van dele daarvan nie te openbaar 
nie maar die Registrateur ’n kopie van so ’n 
verslag of die dele van so ’n verslag ten opsigte | 
waarvan hy nie van daardie mening is nie, na 45 
gelang van die geval, moet laat hou. oo 

(6) Die uitgawe verbonde aan ’n ondersoek 
ingevolge hierdie artikel, word deur. die Minister 

. betaal uit gelde wat die Parlement bewillig. 
Bevoegd-. 96bis. (1) Wanneer dit die Minister voorkom dat 50 
heid om in- daar goeie rede is om ondersoek in te stel na die 
vereisaan- eiendomsreg op aandele in of obligasies van ’n 
gaande maatskappy en dat dit onnodig is om ’n inspekteur 
persone wat vir die doel aan’ te stel, kan hy enige persoon 
belang bet omtrent wie hy redelike grond het om te vermoed— 55 
of obligasies.(@) dat hy by daardie aandele of obligasies belang 

het of gehad het; of — . 
. (6) dat hy met betrekking tot daardie aandele of 

obligasies optree of opgetree het as die ‘proku- 
reur of agent van iemand wat daarby belang 60 

het, 
aansé om aan die Minister enige inligting te verstrek 
wat hy het of wat hy, na redelikerwys verwag kan 
word, kan verkry aangaande die huidige en vorige 
belange by daardie aandele of obligasies en die name 65 
en adresse van die persone wat daarby belang het of 
gehad het en van persone wat ten behoewe van hulle 
met betrekking tot die aandele of obligasies ovtree 
of opgetree het. : 

(2) By die toepassing van hierdie artikel word ’n 70 
‘persoon geag by ’n aandeel of obligasie belang te 
hé as hy ’n reg het om die aandeel of obligasie of ’n 
belang daarby te verkry of van die hand te sit of 

. ten opsigte daarvan te stem, of as sy toestemming 
nodig is vir die uitoefening van enigeen van die 75 
regte van ander persone wat daarby belang het, of 
as van ander persone wat daarby belang het vereis 
kan word, of hulle gewoond is, om hul regte oor- 
eenkomstig sy opdragte uit te oefen. 

(3) Iemand wat versuim om inligting wat ingevolge 80 
- hierdie artikel van hom vereis word, te verstrek, of
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his investigation any matter which the application 
seeks to have included therein, except in so far as 
the Minister is satisfied that it is unreasonable for 
that matter to be investigated. 

(4) Subject to the terms of an inspector’s appoint- 
ment his powers shall extend to the investigation of 
any circumstances suggesting the existence of an 
arrangement or understanding which, though not 
legally binding, is or was observed or likely to be 
observed in practice and which is relevant to the 
purposes of his investigation. 

(5) For the purposes of any investigation under 
this section, sections ninety-five ter, ninety-five quat 
and ninety-five quin shall apply with the necessary 
modifications of references to the affairs of the 
company or to those of any other body corporate, 
so, however, that— 

(a) the said sections shall apply in relation to alli 
persons who are or have been, or whom the 
inspector has reasonable cause to believe to be 
or to have been, financially interested in the 
success or failure or the apparent success or 
failure of the company or any other body 
corporate whose membership is investigated 
with that of the company, or able to control 

‘ or materially to influence the policy thereof, 
including persons concerned only on ‘behalf 
of others, as they apply in relation to officers 
and agents of the company or of the other 
body corporate, as the case may be; and 

(b) the Minister shall not be bound to furnish the 
company er any other person with a copy 
of any report by an inspector appointed under 
this section or with a complete copy thereof, 
if he is of opinion that there is good reason 
for not divulging the contents of the report or 
of parts thereof, but shall cause to be kept by 
the Registrar a copy of any such report or, as 
the case may be, the parts of any such report, 
as respects which he is not of that opinion. 

(6) The expenses of any investigation under this 
section shall be defrayed by the Minister out of 
moneys provided by Parliament. 

Power to 96bis. (1) Where it appears, to the Minister that 
5 require there is good reason to investigate the ownership 

50 

55 

60 

65 

70 

information : 
as to personsof any shares in or debentures of a company and 
interested in that it is unnecessary to appoint. an inspector for 
shares or the purpose, he may require any person whom he 
debentures. has reasonable cause to believe— 

(a) to be or to have been interested in those shares 
or debentures; or 

(b) to act or to have acted in relation to those 
shares or debentures as the attorney or agent 
of someone interested therein, 

to give the Minister any information. which he. has 
or can reasonably be expected to obtain as to 
the present and past interests in those shares. or 
debentures and the names and addresses of the 
persons interested and of any persons who act or 
have acted on their behalf in relation to the shares 
or debentures. 

(2) For the purposes of this section, a person 
- shall be deemed to have an interest in a share or 
debenture if he has any right to acquire or dispose of 
the share or debenture or any interest therein or to 
vote in respect thereof, or if his consent is necessary 
for the exercise of any of the rights of other persons 
interested therein, or if other persons interested 
therein can be required or are accustomed to exercise 
‘their rights in accordance with his instructions. 

(3) Any person who fails to give any information 
required of him under this section, or who in giving 

1952. 105
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_ wat by die verstrekking van daardie inligting ’n 
vetklaring doen waarvan hy weet dat dit met 
-betrekking tot ’n wesenlike besonderheid vals' is, 
of roekeloos ’n verklaring doen wat met betrekking 
tot *n wesenlike besonderheid vals is, is skuldig 5 
aan ’n misdryf, en by skuldigbevinding strafbaar 
met ’n boete van hoogstens vyfhonderd pond of met 
gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens twee 
jaar of met beide sodanige boete en gevangenisstraf. 

Bevoegdheid 96ter. (1) Wanneer, in verband met *n ondersoek 10 
ae ingevolge artikel ses-en-negentig of artikel ses-en- 
aarviele of “egentig bis, dit die Minister voorkom dat daar 
obligasies moeilikheid bestaan om die tersaaklike feite aan- 
telé. . gaande aandele (ditsy uitgegee of uitgegee te word), 

uit te vind, en dat die moeilikheid geheel-en-al of 15 
hoofsaaklik. toe te skryf is aan die onwilligheid van 
die betrokke persone of enigeen van hulle om 
behulpsaam te wees by die ondersoek soos by 
hierdie Wet voorgeskryf, dan kan die Minister by 
bevel in die Staatskoerant gepubliseer en deur die 20 
pos op die maatskappy gedien, gelas dat die aandele 
vanaf die datum van publikasie in die Staatskoerant 
en tot nadere bevel onderworpe is aan die beperkings 
by hierdie artikel opgelé. 

(2) Solank as ‘wat aandele. volgens bevel onder- 25 
worpe is aan die beperkings by hierdie artikel 
opgelé— 
(a) is enige oordrag van daardie aandele, of in die 

geval van onuitgegewe aandele, enige oordrag 
van die aanspraak op die uitgifte, of enige 30 
uitgifte, daarvan nietig; 

' (6) kan geen stembevoegdheid ten opsigte van 
daardie aandele uitgeoefen word nie; 

(c) mag geen verdere aandele uit hoofde van ’n 
\ . reg op daardie aandele of ingevolge-’n aanbod 35 

aan die besitter daarvan gedoen, uitgegee word 
nie; 

(dq) mag, behalwe by ’n likwidasie, geen betaling 
van enige geldsomme deur die maatskappy op 
daardie aandele, ditsy ten opsigte van kapitaal 40 
of andersins, verskuldig, gedoen word nie. 

(3) Wanneer die Minister *n bevel gee waarby ~ 
gelas word dat aandele onderworpe is aan genoemde 
beperkings, of weier om ’n bevel te gee waarby 
gelas word dat aandele nie langer daaraan onder- 45 
worpe is nie, kan ’n persoon wat hom daardeur 
veronreg voel by die Hof aansoek doen, en die Hof 
kan, as hy dit goedvind, gelas dat die aandele nie 
langer aan genoemde beperkings of aan een of meer 
van hulle, onderworpe is nie. 50 

(4)’n Bevel (ditsy van die Minister of van die Hof), 
waarby gelas word dat aandele nie langer aan 
genoemde beperkings onderworpe is nie, en wat uit- 
druklik gegee word ten einde die oordrag van daardie 
aandele toe te laat, kan die in paragrawe (c) en (d) 55 
van sub-artikel (2) vermelde beperkings, of geheel of 
gedeeltelik instandhou vir sover hulle betrekking het 
op ’n reg of aanbod wat voor die oordrag verkry of 
gedoen is. 

(5) Temand wat— 60 
(a) ’n reg uitoefen of heet uit te oefen om aandele 

wat, na.sy wete, aan genoemde beperkings 
onderworpe is, of om *n reg om sulke aandele 
aan hom uitgegee te kry, van die hand te sit; 
of 65 

(b) ten opsigte van sulke aandele, ditsy as houer 
of gemagtigde, ’n stem uitbring of ’n gemagtigde 
benoem om ten opsigte daarvan ’n stem uit te 

’ bring; of 
(c) terwyl hy die hover van sulke aandele is, versuim 70 

om die feit dat hulle aan genoemde beperkings 
onderworpe is, bekend te maak aan ’n persoon 

.van wie hy nie weet dat hy van daardie feit 
_bewus is nie, maar wel weet dat hy, afgesien 
van genoemde beperkings, geregtig is om ten 75 
opsigte van daardie aandele, ditsy as houer of 
gemagtigde, ’n stem uit te bring, 

is skuldig aan ’n misdryf, en by skuldigbevinding 
strafbaar met ’n boete van hoogstens vyfhonderd 
pond of met gevangenisstraf vir ’n tydperk van 80
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any such information makes any statement which. 
he knows to be false in a material particular, or | 
recklessly makes any statement which is false in a 
material particular, shall be guilty of an offence and 
liable, on conviction, to a fine not exceeding five 
hundred pounds or to imprisonment for a period 
not exceeding two years or to both such fine and 
imprisonment. 

96ter. (1) Where in connection with an investi- 
gation under section ninety-six or section ninety- 
six bis it appears to the Minister that there is diffi- 
culty in finding out the relevant facts about any 
shares (whether issued or to be issued), and that the 
difficulty is due wholly or mainly to the unwilling- 
ness of the persons concerned or any of them to 
assist the investigation as required by this Act, 
the Minister may by order published in the Gazette 
and served by post upon the company direct that 
the shares shall as from the date of publication in 
the Gazette and until further order be subject to the 
restrictions imposed by this section. 

(2) So long as any shares are directed to be 
subject to the restrictions imposed by this section— 

(a) any transfer of those shares, or in the case of 
unissued shares, any transfer of the right to be 
issued therewith or any issue thereof, shall be 
void; 

(b) no voting rights shall be exercisable in respect 
of those shares; 

(ec) no further shares shall be. issued in right of 
those shares or in pursuance of any offer made 
to the holder thereof; 

(d) except in a liquidation, no payment shall be 
made of any sums due from the company on 
those shares, whether in respect of capital or 
otherwise. 

(3) Where the Minister makes an order directing 
that shares shall be subject to the said restrictions, 

‘or refuses to make dn order directing that shares | 
. shall cease to be subject thereto, any person 

aggrieved thereby may apply to the Court, and the 
Court may, if it sees fit, direct that the shares shall 
cease to be subject to the said restrictions or to any 
one or more of them. 

(4) Any order (whether of the Minister or of the 
Court) directing that shares shall cease to be subject 
to the said restrictions, which is expressed to be 
made-with a view to permitting a transfer of those 
shares, may continue the restrictions mentioned in 

_ paragraphs (c) and (d) of sub-section (2), either in 
whole or in part, so far as they relate to any right 
acquired or offer made before the transfer. 

(5) Any person who— 

(a) exercises or purports to exercise any right to 
dispose of any shares which, to his knowledge, 
are subject to the said restrictions or of any | 
right to be issued with any such shares; or 

(b) votes in respect of any such shares, whether as 
holder or proxy, or appoints a proxy to vote in 
respect thereof; or 

(c) being the holder of any such shares, fails to 
notify of their being subject to the said 
restrictions any person whom he does not know 
to be aware of that fact but does know io be 
entitled, apart from the said restrictions, to vote 
in respect of those shares, whether as holder 
proxy, 

shall be guilty of an offence and liable, on con- 
viction, to a fine not exceeding five hundred pounds 

- 107
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' Vervanging van 
artikel 98 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 61 van 
Wet 23 van 1939 
en artikel 1 van 
Wet.13 van 1942. — 

x 

_ hoogstens twee jaar of met beide sodanige boete e en. 
gevangenisstraf. 

(6) Indien aandele in ’n maatskappy in stryd met 
genoemde beperkings uitgegee word, is die maat- 
skappy skuldig aan ’n misdryf, en by skuldig- 5 
bevinding strafbaar met ’n boete van hoogstens 
vyfhonderd pond. 

(7) Hierdie artikel is van toepassing met betrekking 
tot obligasies net soos dit van toepassing is met 
betrekking tot aandele. 10 

Voorbehoud 96quat. Hierdie Wet vereis nie openbaarmaking 
ten aan- gan die Minister of aan ’n inspekteur wat hy aan- 
sien van 
proku- gestel het— 
reurs en- (a) deur *n prokureur, van ’n bevoorregte méde- 

_ bankiers. - deling wat in daardie hoedanigheid aan hom 15 
gedoen is nie, behalwe wat betref die naam en 

_ adres van sy ‘klignt; of 
(b) deur ’n maatskappy. se bankiers as sodanig, van 

enige inligting aangaande die sake van enigeen 
van hul kliénte nie, uitgesonderd die. maat- 20 
skappy en enige ander regspersoon wie se sake 
uit hoofde van artikel vyf- “en-negentig ter onder- 

- soek word.” 

82. Artikel agt-en-negentig van die Hoofwet word hiermee 
deur die volgende artikels vervang: 25 
»Aanstelling 98, (1) Elke maatskappy moet op elke jaarlikse 

ai besol- - algemene vergadering ’n ouditeur of ouditeurs aan- 
iging van 

ouditeurs, Stel om aan te bly vanaf die sluiting van daardie,’ 
tot die sluiting van die volgende jaarlikse algemene 
vergadering. | 30 

(2) Op ’n jaarlikse algemene vergadering word *n 
aftredende ouditeur, hoe ook al aangestel, geag weer 
aangestel te wees sonder dat *n besluit geneem word, 

~ tensy— 
(a) hy nie. vir heraanstelling bevoeg is nie; of | 35 
(b) ’n spesiaie besluit op daardie vergadering geneem 

. is waarby iemand in sy plek aangestel word of 
~ waarby uitdruklik bepaal word dat hy nie weer 

aangestel word nie; of . 
(c) hy aan die maatskappy_ skriftelik kennis gegee 40 

het dat hy nie bereid is om heraanstelling. te 
aanvaar nie: 

Met dién verstande dat, indien kennis gegee word 
van °n voorgenome besluit om een of ander persoon 
of persone in die plek van ’n aftredende ouditeur 45 

' aan te stel, en weens die dood, onbevoegdheid of 
diskwalifikasie van daardie persoon of van al daardie 
.persone, na gelang van die geval, daar nie met die. 
besluit voortgegaan kan word nie; die aftredende 
ouditeur nie outomaties uit hoofde van hierdie sub- 50 
artikel weer aangestel word nie. 

(3) Indien geen ouditeurs op ’n jaarlikse algemene 
vergadering aangestel of weer aangestel word nie, 
moet die direkteure binne dertig dae na die datum 

_ van die vergadering; iemand aanstel om die vakature 55 
aati te vul, en as hul versuim om dit te doen, kan die 
Minister dit te eniger tyd doen. 

(4) Die maatskappy moet, binne een week nadat 
die Minister se bevoegdheid ingevolge- sub-artikel (3) 
uitoefenbaar geword het, hom daarvan in kennis 60. 
stel. 

(5) Behoudens die hierondervolgende bepalings, 
word die eerste ouditeurs van ’n maatskappy deur ~ 
die direkteure aangestel, in die geval van ’n 
maatskappy waarop artikel vier-en-tagtig van toe- 65 _ 
passing is, binne dertig dae na die uitreiking van die _ 
sertifikaat dat. die maatskappy geregtig is om met 
sy besigheid te begin, en in die geval van ander 
maatskappye, binne dertig dae na die uitreiking van __ 
die sertifikaat van inkorporasie, en aldus aangestelde 70 
ouditeurs bly aan tot die sluiting van die eerste 
jaarlikse algemene vergadering: Met dien verstande 
dat— 
(a) die maatskappy op ’n algemene vergadering sulke 

ouditeurs kan ontslaan en in hul plek ander 75 
persone kan aanstel wat ’n lid van die maat- 

~ skappy vir aanstelling benoem het, en van wie 
se benoeming minstens veertien.dae voor die 
datum van die vergadering aan die lede van die 
maatskappy kennis gegee is; en :
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or to imprisonment for a period not exceeding two 
years or to both such fine and imprisonment. 

(6) Where shares in any company are issued in 
contravention of the said restrictions, the company 

5 shall be guilty of an offence and liable, on con- 
viction, to a fine not exceeding five hundred pounds. 

(7) This section shall apply in relation ‘to 
debentures as it applies in relation to shares, 

Saving for 96guat. Nothing in this Act shall require dis- 
10 attorneys closure to the Minister or to an inspector appointed 

and 
bankers. by him— 

(a) by an attorney of any privileged communi- 
cation made to him in that capacity, except as 
respects the name and address of his client; or 

15 (b) by a company’s bankers as such of any in- 
formation as to the affairs of any of their 
customers, other than the company and any 
other body corporate whose affairs are investi- 
gated by virtue of section ninety-five ter.”’. 

20 82. The following sections are hereby substituted for section Substitution of 
ninety-eight of the principal Act: section 38 of 6, as 

“Appoint- 98, (1) Every company shall at each annual amended by 
ment and . | general meeting appoint an auditor or auditors to Act 23 of 1939, 
of auditors. Dold office from the conclusion of that, until the and section 1 of 

25 conclusion of the next annual general meeting. Act 13 of 1942, 

(2) At any annual general meeting a retiring 
auditor, however appointed, shall be deemed to be 

re- -appointed without any resolution being passed 
unless—. 

30 (a) he is not qualified for re-appointment; or 

(b) a special resolution has been passed at that 
meeting appointing somebody instead of him or 
providing expressly that he shall not be re- 
appointed; or 

35 (c) he has given the company notice in writing of 
his unwillingness to be re-appointed: 

Provided that where notice is given of an intended 
resolution to appoint some person or persons in 
place of a retiring auditor, and by-reason of the 

40 death, incapacity or disqualification of that person 
or of all those persons, as the case may be, the 
resolution cannot be proceeded with, the retiring 
auditor shall not be automatically re-appointed by 
virtue of this sub-section. 

45 '(3) Where at an annual general meeting no 
auditors are appointed or re-appointed, the directors 
shall, within thirty days as from’ the date of the 
meeting appoint a person to fill the vacancy, and 
if they fail to do so, the Minister may at any time 

50 ~—~—s do so. 

(4) The company shall, within one week of the 
Minister’s power under sub-section (3) becoming 
exercisable, give him notice of that fact.. 

(5) Subject as hereinafter provided the first 
55 auditors of a company shall be appointed by the 

directors within thirty days of the issue of the 
certificate that the company is entitled to commence 
business, in the case of a company to which section 
eighty-four applies, and in the case of other com- 

60 panies, within thirty days of the issue of the 
certificate of incorporation, and auditors so ap- 
pointed shall hold office until the conclusion’ of the 
first annual general meeting: Provided that— 
(a) the company may at a general meeting remove 

65 any such auditors and appoint in their place 
any other persons who have been nominated for 
appointment by any member of the company 
and of whose nomination notice has been 
given to the members of the company not less 

70 than fourteen days | before the date of the 
, meeting; and
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(b) indien die direkteure versuim, om hul bevoegd- . 
hede ingevolge hierdie sub-artikel uit te oefen, 

'.,. die maatskappy op ’n algemene vergadering die 
eerste ouditeurs kan aanstel, en daarop verval 

_ genoemde bevoegdhede van die direkteure; en 5 
(ce) indien ndg die direkteure ndg die “maatskappy 

- Ingevolge hierdie sub-artikel ouditeurs aanstel, 
die Minister sulks kan doen. 

(6) Die direkteure kan enige. toevallige vakature 
- -in die amp van ouditeur aanvul, maar terwyl so ’n 10 

vakature bestaan, kan die. oorblywende of aan- 
blywende ouditeur of ouditeurs, as daar is, optree. 

(7) Die Minister. kan te eniger tyd, in die geval 
van *n maatskappy wat-’n aandelekapitaal het, op 
aansoek van of honderd lede of lede wat minstens 15 
een-twintigste van die uitgereikte aandele besit, en 
in die geval van ’n maatskappy wat nie aandele- 
kapitaal het nie, op aansoek yan een-tiende van die 
aantal persone in die maatskappy se lederegister, vir’ 

. die tydperk wat hy mag bepaal, ’n ouditeur aanstel 20 

Bepalings 
. aangaande. 
besluite 
betreffende 
die aan- 
stelling en 
ontslag van 

- ouditeurs. 

om saam met ’n ander ouditeur, hoe ook al aangestel, 
op te tree. 

(8) Die besoldiging van die ouditeurs van n 
-maatskappy— 
(a) word, behoudens paragraaf (6), vasgestel deur 25 

die maatskappy op ’n algemene vergadering of | 
op die wyse wat die maatskappy op ’n algemene 
vergadering bepaal; en 

(b) kan, in die geval van ’n ouditeur deur: die 
direkteure of deur die Minister aangestel, deur 30 
die direkteure of deur die Minister, na gelang: 
van die geval, vasgestel word. 

By die toepassing van hierdie sub-artikel word enige - 
bedrag wat die maatskappy ten opsigte van- die 
ouditeurs se onkoste betaal het, geag deel van hul 35 - 
besoldiging uit te maak. - 

Q) Wanneer ’n maatskappy of die direkteure 
van ’n maatskappy ’n ouditeur of ouditeurs aangestel 
-het, moet ‘die maatskappy binne dertig dae vanaf 
die dag van die aanstelling, aan die Registrateur 40 
van die aanstelling kennis gee. 

(10). Indien ’n maatskappy versuim om soos ‘by 
sub-artikel (4) of (9). voorgeskryf, kennis te gee, 
of indien ’n direkteur versuim om soos by sub-. 
artikel (3) of (5) voorgeskryf, ’n aanstelling te doen, 45 
dan is die maatskappy of. die direkteur, na gelang 
van die geval, skuldig aan ’n misdryf en by skuldig- 

bevinding strafbaar met ’n boete van hoogstens vyf 
pond vir elke dag wat die versuim voortduur. 

98bis. (1) Spesiale kennisgewing is nodig vir *n 50 
besluit op ’n maatskappy_ se jaarlikse algemene ver- . 
gadering waarby ’n ander persoon dan die aftredende 
-ouditeur, as ouditeur aangestel word, of waarby 
uitdruklik bepaal word dat ’n aftredende ouditeur 
nie weer aangestel word nie. 55 

(2) By ontvangs van ’n kennisgewing van so ’n 
- Yoorgenome besluit, moet die maatskappy onverwyld 

*n afskrif daarvan stuur aan die aftredende ouditeur 
(as daar een is). . 

(3) Indien van so “n voorgenome besluit kennis 60 
gegee word en die aftredende ouditeur ten opsigte 
van die voorgenome besluit skriftelike vertoé (nie 
langer as wat redelik is nie) aan die. maatskappy 

-. rig en versoek dat dit aan lede van die maatskappy 
- bekendgemaak word, moet die. maatskappy, tensy 65 
hy die vertoé te laat ontvang om dit te doen— 
(a) in ’n kennisgewing van die besluit aan lede van 

die maatskappy, die feit vermeld dat die vertoé 
_voorgelé i is; en 

(6) ° n afskrif van die vertoé stuur aan elke lid van 70 
- die maatskappy aan wie ’n kennisgewing van 

die vergadering gestuur word (ditsy voor of na 
die ontvangs van’ die vertoé deur die maat- 
skappy), 

’ en indien ’n afskrif van die vertoé, omdat dit te laat 75 
ontvang is of weens die versuim van die maat- 
skappy, hie soos voormeld gestuur word nie, dan 
kan die ouditeur (sonder afbreuk aan sy reg om 
mondeling aangehoor te word) eis dat die vertoé 
op die vergadering voorgelees word: Met dien 80 

. verstande dat. afskrifte van die vertoé nie gestuur
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(6) if the directors fail to exercise their powers 
under this sub-section, the company in general 
meeting may appoint the first auditors, and 
thereupon the said powers of the directors 
shall cease; and 

(c) if neither the directors nor the company 
‘appoints auditors under this sub-section, the 
Minister may do so. 

(6) The directors may fill any casual vacancy in 
the office of. auditor, but while any such vacancy 
continues, the surviving or continuing auditor or 
auditors, if any, may act. . 

(7) The Minister may at any time in the case of 
a company having a share capital, on the application 
either of one hundred members or of members 
holding not less than one-twentieth of the shares 
issued, and in the case of a company not having a 
share capital, on the application of one-tenth in 
number of the persons on the company’s register 
of members, appoint, for such period as he may 
determine, an auditor to act jointly with any other 
auditor, however appointed. - . 

(8) The remuneration of the auditors of a 
company— 

(a) shall, subject to paragraph (5), be fixed by the 
company in general meeting or in such manner 
as the company in general meeting may deter- 
mine; and 

(6) may, in the case of an auditor appointed by the 
directors or by the Minister, be fixed by the 
directors or by the Minister, as the case may 
be. 

For the purpose of this sub-section, any sums paid 
by the company in respect of the auditors’ expenses 
shall be deemed to be included in their remunera- 
tion. . 

(9) When a company has or when the directors 
of a company have appointed an auditor or auditors, 
the company shall notify the Registrar of the 
appointment within thirty days-as from the date of 
the appointment. 

(10) If a company fails to give notice as required 
by sub-section (4) or (9), or if any director fails to 
make any appointment as required by sub-section 

- (3) or (5), the company or the director, as the case 
may be, shall be guilty of an offence and liable, on 
conviction, to a fine not exceeding five pounds for 
every day that the default continues. 

Provisions 98bis. (1) Special notice shall be required for a 
as to resolu- 

Loe oie. appointing as auditor a person other than a retiring 
mentand auditor or providing expressly that a retiring 
removal of auditor shall not be re-appointed. 
auditors. 

resolution at a company’s annual general meeting 

(2) On receipt of notice of such an intended 
resolution, the company shall forthwith send a copy 

- thereof to the retiring auditor (if any). 

(3) Where notice is given of such an intended 
resolution and the retiring auditor makes in 
respect of the intended resolution representations’ in 
writing to the company (not exceeding a reasonable 
length) and requests their notification to members of 

. the company, the company shall, unless the repre- 
sentations are received by it too late for it to do so— 

(a) in any notice of the resolution given to members 
of the company, state the fact of the repre- 
sentations having been made; and 

(b) send a copy of the representations to every 
member of the company to whom notice of the 
meeting is sent (whether before or after receipt 
of the representations by the company), 

and if a copy of the representations is not sent as 
aforesaid because received too late or because of the 
company’s default, the auditor may (without 
prejudice to his right to be heard orally) require that 
the representations shall be read out at the meeting: 
Provided that copies of the representations need not 
be sent out and the representations need not be 

wiv
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. en die vertoé nie op die vergadering voorgelees hoef 
te word nie, as die Hof, op aansoek of van die maat- ~~ 
skappy Of van enige ander persoon wat beweer dat 

~ hy veronreg is, daarvan. oortuig is dat die regte wat 
. by hierdie artikel verleen word, misbruik word om 5. 

onnodige publisiteit vir lasterlike verklarings te 
verkry; en die Hof kan gelas dat die maatskappy se 
koste by ’n aansoek ingevolge hierdie artikel, geheel 
of gedeeltelik deur die ouditeur betaal word, ondanks 
die feit dat hy nie ’n party by die aansoek is nie. 10 

_. (4) Sub-artikel (3) is van toepassing op ’n besluit | 
om die eerste ouditeurs uit hoofde van sub-artikel (5) 
van artikel agt-en-negentig te ontslaan, net soos dit 

- van toepassing is op ’n besluit dat ’n aftredende _- 
ouditeur nie weer aangestel word nie. 15 

Diskwalifi-  98ter. (1) Geeneen van die volgende persone is 
kasie vir bevoeg om as ouditeur van *n maatskappy aangestel 
aanstelling : 
as ouditeur, t¢ word nie— 

“ (a) ’n beampte of dienaar van die maatskappy of 
van ’n ander maatskappy wat sekretariéle werk 20 — 
vir die maatskappy verrig;  ._ 

(b) ’n persoon wat ’n vennoot, of ’n werkgewer of 
’n werknemer van ’n beampte of dienaar. van 

; die maatskappy is; . 
(c) ’n persoon wat self, of deur sy vennoot of werk- 25 

nemet, gewoonlik of gereeld die pligte van 
sekretaris of boekhouer. van die maatskappy 
vervul; 

(d) ’n regspersoon. 7 
’n Verwysing in hierdie sub-artikel na ’n beampte 30 
of dienaar word so uitgelé dat dit nie ook ’n ver- 
wysing na ’n ouditeur is nie. 

(2) ’n Persoon is ook nie bevoeg om as ouditeur 
van ’n maatskappy aangestel te word nie, indien 

_« hy uit hoofde van sub-artikel (1) onbevoeg is om 35 
aangestel te word as ouditeur van enige ander regs- 
persoon wat daardie maatskappy se filiaal-maat- 
skappy of kontrolerende maatskappy, of ’n filiaal- 
maatskappy van daardie maatskappy se kontro- 
lerende maatskappy is, of aldus onbevoeg sou wees 40 
as die regspersoon ’n. maatskappy was. 

(3) Iemand wat optree as ouditeur van ’n maat- 
skappy as hy onbevoeg is soos voormeld, is skuldig 
aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met 
’n boete van -hoogstens honderd pond.”’. 45 

Vervanging van 83. Artikel negen-en-negentig van die Hoofwet word hiermee 
artikel 99 van deur die volgende artikels vervang: © 
Wet 46 van 1926, ,,Ouditeurs 99. (1) Die ouditeurs moet aan die lede verslag 
soos gewysig deur se plig a doen oor die rekenings wat deur hulle ondersoek is, 
Wet 23 van 1939. te doen. 6 en oor elke balansstaat, elke wins- en verliesrekening 30 

en alle groeprekenings wat aan die maatskappy op 
’n algemene vergadering gedurende hul ampstyd 
voorgelé word, en. die verslag moet verklarings 
bevat aangaande die volgende sake: 
(a) Of hulle die bestaan van die sekuriteite onder- 55 

soek het of hul van die bestaan daarvan vergewis 
het en die boeke en rekenings en bewysstukke 
van die maatskappy ondersoek het. 

(b) Of hulle al die inligting en verklarings verkry 
het wat, na hul beste wete en oortuiging, vir 60 
die doel van hul ouditering nodig was. 

(c) Of, na bul mening, behoorlike rekeningboeke 
deur. die maatskappy gehou is, vir sover dit 

_ blyk uit hul ondersoek van daardie boeke, en 
’ behoorlike opgawes wat toereikend was vir die 65 

doel van hul ouditering ontvang is van takke 
wat nie deur hulle besoek is nie. 

_(d) Of die maatskappy se balansstaat. en wins- en 
~ verliesrekening wat in die verslag behandel 

word in ooreenstemming is met die rekening- 70. 
boeke en opgawes. 

(e) Of, na hul mening, en na hul beste inligting en. 
volgens die verduidelikings wat aan hulle 
verstrek is, genoemde rekenings die inligting 
verstrek wat, en op die wyse wat hierdie Wet 75 
voorskryf, en ’n ware en redelike weergawe is— 
(i) in die geval van die balansstaat, van die 

stand van die maatskappy se sake aan die 
_ end van sy boekjaar; en 

(ii) in die geval van die wins- en verliesrekening, 80 
. van die wins of verlies vir sy boekjaar; .
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: read out at the meeting if, on the application either : 
-+ = | 2° of the company or.of any other person who claims 
A _to be aggrieved, the Court is satisfied that the rights 

ph - conferred by this section are being abused to secure. 
5: - needless publicity for’ defamatory matter; and the - 

Court may order the company’s costs on an. 
application under this section to be paid in whole or 
in part by the auditor, notwithstanding that he is 

ee _ not a party to the application. 
10° ‘ (4) Sub-section (3) shall apply to a resolution to. 

'- ~ remove the first auditors by virtue of sub-section 
(5) of section ninety-eight as it applies in relation to: - 
a resolution that a retiring | auditor shall not be 
re-appointed. 

15 Disquali- « - . 98ter. (1) None of the following persons shall 
ae be qualified for appointment as auditor of a 

ment as company — 
‘auditor, . (a) an officer or servant of the company or of any 

nn other company performing secretarial work 
20 . for the company; 

’-  (b) a person who is a partner of, or employs, or is 
' in the employment of, an officer or servant of 

the company; - | 
(c) a person who by himself, or his partner or | 

25 | _ employee, habitually or-.regularly, performs. 
: the duties of secretary or bookkeeper to the 

company; 
(d) a body corporate. 

oe A. reference in. this sub-section to an officer or 
30. 0 servant shall be construed as not | including “a 
oe reference to an auditor. 

(2) A person shall, also not be qualified for 
appointment as auditor of any company if he is, by 
virtue of: sub-section (1), disqualified for-appoint- 

35°: _- Ment as auditor of any other body corporate which 
is that company’s subsidiary or holding company, | 
or a subsidiary of that company’s holding company, 
or would be so disqualified if the body corporate 
were a company. 

40 a (3) ‘Any person who acts as auditor of a company : 
‘ - . when disqualified as aforesaid shall be guilty of an _ 

offence and liable, on conviction, to a fine not ~~ 
exceeding one hundred pounds.”’. 

83. The following sections are hereby substituted for section Substitution of 
section 99. of 45 ninety-nine of the principal Act: - cet 46 of 1926, 

“Auditors’ 99, (1) The auditors shall. make a report to the as amended by 
duty to members on the accounts examined by them, and section 62 of 

- Feport. on every balance sheet, every profit and loss account 
and all group accounts laid before the company in 

50 general meeting during. their tenure of office, and 
the report shall contain, statements as:to the fol- 
lowing matters: 4 
(a). Whether they have examined or satisfied them- | 

selves of the existence of the securities and 
55 examined the books and accounts and vouchers . 
7 of the company. 

’ (6) Whether they have obtained ail the. information 
and explanations which to- the best of their — 
knowledge and belief were necessary for the - 

60 purposes of their audit. 
; () Whether, in their “opinion, proper books of 

account have been kept by the company, so 
far as appears from their examination of those: 

oo books, and proper returns adequate for the 
65 m _ purposes of their audit have been received from 
ae branches not visited by: them. 

(d) Whether the company’s balance sheet and profit yo 
and loss account dealt with by the report are 

- in agreement with the books of account and 
70 "returns. 

'. (e) Whether, in their opinion and to the best of 
their information and according to the explana- 
tions given them, the. said accounts give the 
information required by this Act in the manner. 

75 - > so required and give a true and fair view— 
my (i) in the case of the balance sheet, of. the . oo 

_ state of the company’s affairs as at the 
~ end of its financial year; and 

so (ii) in the case ‘of the profit and loss account, 
80.0 002~ _-° of the profit’or loss for its financial year; 

Act 23 of 1939. 

113. 

nm
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: Wysiging van 
artikel-101 van 
Wet 46 van 1926. 

Wysiging van 
artikel 103dis 
van Wet 46 van 
1926, soos inge- 
voeg deur artikel 
65 van Wet 23 © 
van 1939. 

of, na gelang van die geval, ’n ware én redelike 
‘weergawe daarvan is, behoudens die inie-open- 

' baarmaking van sake (wat in die verslag aan- 
gedui moet word) wat uit hoofde van Deel III 
van die Agste Bylae nie openbaar gemaak hoef 5 
te word nie. , 

‘(/) In die geval van ’n kontrolerende maatskappy 
wat groeprekenings voorlé, of, na hul mening, 

. die groeprekenings behoorlik opgestel is oor- 
2 eenkomstig die bepalings van hierdie Wet 10. 

sodat dit ’n ware en redelike weergawe is van 
die stand van sake en wins of verlies van. die 
maatskappy en sy filiaal-maatskappye wat 
daarin behandel word, vir sover dit lede van 
die maatskappy betref, of, na gelang van die 15 
geval, sodat dit ’n ware en redelike weergawe 
daarvan is, behoudens die nie-openbaarmaking 
van sake (wat in die verslag aangedui moet 
word) wat uit hoofde van Deel HI van die 
Agste Bylae nie openbaar gemaak hoef te 20 
word nie. 

(2) Ingeval die ouditeurs nie in staat is om so 
’n verslag te doen nie, of om dit sonder voorbehoud 

_ te doen nie; moet hulle op die balansstaat ’n ver-— 
klaring betreffende daardie feit of die aard van die 25 
‘voorbehoud, na gelang van die geval, inskryf, of 
dit daaraan heg, en hulle moet daarin die feite of 
omstandighede aangee wat hulle belet om die 
verslag te doen of om dit sonder voorbehoud te 
doen. ” 

(3) Die ouditeur se verslag of enige verklaring 
ingevolge sub-artikel (2) moet, tensy al die aanwesige 
lede die teendeel besluit, aan die maatskappy op ’n 
algemene vergadering voorgelees word, en moet, 
in elk geval, ter insage van enige lid Ié. 35 

Ouditeurs 99bis. (1) Elke ouditeur van ’n maatskappy het 
Seteg van te alle tye reg van insage in die boeke en rekenings 
bocke on en bewysstukke van die maatskappy, en is geregtig 

30. 

-omopal- om van die beamptes van die maatskappy die — 
gemene ver- inligting en verduidelikings te vereis wat hy nodig 40 
gaderings ag vir die vervulling van die pligte van die ouditeurs. 
fo word, _ (2) Elke ouditeur van ’n kontrolerende maat- 

skappy het reg van insage in alle lopende en vorige 
rekenings van ’n filiaal-maatskappy daarvan en is 
geregtig om van die beamptes van die kontrolerende 45 
of die filiaal-maatskappy al die inligting en verduide- 

_ likings in verband daarmee te vereis wat hy nodig- 
mag ag. . 

(3) Die ouditeurs van ’n maatskappy is geregtig 
om enige algemene vergadering van die maatskappy 50 
by te woon en om alle kennisgewings van en ander 

_mededelings met betrekking tot ’n algemene ver-. 
gadering te ontvang wat enige lid van die maat- 
skappy die reg het om te ontvang, en om op enige 
algemene vergadering wat hulle bywoon aangehoor 55 
te word oor enige deel van die besigheid van die — 
vergadering wat hulle as ouditeurs raak. 

Vitleg van —- 999er. ’n. Verwysing in hierdie Wet na ’n doku~ 
ve doku ment wat aan ’n maatskappy se rekenings of enigeen 
Mente wat daarvan geheg is of moet word, is nie ook ’n ver- 60 
aan reke- | wysing na die direkteure se verslag of die ouditeurs 
nings geheg se verslag nie: Met dien verstande dat inligting wat 

_ word. volgenis hierdie Wet in rekenings verstrek moet word, 
en daarvolgens in ’n aangehegte verklaring verstrek 
mag word, in die direkteure se verslag in plaas van 65 
in die rekenings verstrek kan word, en as enige 
inligting aldus verstrek word, die verslag aan die 
rekenings geheg word, en hierdie Wet met betrek- 
king daartoe dienooreenkomstig van toepassing is, 
uitgesonderd dat die ouditeurs daaroor verslag 70 
moet doen slegs vir sover dit genoemde inligting 
verstrek.”’. ‘ 

84. Artikel honderd-en-een van die Hoofwet word hiermee 
gewysig deur na die woorde ,,private maatskappy” die woorde 
of no filiaal-maatskappy” in te voeg. . 

85. Artikel honderd-en-drie bis van die Hoofwet word hiermee 

gewysig deur in sub-artikel (2) die woord ,,veertien” deur die 
woord ,,dertig” te vervang. . 

75 

\
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‘at general 
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struction of 
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documents 

or, as the case may be, give a true and fair ~ 
view thereof subject. to-the non-disclosure of 
any matters (to be indicated in the report) 
which by virtue of Part III of the Eighth 

_. Schedule are not required to be disclosed. 

group accounts, whether, in their opinion, the 
group accounts have been properly. prepared 
in accordance with the provisions of this Act 
so as to give a true and fair view of the state 
of affairs and profit or loss of the company and 

- its subsidiaries dealt with thereby, so far as 
concerns members of the company, or, as the 
case may be, so as to give a true and fair view 
thereof subject to the non-disclosure of any 
matters (to be indicated in the report) which by 
virtue of. Part III of the Eighth Schedule are: 
not required to be disclosed. 

(2) In the event of the auditors “being unable to 
make any such report, or to make it without qualifi- 
cation, they shall inscribe upon or attach to the 
balance sheet a statement of that fact or of the 
nature of the qualification, as the case may be, and 
they shall set forth therein the facts or circumstances 
‘which prevent them from making the report or from 
making it without qualification. 

’ (3) The auditor’s report or. any statement under 
‘- sub-section (2) shall, unless all the members present 
‘agree to the contrary,’ be read before the company 
in general meeting, and shail, in any event, be open: 
to inspection by any member. 

99bis. (1) Every auditor of a company shall have 
a right of access at all times to the books and 
accounts and. vouchers of the company, and shall 
be entitled to require from the officers of the com- 
pany such information and explanations as he 
thinks necessary for the performance of the duties 
of the auditors. 

(2) Every auditor of a holding company shall 
_ have a right. of access to all current and former 

(f) In the case of a holding company submitting . 

accounts of any company subsidiary thereto and 
shall be entitled to require from the officers of the 
holding or the subsidiary company all such informa- 
tion and explanations in connection therewith as he 
may deem necessary. . 

(3) The auditors of a company shall be entitled 
to attend any general meeting of the company and 
to receive all notices of and other communications 
relating to any general meeting which any member 
of the company is entitled to receive and to be 
heard at any general meeting which they attend on 
any part of the business of the meeting which 
concerns them as auditors., ‘ 

99ter. Any reference in this Act to a document 
annexed or required to be annexed to a company’s 
accounts or any of them shall not include any 

annexed to reference to the directors’ report or the auditors’ 
accounts, report: Provided that any information which is 

required by this Act to be given in accounts, and is 
thereby allowed to be given in a statement annexed, 
may be given in the directors’ report instead of in 
the accounts and, if any information is so given, 
the report shall be annexed to the accounts and this 
Act shall apply in relation. thereto accordingly, 
except that the auditors shall report thereon only 
so far as it gives the said information.”. 

_ 84. Section one hundred and. one of the principal Act is Amendment of | 
hereby amended by the insertion after the words “private 
company” of the words “or a subsidiary company”. 

section 101 of 
Act 46 of 1946, 

70 85. Section one hundred and three bis of the principal. Act Amendment of 
is hereby amended by the substitution in sub-section (2), for the 

- . word. “fourteen”, of the word “thirty”. 

section 103dis of 
Act 46 of 1926, 
as inserted by 
section 65 of 
Act 23 of 1939.
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Wysiging van 86. Artikel honderd-en-drie ter van die Hoofwet word hier- 
artikel 103ter . - mee gewysig— 
yan Wet 46 van © (a) deur in sub-artikel (1) die woorde ,,betrokke aandele” 
gevoeg deur. te vervang deur die woorde ,,aandele wat oorgedra 
artikel 65 -van- Wet word (uitgesonderd aandele wat reeds op die datum 5 
23 van 1939. - van die aanbod deur, of deur ’n genomineerde van 

die oornemende maatskappy of sy filiaal-maatskappy 
-. gehou word)’*; . 
(b) deur die yoorbehoudsbepaling in sub-artikel (1) deur 

die volgende voorbehoudsbepaling te vervang: 10 
»Met dien.verstande dat indien- aandele in die 

oordraende maatskappy van dieselfde soort of soorte 
as die aandele wat oorgedra. word, reeds soos voormeld 
gehou word tot ’n waarde groter as een-tiende van die 
totaal van hul waarde en dié van die aandele wat oor- 15 
gedra word (uitgesonderd dié wat alreeds soos voor- 
meld gehou word) die voorgaande bepalings nie van 
toepassing is nie, tensy— 
(a) die. oornemende maatskappy dieselfde voor- 

waardes aanbied aan alle houers van die aandele 20 
wat .oorgedra. word (uitgesonderd dié wat reeds 
soos voormeld gehou word), of, as daardie 
aandele verskillende soorte aandele insluit, van 
elke soort daarvan; en 

(6) die hovers wat die skema of kontrak goedkeur, 25 
benewens dat hulle. minstens nege-tiendes in - 
waarde hou van die aandele wat oorgedra word 
(uitgesonderd dié wat reeds soos voormeld gehou 
-word), minstens drie-vierdes in aantal van die 
houers van daardie aandele uitmaak.”; 30 

_ (c) deur na sub-artikel (1) die volgende sub-artikel in te 
voeg: 

»(L)bis Indien aandele in ’n maatskappy ingevolge 
so "n skema of kontrak oorgedra word aan ’n ander . 

_Inaatskappy of sy genomineerde, en daardie aandele 35 
saam met ander aandele in eersgenoemde maatskappy 

‘wat op die datum van die oordrag gehou word deur, 
of deur ’n genomineerde van, die oornemende maat- 
‘skappy of sy filiaal-maatskappy, nege-tiendes in 
waarde van die aandele in eersgenoemde maatskappy 40 
of van enige soort van daardie aandele omvat of 
insluit, dan— 
(a).moet die oornemende maatskappy binne een 

maand vanaf die datum van die oordrag (tensy 
hy by ’n vorige oordrag ingevolge die skema of 45 
kontrak reeds. aan hierdie vereiste voldoen het) 
op die voorgeskrewe wyse daarvan kennis gee 
aan die houers van die oorblywende aandele of | 
van die oorblywende aandele van daardié soort, 
na gelang van die geval, wat die skema of kontrak 50 
nie goedgekeur het nie; en 

(6) kan so ’n houer binne drie’ maande vanaf die 
kennisgewing aan hom die oornemende maat- 
skappy aansé om die betrokke aandele aan te 
koop; 35. 

en indien ’n aandeelhouer ingevolge paragraaf () 
' met betrekking’ tot aandele kennis gee, is die oor- 
nemende maatskappy geregtig en verplig om daardie 
aandele aan te koop op die voorwaardes waarop die 
aandele van die goedkeurende aandeelhouers inge- 60. 
volge die skema of kontrak aan hom oorgedra is, of 
op die ander voorwaatdes waaromtrent ooreengekom, 
mag word of wat die Hof op aansoek van of die 

_ oornemende maatskappy of die aandeelhouer goed- 
vind om te gelas.’’; 65 

(d) deur in sub-artikel (2) na die woord ,,stuur” die 
woorde ,,tesame met ’n akte van oordrag wat verly 

- js namens die aandeelhouer deur ’n persoon wat die 
oornemende maatskappy benoem het en namens 
homself deur die oornemende maatskappy” , in. te 70 
voeg: 

(e) deur aan die end van sub-artikel (2) die volgende voor- 
ton _ behoudsbepaling by te voeg: 

»Met dien verstande dat ’n akte van oordrag. nie 
me , vereis word nie in die geval van ’n aandeel ten opsigte 75 

waarvan ’n aandelebewys alsdan uitstaande is.” en 
(f) deur die volgende sub-artikel aan die end daarvan by 

te voeg: 

(5) Die regsbepalings wat van toepassing- is met 
betrekking tot ’n aanbod deur die oornemende maat- 80 
skappy voor die inwerkingtreding van hierdie sub-
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86. Section one e hundred: and tree ter of the principal Act is . Amendment of 
~ section 103ter — 

hereby amended: oO of Act 46 of. 

(a by the substitution. in sub-section (1), for the words 1926, as inserted 
- ” “shares affected”, of the words “shares whose transfer Det oF of 1939, ° 

‘5 is involved (other than shares already held at the date so 
of the offer by, or’by a nominee for, the transferee 

\ company or its subsidiary)”; 3 

() by the substitution for the proviso ¢ to sub- section o, 
of the following proviso: 

10: ' “Provided that where shares in the transferor 
company of the same class or classes as the shares 

_whose transfer is involved are already held as afore- 
said to a value greater than one-tenth of the aggregate 

.. Of their value and that of the shares (other than those 
135 already held as aforesaid) whose transfer is-involved, 

the foregoing provisions shall not apply unless— 

(a) the transferee company offer the same terms to 
all holders of the shares (other than those already | 

- held as aforesaid) whose transfer is involved, or, ° 
20 . where those ‘shares include shares of: different 

° classes, of each class of them; and i, 

(b) the holders who approve the scheme or contract, 
besides holding not less than nine-tenths in value 
of the shares (other than those already held as 

25 . + aforesaid) whose transfer is involved, are not less 
: than three- fourths in number of the holders of . 

those shares.” a 

© by the insertion ‘after sub- section. (1), of the folowing 
"sub-section: 

30. _ “(bis Where, in pursuance of any such scherhe or 
contract, shares in a company are transferred to 

- . another company or its nominee, and those shares 
together with any other shares.in. ‘the first-mentioned 
‘company held by, or by a nominee for, the transferee 

35. ~~. company or its: subsidiary at the daté of the transfer, 
"comprise or include nine- -tenths in value of the shares 

in the first-mentioned company or of any class of 
those shares, then— 

. (a) the transferee company shall within a month 
40 from the date of the transfer (unless on a previous 

7 - transfer in pursuance of the scheme or contract 
it has already complied with this requirement) 
give notice of that fact in the prescribed manner _ 
to the holders of the remaining shares or of the : 

45. remaining shares of that class, as the case may be, 
‘who have not assented to the ‘scheme or contract; 
and 

(b) any such holder may within three ‘months from : 
a the giving of the notice to him require the trans- 

50 '.. feree company to. acquire the shares in question; 

and where a shareholder gives notice under paragraph 
' (6) with respect to any shares, the transferee company 

shall be entitled and bound to acquire those shares on 
the terms on which under the scheme or contract the 

55 _' ‘shares of the approving | shareholders were transferred 
to it, or on such other terms as. may be agreed or as 
the Court on the application’ of either the transferee 
company or the shareholder thinks fit to order.” 

(d) by the insertion in sub- section © (2), after the words 
60°. “transferor company” where they first occur, of the 

. words “together with an instrument of transfer 
executed on behalf of the shareholder by any person 
appointed by the trarisferee company and on its own. 
behalf by the transferee company”; 

65. (0) by the addition at the end of sub-s section. (2), of the 
following proviso: 

“Provided that an instrument of transfer shall not 
be required for any share for which a share warrant 

_is for the time being outstanding.” ; and: 

70° (f) by the addition at the end thereof, of the following 
‘ sub-section: 

_. “6) In relation to” ‘an offer made by the transferee . 
company before the commencement of this sub- section
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Invoeging van. . 
artikel 103quar in 
Wet 46 van 1926, | 

Wysiging van 
artikel 105 van _ 
Wet 46 van 1926, 
SOOS gewysig 
deur artikel 67 

~ van Wet 23 van 
1939, 

| 
1 

’ artikel gedoen, is die regsbepalings soos hul on- 
middellik voor daardie datum bestaan het.” 

87. Die volgende artikel word hiermee na artikel honderd-en- 
drie ter in die Hoofwet ingevoeg: 

,Inligting 
aangaande 
skikkings 
met skuld- 
eisers en _ 
lede. : 

103quat. (1) Indien *n vergadering van skuldeisers 5 
of enige klas van skuldeisers, of van lede of enige 
klas van_lede, ingevolge artikel honderd-en-drie 
belé word ten einde tot ’n skikking of reéling te 
‘besluit, moet daar—_ 

(a) met elke kennisgewing waarby die vergadering 10 
belé word en wat aan ’n skuldeiser of lid 
gestuur word, ook ’n verklaring gestuur word 
waarin die uitwerking van die skikking | of 
reéling verduidelik word en waarin in die 
besonder. enige wesenlike belange van die direk- 15 
teure van die maatskappy genoem word, ditsy 
as direkteure of as lede ‘of as skuldeisers van 
die maatskappy of andersins, asook die uit- 
werking ddarop van die skikking of reéling, 
vir sover dit verskil van die uitwerking op 20 
dergelike belange van ander persone; en 

(6) in elke kennisgewing waarby die vergadering 
belé word en wat-by wyse van advertensie 
geskied, of so ’n verklaring soos voormeld - 
opgeneem word of ’n kennisgewing van die 25 
plek waar en die ‘wyse waarop skuldeisers of 
lede wat geregtig is om die vergadering by te 
woon, kopieé van so ’n verklaring kan verkry. 

(2) Indien die skikking of reéling die regte van 
obligasichouers van die maatskappy raak, moet 30 
_daar in genoemde verklaring dieselfde verduideliking 
gegee. word aangaande die trustee van enige akte 
ter versekering van die uitgifte van die obligasies 
as wat aangaande die maatskappy se direkteure 
daarin gegee moet word. 35 

(3) Indien ’n kennisgewing wat by wyse van 
advertensie geskied °’n-kennisgewing bevat dat 
skuldeisers of lede wat geregtig is-om die ver- 
gadering by te woon kopieé kan verkry van ’n . 
verklaring waarin die uitwerking van die voor- 40 
gestelde skikking of reéling verduidelik word, moet 
die maatskappy aan elke sodanige skuldeiser of lid; 
as hy aansoek doen op die wyse in die kennisgewing 
aangedui, ’n kopie van die verklaring kosteloos 
verstrek. 

(4) Indien ’n maatskappy versuim om enige 
voorskrif van hierdie artikel na te kom, is die 
maatskappy en elke direkteur of ander beampte 
van die maatskappy wat versuim het, skuldig 
aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar 50 
met ’n boete van hoogstens vyfhonderd pond; en 
by. die toepassing van hierdie sub-artikel word 
enige likwidateur van die. maatskappy en enige 
trustee van ’n akte ter versekering van die uitgifte 
van obligasies van die maatskappy, geag ’n beampte 55 
van die maatskappy te wees: Met dien verstande 
dat *n persoon nie ingevolge hierdie sub-artikel 
strafbaar is nie as hy bewys dat die versuim te 

, wyte was aan die weiering van ’n ander persoon, 
wat °n direkteur of trustee vir obligasichouers is, 60 
om die nodige besonderhede aangaande sy belange 
te verstrek. 

(5) Dit is die plig van elke direkteur van ’n 
maatskappy en van elke trustee vir obligasiehouers | 
om aan die maatskappy kennis te gee van die aan- 65 
geleenthede met betrekking tot homself wat vir die 
doeleindes van hierdie artikel nodig mag wees; en 
as hy versuim om daardie plig na te kom, is hy 
skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding 
strafbaar met ’n boete van hoogstens vyfhonderd 70 
pond. 

(6) In hierdie artikel het die uitdrukkings ,maat- 
skappy’ en reeling dieselfde betekenis as in artikel 
honderd-en-drie.”” 

88. Artikel honderd-en-vyf van die Hoofwet. word hiermee 75 
gewysig— 

(a) deur sub-artikels (1) en (2) deur die volgende sub- 
artikels te vervang: 

»(1) Indien ’n private maatskappy sy statute op so 
*n wyse verander dat hul nie meer die bepalings bevat 80
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‘the law to be ‘applied shall. be the law ¢ ‘as it existed 
- immediately before that date.” cO: 

87. “The following section | is hereby inserted j m the principal: Insertion of 
Act, after section one-hundred and three ter: 

‘ as to com- 
promises 
with 
creditors 
and mem- 
bers. 

10 

15 

20 

25 

30° 

0 7 

45 

50. 

55 ; 

60 

65 lk 

section 103quat in 
: ‘ Act 46 of 1926. 

5. “Information 103quat. (1) Where a meeting of creditors or any a 
class of creditors or of members or any class of 
members is summoned under section: one hundred. 
and three for the purpose of agreeing to. a com-- 
promise or arrangement, there shall-- 

(a) with every notice summoning € the meeting which 
' is sent to a creditor or member, be sent also a 

statement - explaining the effect of the com- 
promise or arrangement and in particular 
stating any material interests of the directors ~ 
of the company, whether as directors or as 
members or as creditors of the company or 
otherwise, and the effect thereon of the com- 

. promise or arrangement, in so far as it is 
- different from the effect on the like interests of — 
other persons; and 

(b) in every notice summoning the meeting which is 
' given by advertisement, be included either such 
- a statement as aforesaid or a notification of 
“the place at which and the manner in which | 
creditors or members entitled to attend the 
meeting may obtain copies of such a statement. 

(2) Where the compromise or arrangement affects 
the rights of debenture holders of the company, the 
said statement shall give the like explanation as 
respects the trustee of. any deed for securing the 
issue of the debentures as it is required to give as 
respects the company’s directors. . 

(3) Where ‘a notice given by advertisement in-. 
cludes a notification that copies of a statement 

. explaining the effect of the compromise or arrange- 
ment proposed’ can be obtained by creditors or 
members entitled to. attend the meeting, every such © 
creditor or member shall, on making application in 
the manner indicated by the notice, be furnished by 

_ the company free of charge with ‘a copy of ‘the. 
‘statement. 

(4) Where a company makes default in complying : 
‘with any requirement of this section, the company 
and every director or other officer of the company -. 

liable, on conviction, to a fine not exceeding five 
hundred pounds; and ‘for the purpose of this sub- 
section any liquidator of the company and any 

' who is in default shall be guilty of an offence and | 

trustee of a deed for securing the issue of debentures - . 
of the company shall be deemed to be an officer of 
the company: Provided that a person shall not be 
liable under this. sub-section if he shows that the 
default was due to the refusal of.any other person, - 
being-a director or trustee for debenture holders, to 
supply the necessary particulars as to his interests. 

(5) It, shail be. the duty of every director of a 
company and of every trustee for debenture holders 
to give notice to the company of such matters — 
relating to himself as may be necessary for the 
purposes of this section; and if he makes default in 
complying with such duty he shall be guilty of an 
offence and liable, on conviction, to a fine not 
exceeding five hundred pounds.. 

(6) In this section, the expressions ‘company’ and 
‘arrangement’ have the same meaning as in section . 
one hundred and three.” 

88. Section one hundred and five of the principal Act. is Amendment of 
hereby amended— . / 

(a) by the substitution for sub-sections (1) and (2), of the 
70 — _ following sub-sections: 

“(1) If a private company. alters its articles in such 

section 105 of © 
Act .46.of 1926, 
as amended by 
section 67 of 
Act 23 of 1939. 

manner that they no longer include the provisions © 

i
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Invoeging van’ 
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wat volgens yoorskrif van. artikel honderd-en- -vier in 
die statute van ’n maatskappy vervat moet wees ten 
einde dit ’n private maatskappy te maak nie, hou die 
maatskappy op die. datum van die yerandering op 
om *n private maatskappy te wees, en moet hy binne 5 
*n tydperk van dertig dae na genoemde datum— , 
(a) by die Registrateur ’n verklaring in plaas van ’n 

prospektus vir registrasie inhandig, wat in die 
vorm is en die besonderhede bevat wat in Deel I 
van die Sewende Bylae uiteengesit is, en waarin, 10 ~ 
in die gevalle in Deei.IJ van daardie Bylae genoem, 
‘die daarin vermelde verslae uiteengesit word; en 

“® die uitdrukking ,Eiendoms’ uit sy naam verwyder: 
Met dien verstande dat ’n verklaring in plaas van ’n’ 

_ prospektus nie-ingehandig hoef te word nie, indien ’n 15 
. prospektus wat aan die Sesde Bylae voldoen, binne 
genoemde tydperk met betrekking tot die maatskappy 
uitgegee en soos by artikel ses-entsewentig voorgeskryf 
by die Registrateur ingedien. word. 

(2) Die verwydering van die uitdrukking ,Eiendoms’ 20 
uit die naam van ’n maatskappy-ter voldoening aan. 
paragraaf (b) van sub-artikel (1), word geag nie ’n 
naamsverandering vir. die. doeleindes van sub-artikel 

: (5) van artikel. tien te wees nie.’ 
(6) deur in sub-artikel (3) die uitdrukking of (2)” te skrap; 25 

-(c) deur in sub-artikel.(4) die woord ,,en’’, waar dit voor 
-die uitdrukking ,;paragraaf (d)” voorkom, te skrap en 
in genoemde sub-artikel na die woord ,,honderd-en- 
elf ” die woorde ,,en paragraaf (i) van voorbehouds- 
bepaling (a) van sub-artikel (1) van artikel honderd-en- 30. 
dertien’’ in te voeg; en 

_@ deur die volgende sub-artikel aan die. end daarvan by 
te voeg:— 

(5) Die bepalings van sub-artikels. (4) -en (5) 9 van - 
artikel agt-en-sewentig is van toepassing op elke 35 

_verklaring in plaas van ’n prospektus, wat ingevolge 
: hierdie artikel ingehandig is, net soos hulle van toe-— 
passing is op’’n verklaring in plaas van ‘n Prospektus, 
wat ingevolge daardie artikel ingedien-is.’ 

89. Artikel’ honderd-en-elf van die Hoofwet word hiermee 40 
gewysig deur in paragraaf (d) na die woord »maatskappy” 
waar dit die eerste maal voorkom die woorde »of ° n filiaal- 

maatskappy” in te voeg. 

90. Die volgende artikel word hiermee na artikel honderdeen- 
_elf in die Hoofwet i ingevoeg: 45 
Ander 111dis. (1) ’n Lid van ’n maatskappy wat kla 
middel as dat die sake van die maatskappy bestuur word op 
ikwidasie  , B : . 

in gevalle "1 Wyse wat swaar op enige deel van die lede (hom- 
van onder- self inbegrepe) druk, kan by wyse van ’n versoekskrif 
drukking. by die Hof aansoek doen om ’n bevel ingevoige 50 

hierdie artikel; en in.’n geval waarop sub-artikel (2) 
‘van artikel vyf- -en-negentig sext van toepassing is, 
kan die Minister ’n dergelike aansoek doen. 

(2) Indien die Hof by so ’n versoekskrif van 
mening is— 
(a) dat die maatskappy se sake soos voormeld 

bestuur word; en 
(b) dat die likwidasie van die maatskappy daardie 

deel van die lede onbillik sou benadeel, maar dat 
‘die feite andersins die gee van ’n likwidasie- 60 ~ 
bevel op grond daarvan dat dit reg en billik is 
dat die maatskappy gelikwideer word, sou 
regverdig, 

dan kan die Hof, ten einde ’n end te maak aan die 
sake waaroor gekla word, die bevel gee wat hy 65 — 
goedvind, ditsy ter reéling van die bestuur van die 
maatskappy se sake in die toekoms, of vir die 
aankoop van die aandele van lede van die maat- 
skappy deur ander lede van die maatskappy of 
deur die maatskappy en, in die geval van ’n aankoop 70 
deur die maatskappy, vir die dienooreenkomstige 
vermindering van die maatskappy se kapitaal, of 
andersins. ' 

(3) Indien ’n bevel ingevolge hierdie artikel ’n 
’ maatskappy se akte van oprigting of statute verander 75 

of iets daaraan toevoeg, dan het, ondanks die 
’ bepalings van hierdie Wet, maar behoudens die 
bepalings van die bevel, die betrokke maatskappy 
nie die bevoegdheid om sonder verlof van die Hof 
enige verdere verandering of ‘toevoeging aan die 80.
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pany, shall,-as on the date of the. alteration, cease to 
--5 °°. - be a private company and ‘shall, within a period of 

Pe thirty days after the said date— _ 

: (a) deliveiMo the Registrar: for registration a statement 
_ , in lieu of prospectus in the form and containing 

+. +. ' the particulars set out in Part I of the Seventh 
10 °°.  ° - Schedule, and in cases mentioned in Part II of 

oe *. ~ that: Schedule, setting out the reports specified 
therein; and " 

-(b) remove the term ‘Proprietary’ from its name: 

Provided that’ a statement in lieu of prospectus need 
45 _. |. not be delivered if within the said period a prospectus 

relating to the company which complies with the 
. Sixth Schedule is issued, and is lodged with the — 

’ . Registrar as required by section seventy-six. - 
(2) The removal of the: term ‘Proprietary’ from 

20 the name of a. company in compliance with paragraph 

Oe ' which, under ‘section one hundred and. “four. are. © 
wo required to -be’ included in, the articles. ‘of a company 

'. ‘in order to.constitute it a private company, the com: .' 

WIZ. . 

* (6) of sub-section (1), shall be deemed not.to be a ©. | 
. change of- namie. for the purposes of sub-section (5) 
of section: ten:” 

(b) by oe deletion in stib- section Q), of the expression 
25 (2)”; 

' (c) by the deletion in ‘sub-section (4), of the word “and” 
where it occurs before the expression “paragraph (d)”’, 
and the insertion in the said sub-section, after the 
words “‘one hundred and eleven’; of the words “and 

30 " paragraph (i) of proviso (a) to sub-section’ (1) of . 
section one. hundred and thirteen” ; and 

@ -by the addition at the ‘end thereof, of the following 
sub-section: 

(5) The provisions of sub-sections (4) and (5) of 
35 ~° . section seventy-eight shall apply to every statement in 

lieu of prospectus lodged under this section as they — 
apply to a. statement in lieu of prospectus lodged under 
that section.” 

1 

89. Section one’ hundred and eleven of the principal Act is 
~ 40 hereby amended by the insertion in paragraph (d) after the 

‘word ‘ ‘company” where it occurs for the first: time of the 
words * ‘or a subsidiary company”. 

. 90. The following section is hereby inserted i in the principal 
Act, after section one hundred and eleven: 

45 “Alternative 111bis..(1) Any member of a company -who com- 
remedy to winding-up plains that the affairs of the company are being 

in cases of 

application to the Court by petition for an order 

\ PLE ¢ 

Amendment of — 
section Il of 
‘Act 46 of 1926. | 

Insertion. of 
section 111 bis in 
Act 46 of 1926. 

50 _ "under this section; and in a case falling within sub- . 
‘section (2) of section ninety-five sext ‘the Minister 
may make the like application. 

(2) If on any. such petition ‘the Court is “of 
opinion— | 

55 oo _ (a) that the company’s affairs are being conducted 
_-° as aforesaid; and 

“ (6) ‘that to wind up the company would unfairly 
_ prejudice that part of the members, but other- 

- wise the facts would justify the making, of a 
60 °° | winding-up order on the ground that it is just 

and equitable that the company should be 
’ wound ‘up, 

conducted in a.manner oppressive to some part of . | 
_ Oppression. the members (including himself), may make an 

f 

the Court may, with a view to bringing to an end a 
the matters: complained of, make such. order as ‘it 

65 > / -. thinks fit, whether for regulating the conduct of the 
company’s affairs in futuré, or for the purchase of 
the sharés of any members of the company by other - 
members of the company or by the, company and, 
in the case of a purchase by. the company, for the 

710 . reduction accordingly of the company’s capital, or 
otherwise. , 

(3) Where an order under this section makes any - 
. alteration or addition to any company’s memoran- 
dum or articles, then notwithstanding anything in . 

75 : this Act but subject to the provisions of the order, 
. | .* ° the company concerned shall not have power with- 

out. the leave of the Court to make any further - 7 
alteration in or addition to the memorandum or
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Wysiging van 
artikel 113 van 

' Wet 46 van 1926, 
soos gewysig 

. deur artikel 70 
van Wet 23 van 
1939, : 

Wysiging van 
artikel 117 van 
Wet 46 van 1926, 

Wysiging van 
artikel 120 van - 

. Wet 46 van 
1926, 

akte van oprigting of statute in stryd. met die 
bepalings van die bevel aan te bring nie; maar, — 
behoudens :-voorgaande bepalings van hierdie sub- . 

‘artikel, is die veranderings of toevoegings wat by 
_ die bevel aangebring is, van dieselfde krag asof 5 

' dit behoorlik ‘by besluit van die maatskappy aan- 
gebring is, en is hierdie Wet dienooreenkomstig van _ 

_toepassing op die akte van oprigting of statute 
soos aldus verander of soos aldus daaraan toegevoeg 
is. ° 10 

(4) ’n Afskrif van ’n bevel ingevolge hierdie 
artikel, wat ’n maatskappy se akte van oprigting of 
statute verander of iets daaraan toevoeg, of verlof 
tot ’n verandering of toevoeging daaraan verleen, 
moet binne dertig dae nadat dit gegee is, deur die 15 
maatskappy by die Registrateur vir registrasie 
ingelewer word;.en as ’n maatskappy versuim om 
hierdie sub-artikel na te kom, is die maatskappy 
skuldig aan ’n misdryf, en by skuldigbevinding 
strafbaar met ’n boete van twee pond vir elke dag 20 
wat die versuim duur.”’. . 

91. Artikel honderd-en-dertien van die Hoofwet word hiermee 

gewysig— . 
(a) deur in sub-paragraaf (i) van paragraaf (a) van die 

- yoorbehoudsbepaling by sub-artikel (1) na die woord 25 
_ ,tmaatskappy” waar dit die eerste maal voorkom die 

_ + woorde ,,of ’n filiaal-maatskappy” in te voeg; en 
(b) deur na sub-artikel (1) die volgende sub-artikel in te 

voeg: . 
,(1)bis Voordat ’n versoekskrif om die likwidasie van 30 

*n maatskappy by die Hof ingedien word, moet ’n kopie 
van die versoekskrif en van elke beédigde verklaring wat 
die feite wat daarin genoem word, staaf, by die Meester 
ingedien word of, as daar geen Meester by die setel van 
die Hof is nie, dan by *n amptenaar in die Staatsdiens 35 
deur die Meester by kennisgewing in die Staatskoerant 
vir die doel aangewys, en die Meester of bedoelde 
amptenaar kan aan die Hof alle feite rapporteer wat deur 
hom vasgestel is en wat, na dit hom voorkom, dit sou 
regverdig dat die Hof die verhoor van die versoekskrif 40 
uitstel of die versoekskrif van die hand wys. Die Meester 
of genoemde amptenaar moet ’n kopie van daardie verslag 
aan die aansoeker. of sy agent en aan die maatskappy 
stuur.”’. 

92. Artikel honderd-en-sewentien van die Hoofwet word 45 
hiermee gewysig deur sub-artikel (2) deur die volgende sub- 
artikels te vervang: 

(2) Wanneer die versockskrif deur lede van die maat- 
skappy as kontribuante ingedien word op grond. daarvan 
dat dit reg en billik is dat die maatskappy gelikwideer 50: 
word, gee die Hof ’n likwidasiebevel, as hy van mening is— 
(a) dat die aansoekers op regshulp geregtig is, ditsy by 

wyse van likwidasie van die maatskappy of op ’n 
ander wyse; en , 

_(b) dat by ontstentenis van ’n ander middel dit reg en 55 
’ billik sou wees dat die maatskappy gelikwideer word, 

tensy hy ook van mening is beide dat ’n ander middel . 
beskikbaar is vir die aansoekers en dat hulle onredelik 
handel deur aansoek te doen dat die maatskappy gelikwi- 

‘deer word in plaas daarvan om van daardie ander middel 60 
_ gebruik te maak. 

(3) As die versoekskrif ingedien word op grond van ’n 
versuim om die wetlik voorgeskrewe verslag in te dien of 
om die wetlik voorgeskrewe vergadering te hou, kan die 
Hof— . 65 

' (a) in plaas daarvan om ’n likwidasiebevel te gee, gelas 
dat die wetlik voorgeskrewe verslag ingedien of dat 
die wetlik voorgeskrewe vergadering gehou word; en 

(b) gelas dat die persone wat, na die mening van die Hof, - 
vir dié versuim verantwoordelik is, die koste betaal. 70 

(4) Die bepalings van sub-artikel (2) is mutatis mutandis 
van toepassing by aansoeke om die likwidasie van ’n 
ongeregistreerde maatskappy ingevolge sub-paragraaf (iii) 
van paragraaf (c) van artikel tweehonderd-en-nege.”’. 

93. Artikel honderd-en-twintig van die Hoofwet word hiermee 75 
gewysig deur. die volgende sub-artikel aan die end daarvan by te 

" voeg: ' 
(3) Die maatskappy moet onverwyld ’n kopie van elke 

order ingevolge hierdie artikel verleen,'aan die Registrateur
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articles inconsistent with the provisions of the order: 
‘but, subject to the foregoing provisions of this sub- 
section, the alterations or additions made by the ’ 
order shall be of the same effect'a8-if duly made by 

“Ss - resolution of the company, and this Act shall apply 
i . to the memorandum or articles as so altered or. 

| .added to accordingly. “ - Se 

(4) A copy: of any order under this section 
altering or adding to, or giving leave to alter or 

10 add to, a company’s memorandum or articles shall, 
. within thirty days ‘after the making thereof, be . 

delivered by the company to the Registrar for regis- 
‘tration; and. if a company makes default in comply- 

; -ing’ with this.sub-section, the company shall be © 
15 guilty of an offence and liable, on conviction, to a — 

fine of two , Pounds for every ‘day that the default 
continues.” 

91. Section one hundred and thirteen of the principal: Act is Amendment of 
_ hereby anmended— : ‘ section i 8 of 

(20° a) by the insertion in 1 sub-paragraph @ of paragraph (a) 28 amended by 
0 of 

of the proviso to sub-section (1) after the word } Aor ot a 1939. 
“company” where it occurs for the first time of the 
words “or a subsidiary. company”; and ; = 

(b) by the insertion after sub-section (1) of the following 
25. sub-section: 

“(Ibis Before a petition for the winding-up- of @ com- 
pany is presented to the Court, a copy of the petition and . 
of every affidavit confirming the facts stated therein shall 
be lodged with the Master or, if there be no Master at the 

30 seat of the Court, with an ‘officer in the public service 
designated for that purpose by the Master by notice in the 
Gazette, and the Master or such officer may repert to the 

- Court any facts ascertained by him which would appear to | 
him to justify the Court in postponing the hearing or in- 

35. dismissing the petition. The Master or the said officer 
shall transmit a copy of that yeport to the petitioner or 
his agent and to the company.’ 

92. Section one hundred and seventeen of the principal Act is Amendment of . 
hereby amended by the substitution for sub-section (2), of the section ra or 

40 following sub-sections: Act 46 0 

*(2) Where the petition is presented by members of the — 
company as contributories on the ground that it is just and 
equitable that the company § should be wound up, the Court 
if it is of opinion— 

45 — (a) that the petitioners are entitled-to relief. either by 
_Winding-up the company or by some other means; and - 

_ (b) that in the absence of any other remedy it would be ole 
just and equitable that the company should be wound , 
up, . 

50 shall make a winding-up. order, unless it is also of the 
opinion both that some other remedy is available to the 
petitioners and that they are acting unreasonably in seeking 
to.have the company wound up instead of pursuing that . 
other remedy. 

55 (3) Where the petition is presented on the ground of 
default in lodging the statutory report or in 0 holding, the: 
statutory meeting, the Court may— 

(a) instead of making a winding-up order, direct that the 
” statutory report shall be delivered’ or the meeting 

60... held; and 

° (b). order the costs to. be paid by any persons: who, in the 
opinion of the Court, are responsible for the default, 

- (4) The provisions of sub-section (2) shall apply ‘mutatis 
. mutandis in applications for the winding-up of an unregis- 
65. _ tered company under sub-paragraph (iii) of paragraph ©. 
a of section two hundred and nine... 

-93.. Section one hundred and. tiventy of the principal Act is Amendment of 
hereby amended by ‘the, addition at the end thereof, of the Act 46 120 26, 
following sub-section: Act 46 of 192 

shall forthwith be sent by the company | to the Registrar, 

~
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oe 
koe 

mo stuur; en. hy: moet ’n aantekening van die order maak in | 
po | sy-stukke met betrekking tot die maatskappy:”. 

Wysiging van 94.. Artikel honderd-vyf-en-twintig - van. die Hoofwet word 
_ artikel 125 van hiermee gewysig deur die volgende sub-artikels aan die énd 

Wet 46 van 1926,. d 
‘3008 gewysig’ aarvan by te voeg: 5 

’ deur artikel 74. / (4) Die Meester kan, wanneer hy dit wenslik, ag, ’ 

van Wet.23 van mede-likwidateur benoem om saam met ’n ander likwida- 
_ 1920, teur op te tree. 

(5) Iemand wat aan’’n lid of. skuldeiser van *n maat- 
skappy enige vergoeding gee of instem of aanbied’ om dit. 10 
te gee met die oog daarop om sy eie benoeming of nomi- 
nasie tot likwidateur van die maatskappy te verkry, of 
om die benoeming of nominasie daartoe van iemand anders - 
as homself te verkry of te belet, is skuldig aan ’n misdryf 
en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van hoogstens 15 
honderd pond of met gevangenisstraf vir ’n tydperk van 
-hoogstens een jaar of met beide sodanige boete en’ ge- 
vangenisstraf.”’. 

Herroeping van . ~95, Artikel honderd negen-en-vyftig bis van die Hoofwet word 
aTtIKe! ws Van Wet 46 van 1926, hiermee herroep. a 20 

soos ingevoeg : , 

deur artikel 87 van 
Wet 23 van 1939. : 

Wysiging van 96. Artikel honderd-en-sestig van die Hoofwet word hiermee 
-artikel 160 van gewysig deur paragraaf (c) daarvan te skrap. 
Wet 46 van 1926. 

Wysiging van 97. Artikel. honderd-en-sestig bis van die Hoofwet word 
artikel 160bis van hiermee gewysig— 
Wet 46 van 1926, (a) deur aan die end van sub-artikel (1) die volgende 25 
deur artikel #8 - _ yvoorbehoudsbepaling by te voeg: 
van Wet 23 van ,,Met dien verstande dat die Meester van bedoelde . 
1939. oo sekerheidstelling kan afsien as die direkteure van die’ 

maatskappy aan hom ’n beédigde verklaring verstrek, 
gestaaf deur ’n sertifikaat van die ouditeurs van die 30 

maatskappy, dat die maatskappy geen skulde het nie.’ 
en 

(5). deur in sub-artikel (2) na die woorde ,,hierdie artikel 
a gestel’’ die woorde ,,of daarvan, afgesien”’ in te voeg. 

Wysiging van 98. Artikel honderd-en- -sestig ter van die Hoofwet word 35 . 
artikel 160fer = hiermee gewysig deur die volgende sub-artikel aan die end 
Y826 soos in an daarvan by te voeg: 

Be- voeg deur artikel _. (9) Die bepalings van artikel honderd vier-en-veertig is 
88 van Wet 23 van toepassing in elke geval van ’n likwidateur wat benoem _ 
van 1939. ' is by ’n vrywillige likwidasie deur skuldeisers.” 

Wysiging van 99. Artikel honderd drie- -en-sestig van die Hoofwet word 
artikel 163 van = hhiermee gowysig deur in sub-artikel () die woorde of buiten- 

gewone”’ te skrap. _ 

Wysiging van 100. Artikel honderd. vier-en-sestig van 1 die Hoofwet word 
artikel 164 van hiermee gewysig deur die volgende paragrawe aan die. end 45 
Wet 46 van 1926, daarvan by te voeg: 
artikel 89 van (k) Die Meester kan, wanneer hy dit wenslik ag, ’n mede- 
Wet 23 van 1939. - likwidateur benoem om saam met ’n ander likwidateur 

op te tree, en in geval van ’n verskil van mening tussen 
’n likwidateur en ’n mede-likwidateur oor sake wat die 50 
maatskappy raak, besleg die Meester die geskilpunt. 
Die benoeming van °n mede-likwidateur deur die. 
Meester is onderworpe aan die bepalings van sub- 
artikel (2) van artikel honderd vyf-en-sestig. 

oO Die bepalings van sub-artikel (5) van artikel honderd 55 
pyf-en-twintig is, van toepassing by elke vrywillige 
likwidasie, onverskillig of dit ’n wrywilbge likwidasie 
deur skuldeisers of deur lede is.’ 

Wysiging van 101. Artikel honderd vypf-en-sestig van die Hoofwet word 
artikel 165 van : . ; 
Wet 46-van 1926, hiermee gewysig deur sub-artikel (2) deur die volgende sub- 60 
soos gewysig deur artikel te vervang: 
‘artikel 90 van (2) Die persoon wat by °n vrywillige. likwidasie tot 
Wet 23 van 1939, 0 likwidateur benoem is, moet aan die Meester sekerheid 

. stel wat die Meester voldoende vind vir die. behoorlike 
vervulling van die pligte wat ingevolge hierdie Wet aan 65 
hom opgelé word. Tensy hy die sekerheid gestel het wat 
vereis mag word, is hy nie bevoeg om as likwidateur 
op te tree nie; en as die sekerheid nie binne ’n tydperk 
wat die Meester moet vasstel, gestel word. nie, word dit 
geag dat die likwidateur sy amp neergelé het: Met dien 70 
verstande. dat geen sekerheid gestel hoef te word by ’n 
-vrywillige likwidasie deur lede nie, as die maatskappy 
aldus besluit.”
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ne who shall make a minute of the’ order i in. his records relating a 
to the: company.” oo. 

94. Section one hundred and twenty- five of. the ‘principal Act Amendment of 
_is hereby amended by. the’ addition at the end thereof, of the section aot 

5 following sub-sections: © » as amended by 

“(A4) The Master may, whenever he deems it desirable, yet Tbr 
appoint a co-liquidator to ‘act Jointly with | any other | ‘ oer 
liquidator. .° 

(5) Any person who gives or agrees | or- offers to give to. 
10° - any member or creditor of a company any reward. with ee 

a view to securing his own appointment or nomination, 

or to securing or preventing the appointment or nomination 
of some person other than: himself, as the company’s 
liquidator, shall be guilty of an offence and liable, on. 

15° conviction, to a fine not exceeding one hundred pounds 
- * ‘or to imprisonment for a period not exceeding one year 

or to both such fine and imprisonment.”. 

95, Section one hundred and fifty-nine bis of the principal Act Repeal of obiy 
is hereby repealed. | of Act 46 of 

, 1926, as inserted 
by section 87 of 
Act 23 of 1939, . 

20. 96. Section one hundied and sixty of. the principal: Act is Améndment of 
». gection 160 of , | hereby amended by the deletion of Paragraph (c) thereof. Ree of 196. 

97. Section one. hundred and sixty bis of the principal Act is: Amendment of 
hereby amended— section 160bis of 

(a) by the addition at the end of sub-section (1), “of the at ered be 
following proviso: * section 88 of 

“Provided that -the Master may dispense with such Act 23 of 1939. 
security if the directors of the company furnish him 
with: a sworn statement, supported by a certificate 
from, the auditors of. the company, that the company 

30 has. no debts”; and’ . 
@® by the insertion in sub-section 2); ‘after the words “has 

been furnished”, of the words “or dispensed with. 

98. Section one hundred and sixty ter of the principal Act is Amendment of 
hereby amended by the addition | at the. end thereof, of the section 160ter of 

35 following sub-section: Act 46 of 1926, 
as inserted by 

“(9). The provisions ' ‘of section one hundred and forty-four section 88 of 
shall apply in every case of a liquidator appointed in a Act 23 of 1939. 
creditors’ voluntary winding-up.”, 

99. Section one hundred and sixty-three of the principal Act Amendment of 
. 49 is hereby: amended by the deletion in sub-section (1), of the section 163 of 

_ Words * ‘or extraordinary”. Act 46 of 1926. 

100. Section one hundred and sixty- -four of the principal ‘Act Amendment of 
is hereby amended by the addition at the end thereof, of the section 164 of 
following paragraphs: i Act 46 of 1926, 

66 as amended by 
45 (k) The Master may, whenever he deems it desirable, section 89 of 

appoint a co-liquidator to act jointly’ with any other Act 23 of 1939, 
“liquidator, and in the event of disagreement between 
liquidator and co-liquidator upon any matters con- | 

. cerning the company, the Master shall determine the 
50 - «© question in issue. -The appointment of a co-liquidator 

_ by the’ Master shall be subject to the provisions. of 
* sub-section (2) of ;section one hundred and sixty-five. -_- 

' (2) The provisions of sub-section (5) of section one hundred 
y. and twenty-five shall apply in every voluntary winding- 

55 up, : whether. a creditors’ or a members’ voluntary 
winding-up.” 

101. Section one hundred and sixty-five of the principal Act Amendment of 
is hereby amended by the. substitution for sub-section (2), of section 165 of | 

Act 46 of 1926, © the following sub-section: as amended by 

- 60. (2) The person appointed liquidator in a: voluntary section 90 of 
‘winding-up shall furnish to the Master security to the Act 23 of 1939. 
-Master’s satisfaction for the due performance of the duties 
under this Act which he is required to perform.: Until he 
-has furnished such security as‘may be required he shall not 

65 ‘be capable of acting as liquidator; and if the security. is~ . 
not furnished within a time to be fixed by the Master he 
shall be deemed to have resigned his office: Provided that = = *_ 7 
no security shall be required in the case of a members’ - 
voluntary winding-up, if the company so resolves.” 

y
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Wysiging van 
_artikel 169-van 
Wet 46 van 1926. 

Wysiging van 
artikel 172 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 96 van 
Wet 23 van 1939. 

Vervanging van 
artikel 173 van 
Wet 46 van 1926; 
soos gewysig deur 
artikel 97 van 
Wet 23 van 1939. 

Invoeging van 
artikels 180bis, 
180ter en 180guat 
in Wet 46 van 1926, 

S 

102. Artikel honderd negen-en-sestig van die Hoofwet word 
hiermee gewysig deur in sub-artikel (1) die woord ,,buiten- 
gewone” deur die woord ,,spesiale” te vervang. ° 

103. Artikel honderd.twee-en-sewentig van die Hoofwet word 
hiermee gewysig deur in sub-artikel (1) die woorde »0f buiten- 5- 

‘ gewone”’ te skrap. 

104, Artikel honderd drie-en-sewentig van die Hoofwet word 
hiermee deur die volgende artikel vervang: 

173. Die: bepalings van sub-artikel (4)quat van »»T oepassing 

ben sekere artikel honderd vier-en-twintig, artikels honderd twee- 10 
epalings . : : 

op vry- en-dertig tot en met honderd-en-veertig en sub-artikel 
willige (2) van artikel honderd vier-en-yeertig is van toe- 
likwidasie. passing oP die vrywillige likwidasie van ’n maat- 

skappy.”. 

105. Die volgende artikels word hiermee na artikel honderd- 15 
en-tagtig in die Hoofwet ingevoeg :, 

»Byeen- 180dis. (1) By elke likwidasie van ’n maatskappy 
. Grekter van wat sy skulde nie kan betaal nie, moet al die direk- 

irekteure : : . ye 
enander teure, die bestuurder en die sekretaris die eerste en 
om ver- tweede vergaderings van skuldeisers en elke ver- 20 
gaderings daagde eerste en tweede vergadering van skuld- 
van skuld-  gisers bywoon, maar dit geld nie vir ’n direkteur, 
hee met qebestuurder of sekretaris aan wie die Meester of band met die ¢ 
likwidasie ander amptenaar wat op so ’n vergadering sal 
van insol- yoorsit of voorsit, na oorleg met die likwidateur, 25 
vente maat- vooraf skriftelik verlof verleen het om afwesig te 
te Woon. wees nie. ’n Direkteur, bestuurder_ of sekretaris 

moet ook ’n daaropvolgende vergadering van 
skuldeisers bywoon as die. likwidateur hom by 
skriftelike kennisgewing-aansé om dit te doen. “30 

(2) Die Meester of ander amptenaar, wat op ’n 
vergadering van skuldeisers sal voorsit of voorsit, . 
kan enige persoon van wie dit bekend is of op 
redelike gronde vermoed word dat hy in besit is 
of was van eiendom wat aan die maatskappy 35 

. behoort of behoort het of dat hy aan die maatskappy’ © 
iets skuld, of enige persoon wat na die mening van 
die Meester of bedoelde ander amptenaar in staat: 
mag wees om inligting van belang te verstrek omtrent 
die maatskappy of sy sake, ditsy voor of na die 40 
aanvang van die likwidasie, dagvaar om op daardie 
vergadering of verdaagde vergadering te verskyn 
ten einde kragtens artikel honderd-en-tagtig ter 
ondervra te word. 

. (3) Die Meester of bedoelde ander amptenaar 45 
* kan ook enige- persoon, van wie bekend is of op 

redelike gronde vermoed word dat hy in besit of 
bewaring is van of beheér het oor ’n boek of geskrif 
wat inligting bevat .soos dié in sub-artikel (2) 
bedoel, dagvaar om daardie boek of geskrif of 50 
*n uittreksel daaruit op so ‘nD vergadering van skuld- 
eisers voor te lé. 

Onder- 180¢er. (1) Op ’n vergadering van skuldeisers 
Wivekteare van *n maatskappy wat gelikwideer word en sy 
en ander op skulde nie kan betaal nie, kan die Meester of ander 55 
vergadering amptenaar wat daarop voorsit, ’n direkteur en. 
van skuld- enige ander op die: vergadering aanwesige persoon 

: elses bY wat ingevolge sub-artikel (2) van artikel honderd- 
vaninsol. ¢-tagtig bis gedagvaar is of kon gewees het, oproep 
vente maat- en van hom die eed afneem, en die Meester ander 60 
skappy. amptenaar, likwidateur en enige skuldeiser wat ’n 

vordering. teen die maatskappy bewys het, of die 
verteenwoordiger van een van hulle, kan ’n aldus 
opgeroepe en beédigde persoon ondervra .omtrent 
alle aangeleenthede,, wat betrekking het op die 65 
maatskappy. of sy besigheid of sake, ditsy voor ef 
na die aanvang van die likwidasie, en omtrent 
enige goed wat aan die maatskappy behoort: 
Met dien verstande dat die voorsittende amptenaar 
alle vrae moet belet wat nie ter sake is nie enalle vrae 70 
kan belet wat die ondervraging onnodig sou verleng. 

(2) In verband met die voorlegging van ’n boek © 
of geskrif volgens voorskrif van ’n dagvaarding. 
uitgereik kragtens sub-artikel (3) van artikel honderd- 
en-tagtig bis of by ondervraging van iemand kragtens 75 
‘sub-artikel (1) van hierdie artikel, is die regsreéls 
betreffende privilegie, soos toepaslik op °n getuie
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\ 402. Section one hundred and Sixty-nine of the principal Act Aniendment of 
is hereby amended by the substitution in sub-section (1), for section 169 of 

: the word * “extraordinary”, of the word “special”. — Act 46. of 1926. 

‘5 Act is hereby. amended by the deletion i in sub-section (1), of the section 1 ot 
_words * ‘or r extraordinary”. ma _ as amended by 

‘section 96 of 

ho 104. The following section is “hereby substituted for section Substitution of 
_ section 173 of one hundred and seventy- three of the principal Act: ‘Act 46 of 1926, 

“Applica- 173. The provisions of sub-section (4)quat of cent ar 
10 tion of section one hundred and twenty~ -four, sections one 

certain | Act 23 of 1939,’ 
provisions undred and thirty-two to one hundred and forty 
to voluntary inclusive and sub-section (2) of section one hundred 
winding-up. and forty- four, shall apply i in  Fespect of the voluntary 

i winding-up of a company.” 

15 105. The following sections are hereby inserted in the’ princi- Insertion of 

. o - 103. Section one hundred and seventy-two of the principal / Amendment of 

Act 23 of 1939. |: 

_ sections 180bis, De | pal Act, after section one hundred and eighty:. 180ter and 180quat 

“Summoning 180bis. (1) In every winding-up of a company in Act 46 of 1926. 

. an 4 omners and the secretary shall attend the first and second 
' . . 20 meetings of meeting of creditors and every adjourned first and . 
‘ creditors second meeting of creditors, but this shall not apply 

or winding- to any director, manager or secretary to whom the 
insolvent previous written permission of the Master or other © 

t company. Officer, who is to preside or presides at such meeting 
1 7 25 ~ has’ been granted, after consultation with the 
Ao ~ ° » jiquidator, to absent himself, A director, manager, 

or secretary shall also attend any subsequent meet- 
ing of creditors if required to do so by written - 
notice of the liquidator. 

30 - (2) The Master or other officer, who j is to preside 
. _ or presides. at any meeting of creditors, may sub- 

poena any person who is known or on reasonable - 
grounds believed to: be or to have been in possession 

: oo of any property which belongs or belonged to the 
, ood 35: , company or to be indebted to the company, or any 

"person who in the opinion of the Master or such 
other officer may be able to give any material 
information concerning the. company. or its affairs, 
whether. before or after the commencement of the 

uo 40 winding-up, to appear at such ‘meeting or adjourned 
‘ meeting for the purpose of being interrogated under 

section one hundred and eighty ter. _. . 

_ (3) The Master or such other, officer may also 
. subpoena any person who is known or upon reason- | 

45 . able grounds believed to have in his possession, - . 
~ custody or under his control any book or document . 

_, containing any such information as is mentioned in - 
.. | sub-section (2), to produce that book or document 

. or an extract therefrom at any such meeting » 
50; of creditors. 

‘ofdirectors ynable to pay its debts, all the directors, the manager - , 

Examination 180ter. (1) At any meeting of creditors of a 
oof directors company being wound up and unable to pay its 

‘ at meeting . debts, the Master or other officer presiding thereat 
of creditors may call and administer the oath to any director 

55 in winding- and any other person present at the. meetings who 
up of ;. was or might have been subpoenaed in terms of sub- 
company. section (2) of section one hundred and eighty bis, 

and the Master, other officer, liquidator and any, 
creditor, who has proved a claim against: the com- 

- 60. pany or the agent of any of them, may interrogate 
a person so called and sworn concerning all matters 
relating to the company or its business or affairs, 
whether beforé or after the commencement of the 

- . winding-up, and concerning any property belonging 
65 7 to the company: Provided ‘that the presiding officer 

shall disallow any question which is irrelevant and 
may disallow any question which would prolong 

_the interrogation unnecessarily. 
a, ; _ (2) In connection with the production of: any 
0. book or document in compliance’ with a subpoena 

issued under sub-section (3) of section one hundred 
and eighty bis or at an interrogation of a person 
under sub-section (1) of this section, the law relating 
to privilege as applicable to a witness subpoenaed 

-”
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‘wat gedagvaar-is om ‘ti boek of geskrif voor te le: 
of wat getuienis aflé, in ’n geregshof van toepassing: 

. Met dien verstande dat ’n bankier op wie se bank 
‘die betrokke’ maatskappy ’n rekening aanhou of 
te eniger tyd aangehou het, verplig is:om, indien 5 

oe, hy kragtens sub-artikel (3) van artikel honderd-en- — 
~ '. tagtig bis daartoe gedagvaar word, enige tjek voor.te 

: 18 wat in sy besit is en wat dié maatskappy binne 
' een jaar voor die aanvang van die likwidasie getrek . 

het, of as ’n tjek wat aldus getrek is nie beskikbaar 10 
is nie, dan enige aantekening van die betaling, 
datum van betaling en bedrag van daardie tjek 
‘waaroor hy beskik, of. ’n afskrif. van so ’*n aan- 
tekening, en om, indien daartoe aangesé, enige 
ander inligting te verstrek waaroor hy beskik in 15 
verband met so ’n tjek of die rekening van die 

. -,  maatskappy; en met dien verstande voorts dat .’n 
' kragtens sub-artikel (1) ondervraagde persoon nie 

oo ' die reg het om. by die ondervraging te weier om ’n 
vraag te beantwoord nie op grond daarvan dat die 20 
antwoord hom sou kan inkrimuneer, 

(3) Die voorsittende amptenaar moet die ver- 
-klaring van ’n persoon, wat ingevolge hierdie 
artikel getuienis aflé, skriftelik afneem of skriftelik 
laat-afneem: Met dien verstande dat as iemand 25 
wat kragtens hierdie, artikel verplig sou kon word 
om getuienis af te 1é, teenoor die likwidateur of sy | 

- verteenwoordiger ’n verklaring afgelé het wat op 
skrif gestel is, of ’n skriftelike verklaring aan die - 
likwidateur of sy verteenwoordiger oorhandig het, 30 

‘ daardie verklaring deur of aan daardie persoon 
oorgelees kan word wanneer hy kragtens hierdie 
artikel as getuie opgeroep word, en dat as hy dan - 
daarby bly, dit geag word getuienis te wees wat 
ingevolge hierdie artikel afgelé is. — 35 

(4) Getuienis wat ingevolge hierdie artikel afgelé 
word, is toelaatbaar in enige geding teen die persoon 
wat getuienis afgelé het. . ~ . : 

(5) Iemand wat kragtens hierdie artikel opgeroep 
word om getuienis af te 1é, kan by sy ondervraging 40 
verteenwoordig word deur ’n prokureur met of 
sonder ’n advokaat. 

(6) Temand wat gedagvaar is om ’n vergadering 
“ van skuldeisers by te woon ten einde kragtens 

hierdie artikel ondervra te word (uitgesonderd die 45 
direkteure of beamptes van die maatskappy) is 
geregtig op die getuiegelde (wat uit die fondse 
van die maatskappy betaal moet word), waarop hy 
geregtig sou wees as hy ’n getuie in.’n siviele geding 
in ’n magistraatshof was. — , : 
(7) As ’n direkteur of ander beampte van die 

maatskappy opgeroep word om ’n_vergadering 
van skuldeisers by te woon wat na die tweede of 
’n verdaagde tweede vergadering gehou word, is 

\ 

- hy geregtig op ’n toelae uit die fondse van die 55. 
maatskappy tot dekking van sy noodsaaklike koste 
in verband met daardie bywoning. 

. Toepassihg 180qguat. In die geval van elke likwidasie van ’n 
van sekere maatskappy wat sy, skulde nie kan betaal nie, is -: 
artikels van 4. Vie : . . 
Wet 24van die bepalings van artikels ses-en-sestig, sewen-en- 60 
1936. - sestig en agt-en-sestig van die Insolvensiewet, 1936, 

mutatis mutandis van toepassing, vir sover hulle 
toepaslik is op enige aangeleentheid of saak wat 

- yoortspruit uit die bepalings. van artikels honderd-' 
en-tagtig bis en honderd-en-tagtig ter van hierdie 65 
Wet, en enige verwysing daarin na artikels vier-en- 
sestig en vyf-en-sestig van genoemde Insolvensie- 

- wet, word by die toepassing van hierdie artikel . 
opgevat as ’n verwysing na onderskeidelik artikels 
honderd-en-tagtig bis en honderd-en-tagtig ter van 70 
hierdie Wet... - 

Wysiging van 106. Artikel honderd vyf-en-tagtig bis van die Hoofwet word 
artikel 185bis van hiermee gewysig— . 

Wet eee (a) deur in sub-artikel (1) na die woord ,,likwidasie” die 

deur artikel 102 woorde, ,,of die geregtelike bestuur”, na die woord 75 

van Wet 23 van '. , jikwidateur” die woorde ,,of die geregtelike bestuur- 

1939, - der”, en na die woord ,,teenswoordige” die woorde 
of enige ander persone” in te voeg;. 

oo! (b) deur in sub-artikel (2) na die. woord ,,direkteur”, 
- ce .. "waar dit die eerste maal voorkom, die woorde ,,of 80 

1 
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to produce a book or document or giving-evidence 
in a Court of law, shall apply: Provided that a 
banker at whose bank the company in question 
keeps or at any time kept an account, shall be 
obliged to produce, if subpoenaed to do so under 
sub-section (3) of section one hundred and eighty bis, 
any cheque in his possession which was drawn by 
the company within one year before the commence- 
ment of the winding-up, or if any cheque so drawn 
is not available, then any record of the payment, 
date of payment and amount of that cheque which 
may be available to him, or a copy of such a-record, 
and if called upon to do so, to give any other 
information available to him in connection with such 
cheque or the account of the company; and provided 
further that.a person interrogated under sub-section 
(1) shall not be entitled at such interrogation to 
refuse to answer any question upon the ground 
that the answer would tend to incriminate him. 

(3) The presiding officer shall reduce to writing 
or cause to be reduced to writing the statement of 
any person giving evidence under this section: 

give evidence under this section, has-made to the 
liquidator or his agent a statement which has been 

_Provided that if a person who may be required to - 

reduced to writing, or delivered a statement in’ 
‘ writing to the liquidator or his agent, that statement 
may be read by or read. over to that person when 
he is called as a witness under this section and if 
then adhered to by him, shall be deemed to be 
evidence given under this section. 

'-(4) Any evidence given under this section shall be 
admissible in any proceedings instituted against 
the person who gave evidence. 

(5) Any person called upon to’ give evidence 
under this section may be represented at his interro- 
gation by an attorney with or without counsel. 

(6) Any person subpoenaed to attend a meeting 
of creditors for the purpose of being interrogated 
under this section (other than the directors or 
officers of the company) shall be entitled to witness 
fees to be paid out of the funds of the company, 
to which he would be entitled if he were a witness 
in any civil proceedings in a magistrate’s court. 

(7) If any director or other officer of the company 
_ is called upon to attend any meeting of creditors 

held after the second meeting or an adjourned 
second meeting, he shall be entitled to an allowance 
out of the funds of the company to defray his 
necessary expenses in connection with such attend- . 
ance. 

-180qguat. In the case of every winding-up of a 
company unable to pay its debts, the provisions of 
sections sixty-six, sixty-seven and sixty-eight of the 
Insolvency Act, 1936,.shall mutatis mutandis apply 
in so far as they are applicable to any matter or 
thing arising out of the provisions of sections one 
hundred and eighty bis and one hundred and eighty ter 
of this Act, and any reference therein to sections 

' sixty-four and sixty-five of the said Insolvency Act 
shall be taken for the purposes of this section to 
be a reference respectively to sections one hundred 

- and eighty bis and one hundred and eighty ter of 
this Act.”’. 

_ 106. Section one hundred and eighty fie bis of,the principal Amendment of - 
- 65 Act is hereby amended— 

(a) by the insertion in sub- section (1), after the word as inserted by 
_“winding-up”’, of the words ‘ ‘or the judicial manage- 
ment”, after the word “liquidator”, of the words 
“or judicial manager” , and before the words “who 

10 were’, of the words “‘or other persons”; 

(b) by the insertion in sub-section (2), after the word 
“director” where it first occurs, of the words “‘or other 

‘section 185bis of 
Act 46 of 1926, 

section 102 of 
Act 23 of 1939. 

s 
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Invoeging van 
artikel 185ter in 
Wet 46 van 1926. 

ander persodn’” en na die woorde ,,instruksies, van 
die direkteur” die woorde ,,of ander persoon ‘wat aan 
die beslissing onderworpe is” in te voeg; 

(c) deur in sub-artikel (3) na die woord ,,maatskappy” 
waar dit die tweede maal voorkom, die woorde ,,of 5 
ander persoon” in te voeg, en deur in genoemde sub- 
artikel die woord ,,éen’’ deur die woord ,,twee” te 

: vervang; 
(d) deur sub-artikel (4) te skrap; en 
(e) deur in sub-artikel (6) na die woord ,,likwidateur” die 10 

woorde ,,of geregtelike bestuurder, na gelang van die 
geval” in te voeg. 

107. Die volgende artikel word hiermee na artikel honderd 
vyf-en-tagtig bis in die Hoofwet ingevoeg: 

Bevoegd- — 185zer. (1) Wanneer— 15 

peid om |. (a) iemand skuldig bevind is weens ’n oortreding | 
persone te in verband met die oprigting, stigting of bestuur - 
belet om van ’n maatskappy; of 
maatskappy (b) die Hof ’n bevel vir die likwidasie van ’n maat- 
te bestuur. skappy: verleen het en die Meester ’n verdere 20 

verslag ingevolge hierdie Wet uitgebring het 
waarin hy verklaar dat na sy mening bedrog 
_gepleeg is— . 

(i) deur enigiemand in verband met die op- 
rigting of stigting van die maatskappy; of 25 

(ii) deur ’n beampte van die maatskappy met 
betrekking tot die maatskappy sedert sy 
stigting; of 

(c)- dit in die loop van die likwidasie of geregtelike 
bestuur vari ’n maatskappy blyk dat iemand— 30 
(i) hom skuldig gemaak het aan ’n misdryf ten 

opsigte waarvan hy (of hy skuldig bevind is 
of nie) ingevolge artikel honderd vyf-en- 
tagtig bis strafbaar is; of . : 

(ii) hom op ander wyse, terwyl hy ’n beampte 35 
van die maatskappy was, aan bedrog met 
betrekking tot die maatskappy of aan 
enige pligsversuim teenoor die maatskappy 
skuldig gemaak het; of 

(d) kragtens sub-artikel (1) van artikel honderd vyf- 40 
en-tagtig bis ’n beslissing ten opsigte van iemand 
 gegee is, 

dan kan die Hof ’n bevel gee dat daardie persoon, 
- vit die tydperk wat in die bevel genoem mag word, © 
nie sonder verlof van die Hof ’n direkteur van die 45 
maatskappy mag wees nie of op enige wyse, ditsy 
regstreeks of onregstreeks, by die bestuur van die 
maatskappy betrokke mag wees of daaraan mag 
deelneem nie. 

(2) In sub-artikel (1) beteken die uitdrukking 50 
die Hof’, met betrekking tot die gee van ’n bevel 
teen *n persoon ingevolge paragraaf (a) daarvan, 
ook die Hof wat hom skuldig vind, sowel as enige 
Hof wat regsbevoegdheid besit om die maatskappy 
te likwideer, en met betrekking tot die toestaan 55 
van verlof beteken dit enige Hof wat regsbevoegd- 
heid besit om die maatskappy, met betrekking 
waartoe verlof gevra word, te likwideer. 

(3) Iemand wat van voorneme is om aansoek te 
doen om ’n bevel ingevolge hierdie artikel deur die 60 

. Hof wat regsbevoegdheid besit om ’n maatskappy 
te likwideer, moet aan die persoon teen wie die = 
bevel gevra word, minstens tien dae kennis' van sy 
voorneme gee, en by die behandeling van die 
aansoek. kan laasgenoemde persoon verskyn en 65 
self getuienis aflé of getuies oproep. _ 

- (4) ’n Aansoek om ’n_ bevel ingevolge hierdie 
artikel deur die Hof wat regsbevoegdheid besit 

. om ’n maatskappy te likwideer, kan gedoen word 
deur die Meester of deur die likwidateur of geregte- 70 
like bestuurder van die maatskappy of deur enige 
persoon wat ’n lid of skuldeiser van die maatskappy 
is of was; en by die behandeling van ’n aansoek om 
’n bevel ingevolge hierdie artikel deur die Meester of 
die likwidateur of geregtelike bestuurder, of van 75 
enige aansoek om verlof ingevolge hierdie artikel 
deur ’n persoon teen. wie ’n bevel op aansoek van 
die Meester of die likwidateur of geregtelike . 
bestuurder gegee is, moet die Meester of likwidateur - 
of geregtelike bestuurder, na gelang van die geval, 80
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person”, and after the words “directions _of the 
, director”, of the words. “‘or other person subject to fo 

‘the declaration”; = : 

(¢) by the insertion in sub-section (3), after the word - 
“company” where it occurs the second time, of the 
words “or other person” and by the substitution in 
the said sub-section, for the words “one year”’, of the 
words “two years’’;: 

" (d) by the deletion of sub-section (4); and 
10 (e) by the insertion in sub-section (6), after the word 

“liquidator”, of the words “or judicial manager, as 
the case may be,”. a 

107.' The following section is hereby. inserted in the principal Insertion of in 
Act, after section one hundred and eighty-five bis: a Act 46 of 1926.: 5 “Power to 185zer. (1) Whenever— oo 
restrain . ° 
fraudulent’ (@) any person has been. convicted of an offence in 
persons from connection with the promotion, formation or - 
Managing management of a company; or companies. : 

(6) the Court has made an order for winding up a 
company and the Master has made a further 
report under this Act stating that in his opinion 
a fraud has been committed— a 

' (i) by any person in the promotion or formation 
of the company; or ~ 

25 . (ii) by any officer of the company in relation 
to the company since its formation; or 

(c) in the course of the winding up or judicial 
management of a company it appears that any’ 
_person— 

30 oe (i) has been guilty of any offence for which he 
, is liable (whether or not he has been 

convicted) under section one hundred and 

20 

eighty-five bis; or ; 
(ii) has. otherwise been guilty while an officer 

35 - . of the company, of any fraud in relation 
to the company.or of any breach of his: 

- duty to the company; or 

(d) a declaration has been made in respect of any 
a person under sub-section (1)’ of section one 
40 Z hundred and eighty-five bis. ° 

the Court may make an order that that person shall 
not, without the leave of the Court, bea director | 
of or in any way, whether directly or indirectly, be 
concerned or take part in the management of the 

45 - company for such period as may be specified in the 
order. 

(2) In sub-section (1) the expression ‘the Court’ 
in relation to the making of an order against any 
person by virtue of paragraph (a) thereof, includes 

50 the Court before which he is convicted, aswell as 
any Court having jurisdiction to wind up the com- 
pany, and in relation to the granting of leave means 
any Court having jurisdiction to wind up ‘the 
‘company as respects which leave is: sought. 

55 (3). A person intending to apply for an order 
under this section by the Court having jurisdiction 

- to wind up a company, shall give not less than ten. 
days’ notice of his intention to the person against 
whom the order is sought, and on the hearing of 

60 the application the Jast-mentioned person may 
appear and himself give evidence or call witnesses. 

- (4) An application for an order under this section 
‘by the Court having jurisdiction to wind up a 
company, may be made by the Master or by the 

— 65 liquidator or judicial. manager of the company or 
by any person who is or has been a member or 
creditor of the company; and on the hearing of any 

' .application for an order under this section by the 
Master or the liquidator or judicial manager, or of 

70 any application for leave under this section by a 
person against whom an order has been made on 
the application. of the Master or the liquidator or 
judicial manager, the Master or liquidator or 
judicial manager, as the case may be, shall appear
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Wysiging van 
artikel 189 van 
Wet 46 van 1926. 

Wysiging van 
artikel 190 van 
Wet 46 van 1926, 
soos gewysig deur 
artikel 103 van 
Wet 23 van 1939. 

Wysiging van 
artikel 195 van 
Wet 46 van 1926, 

' soos.gewysig deur 
artikel 1 van 
Wet 11 van 1932 
en artikel 104 
van Wet 23 van 
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verskyh en die aandag van die Hof vestig op enige 
aangeleentheid wat, na dit hom skyn, ter sake jis, 
en kan hy self getuienis aflé en getuies oproep. 

(5) ’n Bevel kan ingevolge sub-paragraaf (ii) van 
paragraaf (b) van sub-artikel (1) gegee word, 
nieteenstaande dat die betrokke persoon straf- 
regtelik aanspreeklik mag wees ten opsigte van die — 
aangeleenthede op: grond waarvan die bevel gegee 
moet word; en by die toepassing van genoemde 

_sub-paragraaf (ii) beteken die uitdrukking ,beampie’ 
ook iemand ooreenkomstig wie se voorskrifte of 
instruksies die direkteure van die maatskappy 
gewoond was om te handel. 

(6) Indien iemand in stryd handel met ’n bevel 
ingevolge hierdie artikel gegee, is hy, ten opsigte 
yan elke misdryf, by skuldigbevinding strafbaar 
met ’n boete van hoogstens vyfhonderd pond of 
met gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens. 
twee jaar of met beide sodanige boete en gevangenis- 
straf.”’. 

108. Artikel honderd négen-en-tagtig van die Hoofwet word 
hiermee gewysig deur die woorde ,,deur die Hof” te vervang 
deur die woorde ,,wat sy skulde nie kan betaal nie”, en die 
volgende voorbehoudsbepaling aan die end daarvan by te 
voeg: 
- . 4,Met dien verstande dat hierdie artikel nie so opgevat 

word nie dat dit enige by ‘wet voorgeskrewe regte van ’n 
staatsdepartement, ‘of ‘van ’n persoon wat met die 
magtiging van *n staatsdepartement optree, uitsluit of 
beperk nie: Met dien verstande voorts dat die Meester, 
vir die doeleindes van artikel honderd drie-en-twintig, 
honderd-en-tagtig bis of honderd-en-tagtig ter, die boeke en 
stukke van die maatskappy sonder ’n bevel van die Hof 
mag insien.’ - ; 

109. Artikel honderd-en-negentig van die Hoofwet word 
hiermee gewysig deur in paragraaf (b) van sub-artikel (1) die 
woord ,,buitengewone” deur die woord ,,spesiale” te vervang. 

110. Artikel honderd vyf-en-negentig van die Hoofwet word 
hiermee gewysig deur sub-artikel (4) deur die volgende sub- 
artikels te vervang: 

(4) Voordat ’n petisie vir *n geregtelike bestuursorder 
by die Hof ingedien word, moet ’n kopie van die petisie 

25 

30 

35 

40 

en van elké beédigde verklaring ter stawing van die feite . 
wat daarin genoem word, by die Meester ingehandig word 
of,.as daar geen Meester by die setel van die Hof is nie, 
dan by ’n amptenaar in die staatsdiens vir die doel deur die 
Meester by kennisgewing in die Staatskoerant aangewys, 
en die Meester of bedoelde amptenaar kan aan die Hof 
allie omstandighede rapporteer wat, na dit hom voorkom, 
die Hof sou regverdig om die verhoor uit te stel of om die 
petisie af te wys. 

(5) Voordat dié Hof ’n geregtelike bestuursorder ver- 
leen op ’n petisie vir die likwidasie van die maatskappy, 
verwys hy die saak na die Meester vir ’n verslag oor alle 
omstandighede wat, na dit hom voorkom, die Hof sou 
regverdig om ’n geregtelike bestuursorder te weier of om 
die oorweging van die gee van_so ’n order uit te stel. 

(6) Vir die doeleindes van genoemde verslag kan die 
Meester of ander amptenaar, of ’n ander persoon wat hy 
vir die doel benoem, van enige persoon wat ’n beampte 
van die maatskappy is of was of wat die petisie ingedien 
of ’n beédigde verklaring in verband met die geding afgelé 
het, die voorlegging verlang van boeke en geskrifte van 
die maatskappy asook enige inligting omtrent die sake 
van die maatskappy. Iemand wat beheer het oor boeke 
of geskrifte of in besit is van inligting wat die Meester 
of so ’n amptenaar of ander aldus aangestelde persoon 
verlang, en op aanvraag weier om daardie boeke of 
geskrifte voor, te lé of daardie inligting te verstrek, is 
skuldig. aan ’n misdryf, en by. elke skuldigbevinding 
‘strafbaar met ’n boete van hoogstens vyftig pond of met 
‘gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens ses maande 
of met beide sodanige boete en gevangenisstraf. 

(7) Voordat. die Hof ’n order verleen waarby ’n maat- 
skappy onder geregtelike bestuur geplaas word, kan hy, 
ingevolge sub-paragraaf (ii) van paragraaf (a) van sub- 
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- _and call the attention of the Court to any. matters 
which seem to him. to be relevant, and may himself 
give eviderice and call witnesses. 

. (5) An order: may ‘be made by virtue of sub- 
3. . paragraph (ii) of paragraph (6) of sub-section (1) ~ 

-.* notwithstanding that the person.concerned may be 
criminally liable in respect of the matters on the 
ground of which the order is to be made; and for the 
purposes of the said sub-paragraph (ii) the expres- 

~ 10 ‘sion ‘officer’ shall include any person in accordance 
with whose directions or instructions the directors 
of the company have been accustomed to act. 

(6) If any person acts in contravention of an 
order made under this section, he shall; in respect 

IS _ Of each offence, be liable, on conviction, to a fine 
‘ not exceeding five hundred pounds or to imprison- 

ment for a period not exceeding two years or to ° 
' both such fine and: ‘imprisonment. ”, 

108. Section one. hundred’ and eighty-nine of the principal Amendment of 
20 Act-is hereby amended by the substitution for the words “by section 189 of 

the Court”, of the words “fa company unable to pay its debts,” , Act 4 46 of 1926. 
and the. addition at.the end thereof, of the following proviso: 

ys 

“Provided that this section shall not be taken as excluding , 
or restricting any’statutory rights of a government depart- 

25. - ment, or person acting under the authority of a government ~~ 
department: Provided further that the Master may, for 
the purposes of section one hundred and twenty-three, one 
hundred and eighty bis or one hundred and. eighty ter, 
without an order. of the Court, inspect. the books and 

30 papers of the company.” 

"109. Section one hundred and ninety of the principal Act is Amendment of 
' hereby: amended by the substitution in paragraph (b) of sub- section 190 of 
section (1), for the word “extraordinary”, of the word “‘special”. 2s mended b 

* section 103 of 
Act 23 of 1939. 

110. Section orie hundred and ninety- -five of the principal Act Amendment of 
35 is hereby amended by the substitution for sub-section (4), of the section 195 of 

Act 46 of 1926, following sub-sections: as amended by 

i 1 of. 
(4) Before a petition for a judicial management order section of 1932 

- Act 46 of 1926, 

‘is presented to the Court, a copy of the petition and of and section 104. 
_.. every affidavit confirming ‘the facts stated therein shall be of Act 23 of 

40 ~* lodged with the Master, or if there-is no Master at the seat ' , 
. of the Court, with an officer.in the public’service designated: 

for that purpose by the Master by notice in the Gazette,. 
and the Master or such officer may report to the Court any 
circumstances which appear to him to justify the Court in’ 

45 postponing the hearing or refusing the petition. 

(5) Before granting a judicial management order on a 
petition for the winding-up of the company, the Court shall 
refer the case. to the Master for a report on any circum- 
stances which appear to him to justify the Court in with- 

50. - holding a judicial management order or postponing con- 
sideration of the making of such an order. ~ 

(6) For the purposes of the said report the Master or 
. other officer, or any other person appointed by him for the 

' purpose, may require the production of any books and 
35 documents of the company and any information regarding 
__. the affairs of the company from any person who is or was. - 

- an Officer of the company or who has presented the petition 
or made an affidavit in the proceedings. Any person, who— 
is in control of books or documents or in possession of 

60 information required by the Master or by such officer .or 
other person so appointed and refuses, on demand, to 
produce such books or documents or give such informa- 
tion, shall be guilty of an offence and liable, on every 

_ conviction, to a fine not exceeding fifty pounds or to 
65. imprisonment for a period not exceeding six months or to 

both such fine and imprisonment. 

(7) Before granting an order placing a company under 
.judicial management, the Court may, in terms of sub- . 

: paragraph (ii) of paragraph @) of sub- section (1) of section .
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artikel (1) van artikel vyf-en-negentig bis, verklaar dat die 
sake van die maatskappy deur ’n inspekteur, deur die 
Minister aangestel, ondersoek behoort te word. 

(8) ’n Kopie van ’n verslag ingevolge hierdie artikel 
‘gedo 
om 

en, moet aan die maatskappy en aan die aansoeker 
’n geregtelike bestuursorder, verstrek word. 

_(9) Die Hof kan enige bevel gee wat hy billik ag vir die 
betaling van die koste van ’n ondersoek of inspeksie 
ingevolge hierdie artikel gedoen, met inbegrip van die 
koste van die verslag.”’. 

111. Die volgende artikel word hiermee na artikel honderd 
vypf-en-negentig in die Hoofwet ingevoeg: 
»Posisie 
van maat- 

_ Skappy se 
ouditeur 
by gereg- 
telike be- 
stuur. 

195bis. Ondanks die verlening van ’n geregtelike 
bestuursorder ten opsigte van ’n maatskappy en 
solank die order van krag is, bly die bepalings van 
hierdie Wet met betrekking tot die aanstefling en 
heraanstelling van ouditeurs en die regte en pligte 
van ouditeurs van toepassing, asof ’n verwysing in 
genoemde bepalings na die direkteure van die 
maatskappy ‘n _Yerwysing na die geregtelike 
bestuurder was.” 

112. Artikel honderd ses-en-negentig van die Hoofwet word 
- hiermee gewysig— 

10 

20 

(a) deur paragrawe (a) en (b) van sub-artikel (1) deur die 
25 

3 

volgende paragrawe te vervang: 
(a) die bevel dat die daarin genoemde maatskappy 

onder die bestuur sal staan, onder toesig van die 
Hof, van ’n geregtelike bestuurder aangestel 
soos hieronder bepaal, en dat die bestuur van 
die maatskappy se sake, vanaf die datum waarop 
die order verleen is, ontneem word aan die 
persoon by wie dit berus; 

(6) die bevel dat die geregtelike bestuurder op die 
vasgestelde dag onverwyld die bestuur van die 
maatskappy moet oorneem, en dat hy so . spoedig 

- doenlik en, tensy met die toestemming van die 
Meester, nie later nie dan een maand, maar. in 
elk geval nie later nie dan drie maande na die 
dag waarop hy die bestuur oorneem, en daarna 
met tussenpose’ van hoogstens ses maande,. of 
indien die Meester sulks gelas, te eniger tyd voor 
die verstryking van so °n tydperk van ses maande 
aan °n vergadering van die maatskappy, aan ’n 
vergadering van die skuldeisers van die maat- 
skappy en aan die Meester ’n staat moet voorlé 

wat die bate, laste, skulde en verpligtings van die 
maatskappy, soos deur die ouditeurs van die 
maatskappy geverifieer, aangee, en alle ander 
inligting wat nodig mag wees om die Meester, 

_ die aandeelhouers en -skuldeisers in staat te stel 
om ten volle bekend te raak met die toestand van 
die maatskappy;”’; 

(6) deur sub-artikel (2) deur. die volgende sub-artikel te 
vervang: 

»(2) Die Hof wat die geregtelike bestuursorder 
verleen het, kan te eniger tyd en op enige wyse die 
voorskrifte van die order wysig.” 

113. Die volgende artikel word hiermee na artikel honderd 
ses-en-negentig in die Hoofwet ingevoeg: 

is om as sodanig op te tree, aangestel ‘word. 
(2) Sodra ’n geregtelike bestuursorder met betrek- 

king tot ’n maatskappy, ditsy voorlopig of finaal, 
verleen is, of wanneer ’n persoon wat as geregtelike 
bestuurder aangestel is, ophou om _ geregtelike 
bestuurder te wees en om as sodanig op te tree, 
kan die Meester *n voorlopige geregtelike bestuurder 
aanstel, en hy moet sekerheid stel wat die Meester 
voldoende vind vir die behoorlike vervulling van sy 

30 

35 

40 

45 

30 

55 

60 »Aanstelling 196bis. (1)By die verlening van ’n geregtelike 
sckerhei q  bestuursorder, word. al die goed van die maat- 
gestel te  Skappy.geag in die bewaring of onder beheer van - 
word deur die Meester te wees, totdat ’n geregtelike bestuurder 

- geregtetike of voorlopige gerestelike bestuurder, wat bevoeg 
65 

70. 

pligie as sodanig, en beklee die amp totdat ’n 15 
geregtelike bestuurder aangestel word. 

(3) Niemand wat ingevolge artikel honderd ses- 
en-twintig onbevoeg sou wees om as likwidateur - 
verkies of benoem te word as die maatskappy aan 
’n likwidasie-order van die Hof onderworpe was,
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_ ninety -five bis, declare that: the affairs of the compatiy ©” 
ought to be investigated by an inspector appointed by the 
Minister. 

(8) A copy of any report made under this section shall 
5 - be furnished to the company and to the applicant for a 

.. judicial management order. 
(9) The Court may make any order it considers just for 

’ the payment of the costs of any investigation or inspection 
. made under this section, including the costs of the report.”. 

“10 111. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of in 
Act, after section one hundred and ninety-five: - ‘Act 46 of 1926, 

“Position of 195bis. Notwithstanding the making of a judicial 
company’ ° management order in respect of any company and 
in judicial for so long as the order is in force the provisions of 
management.this Act relating to the appointment and re-appoint- 

15 ment of auditors and the rights and duties. of 
, auditors shall continue to apply as if any.reference 

in the said provisions to the directors of the com- 
pany Were a reference to the judicial manager. ” 

20 112. Section one hundred and ninety-six of the principal Act Amendment of 
is hereby amended— _ Act 46 of 1926, 

(a) by the substitution for paragraphs (a) and (6) of sub- 48 amended by 
section (1), of the following paragraphs: Act 11 of 1932, 

(a) directions that the company named therein shall 
25 be under the management, subject to the super- © 

vision of the Court, of a judicial manager 
‘ appointed as hereinafter provided, and that any 
person vested: with the management of the com- 
pany’s affairs shall from the date of the making 

30 - of the order be divested thereof; 

(6) directions that the judicial manager shall upon the 
date mentioned proceed forthwith to take over 
the management of the company, and shall as 
soon as practicable and, unless with the consent 

35 of the Master, not later than one month, but in 
' any case not later than three months after the 

date of assumption of his management, and at 
intervals thereafter of not more than six months, 
‘or if the Master so instructs, at any time before 

40. _ the expiry of any such period of six months, 
submit to a meeting of the company,-to a meeting 
of the creditors of the company and to the Master, 
a report showing the assets and liabilities of the 

_.. company, its debts and obligations, as verified 
45 by the auditors of the company, and all ‘such 

‘ ' other information as may be necessary to enable 
the Master and the shareholders and the creditors 
to become fully acquainted with the company’s 
position ;”’; and 

50 (b) by the substitution for sub-section (2), of the following 
sub-section: 

(2) The Court which granted ‘the judicial manage- 
ment order may at any time and in any manner vary 
the terms of the order.” 

55 113. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of 
Act, after section one hundred and ninety-six: eee ae 6bis in 
*‘Appoint- 196bis. (1) On the making of a judicial manage-. 
ment of ty ment order all the property of the company shall be 
to oe deemed to be in the custody or control of the 

60 by judicial Master until a judicial manager or provisional 
manager. judicial manager, capable. of acting as such, 

appointed. . 

(2) As soon as-a judicial management order has 
been made in relation to a company, whether pro- 

65 ' visionally or finally, or when a person appointed as 
judicial manager ceases to. be judicial manager and 
‘to function as such, the Master may appoint a 
provisional judicial manager who shall give security 

. to the satisfaction of the Master for the proper 
70 - performance of his duties as such and shall hold 

-. Office until. the appointment of a judicial manager.’ 

(3) No: person shall be appointed provisional 
oN - judicial manager or judicial manager of a company 

, who would be disqualified under section one hundred 
75 and twenty-six from being elected or appointed
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word as voorlopige geregtelike bestuurder of 
geregtelike bestuurder van ’n maatskappy aangestel 

_ mie; en die ouditeur van die maatskappy kom nie 
vir ‘aanstelling as voorlopige geregtelike bestuurder 
of geregtelike bestuurder in aanmerking nie. 

(4) So spoedig doenlik nadat ’n finale order 
verleen is waarby ’n maatskappy onder geregtelike 
bestuur geplaas word, moet die Meester afsonderlike 
vergaderings van die skuldeisers en van die lede 
van die maatskappy belé, ten einde die persoon of 
persone aan te wys wie se name vir aanstelling: 

' as geregtelike bestuurder of bestuurders voorgelé 
moet word; en daarop is al die bepalings van artikels 
honderd vier-en-twintig, honderd vyf-en-twintig. en 
honderd sewen-en-twintig van toepassing asof hulle 
op geregtelike bestuurders sowel as op likwidateurs 
betrekking het.”. 

_ 114. Artikel honderd sewen-en-negentig van die Hoofwet word 
hiermee gewysig— 

(a) deur’ paragraaf (a) deur die volgende paragraaf te 
vervang: 

- ,,(a) om so spoedig doenlik na sy aanstelling daartoe 
oor te gaan om al die bates van die maatskappy, 
roerend sowel as onroerend, te verhaal en in sy 
besit te kry, en om die. bestuur van die maatskappy 
te aanvaar;”; 

(b) deur paragraaf. (d) deur die volgende paragraaf te 
’ vervang: 
»(@) om binne sewe dae na sy aanstelling aan die 

Registrateur ’n kopie van die geregtelike bestuurs- 
order en van die Meester se aanstellingsbrief te 
stuur; en om binne sewe dae na ’n order waarby 
die geregtelike bestuursorder ingetrek word, aan 
die Registrateur *n kopie van so ’n order ‘te 
stuur 5°’; en. 

(c) deur in paragraaf (d), die woord ,,en” te skrap, en 
aan die end van die artikel die volgende paragrawe 
by te voeg: : 

'3(f) om die rekeningboeke te hou en ’n balansstaat en 
wins- en verliesrekening op te stel in alle opsigte 

' soos dit die plig van direkteure sou gewees het 
as die maatskappy nie onder geregtelike bestuur 
geplaas was nie; 

(8) om gedurende die tyd wat die maatskappy onder 
geregtelike bestuur staan, die jaarlikse algemene 
-vergadering van Jede te belé en om aan die 
persone wat daartoe geregtig is ’n verslag te 
verstrek wat die inligting bevat wat by hierdie 
Wet in die verslag van direkteure vereis word, 
saam met alle behoorlik geouditeerde rekenings 
van die maatskappy in die-vorm en op die wyse 
wat van direkteure vereis sou gewees het as die 
maatskappy nie onder geregtelike bestuur geplaas 
was nie; en 

(A) om, as hy te eniger tyd van mening is dat die 
yoortsetting van die geregtelike bestuur nie die 
maatskappy in staat sal stel om sy verpligtings 
na te kom en die oorsaak vir geregtelike bestuur 
of likwidasie te verwyder nie, by die Hof, na 
minstens sewe dae kennisgewing per geregistreerde 
pos aan alle lede en skuldeisers, aansoek te doen 
om die intrekking van die order ingevolge artikel 
honderd agt-en-negentig en die uitrelking van ’n 
likwidasiebevel.”’ 

(a) deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikels te 
vervang: , 

(1) ’n Geregtelike bestuurder mag nie sonder 
verlof van die Hof enigeen van die maatskappy se 
bates verkoop of op ’n ander wyse van die hand sit 
nie, dan alleen in die gewone loop van die maat- 
skappy se besigheid. 

(1)bis Alle gelde van die maatskappy wat vir die 
geregtelike bestuurder beskikbaar word, moet hy 
aanwend ter vereffening van die koste van die geregte- 
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115. Artikel honderd sewen-en-negentig B van die Hoofwet 65 
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like bestuur en vir die bestuur van die maatskappy'se | 
besigheid ooreenkomstig die geregtelike bestuurs- 
order en, vir sover die omstandighede dit toelaat, ter 
vereffening -van die vorderings van skuldeisers wat 
voor die datum van die order ontstaan het. 
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. ‘liquidator if the: company were ¢ subject toa winding- oo 
up order by the Court; and the auditor of the. 
company shall not be eligible for appointment as. ~ 
provisional judicial manager or judicial manager. 

(4) As soon as may be after the making of a final. 
order placing a company under judicial manage- 

“ment, the Master shall summon separate meetings.. 
of the creditors and of the members of the company - 
for the purpose of determining the person or persons . 
whose names shall be submitted for appointment as 
judicial. manager or managers; and thereupon all 
the provisions of sections one hundred and twenty- 
four, one hundred and twenty-five and one hundred 
and twenty-seven shall apply as if they referred to’ 
judicial managers as well as to liquidators.”. 

paragraph:- 
(a) so soon after his appointment as may be to pro- 

114.” Section one hundred and ninety-seven of the principal Amendment of 
_ Act is hereby amended— 

(@ by the substitution for paragraph (a), of the following as amended by 

section 197 of 
Ket 46 of 1946, - 

section 105 of 
‘Act 23 of 1939. 

ceed to recover'and reduce into possession all the . 
assets of the company, movable and immovable, 
-and to undertake ‘the management of the com- 
pany;”; 

paragraph: 
“(d) within seven days of his.appointment to transmit 

to the Registrar a copy of the judicial manage-. 
ment order and of the Master’s letter of appoint- 
‘ment; and within seven days of any order can- 
celling the judicial management order to transmit 
to the Registrar a copy of such order;” ; and 

() by the deletion in paragraph (d), of the word ‘ “and”, 
and the addition at the end of the section, of the 
following paragraphs: 

“(f) to keep such books ‘of account and to prepare a 
balance sheet and profit and loss account in all 
respects. as’ would have been.the duty of the 

(b) by the substitution for paragraph (d), of the following’ 

directors if the company had not been placed — 
under judicial management; 

(2). to convene, during the period the company is 
under judicial management, the annual general 
meeting of members and to furnish to the persons | 
entitled thereto a report containing such informa-. | 
tion as is required by this Act in the report of 
directors together with all duly audited accounts © 
of the company in such form and manner as 
would have been required from the ‘directors if 

’ the company had not been placed under judicial 
management; and 

(A) if at any time he is. of opinion that the continuance 
of the judicial management will not enable the 
company to meet its obligations and remove the . 
occasion for judicial management or liquidation, 
to apply to the Court, after not less than seven 

_ days’ notice by. registered post to all members 
_and creditors,: for the cancellation of the order 
under section one hundred and sninety-eight and 

the i issue of a winding-up order.” 

_ (@) by the substitution for sub- section (1), of the following 
.sub-sections: , 

“(1) A judicial manager ‘shall not without the leave 
of the Court sell, or otherwise dispose of, any of the 
company’ s assets, save in the ordinary course of the 
company’s business. 

115. Section one hundred and ninety-seven B of the principal Amendment of 
Act is hereby amended— section 197B of 

’ Act 46 of 1926, 
as inserted by 
section 3 of 
Act 11 of 1932, 
and substituted by. 
section 106 of 
Act 23 of 1939. 

(1)bis Any moneys of the company becoming avail- . 
able to the judicial manager shall be applied ‘by him in 
paying the costs of the judicial management and in . 

. the conduct of the company’s business in accordance 
with the judicial management order and,-so far as the 

- circumstances permit, in the payment of the claims of 
creditors which a arose before the date of the order.
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()ter Die skuldeisers van die maatskappy, wie 
se-eise voor die datum van die geregtelike bestuurs- 
‘order ontstaan het, kan op ’n vergadering, deur die 

’ geregtelike bestuurder vir die doeleindes van hierdie 
sub-artikel belé, besluit dat alle skulde wat die geregte- 5 
like bestuurder in verband met die bestuur van die 
maatskappy se besigheid aangegaan het of nog sal 
aangaan, vereffen word met voorrang bo alle ander 
skulde, uitgesonderd die koste van die geregtelike 
bestuur; en daarna geniet alle vorderings wat op 10 
‘eersbedoelde skulde berus, voorrang in die orde 
waarin hulle aangegaan is. bo alle onversekerde 
vorderings teen die maatskappy, met witsondering 
van vorderings wat voortspruit uit die koste van die . 
geregtelike bestuur.” ; en 15 

(6) deur in sub-artikel (2) die uitdrukking »8ub- artikel ()” 
deur die woorde ,,die voorgaande sub- artikels” 
vervang. 

116. Die volgende artikel word hiermee na artikel honderd 
sewen-en-negentig B in die Hoofwet ingevoeg: 20 
»loepassing 197C. (1) In elke geval waarin ’n maatskappy 
yan sekere onder geregtelike bestuur geplaas word, is die 
by likwi bepalings van paragraaf (j) van artikel honderd-en- 
dasicop  sewe, en van artikels honderd-en-tagtig, honderd 
geregtelike yyf-en-tagtig, honderd vyf-en-tagtig bis, honderd.25 
bestuur. ses-en-tagtig en honderd negen-en-tagtig van toe- 

passing asof die maatskappy onder geregtelike 
bestuur ’n maatskappy is wat deur die Hof gelikwi- 
deer word en‘ die geregtelike bestuurder die likwi- 
dateur is; en ’n verwysing in genoemde artikels na 30 
kontribuante word opgevat as ’n verwysing na lede. 

(2) Die bepalings van artikel honderd vyf-en-vyftig 
en honderd ses-en-vyftig is van toepassing en indien 
die Hof sulks gelas, is ook die bepalings van artikels 
honderd-en-tagtig bis, honderd-en-tagtig ter, honderd- 35 
en-tagtig quat en honderd-vier-en-negentig, of enigeen - 
van genoemde artikels, van toepassing by *n gereg- 
telike bestuur net soos hulle van toepassing is by ’n 
likwidasie deur die Hof of by enige likwidasie van ’n 
maatskappy wat sy skulde nie kan betaal nie, en ’n 40 
verwysing daarin na die likwidateur word opgevat 
as °n verwysing na die geregtelike bestuurder en ’n 
verwysing na ’n kontribuant as ’n verwysing na ’n 
lid van die maatskappy.”’. 

117. Artikel: honderd agt-en-negentig van die Hoofwet word 45 
hiermee gewysig deur aan die end daarvan die volgende woorde 
by te voeg: ,,By die intrekking van genoemde order skryf die 
Hof voor wat. nodig mag wees vir die hervatting van die bestuur 
en beheer van die maatskappy deur die beamptes daarvan. 
Bedoelde voorskrifte kan voorskrifte insluit vir die belegging 50 
van *n a’gemene vergadering van lede vir die. verkiesing van 
direkteure.” 

118. Artikel tweehonderd-en-een van die Hoofwet word 
hiermee gewysig— 55 

(a) deur in. paragraaf (a) van sub-artikel (1) die woorde 
die Engelse of Hollandse taal” deur die woorde ,,een 
van die amptelike tale van die Unie” te vervang; 

(b) deur paragraaf (b) van sub-artikel (1) deur die volgende 
paragraaf te vervang: 
,(b) "n lys van die direkteure en sekretaris van die 60 

maatskappy met die besonderhede in sub- artikel 
(ibis genoem;’ 

(c) deur in sub-artikel (1) al die woorde na paragraaf (c) 
te skrap; 

(d) deur die volgende sub-artikels na sub-artikel (1) in te 65 
voeg: 

»(1)bis Die in paragraaf (6) van sub-artikel (1) be- 
doelde lys moet die volgende besonderhede bevat: 
(a) met betrekking tot elke direkteur— 

(i) in die geval van ’n indiwidu, SY huidige \ voor- 70 
naam en van, en enige vorige voorname of 
vanne, sy gewone woonadres, sy nasionaliteit, 
sy besigheidsberoep, as hy een het, en 
besonderhede omtrent ander direkteurskappe 
wat hy beklee; en 

(ii) in die geval van ’n regspersoon, sy naam as 
regspersoon en sy geregistreerde of hoof- 
kantoor;
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(ter The creditors of the company whose claims — 
arose before the date of the judicial management order - 

_ May at a meeting convened by the judicial manager for — 
the purpose of this sub-section resolve that all liabilities 

5 incurred or to be incurred by the judicial manager in 
the conduct of the company’s business.shall be paid in -. 

' preference to all other liabilities exclusive of the. costs 
of the judicial management; and thereupon all claims. 
based) upon such first-mentioned liabilities shall have’. 

10° preference in the order in which they were incurred 
over all unsecured claims against the company, except 

claims arising out of the costs of the judicial manage-_ 
ment.” 3 and . 

(b) by the substitution i in sub-section (2), for the expression 
i “sub-section (1)”, of the words “‘the foregoing sub- 

' sections.” 
i 

116. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of 
_ section in Act, after section one hundred and ninety seven B: _ Ket 46 of 1926. 

“Applica- 197C. (1) In every case in which.a company is 
20 certain placed under judicial management, the provisions 

‘provisions of paragraph (j) of section one hundred and seven, 
in winding- and of sections one hundred and eighty, one hundred 
up to and eighty- -five, one hundred and eighty-five bis, one 
judicial _fundred and eighty-six and one hundred and eighty- 
managemen'-nine shall apply as if the company under judicial 

manhgement: were a company being wound up by_ 
the Court and the judicial manager were the 
liquidator; and any reference in the said sections 

: to contributories, shall be taken as a reference to 
30 members. 

(2); The provisions of sections one hundred and 
fifty-five and one hundred and fifty-six and, where the 
Court so orders, sections one hundred and eighty bis, 
one hundred and eighty ter, one hundred and eighty — 

35 quat and one hundred and ninety-four, or any of the 
said sections, shall apply in a judicial management 
as they apply in a winding-up by the Court or in 
any winding-up of a company which is unable to 
pay its debts, any reference to the liquidator being 

40 mS taken; to be a reference to the judicial manager and 
any reference to a contributory a reference to a 
member. of the company.’ 

25 

117. Section one hundred and ninety-eight of the principal. Amendment of 
Act is hereby amended by the addition at the end thereof, of section f oie 

.45 the following words “In cancelling the said order the Court 4% 46° 
shall give such directions as may be necessary for the resumption 
of the management and control of the company by the officers 
thereof. Such directions may include directions for the sum- 
moning of a general meeting of members for the election of 

50 directors.” , 

118. Section two hundred ‘and one: of the principal Act is s Amendment of 
section 201 of hereby amended— Act 46 of 1926, 

139 

(a) by the substitution in paragraph (a) of sub-section (1), as amended by - 
for the words. “the English or the Dutch language’’, section 108 of 

55 of the. words “one of the official languages of the Act 23 of 1939. 
Union”’; 

(b) by the substitution for paragraph (b) of sub- section (), 
of the following paragraph: 

*“(b) a list of the directors and secretary of the company 
60 . containing the particulars mentioned in sub-sec- 

tion (1)bis;” 
(c) by the deletion in sub- section (), of all the words 

after paragraph (c); 
_. (d) by the insertion after sub-section (1), of the following 

65 _sub-sections: . 

“(1)bis The list referred to in paragraph (b) of sub- 
section (1) shall contain the following particulars: . 

(a) with respect to each director— 
7 (i) in the case of an individual, his present fore- 

70 © * name and surname, and any former forename 
‘or surname, his usual residential address, his 
nationality, his business occupation, if any, 

_and particulars of any other directorships 
a held by him; and 

“75 a (ii) in the case of a corporation, its corporate 
, name and registered or principal office;
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' (b) met betrekking tot die sekretaris, of, waar daar _ 
' gesamentlike, sekretarisse is, met betrekking tot . 
elkeen van hulle— : 

(i) in die geval van n indiwidu, sy huidige voor- 
’ naam en van, enige vorige voorname of 5 
vanne en sy gewone woonadres; en 

(ii) in die geval van ’n regspersoon, sy naam as 
regspersoon en sy geregistreerde of hoof- 
kantoor: : 

Met dien verstande dat indien al die vennote in ’n 10 
firma gesamentlik sekretarisse is, die naam en hoof- 
kantoor van die firma vermeld kan word in plaas van 
die in paragraaf (6) bedoelde besonderhede: Met dien 
verstande voorts dat suwb-paragrawe (i), (ii) en (iii) van 
paragraaf (b) van sub-artikel (4) van artikel sewentig 15 
by die uitleg van verwysings in hierdie sub-artikel 
na huidige en vorige voorname en- vanne van toe- 
passing is, net soos hulle van toepassing is by die 
uitleg van bedoelde verwysings in daardie artikel. 

(1)ter Indien daar ’n verandering aangebring word 20 
in— 
(a) die oktrooibrief, reglement of akte van oprigting 

‘van ’n buitelandse maatskappy, of in enige 
sodanige ander akte; of 

(6) die direkteure of sekretaris van ’n buitelandse 25 
maatskappy of die besonderhede wat in die lys 
van direkteure en sekretaris voorkom; of 

(c) die name of adresse van die persone wat gemagtig 
is om diening van stukke namens die buitelandse 
maatskappy te ontvang, 

a CO moet die maatskappy binne drie maande vanaf so ’n 
verandering by die Registrateur, in die geval van ’n 
in paragraaf (b) of (c) bedoelde verandering, ’n opgawe 
vir registrasie inhandig wat die besonderhede van die 
verandering aangee, en as die verandering in ’n in 35 
_paragraaf (a) bedoelde akte voorkom, ’n gesertifiseerde 
kopie van die akte waarin die verandering aangewys 
word.”’; 

(e) deur in * sub- artikel (2) na die woord » balansstaat”’, 
: waar dit die eerste maal voorkom, die woorde ,,en 40: 

wins- en verliesrekening en, as die maatskappy ’n 
kontrolerende maatskappy ‘is, groeprekenings”, en na. 
die woorde ,,daardie balansstaat” die woorde Wills: 
en verliesrekening en groeprekenings, as daar is” 
te voeg; ” 45 

( Jf) deur in sub-artikel (3) die woorde ,,en wat die woord 
_sBeperk’ as ’n deel van sy naam gebruik” te skrap, 
aan die end van paragraaf (c) die woord ,,en”’ in te 
voeg, en aan die end van genoemde sub-artikel die 
volgende paragrawe by te voeg: 50 

»(d) as die aanspreeklikheid van die lede van die maat- 
. skappy beperk is, ’n kennisgewing van daardie 

feit in leesbare letters laat voorkom in elke so- 
danige prospektus, en in alle rekening-opskrifte, 

_ briewe-papier, kennisgewings en ander offisiéle 55 
bekendmakings van die maatskappy in die Unie 
en by elke plek waar hy sy besigheid dryf, laat 
aanplak; en 

(©) dié bepalings van artikel sewentig bis nakom asof 
dit van toepassing is nie slegs op die direkteure 60 
van die maatskappy nie maar ook op ’n persoon 
wat in die Unie as sy bestuurder optree en enige 
persoon wat ingevolge paragraaf (c) van sub- 
artikel (1) van hierdie artikel gemagtig is.”; en 

(g) deur die volgende sub-artikels aan die end daarvan 65 
by te voeg: 

(8) Indien die Registrateur redelike gronde het o om 
te vermoed dat ’n buitelandse maatskappy nie langer 
’n besigheidsplek in die Unie het nie, moet hy aan die 

' maatskappy per geregistreerde pos ’n brief stuur wat 70 
gerig is aan die persoon wat gemagtig is om namens ~ 
die maatskappy diening te ontvang, en waarin gevra 
word of hy nog so ’n besigheidsplek het. 

(9) Indien die Registrateur nie binne ’n maand na - 
afsending van die brief ’n antwoord daarop ontvang 75 
nie, of, indien sy brief aan hom teruggestuur word, kan 

-hy ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer dat 
bedoelde buitelandse maatskappy na verloop van drie 
maande vanaf die datum. van die kennisgewing geag 
sal word nie langer ’n besigheidsplek in die Unie te 80 
hé nie, en die Kennisgewing deur die pos aan die 

maatskappy stuur.”
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(b) with respect to the secretary, | or, ‘where: there are 
joint secretaries, with respect to each of them— ._ 

'- (i) in the-case of an individual, his present fore- 
. name.and surname, any former forename or 

5. a surname and his usual residential address ; 
and 

(ii) in the case of a corporation, its ‘corporate 
name'and registered or principal office: 

Provided that, where. all the partners in a firm are 
10 - '. joint secretaries, the name and principal office of the 

firm may be stated instead of the particulars men- 
tioned in pragraph (b): Provided further that sub- 
paragraphs. (i), (ii) and (iii) of ‘paragraph (}) of sub- 
section (4) of section seventy shall apply for the | 

15 purpose of the construction of references in this sub- © 
section to present and former forenames and surnames 
as they apply for the purpose of the construction of — 

". such references in that section. 

‘(Deer Tf any alteration is made in— . 

20 ~~. +a) the charter, statutes or memorandum or articles 
ofa foreign company Or any such other instru- 
ment; or . 

(b) the directors or secretary ofa foreign. company or 
the particulars contained in the list of the directors 

25 ’ and secretary; or.- 

‘ (c) the names or addresses of the persons authorized 
. to accept service on behalf of the foreign company, 

the company shail, within three months of such altera- 
tion lodge with the Registrar for registration in. the © 

30. | case’of an alteration referred to in paragraph (6) or 
(c) a. return containing particulars of the alteration, 
and if the alteration is in any instrument referred to in 
paragraph (a), a certified copy of the instrument 
showing the alter: ation.” 

. 35) () by the insertion in cub. section’ (2), after the word 
“balance- sheet” where it first occurs, of the words. 
“and profit and loss account and, if the company is a: 

_ holding company, group accounts”, and after the 
' words “copy of such balance-sheet”; of ‘the. words . : 

40 “profit and loss account and group accounts, if any,”’; 

( J) by the deletion in sub- section (3), of the words ‘ ‘and 
which uses the word ‘Limited’ as part of its name” 
the insertion at the end of paragraph (c), of the word -' 
“and”, and the addition at the end of the said sub- 

45 section, of the following paragraphs: : 

““(d) if the liability of the members of the company is 
limited, cause notice of that fact to be stated in 

_ jegible characters in every such prospectus, and 
. _in all bill-heads, letter ‘paper, notices and other 

50. . official publications of the company in the Union 
and to bé affixed on every place where it carries: 

, on its business; and 

© comply with the provisions of section ‘seventy bis 
as if it applied not only to the directors of the 

55 , company but also to any pérson acting in the 
Union as its manager and any person. authorized 
in terms of | paragraph ) of sub- section (1) of 
this section.’ ; and 

‘(g) by the addition at the end thereof of the following 
602. sub-sections : 

“(8) If the Registrar has reasonable cause to believe 
that a foreign company has ceased to have a ‘place of . 
business in the Union, he shall send to the company 
by registered post a letter addressed to the person 

65 "authorized. to accept service on its behalf, enquiring — 
whether it continues to*have such a place of business. 

‘(9) If the Registrar does not within one month after - 
sending such letter receive a reply thereto, or if his 

- letter is returned to him, he may publish in the Gazette 
70° _ and send to the company by post a notice that at the 

expiration of three months from. the date of that 
_ notice such foreign company will be regarded as paving. . 

ceased to have a place of business in the Union.” 

t 
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Invoeging van 
artikel 202dis in 
Wet 46 van 1926. 

\ 

' Wysiging van , 
‘artikel 203 van 
Wet 46 van 1926. 

Wysiging van 
artikel 203dis van 
Wet 46 van 1926, 
soos ingevoeg 

- deur artikel 109 
van Wet 23 van 
1939. 

Wysiging van 
artikel 203ter van 
Wet 46 van 1926, 

- s00s ingevoeg 
deur artikel 109 | - 
van Wet 23 van 
1939, 

119. Die volgende artikel word hiermee na artikel twee- 
honderd-en-twee in die Hoofwet ingevoeg : 

»,Bevoegd- 202bis. (1) Behoudens die uitdruklike bepalings 
heid van ‘van enige ander wet, besit ’n buitelandse maat- 

uite- - 
landse maat- Skappy waarop sub-artikel (1) van artikel twee- 5 
skappy om honderd-en-een van toepassing is en wat by die 
grond in die. Registrateur die daarin genoemde dokumente en 
Uniete besit. hesonderhede-ingedien het, en ’n buitelandse maat- 

skappy wat ’n bank- of. versekeringsmaatskappy i is 
soos hieronder omskryf, dieselfde -bevoegdheid 10 

-om die eienaar van onroerende goed in die Unie 
te wees asof dit ’n maatskappy is wat in die Unie 
geinkorporeer is. 

(2) Met ingang van ’n datum ‘drie maande na die 
. inwerkingtreding. van hierdie. artikel,-is ’n buite- 15 
landse maatskappy waarop genoemde sub-artikel 
nie van toepassing is nie (uitgesonderd *n bank- 
of versekeringsmaatskappy soos hieronder omskryf) 
of wat nie ooreenkomstig genoemde artikel die 
daarin genoemde dokumente en besonderhede 20 
ingedien het nie, nie bevoeg om eiendomsreg op 
onroetende goed in die Unie te verkry nie.’’. 

120. Artikel tweehonderd-en- drie van die Hoofwet word hier- 
mee gewysig— 

(a) deur paragrawe () en (c) van sub-artikel (1) deur die 25. 
volgende paragrawe te vervang: 

»(0) dat die maatskappy op die punt staan om vrywillig 
gelikwideer te word of vrywillig gelikwideer word 
met die doel om sy hele besigheid en al sy goed, 
waar ookal geleé, oor te dra aan ’n maatskappy 30 
wat ingevolge hierdie Wet geregistreer sal word 
of geregistreer is (hieronder die nuwe maat- 
skappy genoem) met die doel om daardie besigheid 
en goedere te verkry; : 

(c) dat die enigste teenprestasie vir die‘ oordrag 35 
bestaan uit die uitgifte aan lede van die buite- 
landse maatskappy van aandele in die nuwe 
maatskappy in verhouding tot hul aandelebesit 
in die buitelandse maatskappy; en 

' (d) dat geen aandele in die nuwe maatskappy vir uit- 40 
gifte.aan ander persone dan die lede van die 
buitelandse maatskappy beskikbaar sal wees nie”’; 
en 

-(b) deur sub-paragraaf (iii) van sub-artikel (1) deur die 
volgende sub-paragraaf te vervang: 45 

»(iti) aan die lede van die buitelandse- maatskappy, 
die aandele in die nuwe ,maatskappy waarop hul 
geregtig is, uitgegee is,’ 

‘121. Artikel tweehonderd-en-drie bis van die Hoofwet word - 
hiermee gewysig— 

(a) deur in paragraaf (0) van sub-artikel (1) die woorde 
»Uitgegee word met” deur die woorde ,,geheg is aan” 

"te vervang; 
(5) deur in sub-artikel (2) die woorde ,,Hierdie artikel is” 

’ waar hul die eerste maal voorkom, te vervang deur die 55 
woorde ,,Behoudens sub-paragrawe @ en (ii) van 
paragraaf (a) van sub-artikel (1), sub-artikel (5) en die 

_bepalings van sub-artikel (1) van artikel tweehonderd-._ 
en-drie quat, is hierdie artikel”; en 

(c) deur aan die end van sub-artikel (6) die woorde ,,of 60 
met gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens twee 
jaar of met beide sodanige boete en gevangenisstraf”’ 
by te voeg. . 

4122. Artikel tweehonderd-en-drie ter van die Hoofwet word. 
hiermee gewysig— 65 

(a) deur sub-paragraaf (i) van paragraaf (a) van sub- artikel 
(1), en die syfer ,,()” in die voorbehoudsbepaling in 
genoemde sub-artikel te skrap; en 

(b). deur paragraaf (b) van sub-artikel (1) deur die volgende 
paragraaf te vervang: 70 

.(b) met inagneming van die bepalings van hierdie 
artikel, die aangeleenthede in Deel I van die 
Sesde 'Bylae aangegee, vermeld, en die verslae 
in Deel IT van daardie Bylae aangegee, bevat: 
Met dien verstande dat in paragraaf 6 van 75 
genoemde Bylae ’n “verwysing na die statute 
vervang word deur ’n verwysing na die konstitusie 
van die maatskappy.”’.
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119. The following section is hereby inserted i in the principal 
_ Act, after section two hundred and two: 

"Power of 202bis. (1) Save as may be. expressly vrovided 4 in 
foreign to any other law, a foreign company to which sub- 

3 ove ond ° ‘section (1) of section two hundred and one applies 
in the _ and which has lodged with the Registrar the docu- 
Union. ments and particulars therein mentioned and a 

Insertion of 
section 202bis in. 
-Act 46 of 1926. - 

foreign company which is a banking or an insurance 
company as hereinafter defined shall have the same 

10 _ power to own immovable property in the Union as 
if it were a company incorporated i in the Union. 

_° (2) From a date three months after the coming 
_ into force of this section, a foreign company to 
which the said sub-section does not apply (other 

15 than a banking or an insurance company as herein- 
after defined) or which has not lodged in terms of 
the said section the documents. and particulars 

ho therein mentioned shall not be capable of acquiring 
the ownership of immovable. property. in the 

20° Union.” 

120. Section two Inindred and three of the principal Act is 
hereby amended— 

(a) by the substitution for paragraphs (6) and () of sub- 
section (1), of the following paragraphs: 

Amendment of 
section 203 of 
Act 46 of 1926, 

25, “(b) the company is about to be or is being wound up - 
’ voluntarily for the purpose of transferring ‘the 

' whole of its business and property wherever 
situate to a company which will be or has been 
registered under this Act (hereinafter referred to 

30° _as the new company) for the purpose of acquiring 
such business and property; 

(c) the sole consideration for such transfer is the issue 
to the members of the foreign company of shares 
in the new company in proportion to their share- 

35 ‘holdings in the foreign company; and 

(d) no shares in the new company will be available for 
issue to any person other than the members of the 
foreign company”; and 

(b) by the substitution for sub-paragraph (iii) of sub- - 
section (1), of the following sub-paragraph: 

“(iii) the members of the foreign company have had 
issued to them the shares in the new company to | 

_- . ° which they are ‘entitled, ” 

121. Section two hundred and three bis of the principal Act 
45 is hereby amended— LO, 

(a) by the substitution in paragraph (b) of sub-section (1), 
for the words “issued with”, of the words “attached 
to” 

(b) by the: insertion at the beginning of sub-section (2), 
50 "of the words “Save for sub-paragraphs (i) and (ii) of 

paragraph (a) of sub-section (1), sub-section (5), and 
_ the provisions of sub-section (1) of section two hundred 

and three quat.”’; and 

(o) by the addition at the end of sub-section (6), of the 
35 words “or to imprisonment for a period not exceeding 

two years or to both such fine and imprisonment”. 

122. Section two: hundred and three ter of the principal Act 
is is hereby amended— 

(a) by the deletion of sub- paragraph @ of f paragraph (a) 
60 of sub-section (1), and of the figure “(i)” in the Proviso 

. to the said sub-section; and 
() by the substitution for paragraph (6) of sub- section 

'(1), of the following paragraph: . 
Nos “(b) subject to the provisions of this section, state the 
65 _ matters specified in Part I of the Sixth Schedule 

and set out the reports specified in Part II of that 

Amendment of 
section 203bis of 
Act 46 of 1926, 
as inserted ‘by 
section 109 of 

Act 23 of 1939. 

Amendment of - 
section 203ter of 
Act 46 of 1926, 
as inserted by 
section 109 of 
Act 23 of 1939.. 

‘Schedule: Provided that in paragraph 6 of the - 
said Schedule a reference to the constitution.of 

- the company shall be substituted for the reference 
70 to. the articles.”
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invoeging van 
artikel 203quat in 
Wet 46 van 1926. 

. Wysiging van 
artikel 215 van 
Wet 46 van 1926. 

Invoeging van 
artikel 218¢er in 
Wet 46 van 1926. 

  

- 123. Die volgende. artikel word hiermee na artikel twee-- 
honderd-en-drie ter in die Hoofwet ingevoeg : 
»» Bepalings 
aangaande 
deskundige 
se toe- 
stemming, 
en toe- 
kenning. 

203quat. (1) ’n Prospektus word geag nie aan die 
twee voorgaande artikels te voldoen nie— ‘ 

. (a) indien, wanneer dit ’n verklaring wat deur ’n 5 
deskundige heet gedoen te wees, insluit of 
daarna verwys, hy nie sy skriftelike toestem- 
ming tot die uitgifte van die prospektus met 
die verklaring of verwysing in die vorm en. 
samehang waarin dit ingesluit is, verleen het: 10 
nie, of dit teruggetrek het voordat ’n kopie 
van die prospektus vir registrasie ingelewer is, 
en daar nie in die prospektus ’n verklaring 
voorkom dat hy, soos voormeld, sy toestem- 
ming gegee en dit nie teruggetrek het nie; of 15 

(b) indien dit nie die uitwerking het, wanneer ’n 
aansoek -ingevolge daarvan gedden word, dat 
alle betrokke persone deur die bepalings van 
artikel twee-en-tagtig bis, vir sover dit toepaslik 
is, gebind word nie. 20 

(2) Aan die voorskrifte van sub-artikel (1) van 
artikel tweehonderd-en-drie bis vir die inlewering 
van ’n kopie van die prospektus by die Registrateur 
voordat die prospektus in die Unie uitgegee, in 
omloop gebring of versprei word, word nie geag 25 
voldoen te wees nie, tensy daar op die aldus 
ingelewerde kopie geéndosseer is of daaraan geheg 
is— 
(a) ’n by sub-artikel (1) voorgeskrewe toestemming 

tot die uitgifte van die prospektus; 30 
() die skriftelike toestemming van iemand wat in 

die prospektus as die prokureur, ouditeur, 
bankier of makelaar van die maatskappy 
,genoem word, om.as sulks op te tree; 

(c) ’n kopie van ’n kontrak wat volgens voorskrif 35 
van paragraaf (6) van sub-artikel (1) van 
artikel tweehonderd-en-drie ter en paragraaf 19 
van die Sesde Bylae in die prospektus vermeld 
moet word, of, in die geval van *n kontrak wat 
nie op skrif gestel is nie, ’n memorandum 40 
waarin volledige besonderhede daarvan verstrek 
word; en 

(d) wanneer die. persone wat ’n verslag doen wat 
die prospektus volgens voorskrif van paragraaf 
(b) van ‘sub-artikel (1) van artikel tweehonderd- 45 

. en-drie ter moet bevat, die veranderings wat in 
die bepalings van hierdie Wet met betrekking 
tot sulke verslae genoem word, in die verslag 
aangebring het, of sonder opgawe van redes in 
die verslag aangedui het, ’n skriftelike verklaring 50 
deur daardie persone onderteken, waarin die 
veranderings aangegee en die redes daarvoor 
opgegee word. 

(3) Indien so ’n kontrak soos in paragraaf (c) 
van sub-artikel (2) bedoel, geheel of gedeeltelik in 55 
’n vreemde taal is, word die verwysing in daardie 
paragraaf na ’n kopie van die kontrak opgevat as 
*n verwysing na ’n kopie van ’n vertaling daarvan in 
een van die amptelike tale van die Unie wat op die 
voorgeskrewe wyse verklaar is ’n juiste vertaling te 60 
wees, of ’n kopie waarin so ’n vertaling van die dele - 
in ’n vreemde taal opgeneem is, na gelang van die 
geval.”’. 

124, Artikel tweehonderd-en-vyftien van die Hoofwet word 
hiermee gewysig deur na die woord ,,maatskappy” orals waar 65. 
dit voorkom die woorde ,,of ander regspersoon” in te voeg. 

125. Die volgende artikel word hiermee na artikel twee- 

» Verlenging 
van tyd vir 
indiening 
van op- 
gawes, ens. 

‘honderd-en-agtien bis in die Hoofwet ingevoeg: 
218ter. Ondanks andersluidende bepalings in 

hierdie Wet, kan die Registrateur, wanneer ‘enige 70 
handeling binne ’n voorgeskrewe tydperk (errig 
moet word, in enige indiwiduele geval, op aansoek 
by hom voor verstryking van die voorgeskrewe 
tydperk, die aldus voorgeskrewe tydperk na goed- - 
dunke verleng; en indien enige voorgeskrewe tydperk 75 
aldus deur die Registrateur verleng word, word die 
bepalings van artikel tweehonderd-en-agtien bis 
verstaan van toepassing te wees op ’n versuim ten 
opsigte van die aldus verlengde tydperk: Met dien
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123.’ The following section is hereby inserted in the principal 
Act, after section two hundred and three ter: ' 

“Provisions — 
as to 
expert’s 
consent and 
allotment.. 

203quat. (1) A prospectus shall.be deemed not to 
comply with the two preceding sections— 

(a).if, where it includes or refers to a statement 
purporting to be made by an expert, he has not 
given or has before delivery of a copy of the 
prospectus for registration withdrawn his 
written consent to the issue of the prospectus 
with the statement or reference in the form 

_and context in which it is included, and there 
does not appear in the prospectus a statement 
that he has given and has not withdrawn his 
consent as aforesaid; or 

(b) if it does not have the effect, where an applica- 

Insertion of = 
section 203quat in 
Act 46. of 1926. . 

Ny 

tion is made'in pursuance thereof, of rendering _ 
all persons concerned bound by the provisions 

~ of section eighty-two bis, so far as applicable. 

(2) The requirements of sub-section (1) of section 
two hundred and three bis for delivery of a copy of 
the prospectus to: the Registrar before the prospéc- 
tus is issued, circulated or distributed in the Union 
shall be deemed not to be satisfied unless there is 
endorsed on or attached to-the copy so delivered— 

(a) any ‘consent required by sub-section (1) to the 
issue of the prospectus ; 

(b) the written consent so to act of any person 
named in the prospectus as the solicitor, 
auditor, banker or broker of the company; 

(c) a copy of any contract required by paragraph 
(b) of sub-section (1) of section two hundred 
and three ter and paragraph 19 of the Sixth 
Schedule to be stated in the prospectus, or, in 
the case of a contract not reduced into writing, 
a memorandum giving full particulars thereof; 
and 

(d) where the persons making any report required 
‘by paragraph .(b) of- sub-section (1). of section 
two hundred and three ter to be set out in the 
prospectus, have made in the report, or have, 

- without giving the reasons, indicated in the 
report any such adjustments as are mentioned 
in the provisions of this Act relating to such 
reports, a written statement signed by those 
persons setting out the adjustments and giving 
the reasons therefor. 

(3) Where any such contract as is mentioned in 
paragraph (c) of sub-section (2) is wholly or partly 
in a foreign language, the reference in that para- 

_ graph to a copy of the contract shall be taken as a 
reference to a copy of a translation thereof in one 
of the official languages of the Union, certified in 
the prescribed manner to be a correct translation, 
or a copy embodying such a translation of the parts 
in 2 foreign language, as the case may be.”. 

- 424, Section two hundred and fifteen of the principal Act is 
hereby amended by the insertion after the word “company” 
wherever it occurs of the words “or other body corporate”. 

o 

Amendment of 
section 215 of 
Act 46 of 1926. 

125. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of 
- 60 Act, after section two hundred and eighteen bis: 

“Extension 
of time 
for lodging 
returns, 

etc. 

218ter. Notwithstanding anything contained in 
this. Act, whenever any act is to be performed within 
any specified time, the Registrar may, in any indi- 
vidual case, on application to him before the expiry 
of the prescribed time, extend the time so specified’ 
as in his discretion he may deem fit; and if any 
prescribed time is so extended by the Registrar the 
provisions of section two hundred and eighteen bis 
‘shall be read as applying to a default in respect of 
the time as so extended: Provided that-any exten- 

section 218zer in 
Act 46 of 1926. 

10
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verstande dat ’n verlenging van tyd toegestaan ten 
opsigte van vergaderings wat ingevolge artikels 
negen-en-vyftig en sestig gehou moet word, nie die 
datums van die eerste daarop volgende vergaderings 
raak nie.”’. 5 

126. Artikel tweehonderd-en-negentien van die Hoofwet 
word hiermee gewysig deur in sub-artikel (1) die woorde ,,deur 
die amptenaar belas met die betrokke saak” deur die woorde 
in die kantoor van die Registrateur’’ te vervang. 

127. Artikel tweehonderd-en-negentien bis van die Hoofwet 10 
word hiermee gewysig deur in sub-artikel (I)h— 

(a) die woorde ,,sub-artikel (4) van artikel sewentig” deur 
die woorde ,,sub-artikel (7) van artikel sewentie’’ te 
vervang; en 

(b) die woorde ,,sub-artikel (1) of (2) van artikel honderd- 15 
en-vyf’? deur die woorde ,,sub-artikel (1) van artikel © 
honderd-en-vyf” te vervang. 

128. Artikel tweehonderd-en-twintig van die Hoofwet word 
hiermee gewysig deur aan die end van paragraaf (b) die volgende 
voorbehoudsbepaling by te voeg: 20 

,,Met dien verstande dat die akte van oprigting en statute 
van *n maatskappy wat vir registrasie ingedien word, 
persoonlik deur ’n ondertekenaar daarvan of ’n behoorlik 
gemagtigde prokureur by die kantoor van die Registrateur 
ingelewer en afgehaal moet word.”. ° 25 

129. Artikel tweehonderd twee-en-twintig van die Hoofwet 
word hiermee gewysig deur die woorde ,,of in die registrasie- 
kantore van aktes in Kaapstad, Pietermaritzburg en Bloem- 
fontein”, en die woorde ,,of deur die Registrateur van Aktes in 

Kaapstad, Pietermaritzburg of Bloemfontein’ te skrap. 30 

130. Artikel tweehonderd drie-en-twintig van die Hoofwet word 
hiermee gewysig deur paragraaf (b) deur die volgende paragraaf 
te vervang: 

' (b) iemand wie se naam ooreenkomstig paragraaf (c) 
van sub-artikel (1) van artikel tweehonderd-en-een by 35 
die Registrateur ingedien is, aan die adres van so 
iemand, in die geval van ’n buitelandse maatskappy: 
Met dien verstande dat— 
(i) indien so °’n maatskappy versuim om by die 

Registrateur die naam en adres in te dien van 40 
*n persoon wat in die Unie woonagtig is en wat 
gemagtig is om diening namens die maatskappy 
te aanvaar; of 

(ii) indien te eniger tyd al die persone wie se name en 
adresse aldus ingedien is, dood is of nie meer in 45 
die Unie woon nie of weier om diening namens 
die maatskappy te aanvaar of daar om een of 
ander rede nie op hulle gedien kan word nie, 

diening op die maatskappy kan geskied by enige 
besigheidsplek wat hy in die Unie gevestig het;’’. 

131. Artikel tweehonderd vyf-en-twintig quat van die Hoofwet 
word hiermee gewysig— 

(a) deur in sub-artikel (1) die woorde ,,in enige wesentlike 
besonderheid vals’ deur die woord ,,onwaar’ te 

_ . vervang; 
(b) deur sub-artikel (2) deur die volgende sub-artikel te 

vervang: 
(2) Waar daar met of as deel van ’n prospektus 

*n verslag gepubliseer word van ’n deskundige of ’n 
uittreksel uit so ’n verslag en so ’n verslag of uittreksel 60 
*n verklaring bevat wat onwaar is, is die deskundige, 
mits hy sy toestemming verleen het tot die insluiting 
van so ’n verklaring in die prospektus in die vorm en 
samehang waarin dit voorkom, en behoudens die — 
bepalings van sub-artikels (3) en (4), skuldig aan ’n 65 
misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n 
boete van hoogstens vyfhonderd pond of met gevan- 
genisstraf vir ’n tydperk van hoogstens twee jaar of 
met beide sodanige boete en gevangenisstraf.”’; 

(ce) deur in sub-artikel (3) na die woorde ,,indien bewys 70 
word” die woorde ,,of dat die onware verklaring nie 
wesentlik was nie of”, in te voeg; 

(d) deur in sub-artikel (4) die woorde ,,van die in sub- 
artikel (1) bedoelde persone” deur die woord ,,persoon” 
te vervang; en 75
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sion of time given in respect of meetings to be held 
in terms of sections fifty-nine and sixty shall not 
affect the dates of the next succeeding mectings.” 

426. Section two hundred and nineteen of the principal Act Amendment of 
5 is hereby amended by the substitution in sub-section (1); for Ae of 1926. 
‘the words “by. the officer concerned with the particular matter’, 
of the words “‘in the office of the Registrar”. 

127. Section two hundred dnd nineteen bis of the principal Amendment of 
Act is hereby amended by the substitution in sub-section (1)— section ee 

10 (a) for the words “sub-section (4) of section seventy” of as inserted by — 
66 : : 9 section 22 of the words “‘sub-section (7) of section seventy”; and Ao 46 of 1944. 

(6) for the words “sub-section (1) or (2) of section one 
hundred and five” of the words “sub-section (1) of 
section one hundred and five’’. 

15 128. Section two hundred and twenty of the principal Act is Amendment of 
hereby amended by the addition at the end of paragraph (6) net 96 220 or 
of the following proviso: . 

“Provided that the memorandum and articles of asso- 
ciation of a company lodged for registration shall be 

20 delivered and uplifted at the office of the Registrar person- 
ally by a subscriber thereto or by a duly - authorized 
attorney.” 

129. Section two hundred and twenty-two of the principal Act Amendment of 
is hereby amended by the deletion of the words “or at the ee 223 of 

25 Deeds Registries, Cape Town, Pietermaritzburg and Bloemfon- - 
‘tein’, and of the words “‘or by the Registrar of Deeds at Cape 
Town, Pietermaritzburg or Bloemfontein.” 

130. Section two hundred and twenty-three of the principal Amendment of 
Act is hereby amended by the substitution for paragraph (6) ears 2 oh 

30 of the following paragraph: , 

“(b) a person whose name has been delivered to the 
Registrar in accordance with paragraph (c) of sub- - 
section (1) of section two hundred and one, at the 

vO address of such person, in the case of a foreign com- 
35 pany: Provided that— 

(i) where any such company makes default i in deliver- 
ing to the Registrar the name and address of 
any person resident in the Union who is authorized 
to accept service on behalf of the company; or 

40 . (ii) if at any time all the persons whose names and 
addresses have been so delivered are dead or have 
ceased to reside in the Union or refuse to accept 
service on behalf of the company or for -any. 
reason cannot be served, 

45 . ‘service on the company may be effected at any place 
of business established by it in the Union;” 

131. Section two hundred and twenty-five quat of the principal Amendment of 
. section 225quat of » 

Act is hereby amended— Act 46 of 1926, 

(a) by the substitution in sub-section (1), for the words as inserted by 
“ section 114 of 50 alse any material particular”, of the word 47,53 of 1939. 

2 

(b) by the substitution for sub-section (2), of the following 
sub-section: 

(2) Where there is published with or as part of a 
35. prospectus a report of any expert or an extract from , 

such report and such report or extract contains a 
. Statement which is untrue, the expert shall, provided 

he has given his consent to the inclusion of such state- 
ment in the prospectus in the form and context in 

60 _ which it appears, and subject to the provisions of sub- 
sections (3) and (4), be guilty of an offence and liable, 
on conviction, to a fine not exceeding five hundred 
pounds or to imprisonment for a period not exceeding 
two years or to both such fine and imprisonment.” ; 

65; (c) by the insertion in sub-section (3),: after the words 
“if it is proved”, of the words “either, that the untrue 
statement was immaterial or’; 

(d) by the substitution in sub-section (4), for the words sx 
“of the persons mentioned in sub-section (1). of the 

70- word “‘person’’; and 
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Wysiging van 
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Wet 46 van 1926, 
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artikel 4 van 
Wet 37 van 1950. 

(e) deur aan die end daarvan die volgende sub-artikels by 
te voeg: / 

»(5) “n Verklaring wat in ’n prospektus voorkom, 
word geag onwaar te wees as dit misleidend is in die 
vorm en samehang waarin dit voorkom; en ’n ver- 
klaring word geag in ’n prospektus voor te kom, as 
dit vervat is in enige verslag of memorandum wat op 
die voorkant van die prospektus verskyn of wat deur 
verwysing daarin opgeneem is of by’ registrasie aan 
die prospektus geheg is of dit vergesel. 

(6) Wanneer die weglating uit ’n prospektus van ’n 
aangeleentheid wat ingevolge die bepalings van 
artikel sewen-en-sewentig en die Sesde Bylae daarin 
vermeld moet word, bereken is om te mislei, word die 
prospektus, ten opsigte van so ’n weglating, geag ’n 
prospektus te wees waarin ’n onware verklaring voor- 

> kom.”. 

132. Die volgende artikel word hiermee na artikel twee- 
honderd vyf-en-twintig quat in die Hoofwet ingevoeg : 

»Voorlegging 225quin. (1) Indien daar by ’n aansoek van die 
en sage Minister of van die Prokureur-generaal of Solisiteur- 
van boeke : : 
waar mis. generaal, na gelang van die geval, by ’n regter van 
dryfver- die Afdeling van die Hooggeregshof wat ingevolge 
moed word. hierdie Wet regsbevoegdheid ten opsigte. van ’n 

maatskappy besit, bewys word dat daar redelike 
gronde bestaan om te vermoed dat ’n persoon, 
terwyl hy ’n beampte van ’n maatskappy was, ’n 
misdryf begaan het in verband met die bestuur van 
die maatskappy se sake en dat bewys dat die mis- 
dryf begaan is, in boeke of stukke van, of onder 
die beheer van die maatskappy te vind is, kan ’n 
order verleen word— 

(i) waarby ’n daarin genoemde persoon gemagtig 
word om genoemde boeke of stukke of enigeen 
daarvan in te sien ten einde ondersoek in te 
stel na en bewys te verkry van die misdryf; of 

(ii) waarby die sekretaris van die maatskappy of ’n 
ander beampte daarvan wat in die order 
genoem mag word, aangesé word om genoemde 
boeke of stukke of enigeen daarvan aan ’n in 
die order genoemde persoon op ’n aldus 
genoemde plek voor te Ié. 

(2) Teen die uitspraak van ’n regter van die 
Hooggeregshof op ’n aansoek ingevolge hierdie 
artikel is daar geen hoér beroep nie.”’. 

133. Artikel tweehonderd negen-en-twintig van die Hoofwet 
word hiermee gewysig— 

(a) deur die woordbepaling van ,,buitengewone besluit” 
te skrap; 

(6) deur die woordbepalings van ,,kontrolerende maat- 
skappy” en ,,filiaalmaatskappy” deur die volgende 
woordbepaling te vervang: 

»,digemeen uitgegee’, met betrekking tot ’n prospektus, 
uitgegee aan persone wat nie bestaande lede of 
obligasiehouers van die maatskappy is nie;”; 

(c) deur die woordbepaling van ,,Minister’? deur die 
volgende woordbepaling te vervang: 

»,Minister’ die Minister van Ekonomiese Sake;’’; 
(d) deur na die woordbepaling van ,,Minister’’ die volgende 

woordbepaling in te voeg: 
»,beampte’, met betrekking tot ’n regspersoon, ook ’n 

direkteur, bestuurder of sekretaris daarvan;”’; 
(e) deur die woordbepalings van ,,voorgeskrewe fooi” en 

»voorgeskrewe vorm” deur die volgende woord- 
bepaling te vervang: 

»»voorgeskryf? deur of kragtens hierdie Wet voor- 
geskryf;”’; 

(/) deur in die woordbepaling van ,,spesiale besluit” die 
uitdrukking ,,sub-artikel (2) deur. die uitdrukking 
»sub-artikel (1) te vervang; en 

(g) deur in die woordbepaling van ,,die Hof” na die woord 
,»maatskappy” orals waar dit voorkom die woorde 
of ander regspersoon”’ in te voeg. 

134. Die Eerste Bylae van die Hoofwet word hiermee gewysig 
soos in Bylae A van hierdie Wet aangedui. 
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( by the addition at the end thereof of the following 
sub-sections: 

(5) A statement included in a prospectus shall be 
. deemed to be untrue if it is misleading in the form and 

~S context in which it is included; and a statement shall 
- , be deemed to be included in a prospectus if it is con- 

tained in any report or memorandum. which appears 
on the face of the prospectus.or which is by reference 
incerporated therein or is attached to or accompanies 

10 the prospectus on registration. 

(6) Where the omission from a prospectus of any 
matter which is required to be stated therein under 
the provisions of section seventy-seven and the Sixth 
Schedule is calculated to mislead, the prospectus shall 

25 ' be deemed; in respect of such omission, to be a 
’ _ prospectus in which an untrue statement is included.”’. 

132. The following section is hereby inserted in the principal Insertion of in 
Act, after section two hundred and twenty-five quat: Act 46 of 1006, 

“Production 225quin. (1) If on an application by the Minister 
20 and Hoa of OF by the Attorney-General or Solicitor-General, as 

poke °" the case may be, to a judge of the Division of the 
where Supreme Court having jurisdiction under this Act 
offence in respect of a company, there is shown to be reason- 
suspected. able cause to believe that any person has, while an 

25 officer of a company, committed an offence in con- 
nection with the management of the company’s 
affairs and that evidence of the commission of the 
offence is to be found in any books or papers of or 
under the control of the company, an order may be 

30 made— 

(i) authorizing any person named therein to inspect 
the said books or papers or any of them for the 
purpose of investigating and obtaining evidence 
of the offence; or 

35 Gi) requiring the secretary of the company or such 
other officer thereof as may be named in the 
order to produce the said books or papers or 
any of them to a person named in the order 
at a place so named. o° 

40 (2) The decision of a judge of the Supreme Court “ 
on an application under this section shall not be 
appealable.”’. 

133. Section two hundred and twenty-nine of the principal Amendment of 
— section 229 of Act is hereby amended ‘Act 46 of 1926, 

45 (a) by the deletion of the definition of “extraordinary as amended by 
resolution” ; section 115 of 

(b) by the substitution for the definitions of “holding Act 23 of 1939. 
company” and “subsidiary company” of the following 
definition: 

50 “issued generally’, in relation to a prospectus, 
‘means. issued to persons who are not existing 
members or debenture holders of the company;”’; 

(c) by the substitution for the definition of “Minister” 
of the following definition: 

55 ““Minister’ means the Minister of Economic Affairs;’’; 

(d) by the insertion after the definition of “Minister” . 
of the following definition: 

“officer? in relation to a body corporate, includes 
any director, manager or secretary thereof;” 

60 _ () by the substitution for the definitions of “prescribed 
fee” and “prescribed form” of the following definition: 

“prescribed” means prescribed by or under this 
Act;”; uo 

(f) by the substitution in the definition of “special reso- 
65 lution” for the expression “sub-section (2)” of the 

expression “sub-section (1); and 

(g) by the insertion in the definition of “the Court” after . 
the word ‘ “company” in both places where it occurs 
of the words “or other body corporate”. 

70 134. The First Schedule to the principal Act is hereby Amendment of 
amended as set.out in Schedule A to this Act. First Schedule to 
: : Act 46 of 1926, 

as amended by. 
section 4 of 

’ . Act 37 of 1950.
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135. Die Tweede Bylae. van. - die Hoofwet word hiermee 
gewysig soos in Bylae B van hierdie Wet aangedui. 

136. Die Derde Bylae van die Hoofwet word thiermee 
gewysig deur die Eerste en Derde Tabelle daarin deur die 
Eerste en Derde Tabelle onderskeidelik in Bylae C van hierdie 5 
Wet uiteengesit, te vervang: 

137. Die Sesde Bylae van die Hoofwet word hiermee gewysig 
soos in Bylae D van hierdie Wet aangedui. 

138. Die Sewende Bylae van die Hoofwet word hiermee 
gewysig soos in Bylae E van hierdie Wet aangedui. 10 

' 139. (1) Bylae F van hierdie Wet word hiermee by die — 
Hoofwet bygevoeg as die Agste Bylae daarvan. 

(2) Die Goewerneur-generaa!l kan die bepalings van genoemde 
Agste Bylae van tyd tot tyd by Proklamasie in die Staatskoerant 
wysig of aanvul en kan by so ’n proklamasie verskillende 15 
bepalings ten opsigte van verskillende kategorieé maatskappye 
voorskryf: Met dien verstande dat die Agste Bylae en die 
bepalings van hierdie Wet (met uitsondering van artikel honderd 

 drie-en-dertig) wat daarop betrekking het, nie van toepassing 

Kort titel en 
datum van 
inwerkingtreding. 

is nie ten opsigte van ’n balansstaat of wins- en verliesrekening 20 
vir ’n boekjaar van *n maatskappy voor die eerste boekjaar 
van daardie maatskappy na die datum wat aldus vir die doel 
van genoemde Bylae en genoemde bepalings bepaal is, en ’n 
verwysing na die datum waarop genoemde Bylae of so ’n 
bepaling van krag word, met betrekking tot enige maatskappy, 
dienooreenkomstig uitgelé word. 

25 

(3) So ’n proklamasie word in albei Huise van die Parlement . 
ter Tafel gelé binne veertien dae na die publikasie daarvan, as 
die Parlement dan in sitting is, en as die Parlement nie dan in 
sitting is nie, binne veertien dae na die, aanvang van sy: eers- 
volgende sitting. 

(4) Indien die een of die ander Huis van die Parlement ’n 
besluit aanneem waarby ’n wysiging of aanvulling waarvoor so 
’n proklamasie voorsiening maak, afgekeur word, verval — 
daardie wysiging of aanvulling vanaf ’n datum in die besluit 35 
vermeld te word, en geen wysiging of aanvulling met ’n soort- 
gelyke strekking word daarna kragtens sub-artikel (2) 
aangebring nie, dan alleen met behoorlike inagneming van die 
bepalings van die besluit of van ’n latere besluit wat daardie 
besluit herroep of wysig. 

30 

40 . 

140. (1) Hierdie Wet heet die Wysigingswet op Maatskappye, 
1952. se = 

(2) Hierdie Wet tree in werking op ’n datum deur die Goewer- 
neur-generaal by proklamasie in die Staatskoerant te bepaal, 
en verskillende datums kan vir die doel van verskillende 45 
bepalings daarvan bepaal word.
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‘ 135. The Second ‘Schedule ‘to the. principal: Act is hereby 
amended as set out in Schedule B.to this Act. 

136. The Third Schedule to the principal Act is hereby 
amended by the substitution for the First and Third Tables 

5 therein of the First and Third Tables respectively set out in 
- Schedule C to this Act. 

} 

137. The Sixth Schedule to the principal. Act is hereby 
amended as set out in Schedule D to this Act. o 

138.. The Seventh Schedule to the principal Act is hereby 
10 amended as set out in Schedule E to this Act. Oo 

139. (1) Schedule F to this Act is hereby added to the princi- 
pal Act as the Eighth Schedule thereto. ‘ 

| (2) The Governor-General may by proclamation in- the 
Gazette from time to time amend or add to the provisions of 

Amendment of, 
Second Schedule 
to Act 46 of 1926, 

as substituted by 
section 116 of °| 
Act 23 of 1939. 

Amendment of - _ 
Third Schedule 
to Act 46 of 1926. 

Amendment of 
Sixth Schedule to 
Act 46 of 1926, 

“as inserted by 
section 116 of 
Act 23.of 1939. 

Amendment of 
Seventh Schedule 
to Act 46 of 1926, 
as inserted by 
section 116 of 
Act 23 of 1939. 

Addition of : 
Eighth Schedule - 
to Act 46 of 1926. 

15 the said Eighth Schedule and may in any such proclamation . | 
prescribe different provisions in respect of different classes. of 
companies: Provided that the Eighth Schedule and the provi- — 
sions of this Act (except séction one hundred and thirty-three) 
relating thereto, shall not apply in respect of any balance 

20 sheet or profit-and loss account for any financial year of a 
company prior to the first’ financial year of that company 
after the date so fixed for the purpose of the said Schedule 
and the said provisions, and any reference to the date upon 
which the said Schedule or any such provision comes into . 

25 force shall, in relation to any company, be -construed 
accordingly. 

(3) Any such proclamation shall, within fourteen days after . 
the publication thereof, be laid upon the Tables of both Houses 
of Parliament, if Parliament is then in session, and if Parliament 

30 is not then in session, within fourteen days after the commence- 
ment of its next ensuing session. 

(4) If a resolution is passed by either House of Parliament 
disapproving of any amendment or addition provided for by. 
any such proclamation, that amendment or addition shall 

35 lapse as from a date to be specified in the resolution, and no 
amendment or addition having a similar import shall there- 
after be made under sub-section (2), except with due regard to 
the terms of such resolution or of any subsequent resolution 

_rescinding or modifying such resolution. 

49 140. (1) This Act shall be called the Companies Amendment 
Act, 1952, So . 

(2) This Act shall come into operation on a date to be fixed 
by the Governor-General by proclamation in the Gazette and 
different dates may be fixed for the purpose of different pro- 

45 visions thereof. ol 

Short title and 
date of . 
commencement. 
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Bylae A. 

Tabel ,,A” van die Eerste Bylae van die Hoofwet word hiermee ge- 
wysig— : 

1) deur in regulasie 4 die woord ,,buitengewone” deur die woord 
. 7 ? ‘ : »spesiale’’ te vervang; 

(2) deur regulasie 11 deur die volgende regulasie te vervang: 

»il. Die maatskappy mag nie, ditsy regstreeks of onreg- 
streeks, en ditsy by wyse van ’n lening, garansie, die verskaf- 
fing van sekuriteit of andersins, enige finansiéle hulp verleen 
_vir die doel van, of in verband met ’n aankoop of inskrywing 
gedoen of gedoen te word deur ’n persoon van of vir aandele 
in die maatskappy of in sy kontrolerende maatskappy nie, en 
ook mag die maatskappy nie ’n lening, vir watter doel ook al, 
toestaan op sekuriteit van sy aandele of dié van sy kontro- 
lerende maatskappy nie; maat die bepalings van hierdie regulasie 
belet nie transaksies wat in die voorbehoudsbepaling van sub- 
artikel (2) van artikel ses-en- tagtig bis van die Maatskappywet, 
1926, genoem word nie.’ 

(3) deur regulasie 58 deur die volgende regulasie te vervang: 

358. “Nn Jaarlikse algemene vergadering en ’n vergadering 
wat belé is vir die neem van ’n spesiale besluit, moet met minstens 
een-en-twintig dae skriftelike kennisgewing belé word, en ’n 
vergadering van die maatskappy, uitgesonderd ’n jaarlikse aige- 
mene vergadering of ’n vergadering vir die neem van ’n spesiale 
besluit, moet met minstens veertien dae skriftelike kennis- 
gewing belé word. Die kennisgewing reken nie die dag by nie 
waarop dit gedien word of geag word gedien te wees of die dag 
waarvoor dit gegee word nie, en moet die plek, die dag en die 
uur van die vergadering en, in die geval van spesiale besigheid, 
die algemene aard van daardie besigheid, aangee, en moet ge- 
gee word op die hieronder gencemde wyse of op die ander wyse 
(as daar is) wat die maatskappy op ’n algemene vergadering 
mag voorskryf, en wel aan die persone wat kragtens die regle- 
ment van die maatskappy geregtig is om sulke kennisgewings 
van die maatskappy te ontvang: Met dien verstande dat ’n 
vergadering van die maatskappy, nieteenstaande dat dit. met 
korter kennisgewing belé is dan dié in hierdie regulasie ver- 
meld, geag word behoorlik belé te gewees het as daaromtrent 
aldus ooreengekom word— ‘ 

(a) in die geval van ’n vergadering wat as die jaarlikse algemene 
vergadering belé is, deur al die lede wat geregtig is om 
dit by te woon en daar ’n stem uit te bring; en 

(6) in die geval van enige ander vergadering, deur ’n meerder- 
heid in getal van die lede wat die reg het om die vergadering 
by te woon en daar ’n stem uit te bring, naamlik ’n meer- 
derheid wat saam minstens vyf-en-negentig persent in 

: nominale waarde van die aandele hou wat daardie reg 
verleen.” 

(4) deur die volgende regulasie na regulasie ‘76 in te voeg: 

»/6bis. Indien verlang word om aan lede die geleentheid te — 
i : gee om ten gunste van of teen ’n besluit te stem, moet die 

geskrif waarby ’n , gemagtigde aangestel word, in die volgende 
~ yorm wees of in ’n vorm wat so nou daarmee ooreenkom as 

wat omstandighede toelaat: 

  
Beperk. 

Ek/Ons,...... van...... wat ’n lid/lede van bogenoemde 

maatskappy is, stel hierby seceeousessnsssnseestneeese VD veessssrsstrestctasetasonee 

of indien nie hy nie... sealnes anne ee WAT  ececcsccsescsenerivetcsetacenet 
as my/ons gemagtigde aan om namens my/ons vir my/ons 
op die Gjaarlikse of buitengewone, na gelang van die geval) 
algemene vergadering van die maatskappy, gehou te word 
  op -die dag van 19 te 

stem. 

Onderteken op hede die.... dag van... on 6: ee 
Hierdie vorm moet ten gunste “Van/teen* die besInit ‘gebruik 
word. 

Tensy anders gelas, sal die gemagtigde na sy goeddunke 
stem.’ ”’; 

*Haal deur wat nie verlang word nie. 

(5) deur aan die end van paragraaf (f ) van regulasie 95, die woord 
of” by te voeg, en na genoemde paragraaf die volgende para- 
graaf in te voeg: 

»(g) belet word om ’n direkteur te wees uit hoofde van ’n bevel 
kragtens artikel honderd we “en-tagtig ter van die Maat- 
skappywet, 1926, gegee.’ 

(6) deur regulasie 104 deur die volgende regulasie te vervang: _ 

104. Die maatskappy kan by gewone besluit, waarvan 
spesiale kennis ooreerikomstig artikel negen-en-sestig ter van 
die Maatskappywet, 1926, gegee is, ’n direkteur voor die ver- 
stryking van sy ampstyd ontslaan, ondanks die bepalings van 
hierdie regulasies of van ’n ooreenkoms tussen die maatskappy 
en so ’n direkteur. Bedoelde ontslag doen geen afbreuk aan ’n 

. eis wat so *n direkteur mag hé vir skadevergoeding weens nie- 
nakoming van ’n dienskontrak tussen hom en die maatskappy 

nie.”’; , 

(7) deur regulasie 126 deur die volgende regulasie te vervang: 

126. Die direkteure moet van tyd tot tyd ooreenkomstig 
artikels negentig bis en negentig quat van die Maatskappywet, 
1926, die in daardie artikels bedoelde wins- en verliesrekenings, 
balansstate, groeprekenings (as daar is) en verslae, laat opstel 
en aan die maatskappy op ’n algemene vergadering laat voorlé.”’;
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Schedule A. 

Table “A” of the First Schedule to the principal Act is hereby | 
amended— 

() by the substitution in regulation 4, for the word “extraordinary” 
of the word “‘special’’; 

(2) by the substitution for regulation 11, of the following regulation:. 

“11. The company shail not give, whether directly or in- 
directly, and whether by means of a loan, guarantee, the pro- 
vision of security or otherwise, any financial assistance for the 
purpose of or in connection with a purchase or subscription 
made or to be made by any person of or for any shares in the 
company or in its holding company, nor shall the company 
make a loan for any purpose whatsoever on the security of its 
shares or those of its holding company; but nothing in this 
regulation shall prohibit transactions mentioned in the proviso 
to sub-section (2) of section eighty-six bis of the Companies 
Act, 1926.”; 

(3) by the substitution for regulation 58, of the following regulation: 

“58. An annual general meeting and a meeting called for 
the passing of a special resolution shall be called by twenty-one 
days’ notice in writing at the least, and a meeting of the company 
other than an annual general meeting or a meeting for the passing 
of a special resolution shall be called by fourteen days’ notice 

_ in writing at the least. The notice shall be exclusive of the day 
" on which it is served or deemed to be served and of the day for 
which it is given, and shall specify the place, the day and the 
hour of meeting and, in the case of special business, the general 
nature of that business, and shall be given, in manner herein- ~ 
after mentioned or in such other manner, if any, as may. be 
prescribed by the company-in general meeting, to such persons 
as are, under the regulations of the company, entitled to receive 
such notices from the company: Provided that a meeting of 
the company shall, notwithstanding that it is called by shorter 
notice than that specified i in this regulation, be deemed to have 
been duly called if it is so agreed-— 

(a) in the.case of a meeting called as the annual general meeting, 
by all the members entitled to attend and vote thereat; 
and. 

(6) in the case of any other meeting, by a majority in number 
of the members having a right to attend and vote at the 
meeting, being a majority together holding not less than 
ninety-five per cent. in nominal value of the shares giving 
that right.’’; 

(4) by the insertion after regulation 76, of the following regulation: 

“76bis. Where it is desired to afford members an oppor- 
tunity of voting for or against a resolution, the instrument 
appointing a proxy shall be in the following form or a form as 
near thereto as circumstances admit: 

  

  

  

“en reiingnnninnnitinennnestnitenamanane ate Limited. 
I/We, of. being & 

member/members of the above-named company, hereby 
appoint. of, snsee ecsanceneee 
or failing him of   
as my/our proxy to vote for me/us on my/our behalf at 
the (annual or extraordinary, as the case may be) general 
meeting of the company, to be held on the. en day 
of. 19, 

Signed this day of. FOL ese 
This form is to be used in favour of/against* the resolution. 

Unless otherwise instructed, the proxy will vote as he 
thinks fit.’ ’’; 

*Strike out whichever is not desired. 

(5) by the addition at the end of paragraph (f) of regulation 95, 
of the word “‘or’’, and the insertion after the said paragraph, 
of the following paragraph: 

“(g) becomes prohibited from being a director by reason of any 
order made under section one hundred and eighty-five ter 
of the Companies Act, 1926.”; 

x 

(6) by the substitution for regulation 104, of the following regulation: 

104. The company may by ordinary resolution of which 
special notice has been given in accordance with section sixty- 
nine ter of the Companies Act, 1926, remove any director 
before the expiration of his period of office, notwithstanding 
anything in these regulations or in any agreement between the 
company and such director. Such removal shall be without 
prejudice to any claim such director may have for damages for 
breach of any contract of service between him and the com- 
pany.”’; 

(7) by the substitution for regulation 126, of the following regulation: 

“126. The directors shall from time to time, in accordance 
with section ninety bis and ninety quat of the Companies Act, 
1926, cause to be prepared and laid before the company in 
general meeting such profit and loss accounts, balance sheets, 
group accounts Gf any) and reports as are referred to in those 
sections.” 
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f 

(8) deur regulasie 128 deur die volgende regulasie te vervang: 
- ,,128. ’n Kopie -van ’n balansstaat (met inbegrip van elke 

» ( dokument wat regtens daaraan geheg moet word) wat op ’n 
algemene vergadering aan die maatskappy voorgelé moet word, 

. Saam-met ’n kopie van die direkteure se versiag en van die 
ouditeurs -se verslag, moet minstens een-en-twintig dae voor 
die datum van die vergadering aan elke lid van, en elke houer 
van obligasics van, die maatskappy gestuur word: Met dien 
verstande dat hierdie regulasie nie -vereis dat ’n kopie van 
genoemde dokumente gestuur word aan °n persoon met wie se 

4 adres die maatskappy nie bekend is nie of aan Meer as cen van 
die gesamentlike houers van aandele of obligasies nie.’’; en 

Q) deur in regulasie 129 die woorde ,,en negen-en-negentig” deur 
die woorde. ,,agt-en-negentig bis, agt-en-negentig ter, negen-en- 
negentig, negen- en-negentig bis en negen-en-negentig ter” te 
vervang. 

Bylae B. 

Die Tweede Bylae van Wet No. 46 van 1926 word hiermee gewysig— 
(1) deur die volgende sub-hoof aan die begin daarvan in te voeg:. 

»VORM VAN VERKLARING IN PLAAS VAN ’N PROS- 
PEKTUS BY REGISTRATEUR INGEDIEN TE WORD 
INGEVOLGE ARTIKEL AGT-EN- SEWENTIG VAN 
DIE MAATSKAPPYWET, 1926. 

ae , a DEEL I 

VORM VAN VERKLARING EN BESONDERHEDE WT. DIT MOET 
BEVAT.”’; 

XN (2) deur paragraaf 4 deur die volgende paragraaf te vervang: 

»4 Die vroegste datum waarop die maatskappy hierdie aandele 

kan aflos , 

  

(3) deur na paragraaf'8 die volgende paragraaf in te voeg: 

8A. Die hoofinhoud van ’n kontrak Of Le eesnenmenenmnnmsmsnnsaneen’ 
reéling of voorgestelde, kontrak of 

“reéling, waarby ’n opsie of pre- 2. Aandele van £.... ume 
ferente reg van enige aard, om vir en obligasies van 
aandele in of obligasies van ’n | ae 
maatskappy in te skryf, aan : 
iemand gegee is of gaan word, 
met vermelding van die getal, 
beskrywing en bedrag van sulike 

~ aandele of obligasies, en met inbe- 
gtip van die volgende besonder- 
hede omtrent die opsie of reg: 

Die tydperk gedurende welke 
dit witgeoefen kan word 0.0 3. Tot ic ssssssensenessne 

Die prys wat betaal moet word 
vir aandele of obligasies waar- 
voor ingevolge daarvan inge- . 
skryf word... a ceesssstcseestneosntne ones onedennnssnens 

Die teenprestasie (as ‘daar is) 
wat daarvoor of vir die reg . 
daarop gegee is of moet word. 5. Teenprestasie . 

Die name en adresse van die 
persone aan wie dit of die reg 
daarop gegee is, of as dit aan 

 huidige aandeelhouers of obli- 
gasichouers as sodanig gegee 
is, die betrokke aandele of 
obligasies Lee . 6.Name en adresse..... 

Enige ander feit of omstandig- dene senescence seen vsyanasnus staan see 
heid wat van belang is en be- , 
trekking het op die verlening | 
van die opsie of reg . Te sosotsstssessiesns tsesenes nese ms 

(4) deur aan die end van paragraaf 9 die volgende woorde by te 
- voeg: ,,behalwe waar die kontrak vir die aankoop of verkryging 
daarvan aangegaan is in die gewone loop van die besigheid wat 

- die maatskappy van voorneme is om ite dryf, of die bedrag 
van die koopprys nie van belang is nie.” 

(5). deur na paragraaf 10 die volgende paragraaf i in te voeg: 
104. Die bedrag by wyse van premie 

(as daar is) betaalbaar op elke 
aandeel wat uitgegee is of gaan 
word, met vermelding van die 
redes vir so °n premie, en waar 
sommige aandele teen ’n premie 
uitgegee is of gaan word en ander 
aandele teen ’n kleiner of geen 

_premie nie, ook die redes vir die 
onderskeid, en hoe oor enige 
premie beskik moet word of beskik 

(6) deur na paragraaf I.die volgende paragraaf ir in ste voeg: 
yl1A. Beknopte besonderhede omtrent 

- enige transaksie met betrekking 
tot gemelde eiendom wat binne 
die twee vorige jare gesluit is en 
waarby ’n inbrenger of ’n persoon 
wat ’n oprigter, direkteur of voor- 

_gestelde direkteur van die maat- 
skappy is of dit ten tye daarvan 
was, regstreekse of onregstreekse 
belang gehad het, met besonder- . 
hede van bedoelde belang vee assntesane anne sntnaneeenion see ; 
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(8) by the substitution for regulation 128, of the following regulation: 
“428. A copy of any balance sheet (including every document 

required by law to be-annexed thereto) which is to be laid 
before the company in general meeting, together with a copy of 
the directors’ report and of the auditors’ report, shall not less 
than twenty-one days before the date of the meeting be sent to 
every member of, and every holder of debentures of, the com- 
pany: Provided that this regulation shall not require a copy of 
those documents to be sent to any person of whose address the 
company is not aware or to more, than one of the joint 
holders of any shares or debentures.”’; and . — 

(9) by the substitution in regulation 129, for the words “and ninety~- 
nine’, of the words “ninety- ~eight bis, minety- -eight ter, ninety- 

nine, ‘ninety-nine bis and ninety-nine ter” 

Schedule B. 

The. Second Schedule to Act No. 46 of 1926 is hereby amended— 
(1) by the insertion of the following sub-heading at the beginning 

thereof: 

“FORM OF STATEMENT IN LIEU OF PROSPECTUS TO 

BE LODGED WITH REGISTRAR PURSUANT TO 

SECTION SEVENTY-EIGHT OF THE COMPANIES 

ACT, 1926. : 

PART I. 

ForM' OF STATEMENT AND PARTICULARS TO BE CONTAINED 

THEREIN.” ; 

-(2) by the substitution for paragraph 4, of the following paragraph: 
“4. The earliest date on which the — . 

company may redeem these i 
shares 

(3) by the insertion after paragraph 8, of F the following paragraph: 
- “8a, The substance of any contract or Ve ecssecccssssasssssnessnesecsarnnense . 

arrangement or proposed contract 
or arrangement, whereby any op- 2. Shares of &£................ 
tion or preferential right of any and debentures of 
kind has been or is proposed to be Lene . 
given to any person to subscribe 
for any shares in or debentures of 
a company, giving the number, 
description and amount of any 
such shares or debentures and 

_including the following particu- 
lars of the option or right: 

The period during which it is 
exercisable... Be Utd i cccssssnasstneanee 

' The price to be paid’ for shares 
or debentures subscribed for . 
under it. . Ae cecceosstscseersee 

The consideration Gf any) given 
or to be given for it or for 
the right to it : 5. Consideration . 

The names and addresses of the 
persons to whom it or the / , 
right to it was given or if 6. Names and  ad- 
given to existing shareholders drésses: a 
or debenture holders as such, 
the relevant shares or de- 
bentures, 

Any other material fact or cir- 
cumstances relevant to the 
grant of such option or 
right ... bes Va ccesssessesunssssssessssnssseysssesnessiee re. 

(4) by the addition at the end of paragraph 9, of the words “except 
where the contract for its purchase or acquisition was entered 
into in the ordinary course of the business intended to be 
carried on by the company or the amount of the purchase 
price is not material.”; 

(5) by the insertion after paragraph 10, of the following paragraph: 
“10a. The amount payable by way of 

“premium (if any) on each share 
which has been or is to be issued, 

'- ° stating the reasons for any such 
premium, and where some shares 

- have been or are to be issued at a 
premium and other shares at a 
jesser or no premium, also the 

  

          

a : ; reasons for the differentiation, and 
how any premium is to be or 
has been disposed of _.... be sunssstseenseesstcenuensttns sen anette ore 

© by the insertion after paragraph 11, of the following paragraph: 
“Ha, Short particulars of any trans- 

action relating to any such 
property which was completed 
within the two preceding years 

~ and in which any vendor to the 
company or any person who is or 
was at the time thereof, a pro- 
moter, director or proposed direc- ~ 
tor of the company had any 
interest direct or indirect, with 
particulars of such interest 
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(7) deur aan die end van paragraaf 15 die woorde ,,en die persone 
deur wie hierdie koste betaal of betaalbaar is” in te voeg; 

(8) deur die volgende paragrawe na paragraaf 17 in te voeg: 
4174. Enige ander voordeel wat aan’n Naam van Oprigtev..... 

oprigter gegee is Of bedoel 18 OT cesses stuns 
aan hom gegee te word. . 

Aard en waarde van 

  

’ 

% 

17s. Teenprestasie vir gemelde voor- T 
deel Lee Lee . . 

(9) deur in paragraaf 18 die woorde ,,en kontrakterende partye by’ 
deur die woorde ,,kontrakterende partye by en algemene aard 
van’’, te vervang; 

(10) deur aan die end van paragraaf 19 die volgende woorde by te 
voeg: ,,of (1) in die geval van ’n kontrak wat nie op skrif gestel 
is nie, °n memorandum waarin volledige besonderhede daarom- 
trent gegee word, en (2) in die geval van ’n kontrak wat geheel of - 
gedeeltelik in "n vreemde taal is, ’n kopie van ’n vertaling 
daarvan in een van die amptelike tale van die Unie, wat op die 
voorgeskrewe wyse verklaar is ’n juiste vertaling te wees, of ’n 
kopie wat so ’n vertaling bevat van die dele in ’n vreemde taal, 
na gelang van die geval.”’; 

(11) deur paragraaf 21 deur die volgende paragraaf te vervang: 

»2l. Volledige besonderhede omtrent die 
aard en omvang van die belang, as 
daar is, wat iedere direkteur of 
oprigter het by die oprigting van 
die maatskappy, of by die eiendom 
wat die maatskappy binne twee 

- jaar vanaf die datum van die ver- 
klaring in plaas van ’n prospektus 
verkry het of wat die maatskappy 
voornemens is om te verkry, of, 
waar die belang van die direk- 
teur of oprigter daarin bestaan 
dat hy °’n lid is van ’n vennoot- 
skap, maatskappy, sindikaat of 
ander vereniging van persone, 
die aard en die omvang van 
die belang van daardie vennoot- 
skap, maatskappy, sindikaat of 
ander vereniging asook die aard 
en omvang. van die direkteur of 
oprigter se belang by die vennoot- 
skap, maatskappy, sindikaat of 
ander vereniging, met ’n opgaaf 
van alle bedrae wat deur enig- 
iemand in kontant of aandele of 
andersins aan hom of aan die 
vennootskap, maatskappy, sindi- 
kaat of ander vereniging betaal is 
of volgens ooreenkoms betaal 
moet word, in die geval van ’n 
direkteur, Of om hom te beweeg 
of om hom bevoeg te maak om ’n 
direkteur te word, of in alle gevalle, 

b andersins vir dienste deur die 
. direkteur of oprigter of deur die 

vennootskap, maatskappy, sindi- 
kaat of ander vereniging verrig in 
verband met die oprigting of stig- 
ting van die maatskappy cee cesnecseeeneeeseetecsesnenecanennae snes 78 
en 

(12) deur paragraaf 22 deur die volgende paragrawe te vervang: 

»DEEL IL. 

VERSLAE WAT UITEENGESIF MOET WORD. 

22. As daar “h plan bestaan om ’n besigheid te verkry, ’n 
verslag deur rekenmeesters (wat in die verklaring genoem 
moet word) gedoen cor— 
(a) die winste of vertiese van die besigheid ten opsigte van 

elkeen van die vyf boekjare onmiddellik voor die oor- 
handiging van die verklaring aan die Registrateur; en 

(b) die bates en laste van die besigheid op die laaste datum 
a tot op welke die rekenings van die besigheid opgemaak 

is. 

23. (1) As daar. ’n plan bestaan om aandele te verkry in ‘a 
regspersoon wat, uit hoofde van die verkryging of 
enigicts wat ten gevolge daarvan of in verband daar- 
mee gedoen moet word, ’n filiaal-maatskappy van die 
maatskappy sal word, ’n verslag deur rekenmeesters 
(wat in die verklaring genoem moet word) met betrek- 
king tot die winste en verliese en bates en laste van die 
ander regspersoon gedoen, ooreenkomstig sub-para- 
graaf (2) of (3), na gelang van die geval, waarin 
aangedui word hoe die winste of verliese van die 

ander regspersoon waaroor die verslag handel, ten 
opsigte van die aandele wat verkry moet word, die 
lede van die maatskappy sou geraak het, en in hoeverre 
houers van ander dandele, met betrekking tot bates en 
Jaste waaroor aldus gehandel word, in aanmerking 

sou moes gekom het, as die maatskappy te alle ter- 
saaklike tye die aandele wat verkry moet word, gehou 

- het. ~
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(7) by the insertion at the end of paragraph 15, of the words “and 
- the parsons by whom these expenses have been paid or are 
payable.” . . 

(8) by the insertion after paragraph 17, of the following paragraphs: 

“174. Any other benefit given or in- Name_ ‘of Promote... 
tended to be BiveET tO AY PTO orci ee nsusnsmnmuenesssnesensenee 
moter. —. Nature and value of 

: DOME ARE cc ceensscseseenee an 

17B. Consideration for such benefit... Consideration...” 

(9) by the substitution in paragraph 18, for the words and parties 
.to”, of the words “parties to and general nature of.” 

(10) by the addition at the end of paragraph 19, of the words “or (1) 
in the case of a contract not reduced into writing, a memorandum 
giving full particulars thereof, and (2) in the case of a contract 
wholly or partly in a foreign language, a copy of a translation 
thereof in one of the official languages of the Union, certified 
in the prescribed manner to be a correct translation, or a copy 
embodying such a translation of the parts in a foreign language, 
as the case may be.”’; 

(11) by the substitution for paragraph 21, of the following paragraph: 

“21. Full particulars of the nature and 
extent of the interest, if any, of 
every director or promoter in the 
promotion of the company, or in 
the property acquired within two 
years -of the date of the statement 
in lieu of prospectus or proposed 
to be acquired, by the company, or, 
where the interest of such director 
or promoter consists in being a 
member ofa partnership, company, 
syndicate or other association of 
persons, the nature and.extent of 
the interest of such partnership, 
company, syndicate or ~ other 

’ association and the nature and 
extent of ‘such director’s or 
promoter’s interest in the part- 
nership, company, syndicate or - 
other association, with a.statement . 
‘of alf sums paid or agreed to be 
paid to him or to it in cash or 
shares or otherwise by any person 
in the case of a director, either 
to induce him to become, or to 
qualify him as a director, or 
in all cases, otherwise for services 
rendered by such director or 
promoter, or by such partnership, 
company, syndicate or other 
association in connection with 
the .promotion or formation of 
the company . Me 
and 

  

(12) by the substitution for paragraph 22, of the following paragraphs: 

“PART IL. 

REPORTS TO BE SET OUT. 

22. Where it is proposed to acquire a business, a report made 
by accountants (who: shall be named in the statement) 
upon— . 

(a) the profits or losses of the business in respect of each 
of the five financial years immediately preceding the 
delivery of the statement to the Registrar; and 

(b) the assets and liabilities of the business at the last 
date to which the accounts of the business were made 
up. 

23, (1) Where it is proposed to acquire shares in a body 
corporate which by reason of the acquisition or any- 
thing to be done in consequence thereof or in connec- 
tion therewith will become a subsidiary. of the company, 
a report made by accountants (who shall be named 

_in the statement) with respect to the profits and losses 
and assets and liabilities of the other body corporate 
in accordance with sub-paragraph (2) or (3), as the 
case requires, indicating how the profits or losses of 
the other body corporate dealt with by the report 
would, in respect of the shares to be acquired, have 

- concerned members of the company, and what allow- 
ance would have fallen to be made, in relation to assets 
and liabilities so dealt with, for holders of other 
shares, if the company had at all material times held 
the shares to be acquired.
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25. 

26. 

27. 

(2) As die ander regspersoon geen filiaal-maatskappye het 
nie, moet die in sub-paragraaf (1) bedoelde verslag— —- 

(a) vir sover dit winste en verliese betref, handel oor 
die winste of verliese. van die regspersoon ten 
opsigte van elkeen van die vyf boekjare onmid- 
dellik voor die oorhandiging van die verklaring 
aan die Registrateur; en 

(b). vir sover dit bates en laste betref, handel oor die 
bates en laste van die regspersoon op die laaste 
datum tot op welke die rekenings van die regsper- 
soon opgemaak is. 

(3) As die ander regspersoon filiaal-maatskappye het, 
moet die in sub-paragraaf (1) bedoelde verslag— 

(a) vir sover dit winste en verliese betref, afsonderlik 
handel oor die ander regspersoon se winste en 
verliese, soos in sub-paragraaf (2) voorgeskryf, 
en moet daarbenewens handel of— . 

(i) as ’n geheel, oor die gekombineerde winste 
en verliese van sy filiaal-maatskappye, vir 
sover dit lede van die ander regspersoon 
raak; of 

(ii) afsonderlik, oor die winste of verliese van 
elke filiaal-maatskappy, vir sover dit lede 
van die ander regspersoon raak; 

of in plaas daarvan om afsonderlik oor die ander 
regspersoon se winste of verliese te handel, moet 
dit as ’n geheel handel oor die winste of verliese 
van die ander regspersoon en, vir sover dit lede 
van die ander regspersoon raak, oor die gekom- 
bineerde winste of verliese van sy filiaal-maat- 
skappye; en 

(b) vir sover dit bates en laste betref, afsonderlik 
-handel oor die ander regspersoon se bates en 
laste, soos in sub-paragraaf (2) voorgeskryf, en 
moet daarbenewens handel of— 

(i) as ’n geheel, oor die gekombineerde bates en 
laste van sy filiaal-maatskappye, met of 
sonder die ander regspersoon se bates en 
laste; of — , 

(ii) afsonderlik,. oor die bates en laste van elke 
filiaal-maatskappy; 

en moet ten opsigte van die bates en laste van die 
filiaal-maatskappye aandui in hoeverre ander 
persone as lede van die maatskappy in aanmerking 
moet kom. 

. In hierdie Bylae beteken die uitdrukking ,inbrenger’ ook ’n 
inbrenger soos in die voorbehoudsbepaling van Deel I 
van die Sesde Bylae omskryf, en het die uitdrukking, 
,boekjaar’ die betekenis wat in Deel II van daardie Bylae 
daaraan toegeskryf word. 

Indien, in die geval van ’n besigheid wat gedryf is of van ’n 
regspersoon wat besigheid gedryf het vir minder dan vyf 
jaar, die rekenings van die besigheid of regspersoon slegs 
ten opsigte van vier jaar, drie jaar, twee jaar of een jaar 
opgemaak is, word hierdie Deel van hierdie Bylae toegepas 
asof verwysings na vyf jaar vervang is deur verwysings na 
vier jaar, drie jaar, twee jaar of een jaar, na gelang van die 
geval. 

’n Verslag, wat in hierdie Deel van hierdie Bylae voor- 

geskryf word, moet of by wyse van_aantekening enige 

aansuiwering aandui ten opsigte van die syfers van winste. 

of verliese of bates en laste waaroor die verslag handel en 

wat vir die persone wat die verslag doen, nodig skyn, of 

moet daardie aansuiwerings aanbring en aandui dat 

aansuiwerings aangebring is. 

°n Verslag deur rekenmeesters wat in hierdie Deel van 
hierdie Bylae voorgeskryf word, mag nie gedoen word nie 
deur ’n rekenmeester wat ’n beampte of dienaar is, of *n 

yennoot of in die diens van ’n beampte of dienaar is van 

die maatskappy of van die maatskappy se filiaal-maat- 

skappy of kontrolerende maatskappy of van ’n filiaal- 

maatskappy van die maatskappy se kontrolerende maat- 

skappy; en by die toepassing van hierdie paragraaf beteken 

,beampte’ ook ’n voorgestelde direkteur, maar nie ’n 

ouditeur nie.”’. , . 

Bylae C. 

EERSTE TABEL. 

Lys VAN GELDE WAT INGEVOLGE HIERDIE WET DEUR ’N MAATSKAPPY 

(BEHALWE °N BUITELANDSE MAATSKAPPY) BETAAL MOET WORD. 

£s.d. 

(1) Vir registrasie van die oorspronklike akte van 

oprigting . . we .- an . 3 090 

(2) Vir registrasie van ’n gewysigde akte van oprigting of 

°’n vervangende akte van oprigting en statute en die 

Hofbevel tot bekragtiging daarvan .. — .. . 20 0 

(3) Vir registrasie van kapitaalvermindering van ’na 

maatskappy en die Hofbevel tot bekragtiging daar- 

van .. .. . we .
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(2) If the other body corporate has no subsidiaries, the 
report referred to in sub-paragraph (1) shall— / 
(a) so far as regards profits and losses, deal with the 

profits or losses of the body corporate in respect 
of each of the five financial years immediately 
preceding the delivery of the statement to the 
Registrar; and 

' (6) so far as regards assets arid liabilities, deal with the. 
assets and liabilities of the body corporate at 
the last date to which the accounts of the body 
corporate were made up. 

(3) If the other body corporate has subsidiaries, the report 
referred to in sub-paragraph (1) shall— 

(a) so far as regards profits and losses, deal separately 
_ With the other body corporate’s profits and losses, 
as provided by sub-paragraph (2) and in addition 
deal either— . 
@ as a whole with the combined profits and 

losses of its subsidiaries, so far as they con- 
cern members of the other body corporate; 
or : 

(ii) individually with the profits or losses of each 
subsidiary so far as they concern members of 
the other body corporate: 

or instead of dealing separately with the other 
body corporate’s profits or losses, deal as a whole 
with the profits or losses of the other body 
corporate and, so far as they concern members 
of the other body corporate, with the combined 
profits or losses of its subsidiaries; and 

(5) so far as regards assets and liabilities, deal separ- 
ately with the other body corporate’s assets and 
liabilities as provided by sub-paragraph (2), and 
in addition deal either— ~ ‘ 
@) as a whole with the combined assets and 

liabilities of its subsidiaries with or without . 
the other body corporate’s assets and 
liabilities; or me ; 

(ii) individually with the assets and liabilities of 
each subsidiary; 

and shall indicate as respects the assets and liabili- 
ties of the subsidiaries the allowance to be made 
for persons other than members of the company. 

24, In this Schedule the expression ‘vendor’ includes a vendor 
as defined in the proviso to Part 1 of the Sixth Schedule 
and the expression ‘financial year’ has the meaning assigned 
to it in Part IT of that Schedule. 

25. If in the case of a business which has been carried on or of 
a body corporate which has been carrying on business for 
less than five years, the accounts of the business or body 
corporate have only been made up in respect of four years, 
three years, two years or one year, this Part of this Schedule 
shall have effect as if references to four years, three years, 
two years or one year, as the case may be, were substituted 
for references to five years. 

26. Any report required by this Part of this Schedule shall 
either indicate by way of note any adjustment as respects 

' the figures of any profits or losses or assets and liabilities 
dealt with by the report whick appear to the persons making 
the report necessary or shall make those adjustments and 
indicate that adjustments have been made. 

27, Any report by accountants required by this Part of this 
Schedule shall not be made by any accountant who is an 
officer or servant, or a partner of or in the employment of 
an officer or servant, of the company or of the company’s 
subsidiary or holding company or of a subsidiary of the company’s holding company; and for the purpose of this 
paragraph ‘officer* shall include a proposed director but 
not an auditor.”’. 

Schedule C. 

FIRST TABLE. 

TABLE OF FEES TO BE PAID BY A COMPANY (OTHER THAN A FOREIGN 
CoMPANY)£UNDER THIS ACT. 

£s. d. 
1) For registration of the original memorandum of associa- 

tion . .. ve . oe . . . 3 00 
(2) For registration of-an altered memorandum of association 

or a substituted memorandum and articles of association 
and the order of court confirming the same . «= 2 0 0 

(3) For registration of the reduction of the capital of a com- 
pany and the order of court confirming the same . 1 0 0
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(4) Vir registrasie van naamsverandering van ’n maat- £ os. 

skappy .. . .: . . te . 1 0 

(5) Vir registrasie van enige dokument wat volgens hier- 
die Wet geregistreer kan of moet word en waarvoor 

daar geen spesiale registrasiegeld voorgeskryf is nie 10 

(6) Vir aantekening van ’n feit wat volgens hierdie Wet 

deur die Registrateur aangeteken kan of moet word.. 10 

(7) By indiening van die jaarlikse lys en kort oorsig 

ingevolge artikel ses-en-twintig . .. . 10 

(8) By indiening van wetlik voorgeskrewe verslag inge- 

volge artikel sestig . .- .: . . 10 

(9) By indiening ingevolge artikel sewen-en-sestig (1) van 

toestemming om as direkteur op te tree ten opsigte 

van elke direkteur . .e . . . 5 

(10) By indiening van direkteurslys ingevolge artikel 

sewen-en-sestig (2) os .. .- . -: 10 

(11) By indiening van verklating in plaas van ’n pros- 

pektus, ingevolge artikel agt-en-sewentig of artikel 

honderd-en-vyf .. . : . a . 10 

(12) By indiening van opgaaf van toekennings, ingevolge 

artikel vyf-en-tagtig .. -- .- e a 10 

(13) By indiening van ’n verklaring ingevolge artikel 

ses-en-tagtig (1) (6b)... . . . . . 10 

(14) Vir reservering van ’n naam ingevolge artikel tien (9) 2 

DERDE TABEL. 

Diverse Gelde. 

Q 
o
o
 

8
 

2 
oO
 

n
o
 

Oo
 

Oo
 

TABEL VAN GELDE WAT INGEVOLGE HIERDIE WET TEN OPSIGTE VAN ENIGE 

MAATSKAPPY OF BUITELANDSE MAATSKAPPY BETAAL MOET WORD. 

£ os. d. 

(1) Vir elke sertifikaat deur die Registrateur uitgereik .. 5 0 

(2) Vir insage van enige dokument onder bewaring van 

die Registrateur a -- .e .. . 2 6 

maar onderhewig aan ’n maksimum bedrag van 2/6 in 

die geval van ’n private maatskappy en ’n maksimum 
vedrag van 5/- ten opsigte van die dokumente van 
*’n publieke maatskappy. 

(3) Vir insage van aantekeninge aangaande ’a bepaalde 
maatskappy in die registers van die Registrateur .. 1 0 

(4) Vir adresverandering in die register .. .. . 10 -0 

(5) By indiening van lys van direkteure of ander beamptes ~ 

ingevolge artikel sewentig of tweehonderd-en-een_ .. 10 0 

(6) Vir registrasie van ’n prospektus of verkoopsaanbod = 5 0 0 

(7) Vir kantoorkopie van dokumente, vir elke honderd 

woorde of deel daarvan . . .: . 1 0 

(8) Vir vergelyking van dokumente om gesertifiseer te 

- word, vir elke honderd woorde of deel daarvan... 0 6 

(9) Vir fotostatiese kopie van dokumente (grootie onge- 

veer 8” x 13”), per blad . .. . 1 6 

Bylae D. 

Die Sesde Bylae van Wet No. 46 van 1926 word hiermee gewysig— - 

(1) deur die volgende sub-hoof na die hoof in te voeg: 

»DEEL I. 

AANGELEENTHEDE WAT VERMELD MOET WORD.” ; 

(2) deur paragraaf (2) deur die volgende paragraaf te vervang: 

,(2) Die tyd van die opening van die inskrywingslyste.” ; 

(3) deur paragraaf (5) deur die volgende paragraaf te vervang: 

45) Die hoof-inhoud van ’n kontrak of reéling of voor- 

gestelde kontrak of reéling, waarby °n opsie of preferente reg 

van enige aard om vir aandele in of obligasies van ’n maat- 

skappy in te skryf, aan iemand gegee is of gaan word, met 

vermelding van die getal, beskrywing en bedrag van sulke 

aandele of obligasies en met inbegrip van die volgende beson- 

derhede omtrent die opsie of reg: 
(a) die tydperk gedurende welke dit uitgeoefen kan word; 

(b) die prys wat betaal moet word vir aandele of obligasies 

waarvoor ingevolge daarvan ingeskryf word; 

(oc) die vergoeding (as daar is) wat daarvoor of vir die reg 

daarop gegee is of moet. word; 

(d) die name en adresse van die persone aan wie dit of die reg 

daarop gegee is, of as dit aan huidige aandeelhouers of 

obligasiehouers as sodanig gegee is, die betrokke aandele 

of obligasies; en 

(e) enige ander feit of omstandigheid wat van belang is en 

betrekking het op die verlening van die opsie of reg. . 

By die toepassing van hierdie paragraaf beteken inskrywing vir 

aandele of obligasies ook die verkryging daarvan van *n persoon 

aan wie hulle toegeken is of volgens ooreenkoms toegeken moet 

word met die oog daarop dat hy hulle te koop sal aanbied.”’; 

(4) deur in paragraaf 6 na die woorde ,,besoldiging van direkteure” 

die woorde ,,hetsy vir hul dienste aan die maatskappy as direk- 

teure, besturende direkteure of andersins, en’’ in te voeg; 

(5) deur in paragraaf 8 na die woord ,,direkteur”, oral waar dit 

yoorkom, die woorde ,,of besturende direkteur” in te voeg; 

(6) deur in item (@) van sub-paragraaf (i) van paragraaf (9) na die 

woord ,,bedryfskapitaal” die woorde ,,met vermelding van 

die besondere doeleindes waarvoor dit gebruik moet word en 

die beraamde bedrag wat vir elke sodanige doel nodig is” in 

te voeg, en aan die end van genoemde sub-paragraaf die vol- 

gende item by te voeg:
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£ os. d. 
(4) For registration of change of name of a company 10 0 
(5) For registration of any document required or authorized 

by or under this Act to be registered for which a fee is not : 
specially provided .. 10 0 

(6) For making any record of any fact authorized or ‘required 
by or under this Act to be recorded by the Registrar .. 10 0 

(7) Upon lodging annual list and summary pursuant to section ~ 
twenty-six . 10 0 

(8) Upon lodging statutory report, pursuant to section sixty.. 10 0 
(9) Upon lodging consent to act as director pursuant to section 

sixty-seven (1), in respect of each director . 5 0 
(10) Upon lodging list of directors pursuant to section sixty- 

seven (2) 10 0 
(11) Upon lodging a statement in lieu of prospectus pursuant ; 

- to section seventy-eight or section one. hundred and five .. 10 0 
(12) Upon lodging a return of allotments pursuant to section 

eighty-five -.. 10 90 
(13) Upon lodging a statement pursuant to section eighty- Six 9 

. . 10 90 
(14) For reservation of a name pursuant to section ten (9). 2 6 

‘THIRD TABLE. 

Miscellaneous Fees. 

TABLE OF FEES TO BE PAID IN RESPECT OF ANY COMPANY OR FOREIGN 

CoMPANY UNDER THIS ACT. , 

£os. d. 
(1) For any certificate issued by the Registrar 5 0 
(2) For inspection of any document filed with the Registrar... 2 6 

but subject to a maximum fee of 2s, 6d. in the case of a 
private company and a maximum fee of 5s. in respect of 
the documents of a public company. 

(3) For inspection of the entries in the registers Kept by the 
Registrar relating to any one company... 1 

(4) For altering address in register .. . 10 
(5) Upon lodging list of directors or other officers pursuant to : 

- section seventy or two hundred and one... .: oe 10 
(6) For registering any prospectus or offer for sale .. § 0 
(7) For office copy of documents, for every hundred words or 

part thereof .. 1 
(8) For coilating documents for certification, for every 

hundred words or part thereof : 
(9) For photostatic copy of documents (sie 8i in. by 13 i in. 

approximately), per sheet .. 1 

Schedule BD. 

The Sixth Schedule to Act No. 46 of 1926 is hereby amended— 

a 
A
 

© 
C
O
 

s
o
 

(1) by the insertion after the heading, of the following sub-heading: 

“PART L. 

MATTERS TO BE SPECIFIED.”; 

(2) by the substitution for paragraph (2), of the following paragraph: 
(2) The time of the opening of the subscription lists.’’; 

(3) by the substitution for paragraph (5), of the following paragraph: 

“(5) The substance of any contract or arrangement or pro- 
posed contract or arrangement, whereby any option or preferen- 
tial right of any kind has been or is proposed to be given to 
any person to subscribe for any shares in or debentures of a 
company; giving the number, description and amount of any 
such shares or debentures and including the following particu- 
lars of the option or right: 
(a) the period during which it is exercisable; 

(8) the price to be paid for shares or debentures subscribed for 
under it; 

(c) the consideration (Gif any) given or to be given for it or for 
the right to it; 

(d) the names and addresses of the persons to whom it, or the 
right of it, was given, or if given to existing shareholders 
or debenture holders as such, the relevant shares or deben- 
tures; and 

(e) any other material fact or circumstance relevant to the grant 
of such option or right. 

Subscribing for shares or debentures shall, for the purpose. of 
this paragraph, include acquiring them from a person to whom 
they have been allotted or agreed to be allotted with a view to 
his offering them for sale.” 

(4) by the insertion in paragraph (6), after the words “‘remuneration 
of the directors’, of the words “‘whether for their services to 
the company as directors, managing directors or otherwise, 

(5) by the insertion in paragraph (8), after the word “director”, 
wherever it appears, of the words “or managing director”; 

(6) by the insertion in item (d) of sub-paragraph (i) of paragraph 
(9), after the words ‘‘working capital”, of the words ‘ ‘stating 
the specific purposes for which it is to be used and the estimated 
amount required for each such purpose’, and the addition at 
the end of the said sub-paragraph, of the following item: 

161
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»(@) enige ander uitgawe, met vermelding van die aard en doel 
daarvan en die beraamde bedrag in elke geval; en”; 

(7) deur na paragraaf (10) die volgende paragraaf in te voeg: 
(10)bis. Die bedrag by wyse van premie (as daar is) betaal- 

baar op elke aandeel wat uitgegee is of gaan word, miet ver- 
melding van die datums van uligifte, die redes vir so ’n premie, 
en, waar aandele teen ’n premie uitgegee is of gaan word en 
ander aandele teen pari of teen ’n laer premie, ook die redes 
vir die onderskeid, en hoe oor ’n premie beskik is of gaan word.”; 

(8) deur paragraaf (12) deur die volgende paragraaf te vervang: 
(12) Wat betref eiendom in paragraaf (13) beskryf, die 

volgende besonderhede: 
(a) Die name en adresse van die inbrengers. 

(6) Die bedrag wat in kontant, aandele of obligasies aan die 
inbrenger betaalbaat is, en as daar meer as een afsonderlike 
inbrenger, of die maatskappy ’n onderkoper is, die bedrag 
wat aldus aan elke inbrenger betaalbaar is. 

(c) Beknopte besonderhede omtrent enige transaksie met be- 
trekking tot die ciendom, wat binne die voorafgaande twee 
jaar gesluit is en waarby ’n inbrenger van die eiendom aan die 
maatskappy of ’n persoon wat ’n oprigter of ’n direkteur of 
voorgestelde direkteur van die maatskappy is of dit ten tyde 
van die transaksie was, regstreeks of onregstreeks belang 
gehad het: Met dien verstande dat indien die inbrengers of 
enigeen van hulle ’n vennootskap is, die lede van die vennoot- 
skap nie as afsonderlike inbrengers beskou word nie: Met 
dien verstande voorts dat hierdie paragraaf nie van toepas- 
sing op enige eiendom is nie as die bedrag van die koopsom 
nie van belang is nie of as die kontrak vir die aankoop of 
verkryging daarvan in die gewone loop van die maatskappy 
se besigheid aangegaan is, en die kontrak nie met die oog 
op die uitgifte aangegaan is nie en die uitgifte ook nie ten 
-gevolge van die kontrak geskied het nie.”’; 

(9) deur aan die end van: paragraaf (15) die volgende woorde by 
te voeg: ,,met die datums van sulke aankope en verkope en die 
name van so ’n oprigter of direkteur, en met vermelding van die 
bedrag deur of aan elkeen ten opsigte van so ’n aankoop of 
yerkoop betaalbaar.”’; : 

(10) deur aan die end van paragraaf (16) die volgende woorde by 
te voeg: ,,asook enige ander voordeel wat binne genoemde 
tydperk gegee is of waaromtrent die voorneme bestaan om dit 
te gee aan bedoelde oprigter, vennootskap, sindikaat of ander 
vereniging, en die teenprestasie vir die gee van daardie voor- 

* 3 

(11) deur paragraaf (17) deur die volgende paragraaf te vervang: 
(17) Die bedrag, as daar een is, of die aard en omvang van 

enige teenprestasie, wat binne die twee voorafgaande jare 
betaal is, of wat betaalbaar is aan enigiemand as kommissie 
(met inbegrip van kommissie wat aldus betaal of betaalbaar is 
aan ’n ondergarant, wat ’n oprigter of direkteur of ander 
beampte van die maatskappy is), vir inskrywing of die onder- 

. neming om in te skryf, of die verkryging van inskrywings of die 
: onderneming om inskrywings te verkry, vir aandele in of 

obligasies van die maatskappy; die naam, beroep en adres van 
iedere sodanige persoon, besonderhede omtrent die bedrae 
waarvoor elkeen garant of ondergarant is, omtrent die kom- 
missiekoers vir gemelde garansie of ondergaransie betaalbaar, 
en enige ander bepaling of voorwaarde van belang in die 
garansie- of ondergaransie-kontrak met daardie persoon; en 
indien daardie persoon ’n maatskappy is, die name van die 
direkteure van daardie maatskappy en die aard en omvang van 
enige belang, ditsy direk of indirek, in daardie maatskappy van 
’n oprigter, direkteur of ander beampte van die maatskappy 
ten opsigte waarvan die prospektus uitgegee is.’’; 

(12) deur paragraaf (18) deur die volgende paragraaf te vervang: 
(18) Die bedrag of beraamde bedrag van die voorlopige 

koste en die persone deur wie enige van dié koste betaal of 
betaalbaar is, en die bedrag of beraamde bedrag van die koste 
van die uitgifte en die persone deur wie enige van dié koste 
betaal of betaalbaar. is.”’; . 

(13) deur paragraaf (20) deur die volgende paragraaf te vervang: 
(20) Volledige besonderhede omtrent die aard en omvang 

van die belang (as daar is) wat iedere direkteur of oprigter het 
by die oprigting van die maatskappy of by die eiendom wat die 
maatskappy binne twee jaar vanaf die datum van die prospektus 
verkry het of wat die maatskappy voornemens is om te verkry, 
of waar die belang van die direkteur of oprigter daarin bestaan 
dat hy ’n lid is van.’n vennootskap, maatskappy, sindikaat of 
ander vereniging van persone, die aard en omvang van die 
belang van daardie vennootskap, maatskappy, sindikaat of 
ander vereniging, asook die aard en omvang van die direkteur 
of oprigter se belang by die vennootskap, maatskappy, sindikaat 
of ander vereniging, met ’n opgaaf van alle bedrae wat deur 
enigiemand in kontant of aandele of andersins aan hom of 
aan die vennootskap, maatskappy, sindikaat of ander vereniging 
betaal is of volgens ooreenkoms betaal moet word, in die geval 
van ‘n d.rekteur, Of om hom te beweeg of om hom bevoeg te 
maak om ’n direkteur te word, of in alle gevalle, andersins vir 
dienste deur die direkteur of oprigter of deur die vennootskap, 
maatskappy, sindikaat of ander vereniging verrig in verband met 
die oprigting of stigting van die maatskappy.”; 

(14) deur in paragraaf (22) die woord ,,drie” deur die woord ,,vyf” 
te vervang; 

(15) deur paragraaf (1) van die voorbehoudsbepaling by paragraaf 
(22) deur die volgende paragraaf te vervang: 

(1) paragraaf (18), vir sover dit op voorlopige koste betrekking 
’ het nie van toepassing is nie in die geval van ’n prospektus 

wat uitgegee is meer dan twee jaar na. die datum waarop 
die maatskappy geregtig is om met besigheid te begin; 
en”; en . 

(16) deur aan die end daarvan die volgende sub-hoof en paragrawe 
by te voeg:
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. *(e) any other expenditure, stating the nature and purpose thereof 
and the estimated arnount in each case; and”; 

(7) by the insertion after paragraph (10), of the following paragraph: 
“(10)bis. The amount payable by way of premium (if any) 

on each share which has been or is to be issued, stating the 
dates of issue, the reasons for any such premium, and, where 
some shares have been. or-are to be issued at a premium and 
other shares at par or at a lower premium, also the reasons for 
the differentiation, and how any premium has been or is to 
be disposed of.”’; 

(8) by the substitution: for paragraph (12), of the following para- 
graph: ‘ , 

(12) As respects any property described in paragraph (13), 
the following particulars: 

(a) The names and addresses of the vendors. 

-(6) The amount payable in cash, shares or debentures to the 
vendor and whére there is more than one separate vendor 
or the company is a sub-purchaser, the amount so payable 
to each vendor. — , 

(e) Short particulars of any transaction relating to the property 
completed within the preceding two years in which any 
vendor of the property io the company. or any person who 
is or was at the time of the transaction, a promoter or a 
director or proposed director of the company had any 

’ interest direct or indirect: Provided that where the vendors 
or any of them are a partnership the members of the part- 
nership shall not be treated as separate vendors: Provided 
further that this paragraph shall not apply to. any property 
if the amount of the purchase money is not material or if 
the contract for its purchase or acquisition was entered into 
in the ordinary course of the company’s business, the 
contract not being made in contemplation of the issue nor 
the issue in consequence of the contract.”; 

(9) by the addition at the end of paragraph (15) of the words ‘‘with 
the dates of any such purchases and sales and the names of any 
such promoter or director, stating the amount payable by or to - 
each in respect of any such purchase or sale”’; 

(10) by the addition at the end of paragraph (16), of the words “and 
any other benefit given to such promoter, partnership, syndicate 
or other association within the said period or intended to be 
given and the consideration for the giving of such benefit”; 

(11) by the substitution for paragraph (17), of the following para- 
raph: 
“(17). The amount, if any, or the nature and extent of any 

consideration, paid within the two preceding years, or payable 
as commission to any person (including commission so paid or 
payable to any sub-underwriter, who is a promoter or director 
or other officer of the company) for subscribing or agreeing to 
subscribe, or procuring or agreeing to procure subscriptions 
for any shares in, or debentures of the company, the name, 
occupation and address of each such person, particulars of the 
amounts which each has underwritten or sub-underwritten, or 
the rate of the commission payable for such underwriting of 
sub-underwriting, and any other material term or condition of 
the underwriting or sub-underwriting contract with such 
person; and when such person is a company, the names of the 

. directors of suclH company and the nature and extent of any 
interest, direct or indirect, in such company of any promoter, 
director or other officer of the company in respect of which 
the prospectus is issued.”; 

(12) by the substitution for paragraph (18) of the following para- 
graph: 

“(18) Theamount or estimated amount of preliminary expenses 
and the persons by whom any of these expenses have been paid 
or are payable, and the amount or estimated amount of the 
expenses of the issue and the persons by whom any of these 
expenses have been paid or are payable.”; 

(13) by the substitution for paragraph (20) of the following para- 
graph: 

“(20) Full particulars of the nature.and extent of the interest, 
if any, of every director. or promoter in the promotion of the 
company, or in the property acquired within two years of the 
date of the prospectus or proposed to be acquired, by the com- 
pany, or where the interest of such director or promoter con- 
sists in being a member of a partnership, company, syndicate’ 
or other association of persons, the nature and extent of the 
interest of such partnership, company, syndicate or other 
association, and the nature and extent of such director’s or 
promoter’s interest in the partnership, company, syndicate or 
other association, with a statement of all sums paid or agreed 
to be paid to him or to it in cash or shares or otherwise by any 
person, in the case of a director, either to induce him to become, 
or to qualify him as, a director, or in all cases otherwise for 
services rendered by such director or promoter, or by such 
partnership, company, syndicate or other association in con- 
nection with the promotion or formation of the company.”’; 

(14) by the substitution in paragraph (22), for the word “three”, of 
the word “‘five’’; 

(15) by the substitution for paragranh (1) of the proviso to paragraph 
(22), of the following paragraph: . 

.“(1) paragraph 18, so far as it relates to preliminary expenses, 
shall not apply in the case of a prospectus issued more 
than two years after the date at which the company is 
‘entitled to commence business; and” ; and} 

(16) by the addition at the end thereof, of the following sub-heading 
: ‘and paragraphs:
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»DEEL 1. 

VERSLAE WAT UITEENGESIT MOET WORD. 

(23) (1) ’n Verslag deur die ouditeurs van die maatskappy 
met betrekking tot-— 
(a) winste of verlicse en bates en laste, ooreenkomstig sub- 

paragraaf (2) of (3) van hierdie paragraaf, na gelang van 
die geval; en : : 

(b) die koerse van die diwidende, as daar is, wat die maatskappy 
ten opsigte van elke soort aandele in die maatskappy ten 
opsigte van.elkeen van die vyf boekjare onmiddellik voor 
die uitgifte van die prospektus betaal het, met vermelding 
van besonderhede van elke sodanige soort aandele waarop 
sulke diwidende betaal is en besonderhede van die gevalle 
waarin geen diwidende ten opsigte van enige soort aandele 
ten opsigte van enigeen van daardie jare betaal is nie; 

en wat, as geén rekenings opgemaak is nie ten opsigte van enige 
deel van die tydperk van vyf jaar wat op ’n datum drie maande 
voor die uitgifte van die prospektus eindig, daardie feit vermeld. 

(2) As die maatskappy geen filiaal-maatskappye het nie, moet 
die verslag— ; 

(a) vir sover dit winste of verliese betref, handel oor die winste 
of verliese van die maatskappy ten opsigte van elkeen 
van die vyf boekjare onmiddellik voor die uitgifte van die 
prospektus; en 

(b) vir sover dit bates en laste betref, handel. oor die bates en 
laste van die maatskappy op die laaste dag tot op welke die 
rekenings van die maatskappy opgemaak is. 

(3) As die maatskappy filiaal-maatskappye het, moet die 
verslag— 
(a) vir sover dit winste of verliese betref, afsonderlik handel oor 

die maatskappy se winste of verliese soos in sub-paragraaf 
(2) voorgeskryf, en moet daarbenewens handel of— 
(i) as ’n geheel, oor die gekombineerde winste of verliese 

van sy filiaal-maatskappye, vir sover dit lede van die 
maatskappy raak: of 

. (ii) afsonderlik, oor die. winste of verliese van elke filiaal- 
maatskappy, vir sover dit lede van die maatskappy 
raak; 

of, in plaas daarvan om afsonderlik oor die maatskappy 
se winste of verliese te handel, moet dit as ’n geheel handel 
oor die winste of verliese van die maatskappy en, vir sover 
dit lede van die maatskappy raak, oor die gekombineerde 
winste of verliese van sy filiaal-maatskappye: en 

(b) vir sover dit bates en laste betref, afsonderlik handel oor 
die maatskappy se bates en laste soos in sub-paragraaf (2) 
voorgeskryf, en moet daarbenewens handel 6f— 
(i) as ’n gelieel, oor die gekombineerde bates en laste van 

, sy ‘filiaal-maatskappye, met of sondér die maatskappy 
se bates en laste; of “ 

(ii) afsonderlik, oor die bates en laste van elke filiaal- 
maatskappy: 

en moet, ten opsigte van die bates en laste van die filiaal- 
maatskappye aandui in hoeverre ander persone as lede van 
die maatskappy in aanmerking moet kom. 

(4) °n Verslag deur die direkteure van die maatskappy 
waarin enige wesenlike verandering wat in die bates of laste 
van die maatskappy of enigeen van sy filiaal-maatskappye 

_ Mag ingetree het tussen die laaste datum tot op welke die 
rekenings van die maatskappy of sy filiaal-maatskappy, na 
gelang van die geval opgemaak is, en die uitgifte van die pros- 
pektus, uiteengesit word. 

(24) Indien die opbrengs of ’n gedeelte van die opbrengs van 
die uitgifte van die aandele of obligasies of enige ander gelde 
tegstreeks of onregstreeks aangewend word of gaan word vir 
die aankoop van enige besigheid, ’n verslag deur rekenmeesters 
(wat in die prospektus genoem moet word) gedoen oor— 
(a) die winste of verliese van die besigheid ten opsigte van elkeen 

van die vyf boekjare onmiddellik voor die uitgifte van die 
prospektus; en. 

(6) die bates en laste van die besigheid op die laaste dag tot op 
welke die rekenings van die besigheid ongemaak is. 

(25) (1) Indien— : 

(a) die opbrengs, of ’n deel van die opbrengs van die uitgifte 
van die aandele of obligasies regstreeks of onregstreeks 
aangewend word of gaan word op enige wyse wat ten 
gevolge het die verkryging deur die maatskappy van aan- 
dele in enige ander regspersoon; en 

(6) weens daardie verkryging of enigiets wat ten gevolge daarvan 
of in verband daarmee gedoen moet word, daardie regs- 
Persoon *n filiaal-maatskappy van die maatskappy sal 
word, 

’n verslag deur rekenmeesters (wat in die prospektus genoem 
moet word) gedoen cor— 
[@) die winste of verliese van die ander regspersoon ten opsigte 

van elkeen van die vyf boekjare onmiddellik voor die uit- 
gifte van die prospektus; en. ‘ 

(ii) die bates en laste van die ander regspersoon op die laaste 
datum tot op welke die rekenings van die regspersoon op- 
gemaak is. 

(2) Genoemde verslag moet— / 
(a) aandui hoe die winste of verliese van die ander regspersoon 

waaroor die verslag- handel, ten opsigte van die aandele 
wat verkry moet word, die lede van die maatskappy sou 
geraak het,-en in hoeverre houers van ander aandele, met 
betrekking tot bates en laste waaroor aldus gehandel word, 
in aanmerking sou moes gekom het, as die maatskappy te 
alle tersaaklike tye die aandele wat verkry moet word, 
gehou het; en
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“PART It. 

REPORTS TO BE SET OUT. 

(23).(1) A report by the auditors of the company with respect 
to— 

(a) profits or losses and assets and liabilities, in accordance 
with sub-paragraph (2) or (3) of this paragraph, as the 
case requires; and 

(b) the rates of the dividends, if any, paid by the company in 
respect of each class of shares in the company in respect 
of each of the five financial years immediately preceding 
the issue of the prospectus, giving particulars of each such 
class of shares_on which such dividends have been paid 
_and particulars of the cases in which no dividends have 
been paid’in respect of any class of shares in respect of 
any of those years; 

and, if no accounts have been made up in respect of any part 
of the period of five years ending on a date three months 
before the issue of the prospectus, containing a statement of 
that fact. . 

(2) If the company has no subsidiaries, the report shall 
(a) so far as regards profits or losses, deal with the profits or 

losses of the company in respect of each of the’five financial 
years immediately preceding the issue of the™prospectus: 
and 

(6). so far as regards assets and liabilities, deal with the assets 
and liabilities of the company at_the last date to which 
the accounts of the company were made up. 

(3) If the company has subsidiaries, the report shall - 

(a) so far as regards profits or losses, deal separately with the 
company’s profits or losses as provided by sub-paragraph 
(2), and in addition, deal either— 

(i) as a whole with the combined profits or losses of its 
subsidiaries, so far as they concern members of the 
company; or . 

Gi) individually with the profits or losses of each sub- 
sidiary, so far as they concern members of the com- 
pany; 

or, instead of dealing separately with the company’s 
profits or losses, deal as a whole with the profits or losses 
of the company and, so far as they concern members of 
the company, with the combined profits or losses of its 
subsidiaries; and 

(6) so far as regards assets and liabilities, deal separately with 
the company’s assets and liabilities as provided by sub- 
paragraph (2) and, in addition, deal either— 

Gi) as a whole with the combined assets and liabilities of 
its subsidiaries, with or without the company’s assets 
and liabilities; or 

Gi) individually with the assets and liabilities of each 
subsidiary; . 

and shalt indicate as respects the assets and liabilities of 
the subsidiaries the allowance to be made for persons other 
than members of the company. 

(4) A report by the directors of the company setting out any 
material change in the assets or liabilities of the company or 
any of its subsidiaries which may have taken place between the 
last date to which the accounts of the company or its subsidiary, 
as the case may be, were made up, and the issue of the 
prospectus. 

(24) If the proceeds, or any part of the proceeds, of the issue 
of the shares or debentures or any other funds are to be applied 
directly or indirectly in the purchase of any business, a report 
made by accountants (who shall be named in the prospectus) 
upon— 

,(@) the profits or losses of. the business in respect of each of 
the five financial years immediately preceding the issue of 
the prospectus; and 

(b) the assets and liabilities of the business at the last date to 
which the accounts of the business were made up. 

(25) (1) If— , : 
(a) the proceeds, or. any part of the proceeds, of the issue of 

the. shares or debentures are or is to be applied directly 
or indirectly in any manner resulting in the acquisition by 
the company of shares in any other body corporate; and 

(6) by reason of that acquisition or anything to be done in 
consequence thereof or in connectiori therewith that body 
corporate will become a subsidiary of the company, 

a report made by accountants (who shall be named in the 
prospectus) upon— , 
{i) the profits or losses of the other body corporate in respect 

. Of each of the five financial years immediately preceding 
the issue of the prospectus; and 

(ii) the assets and liabilities of the other body corporate at 
the last date to which the accounts of the body corporate 
were made up. 

(2) The said report shall— 
(a) indicate how the profits or losses of the other body cor- 

porate dealt with by the report would, in respect of the 
shares to be acquired, have concerned members of ‘the 
company and what allowance -would have fallen to be 
made, in relation to assets and liabilities so dealt with, for - 
holders of other shares, if the company had at all material 
times held the shares to be acquired; and 
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(6) indien die ander regspersoon filiaal-maatskappye het, handet 
oor die winste of verliese en die bates en laste van die 
regspersoon en sy filiaal-maatskappye op die wyse in sub- 
paragraaf (3) van paragraaf (23) voorgeskryf met betrekking 
tot die maatskappy en sy filiaal-maatskappye. 

(3) ’n Verslag deur rekenmeesters, wat in hierdie Deel van 
hierdie Bylae voorgeskryf word, mag nie gedoen word nie deur 
*n rekenmeester wat ’n beampte of dienaar is of ’n vennoot of 
in die diens van ’n beampte of dienaar is van die maatskappy 
of van die maatskappy se filiaal-maatskappy of kontrolerende 
maatskappy of van ’n filiaal-maatskappy van die maatskappy 
se kontrolerende maatskappy; en by die toepassing van hierdie 
bepaling beteken ,beampte’ ook ’n voorgestelde direkteur, maar 
nie *n ouditeur nie. 

(26) Indien, in die geval van ’n maatskappy wat besigheid 
gedryf het, of van ’n besigheid wat gedryf is, vir minder dan 
vyf jaar, die rekenings van die maatskappy of besigheid slegs ten 
opsigie van vier jaar, drie jaar, twee jaar of een jaar opgemaak 
is, word hierdie Deel van hierdie Bylae toegepas asof verwysings 
na vyf jaar vervang is deur verwysings na vier jaar, drie jaar, 
twee jaar of cen jaar, na gelang van die geval. 

(27) Die uitdrukking ,boekjaar’ in hierdie Deel van hierdie 
Bylae beteken die jaar ten opsigte waarvan die rekenings van 
die maatskappy of van die besigheid, na gelang van die geval, 
opgemaak word en indien, weens ’n verandering van die datum 
waarop die boekjaar van die maatskappy of besigheid sluit, die 
rekenings van die maatskappy of besigheid opgemaak is-vir ’n 
tydperk wat langer of korter dan ’n jaar is, word daardie langer 
of korter tydperk, by die toepassing van hierdie Deel van hierdie 
Bylae, geag n boekjaar. te wees. 

(28) ’n Verslag wat in hierdie Deel van hierdie Bylae voor- 
geskryf word, moet of by wyse van aantekening enige aansui- 
werings aandui ten opsigte van die syfers van winste of verliese 
of bates en laste waaroor die verslag handel en wat vir die per- 
sone wat die verslag doen, nodig skyn, of moet daardie aan- 
suiwerings aanbring en aandui dat aansuiwerings aangebring 
is.”* 

Bylae E. 

Die Sewende Bylae van Wet No. 46 van 1926 word hiermee gewysig— 
(t) deur die volgende hoof aan die begin daarvan in te voeg: 

»VORM VAN VERKLARING IN PLAAS VAN ’N PROS- 
PEKTUS INGEVOLGE ARTIKEL HONDERD-EN- 
VYF VAN DIE MAATSKAPPYWET, 1926, BY REGI- 
STRATEUR INGEDIEN TE WORD. 

DEEL I. 

VORM VAN VERKLARING EN BESONDERHEDE. WAT DIT MOET 
BEVAT.”*; 

(2) deur paragraaf 4 deur die volgende paragraaf te vervang: 
4. Die vroegste datum waarop die 

maatskappy hierdie aandele kan 
BOS ne nent ni ; 

3) deur in paragraaf 9, na ‘die item Bedrag van voorlopige koste”™ 
die volgende item in te voeg: ,,Deur wie daardie koste betaal 
of betaalbaar is.”’; en na die item ,,Teenprestasie vir die be- 
taling’’ die volgende items in te voeg: 
»Enige ander voordeel wat aan ’n 

optigter gegee is .. o. .. Naam van _ oprigter 

Aard en waarde van 
voordeel . 

Teenprestasie vir gemelde voordeel Teenprestasie a 
(4) deur na paragraaf 12 die volgende paragraaf in te voeg: 

412A. Die hoof-inhoud van ’n kontrak 1. 
of reéling of voorgestelde kontrak 
of reéling, waarby °n opsie of 

preferente reg van enige aard om 
vir aandele in of obligasies van ’n 
maatskappy in te skryf, aan ie- . 
mand gegee is of gaan word. met 2. Aandele van £...... 
vermelding van die getal, beskry- en obligasies van 
wing en bedrag van sulke aandele etentne sense 
of obligasies en met inbegrip van 
die volgende besonderhede. om- 
trent die opsie of reg: 

Die tydperk gedurende welke 
dit uitgeoefen “kan word 2. 3. Tot ncennnsnusnaninnn 

Die prys wat betaal moet word 
vir aandele of obligasies waar- 
voor ingevolge daarvan in- 
geskryf word 4a ceesssnseseinee 

Die teenprestasie (as ‘daar is) . 
wat daarvoor of vir die reg 
daarop, gegeeis of moet word 5. Teenprestasie............. 

Die name en adresse van die 
persone aan wie dit of die reg 
daarop gegee is, of as dit 
aan huidige aandeelhouers of 
obligasiehouers as sodanig 
gegee is, die betrokke aandele 
of obligasies .. . .. 6 Name en adresse 

   

-Enige ander feit of omstandig- 
heid wat van belang is en 
betrekking het op die opsie 
of reg. To sonsssster apes sete tsscssennsnss stn as 
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(6) where the other body corporate has subsidiaries, deal with 
the profits or losses and the assets and liabilities of the 
body corporate and its subsidiaries in the manner provided 

-by sub-paragraph (3) of paragraph 23 in relation to the 
company and its subsidiaries, 

(3) Any report by accountants required by this Part of this 
Schedule shail not be made by any accountant who is an officer 
or servant or a partner of or in the employment of an officer or 
servant of the company or of the company’s subsidiary or hold- 
ing company or of a subsidiary of the company’s holding com- 
pany; and for the purposes of this provision ‘officer’ shall 
include a proposed director but not an auditor. 

(26) If in the case of a company which has been carrying on 
business, or of a business which has been carried on, for less 
than five years, the accounts of the company or business have 
only been made up in respect of four years, three years, two 
years or one year, this Part of this Schedule shall have effect as 
if references to four years, three years, two years or one year, 
as the case may be, were substituted for references to five years. 

(27) The expression ‘financial year’ in this Part of this Sche: 
dule means the year in respect of which the accounts of the 
company or of the business, as the case may be, are made up, 
‘and where by reason of any alteration of the date on which the 
financial year of the company or business terminates, the 
accounts of the company or business have been made up for a 
period greater or less than a year, that greater or lesser period 
shall for the purpose of this Part of this Schedule be deemed to’ 
be a financial year. 

(28) Any report required by this Part of this Schedule shall 
either indicate by way of note any adjustments as respects the 
figures of any profits or losses or assets and liabilities dealt with 
by the report which appear to the persons making the report 
necessary or shall make those adjustments and indicate that 
adjustments have been made.’’. oo 

  

Schedule E,. 

The Seventh Schedule to Act No, 46 of 1926 is hereby amended— 
© (1) by the insertion of the following heading at the beginning 

thereof: 

'“FORM OF STATEMENT IN LIEU OF PROSPECTUS 
TO BE LODGED WITH REGISTRAR PURSUANT 
TO SECTION ONE HUNDRED AND FIVE OF THE 
COMPANIES ACT, 1926. 

PART I. 

Form oF. STATEMENT AND PARTICULARS TO BE GONTAINED 
“THEREIN.” : 

(2) by the substitution for paragraph 4, of the following paragraph: 
“4. The earliest date on which the com- . 

pany may redeem these shares .. WS 
(3) by the insertion in paragraph 9, after the item “Amount of 

Preliminary Expenses”, of the item: “By whom those expenses 
have been paid or are payable.’’, and after the item “Considera~ 
tion for the payment”, of the following items: 
“Any other benefit given to any pro- 

moter . fa 

  

Name of Promotet..... 

Nature and value’ of 

   Consideration for such’ benefit 

  

" 

(4) by the insertion after paragraph 12 of the following paragraph: 
“12a. The substance of any contract 1... . 

or arrangement or proposed ‘con- 
tract or arrangement, whereby any 
option or preferential right of any 
kind has been or is proposed to be 
given to any person to subscribe 

7 for any shares in or debentures of 
a company, giving the number, 2. Shares of £........... 
description and amount of any and debentures of 
such shares or debentures and £u.. . 
including the following particu- 
lars of the option or right: 

The period during which it is 
exercisable .. 

The price to be paid for shares 
or debentures subscribed for 

The consideration (if any) given 
or to be given for it or for the 
righttoit .. a .. 5, Consideration... 

The names and addresses of the 
persons to whom it or the 
tight to it was given or if given 
to existing sharehoiders or 
debenture holders as such, 
the relevant shares or deben- 
tures .. Le .. .. 6, Namesand addresses 

          

Any other material fact or cir- 
cumstances relevant to the 
grant of such option or right | 7... "3 sensu teeteastenensntens eevatecnenee
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(5) deur aan die end van paragraaf 13 die volgende woorde by te 
yoeg ,,behalwe waar die kontrak vir die aankoop of verkryging 
daarvan aangegaan is in die gewone loop van besigheid en daar 
geen verband tussen die kontrak en die feit dat die maatskappy 
ophou om ’n privaat maatskappy te wees, bestaan nie, of waar 
die bedrag van die koopsom nie van belang is nie.’*; 

(6) deur 
wlSA, 

(7) deur 

na paragraaf 15 die volgende paragraaf in te voeg: 
Beknopte besonderhede omtrent 

enige transaksie met betrekking 
tot gemelde ciendom wat binne 
die twee vorige jare gesluit is en 
waarby ’n inbrenger aan die maat- 
skappy of ’n persoon wat ‘n 
oprigter, direkteur of voorge- 
stelde direkteur van die maat- 
skappy is of dit ten tye daarvan 
was, regstreeks of onregstrecks . 
belang gehad het, met besonder- 
hede van bedoelde belamg ok cesesscssssssssesusnestenssuensensnn see fs 
in paragraaf 16 die woorde ,,en kontrakterende partye by” 

deur die woorde ,,kontrakterende partye by en algemene aard 
van” 

(8) deur 

te vervang; 

aan die end van paragraaf 17 die volgende woorde by te 
voeg ,,of (1) in die geval van ’n kontrak wat nie op skrif gestel © 
is nie, °n memorandum waarin voliedige besonderhede daarom- 
trent gegee word, en (2) in die geval van ’n kontrak wat geheel of 
gedeeltelik in ’n vreemde taal is, ’n kopie van ’n vertaling daar- 
van in een ven die amptelike tale van die Unie wat op die voor- 
geskrewe wyse verklaar is ’n juiste vertaling te wees, of ’n kopie 
wat so ’n vertaling bevat van die dele in ’n vreemde taal, na 
gelang van die geval.”’; 

(9) deur paragraaf 19 deur die volgende paragraaf te vervang: 
19. Voliedige besonderhede omtrent 

die aard en omvang van die be- 
lang, as daar is, wat iedere direk- 
teur of oprigter het by die oprig- 
ting van die maatskappy of by die 
eiendom wat die maatskappy 
binne twee jaar vanaf die datum 
van die verklaring in plaas van 
*n prospektus verkry het of wat 
die maatskappy voornemens is 
om te verkry, of, waar die be- 
lang van die direkteur of oprigter 
daarin bestaan dat hy ’n lid is van 
*n vennootskap, maatskappy, sin- 
dikaat of ander vereniging van 
persone, die aard en die omvang 
van die belang van daardie ven- 
nootskap, maatskappy, sindikaat 
of ander vereniging asook die aard 

(10) deur 

en omvang van die direkteur of 
oprigter se belang by die vennooi- 
skap, maatskappy, sindikaat of 
ander vereniging, met ’n opgaaf 
van alle bedrae wat deur enig- 
jemand in kontant of aandele of 
andersins aan hom of aan die 
vennootskap, maatskappy, sindi- 
kaat of ander vereniging betaal is 
of yolgens ooreenkoms betaal 
moet word, in die geval van ’n 
direkteur, Of om hom te beweeg 
of om hom bevoeg te maak om ’n 
direkteur te word, of in alle gevalle. 
andersins vir dienste deur die 
direkteur of oprigter of deur die 
vennootskap, maatskappy, sindi- 
kaat of ander vereniging verrig in 
verband met die oprigting of stig- 
ting van die maatskappy. coe susssssestsesnessensceinesenssesteneeusssenens 
in paragraaf 20 die woord ,,drie’” deur die woord ,,vyf” 

my 

te vervang; en 
(11) deur paragraaf 22 deur die volgende sub-hoof en paragrawe 

te vervang: 

»sDEEL Il. 

VERSLAE WAT UITEENGESIT MOET WORD. 

22. Indien onuitgegewe aandele of obligasies van die maat- 
skappy aangewend gaan word vir die aankoop van enige 
besigheid, ’n verslag deur rekenmeesters (wat in die ver- 
klaring genoem moet word) gedoen oor— 
(a) die winste,of verliese van die besigheid ten opsigte van 

elkeen van die vyf boekjare onmiddellik voor die 
oorhandiging van die verklaring aan die Registrateur; 
en ’ 

(b) die bates en laste van die besigheid op die laaste dag 
tot op welke die rekenings van die besigheid opgemaak 
is. 

23. (1) Indien onuitgegewe aandele of obligasies van-die maat- 
skappy regstreeks of onregstrecks aangewend gaan 
word op enige wyse wat ten gevolge het die verkryging 
van aandele in ’n regspersoon wat weens daardie 
verkryging of enigiets wat ten gevolge daarvan of in 
verband daarmee gedoen moet word, ’n filiaal-maat- 
skappy van die maatskappy sal word, ’n verslag deur . 
rekenmeesters (wat in die verklaring genoem moet 
word) gedoen met betrekking tot die winste of verliese
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(5) by the addition at the end of paragraph 13, of the words “ex- 
cept where the contract for its purchase or acquisition was 
entered into in the ordinary course of business and there is no 
connection between the contract and the company ceasing to 
be a private company or where the amount of the purchase 
money is not material.’’; 

(6) by the insertion after paragraph 15, of the following paragraph: 

“15a. Short particulars of any trans- 
action relating to any such pro- 
perty which was completed within 
the two preceding years and in 
which any vendor to the company 
or any person who is or was at the 
time thereof, a promoter, director 
or proposed director of the com- 
pany had any interest direct or 
indirect, with particulars of such , 
interest .. . .- ke seneeeenesne sesnsnstannepentesnemeenenenes ; 

(7) by the substitution in paragraph 16, for the words “and parties 
to’, of the words “‘parties to and general nature of”; 

(8) by the addition at the end of paragraph 17, of the words “or 
(1) in the case of a contract not reduced into writing a memo- 

‘randum giving full particulars thereof, and (2) in the case of a - 
contract wholly or partly in a foreign language, a copy. of a 
translation thereof in one of the official languages of the Union 
or embodying a translation of the parts in a foreign language, 
as the case may be, being a translation certified in the prescribed 
manner to be a correct translation.” ; 

(9) by the substitution for paragraph 19, of the following paragraph: 

“19, Full particulars of the nature and 
extent of the interest, if any, of 
every director or promoter in the 
promotion of the company, or in 
the property acquired within two 
years of the date of the statement 
in lieu of prospectus or proposed 
to be acquired, by the company, 
or, where the interest of such 
director or promoter consists in 
being a member of a partner- 
ship, company, syndicate or other 
association of persons, the nature 
and extent of the interest of such 
partnership, company, syndicate 
or other association and the nature 
and extent of such director’s or 
promoter’s interest in the partner- 
ship, company, syndicate or other 

‘ association, with a statement of all 
sums paid or agreed to be paid to 
him or to it in cash or shares or 
otherwise by any person, in the 
case of a director, either to induce 
him to become, or to qualify him 
as a director, or in all cases, other- 
wise for services rendered by such 
director.or promoter, or by such 
partnership, company, syndicate 
or other association in connection 
with the promotion or formation 
ofthe company .. . we semeetneesetneetceeteerseuneeeceneenseee 3 

(10) by the substitution in paragraph 20, for the word “three”, of 
the word “‘five”; and 

(11) by the substitution for paragraph 22, of the following sub-head- 
ing and paragraphs: ~ . 

“PART I. 

REPORTS TO BE SET OUT. 

22. If unissued shares or debentures of the company are to be 
applied in the purchase of a business, a report made by 
accountants (who shall be named in the statement) upon— 

(a) the profits or losses of the business in respect of each 
of the five financial years immediately preceding the 
delivery of the statement to the Registrar: and 

(6) the assets and liabilities of the business at the last date 
, to which the accounts of the business were made up. 

23, (1) If unissued shares or debentures of the company are 
to be applied directly or indirectly in any manner 
resulting in the acquisition of shares in a body cor- 
porate which by reason of the acquisition or anything 
to be done in consequence thereof or in connection 
therewith will become a subsidiary of the company, 
a report made by accountants (who shall be named in 
the statement) with respect to the profits or losses and 

12
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en bates en laste van die ander regspersoon ooreen- 
komstig sub-paragraaf (2) of (3), na gelang van die 
geval, waarin aangedui word hoe die winste of verliese — 
‘van die regspersoon waaroor die verslag handel, ten 

_ opsigte van die aandele wat verkry moet word, die 
lede van die maatskappy sou geraak het, en in hoeverre 

. houers van ander-aandele, met betrekking tot bates _ 
- en laste. waaroor aldus gehandel word, in aanmerking 
sou moes gekom het, as die maatskappy te alle tersaak- 
like tye die aandele wat verkry moet word, gehou het. 

_ (2)FAs die ander regspersoon geen filiaal-maatskappye het 
nie, moet die in sub-paragraaf (1) bedoelde verslag— 

(a) vir sover dit winste of verliese betref, handel oor 
die winste of verliese van die regspersoon ten 
opsigte van elkeen van die vyf boekjare onmiddel- 
lik voor die indiening van die verklaring by die 
Registrateur; en 

(6) vir sover dit bates en laste betref, handel oor die 
bates en laste van die regspersoon op die laaste - 
dag tot op welke die rekenings van die regs- 
persoon opgemaak is. : 

(3) As die ander regspersoon filiaal-maatskappye het, moet 
die in sub-paragraaf (1) bedoelde verslag— 
(a) vir ‘sover dit winste of verliese betref, afsonderlik 

handel oor die ander regspersoon se winste of 
verliese soos in sub-paragraaf (2) voorgeskryf, en 
moet daarbenewens handel of— . 
(i) as ’n geheel, oor die gekombineerde winste 

of verliese van sy filiaal-emaatskappye, vir 
sover dit lede van die ander regspersoon 

- saak; Of . 
Gi) afsonderlik, oor die winste of verliese van 

elke filiaal-maatskappy, vir sover dit lede 
van die ander regspersoon raak; 

of, in plaas daarvan om afsonderlik oor die ander 
regspersoon se winste of verliese te handel, moet 
dit as ’n geheel handel oor die winste of verliese 

’ yan die ander regspersoon en, vir sover dit lede 
van die ander regspersoon raak, oor die gekom- 
bineerde winste of verliese van sy filiaal-maat- 
skappye; en 

. ; : (5) vir sover dit bates en laste betref, afsonderlik 
. handel oor die ander regspersoon se bates en 

laste soos in. sub-paragraaf (2) voorgeskryf en 
daarbenewens handel of— 
(i) as ’n geheel, oor die gekombineerde bates en 

laste van sy filiaal-maatskappye, met of 
sonder die ander regspersoon se bates en 
laste; of 

Gi) afsonderlik, oor die bates en laste van elke 
filiaal-maatskappy; 

en moet, ten opsigte van die ‘bates’ en laste van 
die filiaal-maatskappye, aandui in hoeverre ander 
persone as lede van die maatskappy in aanmerking 
moet kom. 

24. In hierdie Bylae beteken ,inbrenger’ ook ’n inbrenger soos 
in die voorbehoudsbepaling van Deel I van die Sesde 
Bylae omskryf, en het ,boeckjaar’ die betekenis wat in 
Deel If van daardie Bylae daaraan toegeskryf word. 

25. Indien, in die geval van ’n besigheid wat. gedryf is of van ’n 
~ yegspersoon wat besigheid gedryf het vir minder dan vyf 

jaar, die rekenings van die'besigheid of regspersoon slegs 
ten opsigte van vier jaar, drie jaar, twee jaar of een jaar 
opgemaak is, word hierdie Deel van hierdie Bylae toegepas ~ 
asof verwysings na vyf jaar vervang is deur verwysings na - 
vier jaar, drie jaar, twee jaar of een jaar, na gelang van 
die geval. ‘ . . 

26. ’n Verslag wat in hierdie Deel van hierdie Bylae voorgeskryf 
word, moet of by wyse van aantekening enige aansuiwerings 
aandui ten opsigte van die syfers van winste of verliese of 
bates en laste waaroor die verslag handel en wat vir die 
persone wat die verslag doen, nodig skyn, of moet daardie 
aansuiwerings aanbring en aandui dat aansuiwerings aan- - 
gebring is. . 

27. ’n Verslag deur rekenmeesters, wat in hierdie Deel van 
hierdie Bylae voorgeskryf word, mag nie gedoen word nie 
deur ’n rekenmeester wat ’n beampte of dienaar is, of ’n 
vennoot of in die diens van ’n beampte of dienaar is van 
die maatskappy of van die maatskappy se filiaal-maatskappy 
of kontrolerende maatskappy of van ’n filiaal-maatskappy 
van die maatskappy se kontrolerende maatskappy; en 
by, die toepassing van hierdie paragraaf beteken ,beampte’ 
ook ’n voorgestelde direkteur, maar nie ’n ouditeur nie.”’. 

Byiae F. 

AGSTE BYLAE VAN DIE. WET. 

/REKENINGS. 

INLEIDING. 

1. Deel I van hierdie Bylae is van toepassing op die balansstaat en 
wins- en verliesrekenings en is onderworpe aan die uitsonderings en 
wysigings waarvoor in Deel II, in die geval van ’n kontrolerende. maat- 
skappy, en in Deel III, in die geval van maatskappye in die daarin ge- 
noemde kategorieé, voorsiening gemaak word. Hierdie Bylae is van toe- 
passing benewens die bepalings van artikel negentig sext, met betrekking 
tot lenings aan direkteure en ander beamptes, en artikel negentig oct, met 
betrekking tot die salarisse, pensioene en ander besoldiging van direkteure. 
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assets and liabilities of the other body corporate in 
accordance with sub-paragraph (2) or (3), as the case 

respect of the shares to be acquired, have concerned 
members of the company, and what allowance would 
have fallen to be made in relation to assets and 
liabilities so dealt with, for holders of other shares, if 
the company had at all material times held the shares 
to be.acquired. . . ~ 

(2) If the other body. corporate has no subsidiaries, the 
report referred to in- sub-paragraph (1) shall— 

- {a) so far as. regards profits or losses, deal with the 
. profits or losses of the body corporate in respect 

of each of the five financial years immediately 
preceding the delivery of the statement to the 
Registrar; and. | : 

(6) so far as regards assets and liabilities, deal with 
the assets and liabilities of the body corporate at 
the last date to which the accounts of the body 
corporate were made up. . 

: 

(3) If the other body corporate has subsidiaries, the report 
referred. to in sub-paragraph (1) shall— : 
(a) so far as regards profits or losses deal separately 

‘ with the other body corporate’s profits or losses 
as provided by sub-paragraph (2) and in addition 
deal either— . : 
(i) as a whole with the combined profits or losses 

of its subsidiaries so far. as they concern 
members of the other body corporate; or 

Gi) individually. with the profits. or losses of each 
subsidiary so far as they concern members of 
the other body corporate; No 

or instead of dealing separately with the other 
body corporate’s profits or losses, deal as a whole 
with the profits ot losses of the other body cor- 
porate and so far as they concern members of the 
other body corporate,.with the combined profits 
or losses of its subsidiaries; and , . 

, (6) so far as regards assets and liabilities, deal. sepa- 
rately with the other body. corporate’s assets and 
liabilities as provided by. sub-paragraph (2), and 
in addition, deal either— 

(i) as a whole with the combined assets and 
liabilities of its subsidiaries, with or without 

‘the other. body corporate’s assets and 
liabilities; or : 

ii) individually with the assets and liabilities of 
each subsidiary; and : . 

shall indicate as respects the assets and liabilities. 
of the subsidiaries, the allowance to be made for - 
persons other than members of the-company. 

a 24. In this Schedule ‘vendor’ includes a vendor as defined in 
the proviso to Part I of the Sixth Schedule and ‘financial 
year’ has the meaning assigned to it in Part It of that 

. . Schedule. 7 

25, If in the case of a business which has-been carried on or of 
a body corporate which has been carrying on business for 
less than five years, the accounts of the business or body 

’ corporate have only been made up in respect: of four years, 
three years, two years or one year, this Part of this Schedule 
shall have effect as if references to. four years, three years, 

' two years or one year, as the case may be, were substituted 
for references to five years. 

26. Any report required’ by this Part of this Schedule shall 
either indicate by way of note any adjustment as respects 
the figures of any profits or losses or assets and liabilities 
dealt with by the report, which appear to the persons 
making the report necessary, or shall make those adjust- 
ments and indicate that adjustments have been made. 

27, Any report by accountants required by this Part of this. 
Schedule, shall not be, made by any accountant who is an 
officer or servant, or a partner of or in the employment of. 
an officér or servant of the company or of the company’s 
subsidiary or holding company or of a subsidiary of the 
company’s holding company;-and for the purpose of this 

. paragraph ‘officer’ shall include a proposed director but 
not an auditor.”. : 

  

Schedule F. / 

EIGHTH SCHEDULE TO THE ACT. 

- ACCOUNTS. 

PRELIMINARY, 

1, Part I of this Schedule applies to the. balance sheet and profit and 
loss accounts and is subject to the exceptions and modifications provided 
for by Part II in the case of a holding company, and by Part ILI in the 
case of companies of the classes there mentioned. This Schedule has 
effect in addition to the provisions of section ninety sext, dealing with 
loans to directors and other officers, and section ninety oct, dealing with 
directors’ salaries, pensions and other emoluments. : 

requires, ‘indicating. how the profits or losses of the . 
body corporate dealt with by the report would, in‘ - 

!
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Do, : DEEL ‘I. oo 
ALGEMENE BEPALINGS BETREFFENDE BALANSSTAAT EN WINS- EN VERLIES- 

oo : 10 -  REKENING. ‘ ae 

Balansstaat. ‘ 

' 2. Die goedgekeurde aandelekapitaal, uitgegewe aandelekapitaal, laste 

en bates moet opgesom word met die besonderhede wat nodigis om diealge- 

mene aard van die bates en laste bloot te lé, en daar moet aangegee word— 
_.(a) die soorte aandele waarin die goedgekeurde kapitaal verdeel is 

‘ en die bedrag aan kapitaal by elke soort ingesluit; 
(8) die bedrag van die uitgegewe kapitaal ten opsigte van elke soort 

aandeel; ' . 
(c) enige gedeelte van die uitgegewe kapitaal wat uit afiosbare 

preferente aandele bestaan.en die vroegste datum waarop en 
die prys waarteen die maatskappy bedoelde aandele kan aflos; 

(d) vir sover die inligting nie in die wins- en verliesrekening verstrek 
word nie, enige aandelekapitaal waarop rente gedurende die 
boekjaar uit kapitaal betaal is, en die koers waarteen rente aldus 
betaal is; : 

(e) die bedrag van die aandelepremie-rekening waarop artikel 
ses-en-tagtig quat van toepassing is, en as die maatskappy *n 
aandelepremierekening het waarop daardie artikel nie van, 
toepassing is nie, ook die bedrag van daardie rekening; en 

(f) besonderhede van alle afgeloste obligasies ten opsigte waarvan , 
- die maatskappy die bevoegdheid het om hul opnuut uit te gee. 

-3, Vir sover dit nie afgeskryf is nie, moet onder afsonderlike. hoofde 
aangegee word— 

(a) die voorlopige koste; 
(b) koste beloop in verband met ’n uitgifte van aandelekapitaal of 

obligasies; . 
(c) bedrae wat by wyse van kommissieloon ten opsigte van aandele 

of obligasies betaal is; . 
(d) bedrae wat by wyse van korting ten opsigte van obligasies toe- 

gestaan is; en . 
(e) die bedrag van die korting wat op enige uitgifte van aandele 

benede pari toegestaan is. / o, ~ 
4. (1) Die reserwes, bewilligings, skulde en vaste en bedryfsbates moet 

ingedeel word onder hoofde wat geskik is vir die maatskappy se besigheid: . 
Met dien verstande dat— 

ia) as die bedrag onder enige indeling nie van belang is nie, dit 
onder dieselfde hoof as dié onder ’n ander indeling ingesluit 
kan word;en_ 

(6) as bates onder een indeling nie van bates onder ’n ander indeling 
geskei kan word nie, daardie bates onder dieselfde hoof ingesluit 

. kan word. Oe oO 
(2) Vaste bates moet’ onderskei word van bedryfsbates: Met dien 

verstande dat ’n bate nie as vaste of bedryfsbate onderskei hoef te word 

‘nie, as die gevolg daarvan sou wees dat geen ware en redelike weergawe 

van die aard daarvan verstrek word nie. Indien ’n bate nie as ’n vaste 

of a bedryfsbate onderskei word nie, moet die bate uitdruklik beskryf 

word. . . 

(3) Die metode of metodes wat gebruik word om tot die bedrag van 

die vaste bates onder elke hoof en van bates wat ooreenkomstig sub- 

paragraaf (2) uitdruklik beskryf is te geraak, moet vermeld word. | 

5. (1) Die metode om tot die bedrag van ’n vaste bate te geraak is, 

behoudens sub-paragraaf (2), om die verskil te neem tussen— 
(a) die koste daarvan of, as dit teen ’n waardering in die maatskappy 

se boeke staan, die bedrag van die waardering; en 
: (6) die totale bedrag wat sedert die datum van die verkryging of 

waardering, na gelang van die geval, vir waardevermindering 
toegestaan of afgeskryf is, 

en by die toepassing van hierdie paragraaf, word die nettobedrag, waar- 

teen bates in die maatskappy se boeke op die datum van die inwerking- 

treding van hierdie Bylae staan (na aftrekking van die bedrae wat tevore 

vir waardevermindering toegestaan of afgeskryf is), indien die syfers wat 

betrekking het op die tydperk voor daardie datum nie sonder onredelike 
koste of vertraging verkry kan word nie, beskou asof dit die bedrag 

van ’n op daardie datum uitgevoerde waardering van daardie bates was, 
en, indien enigeen van daardie bates verkoop word, word genoemde 

nettobedrag min die bedrag van die verkope beskou asof dit die bedrag 

van ’n aldus uitgevoerde waardering van die oorblywende bates was. 
(2) Sub-paragraaf (1) is nie van toepassing nie— 

(a) op bates waarvoor die syfers met betrekking tot die tydperk 
wat begin by die inwerkingtreding van hierdie Bylae, nie sonder 
onredelike koste of vertraging verkry kan word nie; of 

(b) op bates vir die vervanging waarvan geheel of gedeeltelik voor-: 

siening gemaak is— ~ 
(i) deur voorsiening te maak vir vernuwings en die koste van 

vervanging teen die aldus gemaakte voorsiening in rekening 
te bring; of / 

Gi) deur die koste van vervanging regstreeks teen inkomste in 
rekening te bring; of 

(c) op. enige belegging waarvan die markwaarde (of, in die geval 
yan beleggings wat geen markwaarde het nie, hul waarde soos 
deur die direkteure beraam) aangegee word of as die bedrag 
van die beleggings of by wyse van aantekening; of 

(d) op kKlandisiewaarde, patentbriewe of handelsmerke, 
(3) Ten opsigte van die bates onder elke hoof, waarvan die bedrag 

ooreenkomstig sub-paragraaf (1) bereken is, moet daar aangegee word— 

(a) die totaal. van die in paragraaf (a) van daardie sub-paragraaf. 
bedoelde bedrae; ‘en 

(b) die totaal van die in paragraaf (b) daarvan bedoelde bedrae. 

(4) Ten opsigte van die bates onder elke hoof waarvan die bedrag nie ~ 

ooreenkomstig genoemde sub-paragraaf (1) bereken is nie, omdat daar 

vir die vervanging daarvan voorsiening gemaak is soos in sub-paragraaf 

(2) (6) van hierdie paragraaf gemeld, moet daar aangegee word— 

(a) die wyse waarop daar vir die vervanging daarvan voorsiening 
gemaak word; en 

(b) die totale bedrag van die voorsiening (as daar is) wat vir ver- 
nuwings gemaak en nie gebruik is nic. > 

t 

.



"UNION GAZETTE EXTRAORDINARY, 297 FEBRUARY, 1952. 

PART, 

GENERAL PROVISIONS AS ‘TO BALANCE SHEET AND. PROFIT “AND. Loss | 
ACCOUNT. 

mo Balance Sheet. 

2. The authorized share capital, issued share capital,. liabilities and 
assets shall be summarized with such particulars as are necessary to 
‘disclose the general nature of the assets and liabilities, and there shall be 

. specified—. SO . 

'  (@) the classes of shares into which the authorized capital is divided 
* and the amount of capital included in each class: : 

(b) the amount of the issued capital in respect of each class of share: 
(c) any part of the issued capital which consists of redeemable 

, preference shares and the earliest date on which and the price 
at which the company may redeem such shares; ~ : 

(d) so far as the information is not given in the profit and loss 
~ account, any share capital on which interest.has been paid out 

of capital during the financial year, and the rate. at which - 
. interest -has been so paid; <'- oo : 

(e) the amount of the share ‘premium account to which section 
. eighty-six quat applies, and if the. company has a share premium 
account to which that section does not apply, also the amount 

. of that account; and : : 
‘ (f) particulars of any redeemed debentures which the company has 

power to re-issue. 
3. There shall be stated under separate headings so far as they are not 

written off— . 
(a) the preliminary expenses; 
(b) any expenses incurred in connection with any issue of share _ 

capital or debentures; 
~ (ce) any sums paid by way of commission in respect of any shares or 

debentures; : . 
(d) any sums allowed by way of discount in respect of any deben- 

tures; and - ot \ 
(e) the amount of the discount allowed on any issue of shares at a 

discount. : 

4. (1) The reserves, provisions, liabilities and fixed arid current assets 
shall be classified under headings appropriate to the company’s business: 
Provided that—- : , 

(a) where the amount of any class is not material, it may be included 
under the same heading as some other class: and . 

(6). where any assets of one class are not separable from assets of 
another class, those assets may be included under the same 
heading. . 

(2) Fixed assets shall be distinguished from current assets: Provided 
that an asset need not be distinguished as fixed or current if to do so 
would result in failure to give a true and fair view of its nature. Where - 
an asset is not, distinguished as fixed or current, the asset shall be 
specifically described. . 

(3) The method or methods used to arrive at the amount of the fixed’ 
assets under each heading and of assets specifically described in terms of |. 
sub-paragraph (2) shall be stated. 

5. (1) The method of arriving at the amount of any fixed asset shail, - 
subject to sub-paragraph (2), be to take the difference between—° 

(a) its cost, or, if it stands in the company’s books at a valuation, 
the amount of the valuation: and. ! 

(6) the aggregate amount provided or written off since the date of 
acquisition or valuation, as the case may be, for depreciation 

-or diminution in value, : - 
and for the purposes of this paragraph the nett amount at which any 
assets stand in the company’s books at-the date of the coming into force 
of this Schedule (after deduction of the amounts previously provided or 

~_ written. off for depreciation or diminution in value) shall, if the figures . 
relating to the period before that date cannot be obtained without 
unreasonable expense or delay, be treated as if it were the amount of a‘ 
valuation of those assets made at that date and, where any of those 
assets are sold; the said nett amount:less the amount of the sales shall be 

. treated as if it were the amount of a valuation so made of the remaining 
assets. : : . , 

(2) Sub-paragraph (1) shall not apply— 
(a) to assets for which the figures-relating to the. period beginning ~ 

. with the coming into force of this,Schedule cannot be obtained 
- without unreasonable expense or delay; or So 

(5) to ‘assets. the replacement of which is provided for wholly or 
partly— - : : 

(i) by making provision for renewals‘and charging the cost 
__ Of replacement against the provision so made: or 

(ii) by charging the cost of replacement direct to revenue; or. 
(c) to any investment of which the market value (or, inthe case of 

investments not having a market value, their value as estimated. 
by the directors) is shown either as the amount of the invest- 
ments'or by way.of note; or , ua , 

(d) to goodwill, patents ‘or trade marks, 

- (3) For the assets under each heading whose amount is arrived at in 
accordance with sub-paragraph (1), there shall be shown— 

-(a) the aggregate of the amounts referred to in paragraph (a) of 
that sub-paragraph;.and_ . too 

(b) the aggregate of the amounts referred to in paragraph (6) 
thereof: , ° 

- (4) As respects the assets under each heading whose amount is not 
. arrived at in accordance with the said sub-paragraph (1), because their ~ 
teplacement is provided for as mentioned in sub-paragraph (2) .(b) of 
this paragraph, there shali be stated— 

-(a) the’means by which their replacement is provided for; and 
(5) the aggregate amount of the provision (if any) made for renewals 

and not used. a Sc . co 

a 
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: 6. Die totale bedrae onderskeidelik van_kapitaalreserwes, inkomste-. 

reserwes en bewilligings (uitgesonderd bewilliginigs vir waardeverminde- 
ring, of vernuwings van bates), moet onder afsonderlike hoofde aangegee 
word: Met dien verstande dat— wr. : 

_ (@) hierdie paragraaf nie ’n afsonderlike. aangifte vereis nie van 
enigeen van genoemde drie bedrae wat nie van belang is nie; 

(b) die Minister kan gelas dat ’n afsonderlike aangifte van die 
bedrag van. bewilligings-nie vereis word nie, as hy daarvar 
oortuig is dat dit nie in die openbare belang nodig is nie en die 

- maatskappy sou benadeel, maar op voorwaarde dat enige hoof 
waaronder ’n bedrag aangegee word wat verkry is nadat rekening 
gehou is met ’n bewilliging (uitgesonderd soos voormeld), so 

: gestel of gemerk word dat dit daardie feit aandui. 

7. (1) Daar moet ook aangegee word (tensy dit in die wins- en verlies- 
rekening of in ’n daaraan gehegte opgawe of verslag aangegee word of 
die betrokke bedrag nie van belang is nie)— 

(a) as die bedrag van die kapitaalreserwes, van die _inkomste- 

reserwes of van die bewilligings (uitgesonderd bewilligings vir 

waardevermindering of vernuwings van bates) ’n vermeerdering 
. toon in vergelyking met die bedrag aan die end van die onmiddel- 
lik voorgaande boekjaar, die bron waaruit die bedrag van die 

. vermeerdering verkry is; en . 
(6) indien—. . 

(i) die bedrag van die kapitaalreserwes of van die inkomste- 
reserwes °n:vermindering toon in vergelyking met die 
bedrag aan die end van die onmiddellik voorgaande boek- 
jaar; 0 / 

(ii) die bedrag aan die end van die onmiddellik voorgaande 
boekjaar van die bewilligings (uitgesonderd bewilligings 
vir waardevermindering of vernuwings van bates) meer 
was dan die totaal van die bedrae wat sedertdien aangewend 
is en bedrae wat nog vir die doeleindes daarvan gehou 
word, . 

die aanwending van die bedrae wat uit die verskil verkry is. 
2) Indien die hoof waaronder enigeen van voormelde reserwes of 

bewilligings aangegee word, in sub-hoofde verdeel. is, is hierdie para- 

graaf van toepassing op elkeen van die afsonderlike bedrae wat onder 

die sub-hoofde aangegee word, in plaas daarvan dat dit op die totale 
bedrag daarvan van toepassing is. . 

8. (1) Onder afsonderlike hoofde moet aangegee word— 
(a) die totale bedrae onderskeidelik van die maatskappy se handels- 

beleggings, _genoteerde beleggings, uitgesonderd handels- 
beleggings, en ongenoteerde beleggings, uitgesonderd handels- 
beleggings; 

(8) iridien die bedrag van klandisiewaarde en van patentbriewe en 
handelsmerke of deel van daardie bedrag as ’n afsonderlike 
item aangegee word in, of op ’n ander wyse vasgestel kan word 
uit die boeke van die maatskappy, of uit ’n kontrak vir die 
koop of verkoop van goed wat deur die maatskappy verkry 
gaan word, of uit dokumente in die besit van die maatskappy, 
genoemde bedrag aldus aangegee of vasgestel, vir sover dit nie 
afgeskryf is nie, of, na gelang van die geval, genoemde bedrag 
vir sover dit aldus aangegee of vasgestel is of vasgestel kan word 
en as sodanig aangegee of vasgestel, na gelang van die geval; 

(c) die totale bedrae van uitstaande lenings wat uit hoofde van voor- 
behoudsbepalings (b) en (c) van sub-artikel (2) van artikel 

 ses-en-tagtig bis van hierdie. Wet toegestaan is; 
(d) die totale bedrag van banklenings en -oortrekkings; 

_(e) die totale bedrag wat vir verdeling by wyse van diwidend verklaar 
is of aanbeveel word. 

(2) Die bepalings onder hoof (5) van sub-paragraaf (1) word nie op- 
gevat in die sin dat die bedrag aan klandisiewaarde, patentbriewe en 
handelsmerke anders dan as ’n enkele item aangegee moet word nie. 

(3) Die hoof waaronder die bedrag van die genoteerde beleggings, 
uitgesonderd handelsbeleggings, aangegee word, moet, waar nodig, 
.onderverdeel word om te onderskei tussen die beleggings ten opsigte 
waarvan ’n notering of vergunning om handel te dryf op ’n erkende 
effektebeurs toegestaan is en dié ten opsigte waarvan dit nie toegestaan 
is nie. 

9. Indien ’n skuld van die maatskappy, anders dan by wyse van regs- 
werking, deur bates van die maatskappy verseker is, moet die feit vermeld 
word, met aangifte van die skuld en die bates waardeur dit verseker is. 

10. Indien enigeen van die maatskappy se obligasies deur ’n genomi- 

neerde of trustee vir die maatskappy gehou word, moet die nominale 
bedrag van die obligasies en die bedrag waarteen hulle in die boeke van 
die maatskappy aangegee word, vermeld word. 

11. (1) Die aangeleenthede in die volgende sub-paragrawe genoem, 
moet by wyse van aantekening aangegee word, of in ’n aangehegte opgawe 
of verslag, as dit nie op ’n ander wyse aangegee word nie. 

(2) Die getal, beskrywing en bedrag van aandele in die maatskappy 
- ten opsigte waarvan 'n persoon ’n opsie het om daarvoor in te skryf, of 

ten opsigte waarvan enige persoon ’n preferente inskrywingsreg het, 
tesame met die volgende besonderhede: 

(a) die tydperk gedurende wélke die opsie of reg uitgeoefen kan 
word; . 

(b) die prys betaal te word vir aandele waarvoor ingevolge daarvan 
ingeskryf word, 

(3) Die bedrag van enige aandelekapitaal, tot die uitgifte waarvan die 
aandeelhouers of in die statute of by besluit die direkteure gemagtig het, 
die bepalings van die magtiging en die tydperk waarvoor dit verleen is. 

(4) Die bedrag van enige agterstallige vasgestelde kumulatiewe diwi- 
dende op die maatskappy se aandele, en die tydperk waarvoor die diwi- 
dende of, as daar meer as’een soort is, elke soort daarvan, agterstallig is. 

(5) Besonderhede van ’n las op die bates van die maatskappy ter 
versekering van die skulde van enige ander persoon, met inbegrip, indien 
doenlik, van die versekerde bedrag. . 

+ (6) Die algemene aard van enige ander moontlike laste waarvoor nie 
voorsiening gemaak is nie en, indien doenlik, die totale bedrag of be- 
raamde bedrag van daardie laste, as dit van belang is.
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6. The aggregate amounts respectively of capital reserves, revenue . 
eserves and provisions (other than provisions for depreciation, renewals - . 

~ or diminution in value of assets) shall be stated under separate headings: ~ 
Provided that— os 4 . ° 

(a) this. paragraph shall riot require a separate statement of any of 
’. the said three amounts which is not material; and - 
(8) the Minister may direct that there shall not be required a separate 

‘ statement of the amount of provisions where he is satisfied that 
that is not required in the public interest and would prejudice, 
the company, but subject to the condition that any heading = __ = 

- .. stating,an amount arrived at after taking into account a pro- - 
- - Vision (other than as aforesaid) shall be so framed or marked as 

to indicate that fact. ' 

7. (1) There shall also. be shown (unless it is shown in the profit and - 
loss account or a statement or report annexed thereto, or. the amount 
‘involved is not material)— ; . 

(a) where the amount of the capital reserves, of the revenue reserves / 
‘or of the provisions (other than provisions for depreciation, . 
renewals or diminution in value of assets) shows an increase as . 
compared with the amount at the end of the immediately pre- 
ceding financial year, the source from which the amount of the 
increase has been derived; and . 

_ () where— i. . ‘ 
, (i) the amount of the capital reserves or of the revenue reserves 

shows a decrease as compared with the amount at. the 
end of the immediately preceding financial year; or : 

(ii) the amount at the end of the immediately preceding financial 
year of the provisions (other than provisions for deprecia- 
tion, renewals or diminution in value of assets) exceeded 
the aggregate of the sums since applied and amounts still 
retained for the purposes thereof; 

the application of the amounts derived from the difference. 

(2) Where the heading showing any of the reserves or provisions 
aforesaid is divided into sub-headings,.this paragraph shall apply to 
each of the. separate amounts shown in the sub-headings instead: of 
applying to the aggregate amount thereof. ; an : 

‘8. (1), There shall ‘be shown under separate headings— 
(a) the aggregate ‘amounts, respectively of the company’s. trade © 

investments, quoted investments other than trade investments, 
and unquoted investments other than trade investments; . 

(5) if the amount of the goodwill and of any patents and trade marks 
or part of that amount is shown as a separate item in, or is . 
otherwise ascertainable. from the books of the company, or 
from any contract for the sale or purchase of any property to 
be acquired by the company, or from any documents in the 
possession of the company,’ the said amount so shown or 
asceftained, so far as not written off, or, as the case may be, 
the said amount so far.as it is so shown or ascertained or 
ascertainable and as so shown or ascertained, as the case may be; 

(c) the aggregate amounts, of any outstanding loans made under the ; 
' authority of provisos (b) and (c) of sub-section (2) of section 7 

eighty-six bis of this Act; : : 
(d) the aggregate amount of bank loans and overdrafts; 
(e) the aggregate amount which has been declared or is: recom- 

mended for distribution by way of dividend. , 
(2) Nothing in head (4) of sub-paragraph (1) shall be taken as requiring 

the amount of the goodwill, patents"and"trade marks to be stated other- 
wise than as a single item. . ; 

(3) The heading showing the amount of the quoted investments, other 
than trade investments shall be subdivided, where necessary, to distin- . - 
guish the investments as respects which there has, and those as respects. 
which there has not, been granted a quotation or premission to deal on : 
a recognized stock exchange. . 

_ 9. Where any liability of the company is secured otherwise than by > 
operation of law on any assets of the company, the fact shall be stated, 
specifying the liability and the assets on which it is secured. 

\ 

10, Where any of the company’s debentures are held by a nominee : 
of, or trustee for the company, the nominal amount of the debentures mk 
and the amount at which they are stated in the books of the company, _ 
shall be stated. : 

- 11. (1). The matters referred to in the following sub-paragraphs 
shall be stated by way of note, or.in a statement or report annexed, if not - 
otherwise shown, ’ . oo 7. 

(2) The number, description and amount of any shares in‘the company 
which any person has an option to subscribe for, or in respect of which / 

‘any. person has any preferential right of subscription, together with the 
following particulars: ‘ : 

(a). the period during which the option or right is exercisable; 
(5) the price to be paid for shares subscribed for under it. 

(3) The amount of any share capital which the shareholders have 
either in the articles or by resolution authorized the directors to issue, 
the terms of such authority and the period for which it is granted. 

(4) The amount of any arrears. of fixed. cumulative dividends on the 
' company’s shares and the period for which the dividends or, if there is . 

more than one class, each class of them, are in arrear. 
. . G) Particulars of any charge on the assets of the company to secure 
‘the habilities of any other person, including, where practicable, the 
‘amount secured. , coe ves 

(6) The general nature of any other contingent liabilities not provided - 
for and, where practicable, the aggregate amount or estimated amount 
of those liabilities, if it is material. : 

. t c L
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(7) Waar doenlik die totale bedrag of beraamde bediag,’ as dit van 
-belang is, van kontrakte vir kapitaaluitgawe vir sover daarvoor nie 

_ voorsiening gemaak is nie. « 
(8) Indien na die mening van die direkteure enigeen van die bedryfs- 

‘bates, by verkoop in die gewone loop van dié maatskappy se besigheid, 
op die datum van die balansstaat, nie ’n waarde het wat minstens gelyk. 

_ _ is aan'die bedrag waarteen dit aangegee is nie, die feit dat die direkteure 
van daardie mening is. 

(9) Die totale markwaarde van die maatskappy se genoteerde be- 
leggings, uitgesonderd handelsbeleggings, as dit verskil van die bedrag 
van die beleggings soos aangegee. 

(10) Die basis waarop -buitelandse betaalmiddels in Suid-Afrikaanse 
valuta omgesit is, as die bedrag van die bates of laste wat daardeur . 
geraak word, van belang is. . 

(11) Uitgesonderd in die geval van die eerste balansstaat wat aan die 
maatskappy voorgelé word nadat hierdie Bylae van krag géword het, die 
ooreenstenimende bedrae aan die end van die. onmiddellik voorgaande 
boekjaar vir alle items wat in die balansstaat aangegee word. 

Wins- en Verliesrekenings. 

‘12. (1) Daar moet afsonderlik aangegee word— 
(a) winste of verliese op aandeletransaksies; 
(b) die bedrag aan inkomste uit beleggings, met onderskeid tussen 

handelsbeleggings en ander beleggings; 
(c) die totale bedrag van die betaalde en voorgestelde diwidende; 
(d) winste of verliese by die tot-geldmaking van bates wat nie 

bedryfsbates is nie en van vaste en ander kapitaalbates; 

(e) die bedrag teen inkomste in rekening gebring by wyse van voor- 

siening vir -waardevermindering of vernuwings van vaste bates; 

(f) die bedrag van die rente op die maatskappy se obligasies en 
ander vaste lenings; . 

(g) die Dedrag van die rente of ander vergoeding vir ander geleende 

geld; : 
(A die beraamde bedrag wat beskikbaar gestel is vir_belasting 

(met vermelding van die belasting) ten opsigte van die tydperk. 
deur die rekening gedek, en die bedrag, as daar is, wat beskikbaar 
gestel is ten. opsigte van enige ander tydperk; 

(i) die bedrae onderskeidelik beskikbaar gestel vir aflossing van 
_ aandelekapitaal en vir aflossing van lenings; 

' (J) die bedrag, as dit van belang is, wat opsy gesit is of waaromtrent 

die voorneme bestaan om dit opsy te sit vir, of wat onttrek is 
uit, inkomstereserwes ; 

(k) behoudens sub-paragraaf (2), die bedtag, as dit van belang is, 
wat opsy gesit is vir ander bewilligings dan bewilligings vir 

waardevermindering of vernuwings van bates, of, na gelang van 

die geval, die bedrag, as. dit van belang is, wat onttrek is uit 

bedoelde bewilligings en nie vir die doeleindes daarvan aan- 
gewend is nie. . , : 

(2) Die Minister kan gelas dat ’n maatskappy nie verplig is om ’n 

bedrag aan te gee wat opsy gesit is vir bewilligings ooreenkomstig sub- 

paragraaf (1) (k) nie, as hy daarvan oortuig is dat dit nie in die openbare 

belang nodig is nie en die maatskappy sou benadeel, maar op voor- 

waarde dat ’n hoof waaronder ’n bedrag aangegee word wat verkry is 

nadat rekening gehou is met die bedrag wat scos voormeld opsy gesit 

is, so gestel of gemerk word dat dit daardie feit aandui. . 

13. Indien die besoldiging van die ouditeurs nie deur dié maatskappy 

op ’n algemene. vergadering vasgestel word nie, word die bedrag daarvan - 

onder ’n afsonderlike hoof aangegee, en by die toepassing van hierdie 

paragraaf, word bedrae wat die maatskappy ten opsigte van die ouditeur 

se onkoste betaal het, geag by die uitdrukking ,besoldiging” inbegrepe 

te wees.. . 
14. (1) Die aangeleenthede in die volgende sub-paragrawe genoem, 

moet by wyse vari aantekening aangegee word, indien dit nie op ’n ander — 
wyse aangegee word nie. . 

(2) Indien voorsiening vir waardevermindering of vervanging van 

vaste bates op ’n ander wyse gemaak word as by wyse van *n waarde- 

verminderingsaftrekking of bewilliging vir vernuwings, of indien geen 

yoorsiening daarvoor gemaak word nie, die wyse waarop daarvoor 

voorsiening gemaak word of die feit dat geen voorsiening daarvoor gemaak 
word nie, na gelang van die geval. : . 

(3) Indien geen voorsiening vir belasting gemaak is nie, vermelding 

van daardie feit, die rede daarvoor, en die tydperk ten opsigte waarvan 
geen voorsiening gemaak is nie. 

(4) Behalwe in die geval van die eerste wins-.en verliesrekening wat 

‘aan dié maatskappy voorgelé is nadat hierdie Bylae van krag geword het, 

die ooreenstemmende bedrae vir die onmiddellik voorgaande boekjaar 

vir alle items indie wins- en verliesrekening aangegee. 

(5) Alle wesenlike opsigte waarin items in die wins- en verliesrekening 

aangegee, geraak word— 
(a) deur transaksies van ’n aard wat gewoonlik nie deur die maat- 

skappy onderneem word nie of anders deur omstandighede van 

*n. buitengewone of nie-wederkerende aard, met inbegrip van die 

tot geldmaak van nie-handels- en vaste en ander kapitaalbates; 

(b) deur ’ni verandering in die basis van’ boekhouding. , 

DEEL Ii. 

SpESIALE BEPALINGS INDIEN DIE MAATSKAPPY ’N KONTROLERENDE OF 
‘ FYLIAAL-MAATSKAPPY IS. . 

A. Wysigings van en Byvoegings by Voorskrifte betreffende Maatskappy 
se eie Rekenings. . 

15. (1) Hierdie paragraaf is van toepassing waar die maatskappy ’n 
kontrolerende maatskappy is, onverskillig of. hy self al dan nie ’n filiaal- 
maatskappy van ’n ander regspersoon is. : : 

(2) Die totale bedrag van bates bestaande uit aandele in, of bedrae 

verskuldig (ditsy uit hoofde van lenings of andersins) deur die maat- 

skappy se filiaal-maatskappye, met onderskeid tussen aandele en skuld, 

moet in die balansstaat afsonderlik van al die ander bates van die maat- 

, 

skappy aangegee word, en die totale bedrag van die skuld (ditsy uit - 

hoofde van lenings of andersins) aan die maatskappy se fillaal-maat~ 

skappye moet aldus afsonderlik van al sy ander laste aangegee word, en— 

\ 

*
)
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.:-_. (7) Where practicable the aggregate, amount or estimated amount, if 
- it is material, of contracts for capital expenditure so far.as not provided 

Or oy Cs, 
_ (8) If in the opinion of the directors any of the current assets have not 

-at the date of the balanee sheet a value, on réalization in the ordinary 
course of the company’s business, at least equal to the amount at whieh 
‘they are stated, the fact that the directors are of that opinion. - 

(9) ‘The aggregate market value of the company’s quoted investments, 
_ other than trade investments, where it differs from the amount: of the 
investments as stated. So . - . 

(10). The basis on which foreign currencies have been converted. into 
South African currency, where the amount of the assets or liabilities 
affected is material. / , 

(11) Except in the case of the first balance sheet laid before the com-_- 
pany after the coming into force of this Schedule, the corresponding ~- 
amounts at the end of the immediately preceding financial year for all 
items shown in the balance sheet. , - 

Profit and Loss Account. 

12, (1) There shall be shown separately— | 

(a) profits or losses on share transactions: . 
(6) the amount of income from investments, distinguishing between 

~- trade investments and other investments; So 
(c) the aggregate amount of the dividends paid and proposed; . 

' (d) profits or losses on the realization of non-trading, and fixed 
“and other capital assets; 

{e) the amount charged to revenue by way of provision for deprecia- 
tion, renewals or diminution in value of fixed assets; _ : 

(f) the amount of the interest on the company’s debentures and other 
fixed loans; - . So . : c, oo 

(g) the amount of the interest or other consideration for other . - 
borrowed money; oy ’ , : 

(A) the estimated amount provided for taxation (specifying the 
taxes) in respect of the period covered by the account and the 
amount, if any, provided in respect of any other period; 

(i) the amounts respectively provided for redemption of share ; 
capital and for redemption of loans; a : : 

(j/) the amount, if material, set aside or proposed to be set aside to, ~ 
or withdrawn from, revenue reserves; 4 , 

(k) subject to sub-paragraph (2), the amount, if material, set aside 
to provisions other than provisions for depreciation, renewals 
or diminution in value of assets or, as- the case ‘may be, the 
amount, if material, withdrawn from such provisions and not 
applied for the purposes thereof. 

(2) The Minister may direct that a company shall not be obliged to 
show an amount set aside to provisions in accordaricé with sub-paragraph 
(1) (4), if he is satisfied that that is not required in the public interest and 
would: prejudice the company, but subject to the condition that any 
heading. stating an amount arrived, at after taking into account the 
amount set aside as aforesaid shall be so framed or marked as to indicate 

: that fact. , " . . 
13. If the remuneration of, the auditors is not fixed by the company in 

general meeting, the amount thereof shall be shown under a separate 
_ heading, and for the purpose of this paragraph, any sums paid by the 
company in respect of the auditor’s expenses shall be deemed: to be 
included in the expression “remuneration”. 

14. (1) The matters referred to in the following sub-paragraphs shall ; 
be stated by way of note if not otherwise shown. . ae 
(2) If depreciation or replacement of fixed assets is provided for by 

some method other than a depreciation charge ot provision for renewals, 
or is not provided for, the method by which it is provided for or the fact. 
that it is not provided for, as the case may be. 

. (3) If no. provision for taxation has been made, a statement of that - 
fact, the reason therefor, and the period in respect of which no provision 
has been made. 

. > (4) Except in the case of the first ‘profit and loss account laid before 
the company after the coming into force of this Schedule, the correspond- 
ing amounts for the immediately preceding financial year for all items 
shown in the profit and loss account. _ ‘ 74 

. (5) Any material respects in which any items shown in the profit and 
loss account'are affected— . ae 

: (a) by transactions of a sort not usually undertaken by the company 
or otherwise. by circumstances of an exceptional or non-recurrent 
nature, including the realization of non-trading and fixed and 

-other capital assets; 

(6) by any change in the basis of accounting, 

PART Il. | Oo 2 

SPECIAL PROVISIONS WHERE THE COMPANY IS A HoLDING oR SUBSIDIARY 
. : Company. 

- i 

A. Modifications of and Additions to Requirements as to Company’s. own 
: Accounts. 

15, (1) This paragraph shall apply where the company is a hoiding 
company, whether or not it is itself a subsidiary of another body a 

“ corporate. eS 
(2) The aggregate amount of assets consisting of shares in, or amounts 

owing (whether on account of loan or otherwise) from, the company’s 
subsidiaries, distinguishing shares from indebtedness, shall be set out in 

‘ the balance sheet separately from all the other assets of the. company, 
andthe aggregate amount of indebtedness (whether on’account of loan 
or otherwise) to the company’s subsidiaries shall be so set out separately 
from all its other liabilities, and— - : 

rc 
~
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‘ 

(a) die verwysings in Deel I van hierdie Bylae na die maatskappy se 

beleggings omvat nie beleggings in sy filiaal-maatskappye wat 

. ooreenkomstig hierdie paragraaf afsonderlik aangegee moet: 

, - word nie; en - . a 

(b) paragraaf 5 van hierdie Bylae, sub-paragraaf (1) (e) van para- 

: graaf 12, en sub-paragraaf (2) van paragraaf 14 daarvan, is nie 

‘ van toepassing met betrekking tot vaste bates bestaande uit 

belange in die maatskappy se filiaal-maatskappye nie. 

_ (3) By wyse van aantekening moet daar op die balansstaat of in ’n 

verklaring of verslag wat daaraan geheg is, die getal, beskrywing en. 

bedrag van die aandele in en obligasies van die maatskappy, deur sy 

-filiaal-maatskappye of hul genomineerdes gehou, aangegee word, maar 

met uitsluiting van enigeen van daardie aandele of obligasies, waarby die 

filiaal-maatskappy in °n verteenwoordigende hoedanigheid betrokke is, 

of waarby dit as trustee betrokke is, en waarby ndg die maatskappy nog 

’n filiaal-maatskappy daarvan ingevolge die trust ’n ander belang het 

dan slegs by wyse van sekuriteit vir die doeleindes van ’n transaksie wat 

hy in die gewone loop van ’n besigheid wat die leen van geld insluit, 

aangegaan het. , 
(4) Indien groeprekenings nie voorgelé word nie, moet aan die balans- 

staat ’n verklaring geheg word waarin aangegee word— 

(a) die redes waarom filiaal-maatskappye nie in groeprekenings be- 

handel word nie; : 

(b) die totale netto-bedrag, vir sover dit lede van die kontrolerende 

maatskappy raak en nie in die maatskappy se rekenings behandel 

word nie, van die filiaal-maatskappye se winste na aftrekking 

van die filiaal-maatskappye se verliese (of omgekeerd)— 

@) vir die onderskeie boekjare van die filiaal-maatskappye 

wat gelyktydig met of gedurende die bockjaar van die 
maatskappy eindig;en 

(ii) vir hul vorige boekjare sedert hulle onderskeidelik filiaal- 

maatskappye van die kontrolerende maatskappy geword 

et, 

, (c). die’ totale netto-bedrag van die filiaal-maatskappye se winste 

: na aftrekking van die filiaal-maatskappye se verlies (of omge- 

keerd)— 
(i) vir die onderskeie boekjare van die filiaal-maatskappye 

wat gelyktydig met of gedurende die boekjaar van die 

maatskappy eindig; en . 

(ii) vir bul vorige boekjare sedert hulle onderskeidelik filiaal- 

maatskappye van die kontrolerende maatskappy geword 
et, . 

vir sover daardie winste behandel word, of vir daardie verliese, 

voorsiening gemaak word in die maatskappy se rekenings; ‘ 

(d) enige voorbehoude in die ouditeurs van die filiaal-maatskappye 
se verslag oor hul rekenings vervat, en enige aantekening of 

voorbehoud wat in daardie rekenings vervat is om die aandag 

te vestig op ’n saak wat, afgesien van die aantekening of voor- 

behoud, met reg in eershedoelde voorbehoud genoem sou 

geword het, vir sover die saak wat die onderwerp van die voor- _ 

behoud of aantekening is, nie deur die maatskappy se eie 

rekenings gedek word nie en uit die standpunt van sy lede van 

. belang is; / 
of, vir sover: die inligting by hierdie sub-paragraaf voorgeskryf, nie ver- 

krygbaar is nie, ’n verklaring dat dit nie verkrygbaar is nie: Met dien 

verstande dat die Minister op aansoek of met die toestemming van die 

maatskappy se direkteure, kan gelas dat hierdie sub-paragraaf nie met 

betrekking tot ’n filiaal-maatskappy, van toepassing is*nie of slegs van 

toepassing is in die mate wat in die lasgewing bepaal mag word. 

~ (5) Kapitaalwinste of -verliese, en winste of verliese van *n filiaal- 

maatskappy wat met reg in die kontrolerende maatskappy se rekenings 

as inkomstewinste of -verliese behandel kan word, moet afsonderlik 

aangegee word: Met dien verstande dat die winste of verliese wat toe 

te skryf is aan aandele in ’n filiaal-maatskappy wat asdan deur die 

kontrolerende maatskappy of ’n ander van sy filiaal-maatskappye gehou 

word, nie vir daardie of enige ander doel soos voormeld behandet word 

‘nie, vir sover hulle winste of verliese is vir die tydperk voor die datum 

waarop of met ingang vanaf welke die aandele deur die maatskappy of 

enigeen van sy filiaal-maatskappye verkry is, behalwe dat hulle in ’n 
behoorlike geval aldus behandel kan word indien— 

(a) die maatskappy self die filiaal-maatskappy van *n ander regs- 
. - persoon is; en : . . 

(b) di¢ aandele van die regspersoon’of ’n filiaal-maatskappy daarvan 
; verkry is;. ' 

en ten einde te bepaal of winste of verliese as winste of verliese vir ge- 

noemde tydperk behandel moet word, kan die wins of ‘verlies vir ’n boek- 

jaar van die filiaal-maatskappy, as. dit nie doenlik is om dit met redelike 

juistheid deur verwysing na die feite toe te wys nie, behandel word as 

oplopende van dag tot dag gedurende daardie jaar en dienooreenkomstig 

toegewys word. 
16. (1) Die balansstaat.van ’n maatskappy wat °n filiaal-maatskappy 

van ’n ander regspersoon is, moet, onverskillig of dit al dan nie self ’n 

kontrolerende maatskappy is, die totale bedrag aangee van Sy skuld 

aan alle regspersone waarvan dit ’n filiaal-maatskappy of ’n mede- 

fliaal-maatskappy is en die totale bedrag van die skuld van al daardie 

regspersone aan hom, met onderskeid in elke geval tussen skuld ten 

opsigte van obligasies en andersins. 
(2) By die toepassing van hierdie paragraaf word ’n maatskappy 

geag ’n mede-filiaal-maatskappy van °n ander regspersoon te wees as 

albei filiaal-maatskappye van dieselfde regspersoon is, maar geen van 

beide dié van die ander is nie. — 

-_B. Gekonsolideerde Rekenings van Kontrolerende Maatskappy en 

, 1M Filiaal-maatskappye. 

17. Behoudens die volgende paragrawe van hierdie Deel van hierdie 

Bylae, moet die gekonsolideerde balansstaat en wins- en, verliesrekening 

die inligting kombineer wat vervat is in die afsonderlike balansstate en 

wins- en verliesrekenings van die kontrolerende maatskappy en van die 

filiaal-maatskappye wat in die gekonsolideerde rekenings behandel word, 

maat met die aansuiwerings (as daar is) wat die direkteure van die kon- 

‘trolerende maatskappy nodig ag. ‘
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' @ the references in Part I of this Schedule to: the company’s invest- 
: ments shall not include investments in its subsidiaries required 

by this paragraph to be separately set out; and’ a 

(8) paragraph 5 of this Schedule, sub-paragraph (1) (e) of paragraph 
12, and sub-paragraph (2) of paragtaph 14 thereof shall not 
apply in relation to fixed assets consisting of interests in the 
-company’s subsidiaries. : , 

(3) There shall be shown by way of note on the balance sheet or in a 
statement or report annexed thereto the number, description and amount 
of the shares in and debentures of the company held by its subsidiaries 
or their nominees, but excluding any of those shares or debentures in 
the case of which the subsidiary is concerned in a representative capacity 
or in the case of which it is concerned as trustee and neither the company ’ 
nor any subsidiary thereof is beneficially interested under. the trust, - 
otherwise than by way of security only for the purposes of a transaction 

. entered into by it in the ordinary course of a business which includes the - 
lending of money. ° 

(4) Where group accounts are not submitted, there shall be annexed - 
to the balance sheet a statement showing— : : 

(a) the reasons why-subsidiaries are not dealt with in group accounts; 
(6) the net aggregate amount, so far as it concerns members of the 

holding company and is not dealt with in the company’s 
accounts, of the subsidiaries’ profits after deducting the 
subsidiaries’ losses (or vice versa)— : " : 

(i) for the respective financial years of the subsidiaries ending 
with or during the financial year of the company; and 

(ii) for their previous financial years since they respectively 
became the holding company’s subsidiary; 

(c) the net aggregate _amount of the subsidiaries’ profits after 
deducting the subsidiaries’ losses (or vice versa)— 

(i) for the respective financial years of the subsidiaries ending 
‘with or during the financial year of the company; and ‘ 

Gi) for their previous financial years since they respectively 
became the holding company’s subsidiary; ; 

as far as those profits are dealt with, or provision is made for 
those losses, in the company’s accounts; i 

(d) any qualifications contained in the report of the auditors of the 
subsidiaries on their accounts and any note or saving contained 
in those accounts to calf attention to a matter which, apart 
‘from the note. or saving, would properly have been referred to 
in such a qualification, in so far.as the matter which is the 
subject of the qualification, note or saving is not covered by 
the company’s own accounts and is material from the point of 
view of its members; . . 

' 

or, in so far as’the information required by this sub-paragraph is not 
. obtainable, a statement that it is not obtainable: Provided that the 

- Minister may, on the application or with the consent of the company’s 
directors, direct that in relation to any subsidiary this sub-paragraph 
shall not apply or shall apply only to such extent as may be provided by the direction. 

(5) Capital profits or losses, and profits or losses of a subsidiary which 
may properly be treated in the holding company’s accounts as revenue. 
profits or losses, shall be shown separately: Provided that the profits 
or losses. attributable to any shares in a subsidiary for the time being 
held by the holding company or any other of its subsidiaries shall not 
‘(for that or any other purpose) be treated as aforesaid so far as they, are 
profits or losses for the period before the date on or as from which the 
shares were acquired. by the company or any of its subsidiaries, except 
that they may in a proper case be so treated where— =’ . . ON 

(a) the company is itself the subsidiary of another body corporate; 
an se ‘ 

(6) the shares were acquired. from the body corporate or a subsidiary 
of it; - 

and for the purpose of determining whether any profits or losses are to be treated as profits or losses for the said period, the profit or loss for any financial year of the subsidiary may, if it is not practicable to appor- tion it with reasonable accuracy by reference to the facts, be treated as accruing from day to day during that year and be apportioned accordingly. . 

16. (1) The balance sheet of a company which is a subsidiary of another body corporate, whether or not it is itself a holding company, shall show the aggregate amount. of its indebtedness to all bodies corporate of which it is a subsidiary or a fellow subsidiary and the aggregate amount of the - indebtedness of all such bodies corporate to it, distinguishing in each - case between indebtedness in respect of debentures and otherwise. 

(2) For the purposes of this paragraph, a company shall be deemed to be a fellow subsidiary of another body corporate if both are subsidiaries . of the same body corporate but neither is the other’s, — : 

B. Consolidated Accounts of Holding” Company and Subsidiaries. 

- 17, Subject to the following paragraphs of this Part of this Schedule, the consolidated balance sheet and profit and loss account shall combine _ the information contained in the separate balance sheets and profit and - loss accounts of the holding company and of the subsidiaries dealt with ‘by the consolidated-accounts,-but with such adjustments (if any) as the directors of the holding company think necessary.
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‘ 

18. Met voormelde voorbehoud en behoudens Deel III van hierdie 
Bylae moet die gekonsolideerde. rekenings, waar genoemde inligting 

verstrek word, sover doenlik, voldoen aan die voorskrifte van hierdie 
Wet, asof hulle die rekenings van ’n werklike maatskappy is. 

19. Artikels negentig sext en negentig oct is nie, uit hoofde van para- 

grawe 17 en 18, vir die doel van die gekonsolideerde rekenings van toe- 
passing nie. - 

20. Paragraaf 7 is nie van toepassing nie vir die doel van gekonsoli- 

deerde rekenings wat aan ’n maatskappy voorgelé is met die eerste 

balansstaat wat aldus na die vankragwording van hierdie Bylae voorgelé 

is. : . 

21..Met betrekking tot filiaal-maatskappye van die kontrolerende 

maatskappy wat nie in die-gekonsolideerde rekenings behandel word nie— 

(a) is sub-paragrawe (2) en (3) van paragraaf 15 vir die doel van 

daardie rekenings van toepassing asof daardie rekenings die 

rekenings is van ’n werklike maatskappy waarvan hulle filiaal- 
maatskappye is; en 

(6) moet dieselfde verklaring as dié by sub-paragraaf (4) van daardie 
paragraaf voorgeskryf waar daar geen groeprekenings is nie, 
aangeheg word, maar asof verwysings daarin na die kontro- 
lerende maatskappy se rekenings, verwysings na die gekonsoli- 
deerde rekenings is. 

' 

DEEL III. 

22. (1) ’n Maatskappy wat die besigheid dryf van ’n bankinstelling 

volgens Wet No. 38 van 1942 is nie onderworpe aan die voorskrifte van 

Deel I van hierdie Bylae nie, uitgesonderd— , 

(a) wat sy balansstaat betref, dié van paragraaf 3, paragraaf 

(behalwe sub-paragraaf (1) (d), paragraaf 9 (behalwe vir sover 

dit voorskryf dat ’n skuld en die bates waardeur dit verseker is, 

aangegee moet. word), paragraaf 10 en paragraaf 11 (behalwe 
sub-paragraaf (9)); en ° 

(6) wat sy wins- en verliesrekening betref, dié van paragraaf 13 en 

sub-paragrawe (1) en (4) van paragraaf 14; 

maar, indien kapitaalreserwes, inkomstereserwes of bewilligings (uit- 

gesonderd bewilligings vir waardevermindering of vernuwings van bates) 

nie afsonderlik in sy balansstaat aangegee word nie, moet enige hoof 

waaronder ’n bedrag vermeld word wat verkry is nadat rekening gehou 

is -met so ’n reserwe of bewilliging, so gestei of gemerk word dat dit 

daardie feit aandui, en moet sy wins- en verliesrekening met gepaste 

woorde die wyse aandui waarop die bedrag, wat vir die maatskappy se 

wins of verlies aangegee word, verkry is. / 

(2) Die rekenings van ’n maatskappy in sub-paragraaf (1) beskryf, 

_ word nie, bloct uit hoofde van die feit dat hulle nie aan voorskrifte van 

. genoemde Deel I, waarvan die maatskappy volgens hierdie paragraaf 

vrygestel is, voldoen nie, geag nie die by hierdie Wet voorgeskrewe ware 

en redelike weergawe te wees nic. . 

23. (1) Paragraaf 22 is met diesclfde uitwerking van toepassing op ’n 

maatskappy wat versekeringsbesigheid volgens Wet No. 27 van 1943 

dryf (hieronder ’n versekeringsmaatskappy genoem), en wat voldoen 

aan die bepalings van daardie Wet ten opsigte van rekenings wat aan die 

Registrateur van Versekeringswese verstrek moet word; en ’n versekerings- 

maatskappy is ook nie aan die voorskrifte van sub-paragrawe (1) (a) 

en (3) van paragraaf 8 en sub-paragrawe (5) tot (8) van paragraaf 11 

onderworpe nie: Met dien verstande dat die Minister kan gelas dat 

*n yersekeringsmaatskappy, wie se besigheid in ’n aansienlike mate ander 

besigheid as versekeringsbesigheid insluit, aan al die voorskrifte van 

genoemde Deel. T of sodanige van hulle as wat in die lasgewing genoem 

mag word, moet voldoen, of met betrekking tot sy hele besigheid of dic 

- gedeelte daarvan wat aldus genoem mag word. 

(2) Indien ’n versekeringsmaatskappy op die voordeel van hierdie 

paragraaf geregtig is, dan is °n vol filiaal-maatskappy daarvan ook daarop 

geregtig, as sy besigheid slegs bestaan uit besigheid wat versekerings- 

besigheid van die soorte wat die versekeringsmaatskappy dryf, aanvul. 

(3) By die toepassing van hierdie paragraaf word ’n maatskappy geag 

die vol filiaal-maatskappy van ’n versekeringsmaatskappy te wees, as hy 

geen lede het nie uitgesonderd die versekeringsmaatskappy en die ver- 

sekeringsmaatskappy se vol filiaal-maatskappye en sy of hul genomi- 

neerdes. 

24, (1) ’n Maatskappy waarop hierdie paragraaf van toepassing 

js, is nie aan die volgende voorskrifte van Deel I van hierdie Bylae onder- 

worpe nie, naamlik— : 

(a) wat sy balansstaat betref, dié van paragraaf 4 (uitgesonderd vir 

sover genoemde paragraaf op vaste en bedryfsbates betrekking 

het) en paragrawe 5, 6 en 7; en 

(b) wat sy wins- en verliesrekening betref, dié van sub-paragraaf 

(1) (e), en (x) van paragraaf 12; 

maar ’n maatskappy wat hierdie paragraaf te baat neem, is, in die plek 

van genoemde voorskrifte, onderworpe aan voorgeskrewe voorwaardes 

wat betref aangeleenthede wat in sy rekenings vermeld moet word of by 

wyse van aantekening daarby, en wat betref inligting wat aan die Minister 

- of ’n persoon deur hom gemagtig om dit te vorder, verstrek moet word. 

(2) Die rekenings van ’n maatskappy word nie, bloot uit hoofdé van 

die feit dat hulle nie aan die voorskrifte van genoemde Deet I, waarvan 

die maatskappy volgens hierdie paragraaf vrygestel is, voldoen nie, geag 

nie die by hierdie Wet voorgeskrewe wate en redelike weergawe te wees 

nie. 
. 

(3) Hierdie paragraaf is van toepassing op maatskappye van enige 

soort wat vir die doeleindes daarvan voorgeskryf is, en *n_ soort maat- 

skappy kan aldus voorgeskryf word as dit die Minister in die nasionale 

belang wenslik voorkom: Met dien verstande dat, indien die Minister 

daarvan oortuig is dat enigeen van die voorwaardes vir die doeleindes 

yan hierdie paragraaf voorgeskryf, in die geval van enige maatskappy 

nie nagekom is nie, hy kan gelas dat solank as wat die lasgewinig van 

krag bly, hierdie paragraaf nie op die maatskappy van tocpassing Is nie. 

.
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- 18. Subject as aforesaid’ and to Part IT of this Schedule the consoli- . 
‘ dated accounts shall, in giving the said information, comply, so far as. 
practicable, with the requirements ofthis Act as if they were the accounts , 
of an actual company.’ © - . eye, an 

. 19. Sections ninety sext and ninety oct shall not, by. virtue of paragraphs 
17 and 18, apply for the purpose of the consolidated accounts. | 

20. _Paragraph 7 shall not apply for the purpose of any- consolidated 
accounts laid before a company with the first balance sheet so laid after 

- the coming into force of this Schedule. , oe 

with by the consolidated accounts— 

. (a) sub-paragraphs (2) and (3) of paragraph 15 shall apply for the 
purpose. of those accounts as if those accounts were the accounts 

’ of an actual company of which they were subsidiaries: and 

(6) there shall be. annexed the like statement as is required by sub- 
paragraph (4) of that paragraph where there are no group. 
accounts,: but as if references therein to the holding company’s 

- accounts were references to the consolidated accounts. - 

21. In relation to any subsidiaries of the holding company not dealt 

‘PARD He 

22. (1) A company which carries on the business of a banking institu- 
tion within the meaning of Act No. 38-of 1942, shall not be subject to 
the requirements of Part I of this Schedule other than— oo, ‘ 

(a) as respects its balance sheet, those of paragraph 3, paragraph 
8 (except sub-paragraph:(1) (d)), paragraph 9 (except in so far 
as it requires any liability and the assets on which it is secured, 
to be specified), paragraph 10 and paragraph 11 (except: sub- 
paragraph (9)); and : / 

{@) as respects iis profit and loss account, those of paragraph -13 
, and sub-paragraphs (1) and (4) of paragraph 14; ‘ 

- -but, where in itsbalance sheet capital ‘reserves, revenue reserves or 
provisions (other than provisions for depreciation, renewals or diminu- os 
tion in value of assets) are not stated separately, any heading stating an 
arbount arrived at after taking into account such a-reserve or provision 
shall be so framed or marked as to indicate that fact, and its profit and 

* loss account shall indicate by appropriate words. the manner in which 
the amount stated for the company’s profit or loss has been arrived at. 

. @) The accounts of a company described in sub-paragraph (1) shall 
not be deemed, by reason oniy of the fact that they do not comply with 
any requirements of the said Part I from which the.company is’ exempt 
in terms of this paragraph, not to give the true and fair view required by 
this Act. _ oO - 

23. (1) Paragraph 22 shali apply with like efféct to a company which, \ 
‘carries on insurance business within the meaning of Act No. 27 of 1943 
(hereinafter called an insurance company) and complies with ‘the provi- . 

- sions of that Act respecting accounts to be furnished to the Registrar of 
Insurance; and an insurance company shall also not be subject to the 
requirements of sub-paragraphs (1) (a) and (3) of paragraph 8 and sub- i 

‘ paragraphs (5) to (8) of paragraph 11: Provided that the Minister may fe 
direct that any insurance company whose business includes to a substantial 
extent business other than insurance business, shall comply with all the 
requirements of the said Pari I or such of them as may be specified in 
‘the direction, either in respect of the whole of its business or such part. 
‘thereof as may be so specified. oo . 

(2) Where an insurance company is entitled. to the benefit™of this 
paragraph, then any wholly owned subsidiary thereof shall also be so 

* entitled, if its business consists only of business which is complementary 
to insurance business of the-classes carried on by the insurance company. | 

(3) For the purposes of this paragraph, a company shall be deemed ' 
to be the wholly owned subsidiary of an insurance company if it has no 
members except the insurance company and the insurance company’s. 

‘ wholly owned subsidiaries and its or their nominees, ; . . 

24, (1) A company to which this paragraph applies shall not be subject 
to the following requirements of Part I of this Schedule, that is to say— 

(a) as respects its. balance sheet, those of ‘paragraph 4 (except so 
far as the said paragraph relates to fixed and current assets) and. 
paragraphs 5, 6 and 7; and 

() as respects its profit and loss account, those of sub-paragraph 
(1) (e) and (x) of paragraph 12; . 

but a company taking advantage of this paragraph shall be subject, 
instead of the said requirements, to any prescribed conditions as respects 
matters to be stated in ‘its accounts or by way of note thereto and as 

‘respects information to be furnished to the Minister or a person 
authorized by him to require it. Gs oo 

JQ The accounts of a company shall not be deemed, by reason only . 
of the fact that they do ‘not comply with any requirements of the said ! 
Part I from. which the conipany is exempt-in terms of. this paragraph, . 
not to give the true and fair view required by this Act. ° 

(3) ‘This paragraph applies to companies of any class prescribed for 
the purposes thereof, and a class of companies may be so prescribed if it 
appears to the Minister desirable in the national interest: Provided that, 
if the Minister is‘satisfied that any of the conditions prescribed for the. 

“purposes of this paragraph has not been complied with in the case of 
any company, he may direct that so long as the direction continues in - 

» force this paragraph shail not apply ‘to the company. .
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25, Indien ’n maatskappy wat op die voordeel van ’n bepaling in 

hierdie Deel van hierdie Bylae geregtig is, °n kontrolerende maatskappy 

is, word die verwysing in Deel II van hierdie Bylae na gekonsolideerde 

rekenings wat aan die voorskrifte van hierdie Wet voldoen, met betrek- 

king tot gekonsolideerde rekenings van daardie maatskappy, uitgelé asof 

dit op daardie voorskrifte slaan slegs vir sover hulle op die afsonderlike 
rekenings van daardie maatskappy van toepassing is. 

DEEL IV. 

WOORDBEPALINGS VAN BYLAE. 

26. (1) By die toepassing van hierdie Bylae, tensy uit die samehang 

anders blyk— “ 
beteken ;,bewilliging”, behoudéns sub-paragraaf (2) van_ hierdie 

paragraaf, enige bedrag wat afgeskryf of behou word by wyse 

van voorsiening vir waardevermindering of vernuwings van 

bates, of behou word by wyse van voorsiening vir enige bekende 

skuld waarvan die bedrag nie met redelike juistheid bepaal kan 

word nie; 
beteken ,,reserwe”, behoudens soos voormeld, nie ook ’n bedrag 

wat afgeskryf of behou word by wyse van voorsiening vir 

waardevermindering of vernuwings van bates of behou word 

by wyse van voorsiening vir enige bekende skuld nie; 

beteken ,,kapitaalreserwe”’ nie ook ’n bedrag wat as vry vir verdeling 

deur middel van die wins- en verliesrekening beskou word nie, 

en beteken ,,inkomstereserwe”, enige ander reserwe dan ‘n 

kapitaalreserwe; 
en beteken ,,skuld” in hierdie paragraaf ook alle skulde ten opsigte 

van uitgawes wat by kontrak aangegaan is, en alle betwiste of 

voorwaardelike skulde; en verder ook enige bedrag in sub- 
paragraaf (/) van paragraaf 12 (1) bedoel. 

(2) Indien— : 
(a) ’n bedrag wat afgeskryf of behou is by wyse van voorsiening vir 

waardevermindering of vernuwings van ander bates dan bates 

wat vir verkoop in die gewone loop van die maatskappy se 

besigheid verkry is, en wat nie voor die vankragwording van 

hierdie Bylae in verband met vaste bates afgeskryf is nie; of 

(d) "a bedrag wat behou is by wyse van voorsiening vir enige bekende 

skuld, . 
meer is as dié wat na die mening van die direkteure en die ouditeurs 

redelikerwys noodsaaklik vir die doel is, word die verskil by die toepas- 

sing van hierdie Bylae behandel as *n reserwe en nie as ’n bewilliging nie: 

Met dien verstande dat indien die ouditeurs, teen die mening van die 

direkteure in, van oordecl is dat ’n bedrag as ’n reserwe behandel be- 

hoort te word, die ouditeurs uitdruklik oor die onderwerp aan die aan- 

deelhouers verslag moet doen. 
27. By gemelde toepassing— . 

beteken ,,genoteerde belegging” *n belegging ten opsigte waarvan 

daar ’n notering of verlof om handel te dryf toegestaan is op "D 

erkende effektebeurs, of op enige effektebeurs van naam buite 

die Unie, en word ,,ongenoteerde belegging” dienooreenkomstig 
uitgelé; en ‘ 

beteken ,,handelsbelegging” ’n belegging deur ’n maatskappy in die 

aandele of obligasies van ’n ander maatskappy dan sy filiaal- 

maatskappy met die doel om die handel of besigheid van die 

eerste maatskappy te verbeter of te vergemaklik; en word 

geen belegging geag *n handelsbelegging te wees nie, as dit nie 

*n vaste bate uitmaak en as sulks behandel word nie. 

é GEDRUK IN DIE UNIE VAN SUID-AFRIKA DEUR CAPE TIMES LIMITED, PAROW, K.P.—C124. 
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25, Where a company entitled to the benefit of any provision contained. . 
in this Part of this Schedule is a holding company, the?reference in Part. 
Ifof this Schedule to consolidated accounts complying with the require- 
‘ments of this Act shall, in relation to consolidated accounts of that 
company, be construed as referring to those requirements in so far only 
as they apply to the separate accounts of that company. 

PART IV. 

INTERPRETATION OF SCHEDULE. 

26. (1) For the purposes of this Schedule, unless the context otherwise 
indicates— . : 

“provision” means, subject to sub-paragraph (2) of this paragraph, 
any amount written off or retained by way of providing for 
depreciation, renewals or diminution in value of assets or 
retained by way of providing for any known liability of which 
the amount cannot be determined with substantial accuracy; 

“reserve” does not, subject as aforesaid, include any amount written 
off or retairied by way of providing for depreciation, renewals 
or diminution in value of assets or retained by way of providing 
for any known liability; 

“capital reserve” does not include any amount_regarded as free for 
distribution through the profit and loss account and “‘revenue 
reserve’ means any reserve other than a capital reserve; 

and in this paragraph “liability” includes all liabilities in respect of 
expenditure contracted for and all disputed or contingent 
liabilities; and further includes any amount referred to in sub- 
paragraph (A) of paragraph 12 (1). 

(2) Where— ' 
(@ any amount written off or retained by way of providing for 

depreciation, renewals or diminution in vaiue of assets, other 
than assets acquired for sale in the ordinary course of the 
company’s business and not being an amount written off in 
relation to fixed assets before the coming into force of this 
Schedule; or 

(b) any amount retained by way of providing for any known 
liability, . 

is in excess of that which in the opinion of the directors and the auditors 
is reasonably necessary for the purpose, the excess shall be treated for 
the purposes of this Schedule as a reserve and not asa provision: Provided 
that if, contrary to the opinion_of the directors, the auditors consider 
that an amount should be treated as a reserve, the auditors shall report 
specifically on the subject to the shareholders. 

27. For the purposes aforesaid— ~ 
“quoted investment” means an investment as respects which there 

has been granted a quotation or permission to deal on a recog- 
nized stock exchange, or on any stock exchange of repute 
outside the Union, and “unquoted investment” shall be 

' construed accordingly: and 
“trade investment” means an investment by a company in the 

shares or debentures of another company, not being its 
subsidiary, for the purpose of enhancing or facilitating the 
trade or business of the first company; and no investment shall 
be deemed to be a trade investment which does not constitute, 
and is not treated as, a fixed asset. 

’ 

1952. . 
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